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PREFACE. 


THE aim of this book is to furnish a companion volume to 
Mr. Merry’s school edition of the Odyssey. 

The text is based upon that of W. Dindorf (Oxford, 1856), 
but several changes have been made, chiefly from the critical 
edition of La Roche. The introductory sketch of Homeric 
grammar and the notes on the first book have been reprinted 
(with a few corrections) from the edition of the first book 
already published in the Clarendon Press Series. 

In commenting upon the simple and polished language of 
Homer there are few temptations to forget the natural limits 
of a school-book. It may be thought that these limits have 
been transgressed in the part of the Introduction which treats 
of the date and composition of the poems. The defence must 
be that the subject is one to which thoughtful students are 
sure to be attracted; that it is also one in which, amid much 
doubtful speculation, they are especially in need of guidance; 
and that the few points which rest upon definite and solid evi- 
dence admit of being stated within a very moderate compass. 

The Editor is under deep obligations to two friends, Mr. 
R. W. Raper, of Trinity, and Mr. W. H. Forbes, of Balliol, 
both of whom read through the Notes in proof, and made very 
many valuable criticisms and additions. 


D. B. M. 


OXFORD, June 17, 1884. 
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ERRATUM. 


In book 12, line 196, for of read o?. 


INTRODUCTION. 


DATE AND COMPOSITION OF THE HOMERIC 
POEMS. 


Date of Homer. It is maintained by Herodotus (2. 53) 
that Hesiod and Homer were the most ancient Greek poets, 
and that they were not more than 400 years older than himself. 
It is evident from the controversial tone in which this is said 
that the general belief in the time of Herodotus inclined to an 
earlier date, and that there were other poets—probably the 
fabulous Orpheus, Linus, &c.—who were supposed to be of 
still higher antiquity. It is certain, however, that neither 
Herodotus nor his contemporaries had access to any trust- 
worthy records of the matter in dispute. The many rival 
opinions about the date and native place of Homer have no 
value to us beyond the light which they throw on the position 
occupied by the Homeric poems in the Greece of historical 
times. . 

Fame and authority of Homer. Evidence of the early 
importance and popularity of Homer may be found in various 
notices, chiefly in Herodotus and Thucydides. 

Cleisthenes, tyrant of Sicyon (600-560 B.c.), having been at 
war with Argos, put down the contests of rhapsodists in Sicyon 
‘on account of the poetry of Homer, because it is all about 
Argos and the Argives’ (Hdt. 5. 67). As Sicyon had become 
a Dorian city before the time of Cleisthenes, the fact that part 
of the entertainment at its public festivals consisted of the 
recitation of an Ionic poet is of the greatest significance. 

When the Spartan and Athenian envoys went to ask Gelon 
of Syracuse to join them against the Persians, and he offered 
his aid on condition of holding the chief command, the Spartan 
is said to have answered in Homeric language, and with an 
appeal to the Homeric tradition: 7 Ke péy’ ofpwgecev 6 MedXonidns 
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"Ayapepvev avOcpevos x.t.d. (Hdt. 7.159). The Athenian simi- 
larly rested his claim on the verses of the Iliad (2. 553 f.), in 
which Menestheus is said to have been the ‘ best of all who 
came against Troy in setting an army in battle array’ (Hdt. 7. 
161). With these passages may be compared the mention in 
Aristotle (Ret. i. 15, 13) of the dispute between Athens and 
Megara for the possession of Salamis, in which the Athenians 
appealed to the testimony of Homer. The passage quoted 
was of course the verse (Il. 2. 558) in which it is said that 
Ajax ‘ placed his ships where the ranks of the Athenians had 
their station.’ 

In support of the theory that Helen never was in Troy,.but 
remained all the time in Egypt, Herodotus endeavours to show 
that this version was known to Homer, though not adopted 
by him. In the course of his argument he quotes three 
passages, Il. 6. 289-292, Od. 2. 227-230, and Od. 2. 351-2. 
Both poems are named, and the quotation from the Iliad is 
said to be éy Atoundeos dpiotein, i.e. in the part where 
Diomede holds the chief place. This is a form of reference 
which presumes a knowledge, not only of the I/iad as a whole, 
but also of the characteristic features by which a particular 
episode is distinguished from the rest of the poem’. 

The attitude of Thucydides towards Homer is somewhat 
more critical, at least in regard to the details of the narrative. 
Thus in quoting Homer for the statements that Agamemnon 
had the largest number of ships (Il. 2. 576), and moreover 
furnished the Arcadians with ships (Il. 2. 612 ff.), he adds the 
caution « t@ ixavos rexunpt@oat. Nevertheless the sketch of 
pre-historic Greece with which Thucydides begins his history 
is mainly founded on the indications of the Iliad and Odyssey. 

Homer and mythology. The importance of Homer for 
mythology is especially insisted upon by Herodotus. ‘It was 


1 The difficulty that has been made because the title A:opdeos 
dpioreia was confined by later critics to the fifth book is unreal. 
The formula év AropnSeos dprore’y does not imply a definite division 
into books or ‘cantos,’ but means ‘in the part where Diomede is the 
dpiorevs or chief hero.’ So in Thuc. 1. 9, év Tov oxhrrpou rij wapa- 
déoe: means simply ‘at the place where the oxfrrpov napadoors is 
given.’ So in the next chapter év rais $:AoKr#rov vavol. 
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Hesiod and Homer,’ he tells us emphatically, ‘ who made the 
theogony of the Greeks, gave the gods their names and titles, 
assigned their functions and privileges, and indicated their 
form’ (Hdt. 2. 53). We cannot suppose, indeed, that Homer 
and Hesiod did more than give artistic shape to the beliefs 
and traditions of their countrymen ; but it is clear that, having 
done this, they came to be looked upon as the sources of all 
mythological knowledge. And when thoughtful men began to 
be dissatisfied with the conception of the gods implied in the 
popular creed, it was against Homer that they mainly directed 
their attacks. This conflict—the ‘ancient quarrel of poetry 
and philosophy ’ —can be traced back as far as Xenophanes, 
who flourished about 540-500 B.c. His verse— 


&f dpxfjs xa’ “Opnpoy éwel pepabjeact wavres 


is probably the oldest extant mention of Homer by name: it 
is also the first known signal of revolt against his authority’. 
The earliest instance of quotation from Homer is to be found 
in Simonides (born 556 B.c.), in an elegiac poem (fr. 85 
Bergk) :— 
dy 82 10 wxdAALoTov. Xios gawev dvhp, 
‘oin wep puArAaw yever, Toifde nal dvdpav.’ 


There is however a passage of Pausanias (ix. 9, 5) where we 
are told that the elegiac poet Callinus mentioned the ancient 
epic called the Thebais, and said that Homer was the author of 
it. Callinus flourished in the first half of the seventh century, 
and marks the earliest point to which the knowledge of Homer 
can be traced in Greek literature. 

Study of Homer. With the quarrel came attempts to re- 
concile the old and the new ideas. The earliest of these, so far 
as our evidence extends, was the system of allegorical explana- 
tion put forward by Theagenes of Rhegium, a specimen of 
which is given by the Scholiasts on Il. 20. 67. We are told 
that he was the first who ‘wrote about Homer,’ and that he 
lived in the time of Cambyses (529-521 B.C.). He may there- 
fore be regarded as the founder of the critical study of Homer. 


1 Similar references to Homer are found in Heraclitus (end of 
the 6th cent.) : see fr. 43 and 119 (Bywater). a 
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It is needless to point out that the fact of such a study coming 
into existence with the first beginnings of prose literature is 
the strongest proof of the high and established position of 
Homer in the earliest times of which we have any record. 


Recitation by rhapsodists. An age in which contempo- 
rary records are wanting is also an age in which poetry is not 
composed for readers, but is meant to be sung, or acted, or at 
least declaimed to an audience. Hence the blank in our 
knowledge of the earlier history of the Homeric poems is 
filled in some degree by the notices that remain of the reciters 
or ‘rhapsodists’ (payq@8ot),—a class of persons who stood 
to the epic poet in the relation in which a company of actors 
stands to the author of a play. 

The profession of rhapsodist, or reciter of Homeric poetry, 
was clearly one of considerable antiquity. The word is alluded 
to in two passages of Pindar. In Nem. 2.1 reciters (or poets, 
for perhaps there was then no clear distinction) are spoken of 
as ‘sons of Homer, singers of stitched verses’ (‘Opnpida par- 
Trav eréwy aodoi). In Isth. 3. 56 it is said that ‘Homer has 
given honour among all men to Ajax, having taught succeeding 
generations to celebrate him to the wand of divine verse’ | 
(xara paBddv Oeoreciwv éréwy). Of the two derivations thus 
suggested the former is the more correct. It gives as the 
original meaning of pay-q@dds, ‘a singer of stitched things,’ 
i.e. of words ‘woven’ into metre: pamrw being used as in a 
line attributed to Hesiod :— 


péAmopev, év veapois tyvas pdyavres dordyy. 


But in the popular mind the word pay@dds was doubtless 
connected with the wand (pa8éés), or branch of laurel, which 
the reciters bore as the emblem of their calling. 

In historical times it appears that recitation of Homer was 
generally part of the entertainment at the great religious 
festivals of Greece. From the Jon of Plato, which draws 
a vivid picture of one of the contemporary rhapsodists, we 
learn that they went about from one festival to another, and 
contended for the prize which was given for the best perform- 
ance. The first example of such recitation is to be found in 
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the Hymn to the Delian Apollo, which was evidently com- 
posed for the great mavnyvps or religious gathering of the 
Ionic race in the sacred island of Delos. —The Hymn is doubt- 
less of post-Homeric date, but is old enough to be attributed 
to Homer by Thucydides (3. 104). In the concluding lines 
the poet (or rhapsodist' speaking in the name of the poet) 
addresses the maidens assembled at the festival, and bids them 
remember him in time to come. When any stranger enquires 
who is the best singer of all that come thither, they are to 
answer with one voice, ‘A blind man, and he dwells in rocky 
Chios: his songs are the best for all time to come.’ ‘And we 
too,’ he adds, ‘in our turn will carry your fame wherever we 
go among the cities of men ".’ 

With regard to the recitation of Homer at Athens, the 
earliest evidence, and (we may add) the only good evidence, is 
that of the orators Lycurgus and Isocrates. ‘Our fathers,’ 
says Lycurgus, ‘thought him so good a poet that they made a 
law for him alone among poets, that his poems should be 
recited by rhapsodists (payq@detoOa) at every quinquennial 
holding of the Panathenaea’ (Leocr. p. 209). Isocrates says 
more generally that ‘our ancestors desired to make his art 
honoured, both in contests of music (i.e. of the rhapsodists), 
and in the education of the young’ (Panegyr.c.42)%. Neither 
of these orators says anything of the date or authorship of this 
Jaw ; and later authorities are divided on the point. According 
to Diogenes Laertius Solon made a law prescribing that the 
poems should be recited in regular succession, so that where 
the first rhapsodist left off the next should begin. The same 
regulation is attributed to Hipparchus by the author of the 
pseudo-Platonic Hipparchus (p. 228). From this disagreement, 
coupled with the silence of the Orators, it may be gathered 
that the date of the law was unknown. It cannot, however, 
be later than the fifth century B.c., and the practice of recita- 


1 That the rhapsodists contended for a prize is evident from 
passages in other hymns: cp. V. 19, 20 (to Aphrodite)— 
xaip’, éArccoBAépape, yAueupelArxe, ds 5 ev ayant 
vieny rede pépecGar, énjv 8 évruvoy dodhy. 
? Plato also refers to the recitation of Jayqdoi at festivals as a 
matter for state regulation (Leg. p. 834 E). ° ei 
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tion which it was designed to regulate must be still more 
ancient. 

The notice in Herodotus of the contests of rhapsodists at 
Sicyon in the time of Cleisthenes has been already quoted. 

The Homeridae of Chios. In the passage quoted above 
from the second Nemean Ode of Pindar the rhapsodists are 
styled ‘Opnpidar; and the scholia a./. tell us that the word 
was applied originally to the actual descendants of Homer, 
afterwards to the rhapsodist Cynaethus and his followers 
(of wept KvvacOov). From another source (Harpocration s. v. 
‘Opnpidat) we learn that there was a ‘kindred’ (yévos, = the 
Latin. gens) of Homeridae in Chios, From these notices, and 
from the analogy of such kindreds as the Eumolpidae at 
Athens, the Talthybiadae (hereditary heralds) at Sparta, &c., 
it has been inferred that the recitation of Homeric poetry was 
at one time confined to a sort of hereditary guild, claiming 
descent from an eponymous founder—the supposed author of 
the poems, 

This hypothesis has played an important part in Homeric 
controversy, both as supplying a possible mode of transmission 
of the poems, and as carrying back the recitation by rhapso- 
dists to pre-historic times. Unfortunately the evidence for it 
is far from being satisfactory. The authorities quoted by 
Harpocration agree that there was a gens of ‘ Homeridae’ in 
Chios, but do not agree about their descent from the poet. 
This seems to show that the Chian Homeridae were not con- 
nected with Homeric recitation, at least in historical times. 
The scholia on Pindar confirm this inference; for they distin- 
guish the original Homeridae, as real ‘children of Homer,’ 
from the later rhapsodists,—at the head of whom they put 
Cynaethus of Chios. That is to say, if the Scholiast was 
rightly informed, the most famous of the rhapsodists, who was 
a native of Chios, did not claim to be a descendant of Homer. 
But if so, the passage in Pindar cannot refer to a Chian gens 
that did make this claim. 

What then, we may ask, does ‘Opnpida signify in Pindar? 
The answer seems to be that the term has a wide sense, and 
includes all who busy themselves with Homer—students, 
admirers, followers, and the like. Thus Plato makes the. 
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rhapsodist Ion say that he has spoken so well about Homer 
that he deserves to be crowned with a golden crown by the 
Homeridae (Jon, p. 530). So in the Republic (p. 599) Socrates 
asks if any state can point to Homer as its legislator, and the 
answer is, ‘No, that is not so said even by Homeridae’.’ 
“Opnpida, in short, is little more than a poetical equivalent 
for ‘Opnpixoi (the word which Aristotle uses for the early 
writers on Homeric subjects). 

The Scholiast on Pindar (already quoted) adds that Cynae- 
thus was the first who recited Homer at Syracuse, in the 
69th Olympiad (504 B.c.). The statement has been doubted, 
on the ground that Homer must have been well known at 
Syracuse at a much earlier time. But if it refers to recitation 
at a festival it is not intrinsically improbable. 

Date of ‘rhapsody.’ The result of the foregoing con- 
siderations seems to be that the pay@38ia of historical times— 
the essential features of which were that several competing 
payrdoi declaimed portions of Homer at a great religious 
festival—may be traced with certainty up to the sixth century 
B.c., but not much higher. We have found it in existence 
about that time in Delos, at Athens, at Sicyon, and (probably) 
at Syracuse. If we could accept the common belief in 
hereditary recitation by the Homeridae, we should be able 
to add Chios, and to carry the practice back for some genera- 
tions. But here, as has been shown, the evidence fails us. 

To fill up this blank in our knowledge—to carry us back over 
the space which separates Homer from the Delian festival— 
we must have recourse to evidence of a different kind. We 
must compare these historical rhapsodists with such corre- 
sponding forms of art as we find in Homeric times. How far 
(we have to ask) can the rhapsodists be thought to represent 
the manner in which the immortal song of Homer first fell 
upon the ears of Greek listeners? 


+ Cp. also Plato, Phaedr. p. 252; and Isocrates, p. 218 F. 

It may be added that the stories about Creophylus as the com- 
panion of Homer, from whose descendants the poems passed to 
Lycurgus, &c., are inconsistent with the belief in a family sprung 
from Homer himself, and retaining the poems as a kind of heirloom. 
And these stories go back to the time of Plato. 


b 


XViii DATE AND COMPOSITION OF POEMS, 


Homeric singers. In order to understand the form and 
the external conditions of epic poetry in its early prime, it is 
only necessary to study the vivid pictures of the Odyssey. Two 
of the most prominent figures in the poem are professional 
‘singers’ (dordol), and there are many incidental references 
to the calling. What, then, is the result of comparing these 
Homeric singers and their songs with the rhapsodists and 
‘rhapsody’ of the sixth and succeeding centuries? It is that 
the two things are unlike in almost every circumstance. The 
word paw@dds cannot be traced in Homer: the symbol of 
their calling is not the wand of laurel, but the lyre (xidaprs, 
dopptyé), which serves to accompany the voice. Great re- 
ligious gatherings are unknown: the Homeric audience is not 
the crowd at a festival, but the company of guests in the 
palace of a king or chieftain. Accordingly there is nothing 
analogous to the competitive displays of skill which were so 
familiar afterwards. Only one singer appears at a time, and 
the plan of distributing a poem between several performers 
has evidently not been thought of. Above all, the style and 
manner of the performance is profoundly different’. The 
epic song of Homeric times was the ideal of narrative: as 
Alcinous says to Ulysses (Od. 11. 368)— 


povdoyv 8 ws 87’ dodds emorapévas xarérEfas, 


Hence it is characterised by simplicity, repose, evenness of 
movement, with a certain diffuseness, and especially a fondness 
for repeating stock passages and conventional turns of ex- 
pression. The interest is not intense or concentrated, as in 
the drama. The recitation of the rhapsodists, on the other 
hand, was markedly dramatic and sensational. The mere cir- 
cumstance that it was addressed to a vast open-air gathering 
called for tones and gestures which would have been out of 
place at an ancient Homeric banquet. But the character of 
the audience had undergone further changes, part of the 
general change from the quasi-feudal to the industrial and 


1 This point is brought out by Nutzhom, with the combination of 
knowledge and literary judgment which distinguishes his treatment 
of Homeric matters: see pp. 74-y9 (Die Unzulanglichkett der 
 Rhapsodenvortrage). 
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‘democratic condition of Greek society. The Homeric singer 
had to amuse the abundant leisure enjoyed in time of peace 
by a warlike and aristocratic class: the rhapsodist furnished 
entertainment for the one or two days of a popular holiday. 


Poems attributed to Homer. Besides the Iliad and 
Odyssey, which ancient scholars (with one or two excep- 
tions) agreed in regarding as the work of Homer, various 
poems were at one time or another ascribed to him. 

Herodotus, in a passage already referred to (2. 117), argues 
against the Homeric authorship of the Cypria, on the ground 
of a contradiction which he finds between it and the Iliad. In 
another place he quotes ‘Homer in the Efigoni’ (4. 32), but 
guards himself from asserting that that poem was really 
Homer’s. It is not clear whether his doubt applies only to 
the Epigoni, which was a sequel or concluding part of the 
Thebais, or extends to the Thebais as a whole. We have 
already seen that the poet Callinus attributed the Thebais to 
Homer: and Pausanias, who gives us this information, adds 
that many high authorities agreed with him. 

In the case of other epics there were stories current which 
connected them in some secret way with Homer. Thus the 
Capture of CEchalia passed under the name of Creophylus 
of Samos; but according to a story which is at least as old as 
Callimachus, it was composed by Homer and given to Creo- 
phylus in return for hospitality (Strab. xiv. p. 638). Similarly 
the Little Iliad and the Phocais were said to have been given 
by Homer to Thestorides of Phocaea, with whom (according 
to the Phoczans) he lived for some time. And Stasinus, the 
reputed author of the Cypria, was said to have received the 
poem from Homer as the dowry of his daughter. 

Of the minor poems ‘the. most celebrated was the Margites, 
which is treated by Aristotle (Poet. 4) as undoubtedly Homeric. 
Several other light or sportive pieces (#aiyyvcia) are ascribed to 
him by ancient Grammarians—among them the extant Batra- 
chomyomachia, and the so-called Epigrams. ‘These last are of 
considerable interest as popular rhymes, or folk-lore in verse, 
connected for the most part with different Ionian cities. 
Finally, the Hymns, or mpooipca, if we may judge from the 

ba 
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reference of Thucydides (3. 104) to the Hymn to Apollo, 
were anciently supposed to be the work of Homer. 

From these facts it has been inferred by modern scholars 
that the name “On pos did not originally denote an individual, 
but an ‘eponymous’ or representative personage, standing for 
the class of poetry of which the I/iad and Odyssey are the great 
examples. The evidence, however, does not carry us so far 
as this. It is true that numerous poems were, at different 
times and places, ascribed to Homer; but this is only the 
natural result of the attraction of a great name. To say that 
at one time all epic poetry was regarded indiscriminately as 
‘Homeric’ is a great exaggeration. The real representatives 
of ancient opinion—Aristotle and the Alexandrian critics— 
give no countenance to such a view?, 

Cyclic poems. Since the Iliad covers a very small part of 
the War of Troy—not including the actual taking of the 
city,—and the Odyssey deals with the fortunes of one only of 
the heroes, there was ample room left for other poets who 
desired to take their subjects from the Trojan history. 
Accordingly Arctinus of Miletus was the author of two 
poems, the 4thiopis (which related the last exploits and 
death of Achilles), and the Sack of Troy (‘INiov mépois). The 
last part of the siege was also the subject of the Little Iliad, 
generally attributed to Lesches of Mytilene, of which Ulysses 
appears to have been the hero. The Cypria related the 
earlier part of the story, beginning with the origin of the war, 
and dwelling especially on the adventures of Paris and Helen. 
It brought down the narrative to the point where it is taken 
up by the I/iad. Parallel to the Odyssey, again, but beginning 


1Much has been made in this connection of the statement of 
Proclus (in his Lz/e of Homer) that ‘the ancients ascribe the «v«Aos 
also to him’; which has been understood to mean that all the poems 
cf the so-called ‘Epic Cycle’ were thought at one time to be 
Homeric. This however is open to manifold objections. The 
‘ancients’ referred to by Proclus—doubtless the Alexandrian critics 
—invariably assume that the ‘Cyclic’ poems are later than Homer ; 
and the xv«Aos intended is in all probability not the Epic Cycle, but 
‘one of the short pieces commonly believed to be Homeric (see the 
- Journal of Hellenic Studies, vol. iv. p. 325). 
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at an earlier point, the Nostoi described the ‘returns’ of the 
other heroes, especially Agamemnon and Menelaus. Fina'ly 
the Telegonia of Eugammon formed a sequel to the Odyssey, 
and closed the heroic order of things. 

In comparatively late times—probably long after the period 
of the Alexandrian critics—a number of poems, and extracts 
from poems, were arranged in the form of a versified chronicle, 
embracing the whole mythical history, from the beginning of 
the world to the death of Ulysses. This compilation was 
known as the Epic Cycle (émxds xuxXos), perhaps because it 
had a place in the round of subjects (ra éyxvxAca) which were 
the staple of education. For the Trojan part of the history 
the poems just mentioned were laid under contribution; and 
indeed it is to this fact that our knowledge of them is chiefly 
due. The Iliad and Odyssey were taken into the Cycle in their 
entirety. The fact that the other six epics of the Trojan 
part furnished together only 29 Books, as against the 48 
of Homer, will give an idea of the relative estimation in which 
the poets were held by the ancients 1. 

Scanty as is our knowledge of these ancient poems, there is 
enough to show, both that they followed the lines laid down 
in the Iliad and Odyssey, and also that they contained much 
matter of a distinctly post-Homeric character. Under the 
latter head may be mentioned the Attic legends of Theseus, 
his grandsons, Demophon and Acamas, and Ariadne; the 
legends (probably local in the Troad) of the Judgment of 
Paris, and the escape of Aneas from Troy; the stories of 
Iphigenia, Telephus, Palamedes, Medea, Penthesileia, Memnon, 
Laocoon, Cassandra; the wider geography, especially the 
acquaintance with the northern shores of the Euxine; the ap- 
pearance of usages and beliefs unknown to Homer, such as 
purification from homicide, the resort to oracles, and (above 
all) the worship of heroes as beings of a semi-divine nature. 


1 It does not follow that the poetical value of these ancient poems 
was small. Indeed the fact that they were preserved for so many 
centuries is a sufficient testimony to their merit. The sevtptor cyclicus 
of Horace (4. P. 136) is not one of them, and has nothing to do 
with the Epic Cycle. If any single poet is meant by the phrase, it 
is either Antimachus or one of the later Alexandrian school. a 
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In these and other points the ‘cyclic’ poems help to bridge 
over the gulf which separates the age of Homer from the 
earliest records, and thus furnish indirect evidence of the 
antiquity of the Homeric poems. 


Wolf’s theory of Homer. The ‘higher criticism’ of 
Homer—by which is meant the modern series of enquiries 
into the history and structure of the poems—owes its origin 
to the illustrious scholar Friedrich August Wolf, whose 
treatise entitled Prolegomena ad Homerum was published at 
Halle in the year 1795. 

In this work—one of the few to which the term ‘ epoch- 
making’ may be unreservedly given— Wolf maintained that 
the Iliad and Odyssey were not composed at once, or by a 
single hand, but reached their present form by means of 
numerous additions and developments, the work of successive 
‘Homeridae’ and rhapsodists. The period of formation, in 
his view, was brought to a close by the collection and arrange- 
ment of the scattered rhapsodies, which is said to have been 
carried out under the direction of Pisistratus. Thenceforth 
minor improvements were made by ‘arrangers’ (d:acxev- 
agrai), until the time of the Alexandrian grammarians; after 
whom the text remained unaltered except by the minute 
emendations of critical scholars. 

It is to be observed that Wolf did not abandon the belief 
in a great individual poet. He supposed an ‘author’ of the 
poems, by whom the thread of the story was carried down a 
certain way (p. cxxiii). He even allows the name ‘ Homer’ 
to stand for the composer of the ‘ greater part of the rhapso- 
dies’ (p. cxxxv). Very little, indeed, is said in the Prolegomena 
on this part of the question ; but in the Preface to an edition 
of the Iliad published in the same year, he expresses the 
opinion that in both I/iad and Odyssey ‘the web was started 
and the weaving carried on for some way’ by the original 
poet; but ‘ where the new threads of the woof begin, perhaps 
will never be determined.’ In any case, he adds, it is clear 
that Homer is the author of nothing beyond the greater part 
of the poems; the rest is due to Homeridae, Pisistratidae, d.a- 
oxevacrai, and critic. 
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- The reasoning by which Wolf was led to these conclusions, 
after many years of study, was not founded in any large 
measure upon internal evidence. Indeed he speaks in enthu- 
siastic language of the unity and artistic structure of the 
poems (especially of the Odyssey), of their even flow of narra- 
tive, uniformity of style, and consistency in circumstances and 
details. ‘The decisive grounds, to his mind, were those which 
he calls ‘ historical’; meaning by the term, not the statements 
of ancient writers about Pisistratus, the Homeridae, &c., but 
considerations drawn from the character of early popular 
poetry, and the necessary conditions of civilisation in times 
when popular poetry forms the chief, or the only, litera- 
ture. The arguments thus arrived at were mainly the two 
following :— 

(xr) The art of writing was unknown in the time of Homer, 
or at least had not been brought into general use. Without 
writing it is impossible that poems so long and so highly 
finished as the I/iad and Odyssey could have been either com- 
posed in the first instance, or transmitted through several 
generations. 

(2) In an age when poetry was only enjoyed by oral recita- 
tion, a long and artistically constructed poem would be without 
place from which there were no means of launching it. There 
meaning or object. It would be like a great ship built in a 
is always a relation between the form of a work of art and 
the manner in which it is to be enjoyed by the audience or 
spectators. Recitation necessitates short pieces, such as can 
be produced at a single sitting. A long poem, or long work of 
any kind, implies a reader, one who can return to his book 
time after time till it is finished. Hence the artistic structure 
of the Homeric poems is really a circumstance which tells 
against the antiquity of their present form.’ The argument is 
further confirmed by the practice of the rhapsodists, who did 
not attempt to recite the whole of a poem, but gave only a 
comparatively short portion (whence the use of the term 
‘rhapsody’ for the books of the I/iad and Odyssey). Moreover, 
the ‘cyclic’ poets, who would naturally keep to the Homeric 
type, do not seem to have imitated the artistic unity of the 
Hliad and Odyssey. 
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The first of these arguments is generally regarded now as 
inconclusive. It is probable enough that writing, even if 
known in the time of Homer, was not used for literary 
purposes. On this point the case is stated by Wolf with 
wonderful force. But it by no means follows that a poem as 
long as the Iliad could not be composed and transmitted. 
The old German Parzival, a poem of more than 24,000 verses, 
was the work of a man who could neither read nor write; yet 
every detail in it is consistent. Many other examples may be 
given of the same kind; and indeed Wolf himself allowed 
that the power of memory in unlettered times cannot be 
judged of from our experience. 

‘The second argument was the true corner-stone of Wolf’s 
theory, and probably had the largest share in the extraordinary 
success of the Prolegomena. It appealed to ideas which greatly 
influenced the thought of his contemporaries—the ideas which 
find their chief expression in the word ‘nature.’ There was 
an ancient distinction between ‘natural law,’ and that which 
is created by convention and positive enactment in particular 
states. The eighteenth century philosophers made much use 
of this distinction, and of the derived ideas of ‘ natural rights’ 
and the natural condition of society. Rousseau, in particular, 
imagined that in uncivilised countries he had found a natural 
and simple happiness, which the complexity and restraints 
of artificial (i.e. civilised life) had made impossible. A simi- 
lar vein of speculation was carried into art and literature. 
‘Naturalness’ was a quality much valued, and was found 
especially in popular poetry, the study of which had been 
stimulated by the publication of the Nibelungenlied, and by the 
supposed parallel discovery of very ancient Celtic epics, the 
pretended ‘poems of Ossian.’ The tendency of criticism was 
to find in such poetry a simple vigour, an originality and spon- 
taneity of genius, which cultivated poetry, with its traditional 
models and rules of art, could no longer attain to. These 
qualities were especially admired in Ossian, who was regarded 
as a type of the literature characteristic of a highly gifted but 
primitive and unlettered people. 

The application of these ideas to Homer had been attempted 
before the time of Wolf; especially in Robert Wood's Essay 
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on the Original Genius and Writings of Homer, a book which 
was enthusiastically praised in Germany. It was Wolf, 
however, who first showed the difficulty of reconciling 
them with the common opinion about the antiquity of 
Homer. He pointed out with unanswerable force (as 
it then seemed) that a poem of the length and artistic 
character of the Iliad or Odyssey could not be assigned to 
an age of primitive unwritten poetry—an age which was 
one of Homeridae and rhapsodists, not of books and literary 
cultivation. 

The progress that has been made since Wolf’s time in 
knowledge of the various groups of literature that may be 
classed together as ‘ popular,’ has deprived these arguments of 
most of their force. The difference between ‘popular’ and 
‘cultivated’ poetry is one of degree; and the importance of it 
depends upon the circumstances of the particular case. That 
the epics of an early civilisation must necessarily be short 
pieces—‘ lays’ or ‘ballads’—would hardly be maintained: and 
in any case there is no ground for the assumption that Homer 
is the poet of a civilisation incapable of sustained or artistic 
poetry. Mr. Matthew Arnold has most justly said that ‘as a 
poet he belongs—narrative as is his poetry, and early as is his 
date—to an incomparably more developed spiritual and intel- 
lectual order than the balladists'.’ The difficulty of such a 
poet arising at so early a date is not at all met by breaking up 
the Iliad and Odyssey into lays or ballads; for the disjecta 
membra still exhibit the superiority of which Mr. Arnold 
speaks, But in fact all such reasoning fails, because we have 
no sufficient knowledge of the period in question. We cannot 
fix upon the century when Greece had emerged so far from 
the condition of barbarism as to be able to produce the 
Homeric poems. The argument that an I/iad was impossible 
so early as the ninth or the tenth century B.c. is a mere argu- 
ment ad ignorantiam. 

The true ground, then, of Wolf’s scepticism was the im- 
possibility to his mind of producing long connected poems in 
the time of Homer—an impossibility which, as he emphatically 


1 On translating Homer, Last words, p. 63. 
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said, outweighed the many other difficulties of his case). It 
was only by way of supplement and confirmation that he 
resorted to the slender evidence (tenues et obscuras per se reli- 
quias) furnished. by ancient writers. But when he found a 
number of statements attributing to Pisistratus the work of 
collecting the scattered portions of the Homeric text, and 
restoring from them the existing Iliad and Odyssey, he was: 
naturally led to suggest, in accordance with his theory, that’ 
these statements represented an imperfectly understood tra- 
dition of the real facts:—that the supposed restoration or 
re-arrangement of the poems was in truth their first arrange- 
ment, at least in their present form ;—in short, that Pisistratus 
created an order which, if not wholly new, was at least far 
beyond the design of the original poet ?. 

The prima facie evidence for this story is not such as to give 
it serious importance. Cicero, who is the earliest authority, 
lived just five centuries after the time in question. The first 
Greek authority for it is Pausanias, who was contemporary with 


1 «Saepius eadem repeto, sed identidem repetendum est illud 
posse, cujus ex ipsa humana natura vis tanta est et firmamentum 
causae nostrae, ut nisi illud tollatur, nemo aliis difficultatibus, 
quibus ea fortasse laborat plurimis, angi et sollicitari debeat’ (p. 
cxli). 

2 The series of authorities begins with Cicero, who says, by way 
of proof of the learning of Pisistratus, that he ‘is said to have been 
the first who arranged the books of Homer, which were previously 
in disorder, as we now have them’ (primus Homeri libros, confusos 
antea, sic disposuisse dicttur ut nunc habemus). So Pausanias 
(vii. 26), Wecciarparos érn Ta ‘Opnpou ikeonacpéva re wai dAAa dAda- 
Xo pynpovevdpeva HOpoicero, It is needless to quote the later writers 
who repeat this story; but one of the biographies of Homer gives 
an epigram, said to have been inscribed on the statue of Pisistratus 
at Athens, which is worthy of notice. It describes him as— 

rov péyay év Bovdais Meciorparoy, 8s rav “Opnpoy 
HOpoaca, oxopadnv 7d mply deddpevov. 
It may be regarded as certain that there was no ancient statue of 
Pisistratus at Athens, and therefore that the epigram is a mere lite- 
rary exercise, going back at furthest to Alexandrine times. It seems 
probable, however, that it is the source from which the other state- 
ments are derived. See Nutzhorn, p. 15 ff. 
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the Antonines. It is not referred to in the older scholia on 
Homer (i.e. in those which we know to be based on the 
writings of Aristarchus), but only in the later scholia, Eusta- 
thius, Suidas, &c. It is therefore unknown (so far as we can 
gather) to Herodotus and Thucydides, who are the sources 
of our information about Pisistratus, and to the great Alexan- 
drine grammarians, by whom everything that bore on the text 
of Homer was brought together and recorded. When we add 
the silence of the Orators, of Aristotle, and (abové all) of 
Strabo, it seems hardly necessary to say more. 

But the story is inconsistent with other accounts, some of 
which rest on much better authority. Two writers of the 
fourth century B.Cc., Ephorus and Heraclides Ponticus, related 
that the Homeric poems were brought to the Peloponnesus 
by Lycurgus. Plutarch repeats this with the addition that 
till then the poems were only known here and there in frag- 
ments (omopaénv). Again, we have seen that, according to 
Diogenes Laertius, there was a law of Solon providing for the 
recitation of Homer in proper order, so that the whole of each 
poem should be recited by a succession of rhapsodists. Finally, 
the author of the pseudo-Platonic Hipparchus says that his hero, 
Hipparchus, son of Pisistratus, first brought the poems of 
Homer to ‘this land’ (viz. Attica), and made the regulation 
which Diogenes Laertius ascribes to Solon, 

Modern scholars have sought to harmonise these notices, 
and to assign to Lycurgus, Solon, Pisistratus, and Hipparchus 
their several shares in the service done to Homer. This would 
be legitimate if there were reason to regard any of them as 
historical. But in fact they are mere mythical anecdotes, 
supplemented by the guesses of scholars. This is plain (1) 
from their late date, and (2) from their internal contradic- 
tions, especially the way in which the same fact is asserted of 
two or three different persons. It is hardly too much to say 
that they are versions of a single story, told in turn of the 
chief statesmen of early Greek history. Moreover (3) the best 
attested of the accounts, that of which Lycurgus is the hero, 
is not only inconsistent with the Pisistratus story (for it is not 
likely that complete copies of Homer were known in the 
Peloponnesus before they reached Athens), but is prima in 
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unhistorical. Lycurgus is probably not a historical person: and 
in any case his meeting with Homer (as related by Ephorus) 
is the very type of a literary myth. But if the stories about 
Lycurgus are mythical, so a fortiori are the later versions 
which have been transferred to Pisistratus and Hipparchus. 
Finally, (4) the Pisistratus story bears the stamp of the 
Alexandrine age—an age of reaction in favour of tyrants, 
especially for their patronage of letters; an age also of book- 
collecting, as at Alexandria and Pergamus, and of attention to 
the texts of the chief poets. Like the studied rehabilitation 
of Hipparchus in the dialogue Hipparchus, it is evidently little 
more than a piece of flattery (conscious or unconscious, of the 
reigning Ptolemy. 


Hermann’s theory. It is remarkable that for more than 
thirty years from the publication of Wolf’s Prolegomena no 
considerable progress was made in the Homeric question. 
After this period of barrenness the discussion revived, and the 
decade 1830-1840 was marked by numerous and important 
writings, especially those of Hermann and Lachmann on the 
one side, and of Nitzsch, Welcker, K. O. Miiller, and Bern- 
hardy on the other}, 

G. Hermann, who was beginning to be known as a rising 
scholar when the Prolegomena appeared, was one of those who 
most decidedly accepted the new views. In the preface to his 
edition of the Homeric Hymns (1806) he endeavoured to carry 
out Wolf’s conception of the growth of poems in the hands of 
the rhapsodists, and to show how it may be applied to textual 
criticism. The object of his later papers was to modify the 
Wolfian theory in such a way as to meet objections which had 
occurred to his own mind, or had been recently put forward 
by Nitzsch. The chief of these was the difficulty of under- 


1 The following list of the chief publications will show the activity 
of this period of the controversy:—G. W. Nitzsch, De Historia 
Homeri, 1830-39; G. Hermann, Ueber Homer und Sappho, 1831; 
De Interpolationibus Homeri, 1832; De Iteratis apud Homerum, 
1840; F. G. Welcker, Der epische Cyclus (first part), 1835; G. 
Bernhardy, Grundriss der griechischen Litteratur, 1836; K. 

, Lachmann, Betrachtungen tiber Homers Ilias, 1837-41. 
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standing why the supposed Homeridae &c. should have con- 
fined themselves to the singularly narrow limits within which 
the action of the Iliad moves. Even if we imagine successive 
additions to a comparatively short poem,—not the aggregation 
of originally independent songs,—it is hard to believe that such 
additions would have all related to the few days within which 
the action of the Iliad is confined, to the exclusion of such 
events as the death of Achilles, or the taking of Troy. And 
(as Hermann observes) it is no answer to say that other 
poems on these themes may have been lost. That could 
only happen if the poems on the ‘Wrath’ had been dis- 
‘tinguishable from the rest, by merit or.otherwise: whereas 
it is of the essence of Wolf’s theory that the Homeridae 
were a school working in a common spirit and with nearly 
equal art. 

Hermann meets this difficulty by ascribing to the original 
poet not merely the beginning of each poem—the ‘starting of 
the web,’ as Wolf expressed it, —but also the plan and outline. 
He assumes that the primitive poetry of Greece was a simple 
kind of narrative, in the Hesiodic vein: that in very early 
times a ‘Homer’ arose, who sang of the Wrath of Achilles and 
the Return of Ulysses in two poems of no great compass, but 
with more genius, force, and art than the others; that former 
poets who may have sung of the Trojan story were eclipsed 
and forgotten: and that later singers were obliged to confine 
themselves to the two Homeric subjects—improving, adorning, 
adding as much as they could, but leaving the original nucleus, 
with the outline of the story, unaltered. His method, accord- 
ingly, consisted in the discovery of interpolations of various 
kinds. He gives several examples, but does not seem to have 
thought it possible to restore the original Homeric kernel. 

Thus stated, Hermann’s theory may appear to be no more 
than a slightly modified form of Wolf’s. In reality it involves 
a significant change from the Wolfian point of view, in so far 
as it gives up the assumption that the original ‘ Homeric’ 
poems were of a primitive and inartistic type. Indeed it is 
characteristic of Hermann that he does not resort to general 
and a priori considerations, such as those derived from the 
nature of popular poetry, its relation to legend, and the | 
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-but rests his view upon contradictions and other traces of want 

of unity. Thus his method is critical, and free from the ruling 
ideas of the century. Perhaps for that reason he exercised 
comparatively little influence on the subsequent discussion. 


Lachmann’s eighteen lays. Lachmann belongs to the 
generation following Wolf: he was born in 1793, just two 
years after the date of the Prolegomena. He began his work 
‘in the field of epic poetry by an attempt to apply the Wolfian 
method to the mediaeval German Nibelungenlied, which he dis- 
sected into twenty ‘lays!’ His two Homeric dissertations 
appeared in 1837 and 1841; but previously he had discussed 
the question in a series of letters to K. Lehrs, an account of 
which (with some extracts) has been given by Friedlander ?. 

Although Hermann and Lachmann were both followers of 
Wolf, it would be difficult to imagine a greater contrast than 
that which they present, alike in method and in results. 
Lachmann was above all things a student of popular litera- 
ture and legend, and found in them the criteria which he 
applied to Homer. He pronounced Hermann’s method of 
‘interpolations ’ to be insufficient ; and he absolutely rejected 
the notion ofa great poet to whom the plan of the Iliad and 
Odyssey might be ascribed. Indeed hewent considerably beyond 
Wolf in this direction: for he left no room for a ‘ Homer,’ or 
for such a ‘starting of the web’ (orsam telam) as Wolf ad- 
mitted. Hence the lays into which he dissected the Iliad are 
much shorter, more distinct in character, and more indepen- 
dent of each other, than Wolf supposed possible. The unity 
of the story, in his view, could not be the work of a single 
mind. ‘The choice of subjects like the Wrath of Achilles 
or the Return of Ulysses shows the artistic intelligence of 
a fully formed poetry, such as had not been attained in the 
time of the Cyclics, In the simpler epic times it is not the 
individual poet that creates these unities, but the legend, 
-working unconsciously, as in the formation of language.’ This 


1 In-his book Ueber die urspriingliche Gestalt des Gedtchts von 
der Nibelungen Noth, Berlin, 1816—just twenty-one years after the 
Prolegomena, and twenty-one years before his own Homeric work. 

® Die homerische Kritik von Wolf bis Grote, pref. 
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is the corner-stone of his theory. ‘Sage ’—the legend that 
passes from mouth to mouth in a prose form—is prior to 
the lays of the singer, but is developed with and through 
the lays?. 

The resolution of the Iliad into its component lays is 
effected by Lachmann by means of the discrepancies and 
inequalities which he finds in the existing text. In estimating 
these his standard is professedly that of the popular singer. 
In the ages of simple ‘ uncorrupted’ poetry he finds that the 
circumstances are always thought out clearly by the poet, so 
that inconsistencies of detail are impossible. ‘The Parzival,’ 
he says, ‘is a poem of 24,810 verses; its author, Eschenbach, 
could neither read nor write: yet you could offer a price for 
the smallest contradiction.’ Accordingly, in the first book of 
the Iliad, when we know that Apollo has been sending his 
darts upon the Greeks, and that Athene has come down to 
stay the hand of Achilles at the height of his quarrel with 
Agamemnon, and we then read in the speech of Thetis to 
Achilles that the gods had all gone the day before to visit the 
Ethiopians (1. 424),—this is a contradiction of which the 
primitive poet could not be guilty”. Hence the speech of 
Thetis is not by the same hand as the earlier part of the 
book. By arguments no stronger than this—often indeed 
much weaker—Lachmann resolves the Iliad into eighteen 
Jays, with a very large number of additions, interpolations, 
and connecting passages, due partly to successive poets, and 
partly to the arrangement and fusion of the whole in the time 
of Pisistratus, 

As the validity of Lachmann’s method of dealing with the 
Iliad depends in great part on analogies drawn from the 
ancient German epics, it is important to observe that his 
theory of the Nibelungenlied is not now generally accepted by 
scholars. Jacob Grimm himself, in his funeral address on 


1 ‘Wer nicht begreift wie die Sage sich vor mit und durch Lieder 
bildet, der thut am besten sich um meine Untersuchungen eben so 
wenig zu bekiimmern als um epische Poesie, weil er zu schwach ist 
etwas davon zu verstehen’ (Betrachtungen, xxiii). 

**In unschuldiger Zeit, die auf bestimmte Anschauung halt’ 


(Betr. ii). ea 
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Lachmann ’, expresses dissatisfaction with his treatment both 
of the Nibelungen and of Homer: saying that with longer reflec- 
tion he had ceased to share his point of view. It has now been 
shown by Professor K. Bartsch that the Nibelungenlied, in the 
form which we arrive at by comparison of the MSS., is the 
work of a single author,—an author who had a stanza of his 
own, and if he used older matter, at least recast it in that 
stanza*. Hence the notion of an aggregation of lays has been 
given up: and so far as the analogy of the Nibelungenlied tells 
upon the Homeric controversy, it is on the side opposed to 
Lachmann. 

The case against Lachmann’s Homeric theory has been put 
with great force by Mr. Grote in his well-known chapter. In 
truth the a priori improbability of the theory is so great as to 
outweigh almost any arguments in its favour. As Schiller 
said of Wolf’s own view, immediately after the appearance of 
the Prolegomena, it is an essentially ‘barbarous’ theory. There 
is a characteristic passage in which Lachmann pours contempt 
upon those who complain of being deprived of ‘their Iliad,’ 
and will not accept the much more splendid single lays which 
he offers them in its stead. But if Lachmann’s ‘lays’ existed 
separately, and were more splendid, and were known and 
admired in this form down to the time of Pisistratus, what 
Greek would ever have thought of fusing them together into 
a new whole? Such a process would be repugnant to artistic 
feeling ; in short, as Schiller said, barbarous. And if we look 
to the convenience of recitation which would chiefly influence 
a statesman like Pisistratus, the case is still stronger. The 
custom of the time was that the rhapsodists recited short 
pieces only. Hence a series of short poems was as well 
suited for their performances as a single long poem was 
inconvenient and a source of difficulty. 


Apologetic of Nitzsch. The revival of Wolfian criticism 
in the hands of Hermann and Lachmann was primarily due to 


1 Rede auf Lachmann, in J. Grimm’s Kieinere Schriften, vol. i. 
See especially pp. 156, 157. 

2 Hermann Fischer,.Die Forschungen tuber das Bsa seit 
Karl Lachmann, p. 218. 
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a series of attacks made upon Wolf’s theory by Gregor 
Wilhelm Nitssch, of the University of Kiel, most of which 
appeared as instalments of his work entitled De historia Homeri 
maximeque de scriptorum carminum acetate Meletemata (1830-37). 
Though somewhat desultory in character, and not to be com- 
pared in finish and attractiveness with the writings of Welcker 
and O. Miiller, these papers will be found to contain most of 
the reasoning that has been used in defence of the old view 
of Homer. 

It is the especial merit of Nitzsch to have perceived the 
importance to the Homeric controversy. of the so-called 
‘ Cyclic’ poets (see p. xxi.). By showing that they were in- 
fluenced, not only by the narrative of Homer, but also by the 
form and compass of the Iliad and Odyssey, he proved that 
these two poems must have reached something like their 
present state in quite pre-historic times—the Iliad before 
the time of Arctinus (who was of the eighth century B.c.), 
the Odyssey before the Nostoi, i.e. not later than the seventh 
century. 

In dealing with Wolf’s arguments from the ignorance of 
writing in Homeric times, and from the manner in which epic 
poetry was recited by rhapsodists, Nitzsch did not refuse to 
admit the general doctrine according to which epic literature 
began with short unwritten pieces, and advanced by degrees to 
poems of more artistic structure. His first efforts were directed 
to showing that the use of writing in Greece was much more 
ancient than Wolf had maintained, and might go back to the 
time of Homer. The Homeric poems, therefore, need not 
belong to the supposed primitive stage of epic poetry: but 
Nitzsch went so far in the direction of Wolf’s theory as to 
believe them to represent the first great advance from that 
stage’. ‘Homer’ was no longer, as with Wolf, the author of 


1 *Ergo, ut dicam quod mihi nunc maxime probatur, Homerum 
interpretor eum qui ex variis antiquiorum carminibus, quae de rebus 
Trojanis fuerint minora, multum profecerit, et qui Iliadem, quae 
antea de sola Jovis BovAg fuisset, conformaverit in hanc quam 
legimus de ira Achillis, primum Graecis gravi, deinde in ipsum 
vertente ; donec, Priami maxime admonitione, in temperantiam 


humanaeque sortis conscientiam vocatur. In hoc camine plotima 
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a short unwritten poem on the anger of Achilles, out of which 
the Iliad ultimately grew: he was the poet who first made use 
of short poems of this kind as the materials of a great epic, of 
which the anger of Achilles formed the cardinal subject. Both 
theories, it will be seen, recognise a process of forming epics 
out of pre-existing material; the difference is that on one 
theory this process is attributed to various subordinate agen- 
cies, ‘ Homeridae,’ Pisistratus, and the like, who carry on 
(more or less unconsciously) the Homeric beginnings; while 
on the other it is the work of ‘Homer’ himself, using the 
pre-Homeric ‘lays’ as mere materials for a great poetical 
creation. And this, it should be observed, is not a difference 
of detail. It is characteristic of the Wolfian theory, and indeed 
of the general tendency in criticism out of which the Wolfian 
theory sprang, that the name of Homer, with all its associa- 
tions, should be refused to a work of art on a great scale, like 
the Iliad and Odyssey, and reserved for the supposed shorter 
pieces in which a simple and primitive and therefore truly 
Homeric character was thought to reside. 


Grote’s theory of the Iliad. Of the many solutions of 
Homeric problems which have been given to the world since 
the times of Nitzsch and Lachmann, the most important is 
undoubtedly the theory as to the composition of the Iliad 
proposed by Mr. Grote in his History of Greece (Part I, 
ch. xxi). 

In his general views of Homer Mr. Grote may be said to 
be a follower of Nitzsch. Like Nitzsch he rejected Lach- 
mann’s manner of analysis, and regarded the poems as repre- 
senting an advance from an earlier period of epic ‘lays.’ The 
Iliad, however, seemed to him to be a work in which the 
poet’s original plan had been interfered with by later additions 
from the same or a different hand. This plan, he argued, is 
indicated in the first book, where Zeus consents to honour 
Achilles by the defeat of the Greeks, and is not carried out 


ex antiquioribus retenta suspicor : Odysseam vero ab eodem fortasse 
poeta simili quidem antiquioram usu, sed tamen ita compositam ut 
mon solum hanc operis descriptionem primus invenerit, sed etiam 
singula ipse exomaverit pleraque omnia’ (Hist. Hom. I. p. 112), 
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till the eighth book, when the Greeks for the first time suffer 
a reverse. Consequently Books II-VII and Book X must be 
later additions, designed to give a more general picture of the 
war than the story of the anger of Achilles could furnish—in 
Mr. Grote’s language, to convert the ‘ Achilleis’ into a true 
‘Tliad.’ The ninth book, on the other hand, he condemns as 
inconsistent with the plan of the poem, chiefly because it 
represents Achilles as obtaining from the Greeks all the 
honour that he desired, or that Zeus had promised, and 
yet refusing to be appeased. The last two books he regarded 
as continuations of a story which had reached its proper end 
by the reconciliation of Achilles and the death of Hector. 

Although Mr. Grote supposes the Homeric poems to have 
been based to some extent upon pre-existing ‘lays,’ he makes 
no use of the hypothesis. He does not connect any episodes 
of the Iliad with this earlier condition of epic poetry; and he 
does not admit that the interpolated parts can have been 
originally distinct poems. His theory is strictly a theory of 
‘interpolations,’ i.e. of passages composed with a view to the 
place which they hold in the entire work. Hence it is not 
open to the objections which theories of independent author- 
ship have to meet: the objection, for example, that inde- 
‘pendent poets would not agree to describe the few days during 
which Achilles was absent from the war. The issue which we 
have to deal with in criticising it is simply whether the 
sequence of the narrative is sufficiently in accordance with 
the general design of the poem. If Zeus has promised to 
cause the Greeks to fly before Hector, can they be repre- 
sented as at first victorious? If Achilles holds aloof in anger 
because he has not been honoured, must he return as soon as 
sufficient honour is offered ? 

In attempting to answer these questions, we must remember 
that perfect logical consistency in a work of fiction may be, 
and indeed generally is, unattainable. It is the art of the 
poet that disguises from us the improbabilities or impossi- 
bilities that lurk in his story. In the case of the Iliad, for 
instance, there is at the outset the improbability that a prince 
of the temper and prowess of Achilles should allow such an 
outrage as the taking away of Briseis to be inflicted upon “a 


C2 


XXXKV1 DATE AND COMPOSITION OF POEMS. 


The poet, however, evidently had no choice: and similarly it 
may be that episodes such as the Duel of Paris and Menelaus, 
or the Aristeia of Diomede, owe their place in the Ikad to a 
poetical necessity—a necessity which may lie in the traditional 
form of the story, or in the need of contrast to the subsequent 
‘Greek defeats. Some further remarks on Mr. Grote’s criticism 
will be found in the introductions to the eighth and ninth books 


(pp. 328, 339). 


The Chorizontes. The question whether the I/iad and 
Odyssey are ‘works of the same author or not is little con- 
nected with the rest of the Homeric controversy. It is the 
only part of the subject which was discussed by the ancients, 
among whom the term of ywpiforres was applied to those 
who ‘ separated’ the Odyssey from the Iliad. The chief re- 
presentatives of this view appear to have been Xenon (from 
whom it is sometimes called rd Zévwvos mapabofov) and Hella- 
micus—beth of them probably grammarians of the early 
Alexandrine time. The scholia contain several of their argu- 
ments, with the replies made by Aristarchus. 

It has been already noticed that there was a tendency to 
attribute epic poems somewhat indiscriminately to Homer, 
and accordingly the fact that the Odyssey continued to be 
regarded as Homeric hardly proves more than the want of an 
obvious ground for thinking otherwise. In the absence of 
other literature of the same period it is hardly possible to 
say whether the likeness between the two poems is greater 
than would be found to subsist between any two early epic 
poems taken at hazard. Most scholars have thought the 
Odyssey later than the Iliad: and this view is supported by the 
following among other considerations, 

1. The subject of the Iliad must have received poetical 
treatment before that of the Odyssey: for the Iliad deals with 
the main story of the Trojan war, of which the Odyssey is a 
mere sequel. 

2. The narrative of the Iliad (whatever may be the pro- 
portion of fact which it contains) is historical in character and 
tone; while the Odyssey is made up to a large extent of mere 
fairy tales. Originally these two elements were distinct : hence 
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the combination of them in the Odyssey must have been the 
work of time. The Ulysses of the Iliad—one of the leaders 
in a great national war—belongs to a wholly different sphere 
from the Ulysses of a popular tale (Mahrchen) like that of the 
Cyclops. The fact that he is found as the hero of stories of 
the latter kind shows that the traditions of the Trojan warriors 
must have been long familiar to the people—so long as to 
have in great measure lost the character which they bear in 
the Iliad. | 

3. The Odyssey shows traces of the growth of legend. Fhe 
incident of the Wooden Horse is nowhere alluded to in the 
Iliad, and is quite alien to its spirit. The quarrel of Ajax and 
Ulysses, the wanderings of Menelaus, the murder of Aga- 
memnon, with other important events in the same: part of 
the history, seem to be unknown to the poet of the Iliad. 

4. The frequent references to ‘singers’ (dosdoi) in the 
Odyssey, and to the Trojan war as the chief subject of song 
(cp. Od. 12. 189-191), compared with the almost total silence 
of the Iliad, lead us to think that a considerable development 
of epic poetry had taken place in the interval, and that in this 
development the example of the Iliad had exercised a decisive 
influence. 

5. The theology of the Odyssey is different from that of the 
Iliad, both in its general character and in details. The contests 
between opposing gods—which were a kind of reflexion of the 
battles of Greeks and Trojans—have now ceased, and some- 
thing like a moral government of the world is established. 
Olympus, the seat of the gods, is no longer the actual 
mountain, but a supra-mundane place, undisturbed by storms 
and always bright (Od. 6. 42 ff.). The messages of the gods 
are sent by Hermes (instead of Iris). Aphrodite has become 
the wife of Hephaestus. A species of immortality is promised 
to Menelaus (Od. 4. 561 ff.),—an anticipation of the later system 
of hero-worship?. Delos occurs in connexion with the worship 
of Apollo (Od. 6. 162), and Pytho (i. e. Delphi) is the seat of 


1 The alternate immortality of the Diosouri (Od. 11. 298 ff.) and 
the apotheosis of Heracles (Od. 11. 601 ff.) might be added here: 


but the passages are probably interpolated. a 
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an oracle (Od. 8.80). The Odyssey is further distinguished by 
the number of subordinate (non-Olympian) divine, or at least 
superhuman, beings—/olus the lord of the winds, Circe, 
Calypso, the Cyclops, &c.—and of objects such as the girdle 
of Leucothea, the magic ships of the Phzacians, the trident of 
Poseidon. 

6, It is dangerous to lay much stress upon the vocabulary, 
which depends very much upon the subject. It is worth 
noticing however that the adverb e/@ap, the form ruvn (for 
av), the verbs xpatapéw, yopéw, pappaipw, rapdaiva, the nouns 
Grrowa, yépupa, kacairepos, Aoryds, vdbos, hyyds, Aatynpés, (abeos, 
éxnBodos, éxaros, are peculiar to the Iliad; the nouns #Aexrpoy, 
yeirwv, Bacideta, éorin, mrwxds, mr@xedw, xpnpara, déorowa, 


Amis, €Arrapn, €aOns, dyvds, Oeovdns, to the Odyssey. 


PECULIARITIES OF HOMERIC GRAMMAR. 
FORMS OF THE VERB. 


§ 1. Introductory—Definitions. 


1. A Greek Verb consists in general of-— 

(1) The Stem, giving the Predicate, i.e. the thing asserted (com: 
manded, wished, &c., as the case may be). 

(2) The Person-Ending, giving the Subject, about which the 
assertion (command, wish, &c.) is made. 

E. g. pa-pév we say consists of pad-, the stem which denotes saying, and 
-pev, an ending = the Pronoun we. 

2. In certain Verbs the quantity of the Stem varies: thus— 

(a) $7- is the Stem of gn-pl I say, gy-s, py-ol, é-pn-v, é-p7r-s, 
é-¢n—the forms of the Sing. Indic. Active. 
(5) &- is the Stem in all other parts of the Verb. 

So in the regular Verbs in -ju, as torn-yu, Plur. fora-pev, &c.: also 
el-ys I go, Plur. t-yev, &c.; €-By-v I went, 3 Dual Bd-rny (Il. 1. 327). 

A similar variation appears in of8a, Plur. 78-yev; and other exam- - 
ples will be noted under the several Tenses. The general rule evidently 
is, that the longer Stem goes with the shorter Endings, and vice versa ; 
and accordingly the Person-Endings are divided into Light Endings— 
mainly those of the Sing. Indic. Active—and Heavy Endings—those 
of the Dual and Plural, the Imper., Inf., and Part., and the Middle. 

3. In the Tenses characteristic of Verbs in -w (the Pres., the Impf., 
the Second Aor., and the Fut.), the Ending is preceded by the vowel 
€ or o (in the Subj. y or w), the rule being that o is found before p and y, 
and ¢ in other cases: e.g. Aéyo-pev, Adyo-yau, A€-yo-vra, Subj. Aéyou-par, 
Aéyo-yra, but Aéye-re, Aé-ye-ra, Subj. A€yy-re, Aéyn-rat, &c. This vari- 
able vowel is called the Thematic Vowel, and the Tenses or forms in 
which it occurs are called Thematic. 

The distinctions between longer and shorter forms of the Stem, and 
between Thematic and Non-Thematic Stems, are especially important 
for the Homeric Verb. 


§ 2. Person-Endings. 


1 Sing. The Ending -pt appears in the Subj. of some Thematic 
Tenses: 20éAa-ps (Il. 1.549 &c.), rhxo-p, Wo-pt, efro-pe, dya-yo-p. 
2 Sing. -ot occurs in éo-oi thou art. 
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The ending -o9&% is found in a few forms, chiefly of the Subj., as 
20éAy-06a, éxp-c0a, elrp-00a, md6y-cOa, &c.; also in the Impf. #o6a 
thou wast, and épn-00a thou didst say: cp. the Pf. ola6a. 

3 Sing. -ol(v) appears in the Subj., chiefly in the Tenses which have 
the 1 Sing. in -pt, 20An-o1, rhxp-o1, elap-o1, dydyp-o1, eb8y-01, BGAQ-21, 
na0n-or; also ép-ot (é0-), ty-01, S&p-o1 and 89-ot. 

8 Plur. The Verbs in -yz form in the Pres, Indic. lorao (for icra-yrt, 
tora-vot), TiGeiat, SiBov01, Cevyvior; not, as in Attic, r:Oé-dor, 8:56-aor, 
Cev-yvu-aat. 

Non-Thematic Past Tenses often take -v (for -vr), as é-pd-v, é-ri0e-v, 
é-Ba-v, fryep9e-v ; but the form in -otv is also common in Homer. 

The 3 Plur. Middle ends in -tiras, -%ro, after consonants and 1, as 
rerevy-ara, Sed5ai-arca, mvOol-aro, sometimes after v, n, as elpb-araz, 
BeBAh-ara. But after a, €, 0, we find only -vras, -vro. 

Note that the Imper. Endings -rwoay, -cOwoay are post-Homeric. 


§ 8. The Second Aorist. 


A. Without Thematic Vowel. 

The Active forms of this Tense are mostly the same in Homer as 
in Attic; €8n-v &c. Note the Imper. xAd-&: hear (the Indic. éAvo-y 
being Thematic): also (with a peculiar short vowel) é-«7d he slew, and 
ord he wounded. 

Non-Thematic forms of the Middle are common in Homer; e.g. 
é-nrd-ro flew, &-pM-ro perished, €-yxv-ro was shed, é-BAn-To was struck, 
é-orpo-ro was strewed, wdfj-ro drew near, dd-ro leaped, dip-ro was roused, 
5éx-ro received (Inf. 3éxOat), plx-ro was mixed, wépOar to sack, pOd-pevos 
coming beforehand, xrt-pevos built, dp-pevos fitted, ix-pevos coming, i.e. 
favourable. In later Greek such forms are almost unknown. 

_ B. With Thematic Vowel (the ordinary Second Aorist). 


Aorists of this kind are much commoner in Homer than in Attic?. 


§ 4. The Reduplicated Second Aorist. 


E. g. wé-ppade showed, set forth, ne-xdpo-vro rejoiced, we-m1i00-t-pev (Opt.) 
might persuade, re-TUKo-vro made for themselves, re-rayow grasping, t{-fhx- 
ape deceived, fp-ape made to fit, dA-adne warded off, fhx-axe vexed &c. 
é-ecro-v (also elmo-v) said is of this kind, contracted from é-éemo-y 
(2-Fe-Femo-v, § 54). The only other Attic example is fy-ayo-v led. For 
the meaning of these tenses see § 28, 2. 

A peculiar Reduplication is found in jpus-axe checked (Pres. épvxw) and 
jvin-ane rebuked (évirh rebuke). 


1 So in English the ‘ strong Werbs’ are constantly diminishing in number : 
see Earle, Philology of the English Tongue, p. 228 (ed. 1). 
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§ 5. The Aorists in & and xi. 


The endings -&, -tis &c. (instead of -ov, -es &c.) are found in— 

1. The four Aorists é-yeva (also é-xea) poured, é-coeva hurried, é-«na 
burned, and }Aeva-ro avoided (Opt. dréa-t-ro, Imper. dAéa-cOe). 

2. The three forms: é-nxa (also fea) sent forth, €-Onxa placed, ¢-80xa 
gave, used in the Sing. Indic., occasionally in the 3 Plur. Thus— 


1 Sing. é-Oyxa 1 Plur. é-0e-pey 

2 , &Onka-s 2 Dual é-6e-rov 2 » €-Oe-re 

3 » €-Onxe(v) 3 » €-0é-ryv 3 » €-0e-cay and 
é-Onxa-y. 


It will be seen that the forms in -«&, as longer forms of the Stem, 
are used only with Light Person-Endings, § 1, 2. 
3. The forms éewa (elwa) said, and #vecxa brought. Cp. § 8, A, 3, 


§ 6. The Perfect. 


1. Most Homeric Perfects are conjugated (like of8a) with varying 
Stem (§ 1, 2). Thus, gosxa I am like, 3 Dual éx-rov, 3 Dual Pipf. éx-rny, 
Part. éoce-ws, Fem. tix-via; wémoba I trust, 1 Plur. Plpf. é-wéw6-per : 
Gpnpe fits, Part. Fem. dpilp-via; reOnd-ds blooming, Fem. reOtiA-via; 
wépevya I have escaped, Part. Mid. wepvy-pévos; &:-€pOopas thou art 
destroyed, 3 Sing. Mid. ép@ap-ra:. 

2. When the shorter Stem ends in a vowel, the longer Stem is formed 
either (1) as in pépova (pepd-), or (2) asin rérAnea (rerAd-): Thus— 


ptpova J am eager, Short Stem pepad- (cp. adrd-pii-ros), 


1 Sing. wépova 1 Plur. pépa-pey 
2 5, pépova-s 2 Dual pépa-roy 2 ,, pépa-re 
3 » plpove 3» bépa-ror 3» pepd-Gor 


(Plpf. * pepd-rnv) (Plpf. pépa-cay). 
Imper. 2 Sing. wépa-@:. 3 Sing. pepd-ro. 
Inf. *pepd-pevat, *pepyd-pev. 
Part. pepa-we, Plur. pepd-dres and pepd-res, Fem. pepa-via. 
So yéyova (yeyt-) I am born, wérov0a (wewtO-) I have suffered. 
térAnka I dare, Short Stem terhi-. 


1 Sing. rérAnka 1 Plur. rérAd-pey 
2 ,, tTérAnKa-8 2 Dual *rérAa-rov 2 ,, “*rérAa-re 
3 5, rétAnxe 3 +» *7éria-ror 3» *rerAaoe 


(Plpf. * é-rerAd-rnv) (Plpf. * é-rérAa-cay). 
Subj. * rerAfuew; Opt. rerAa-ln-v. 
Imper. 2 Sing. 7érAa-&. 3 Sing. rerdd-re. 
Inf, rerAd-pevar, TETAG-pEV. 


Part. rerAn-ws, Plur. rerAn-dres, Fem. derhipatie 
So tornxa (éord-) I stand, BéByxa (SeBd-) I stride, teOvyno cogil 
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Lam dead, répina (wepi-) I am born, 8el8o.0a (8e8%- or Sedt-) I fear; 
wéxdv-O: listen stands to the 2 Aor. Imper. «Ad-6 as rérAa-Ot to TAH-O8. 

3. The 3 Plur. is formed in three ways: 

(1) in -do, with the long Stem: AeAdyx-dot, wepda-dor. 

(2) in -Gov (for -a-y7:), with long Stem, as wemolOaor, éornedot. 

(3) in -(0)&or (for -cavr:), with the short Stem, as toda: (for i3-cacr), 
pepud-dor, BeBdact, repvacr, also (with contraction) éordor, reOvaot. 

4- The shorter Stem is used in the Middle, except with the 3 Plur. 
in -Gtas, -ito, as rerevx-dira: are made, Plpf. é-rerevx-aro. 


§ 7. The Pluperfect. 


The Pluperfect is formed in two different ways :— 

(1) In the Dual and Plural (as in the Passive) by the Augment (which 
may be dropped), and the Endings of Past Tenses: é-wém6-pev, é-Seid:-pev, 
é-Sel5i-cav ; éln-rnv, éx-yeya-rnv, Eora-cay, BéBa-cay, &c. This form is 
rarely found in the Singular; éa-evjvode (Il. 2. 219), dvqvode (Il: 11. 
266), Sef&e (Il. 18. 34). 

(2) In the Singular, by the Augment and the Suffix -ea, as ¢-reOjpa- 
€a, hvdry-ea, yo-ea. In the 2 and 3 Sing. -eas, -ee(v) are contracted -ys, 
-. But ofda gives 3 Sing. Pipf. 7n. 


§ 8. The Present and Imperfect. 
- A. Non-Thematic Formations. 


1. The Presents formed by the Suffixes -vi- and -vé- (with Light End- 
ings -vy- and -vt-) are mostly peculiar to Homer: e.g. 8dy-vy-pu I subdue, 
nep-vas selling, wip-vn mixed; Mid. pdp-vi-ra: fights, oxid-va-ras is scat- 
tered, mid-va-ra comes near, dy-vi-rov (Dual) they break, dp-vu-0 arouse, 
dn-opdpy-vu wiped away, pny-vior they break, dai-vi he feasted, tépy-vu he 
shut in; Mid. yd-vu-ra: is gladdened, Ta-vu-ras is stretched, dx-vu-par I 
am vexed, dp-vi-pevos earning, ti-vu-vras they punish, @vvu-ro (for éo-vu-70) 
he put on, ity-vu-vro were opened, kl-vu-vro were moved, &c. 

The forms in -avvu-pu, -evvu-ju, are post-Homeric. 

2. Other Non-Thematic forms are: 4 he said, épi-pa I love, didn he 
bound, B:Bds striding ; with unvarying vowel, iAy-& be appeased, dvh-pevar 
to blow (Dual dy-rov, Mid. pie df-pevos), xtxh-Thv (Dual) they caught 

Inf. «exh-pevar, Part. «x7-pPeEvos). 
ea eat of Verbs _ -aw, -¢o, -ow belong to this Non-Thematic 
group: ovAf-rnv despoiled, poph-pevar (also popivat) to carry, piAh-pevas 
to love, Bi-vas to live, and a few others. 

3. Two Verbs form an Impf. in -@:—_ ; 

etul (t0-) I am, Impf. fa and Za, 3 Sing. fev (also Hv, nv, nv). 
- lye (I+) I go, Impf. fia, 3 Sing. f-iev, pew (also fet). 
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B. Thematic Formation. 


1. Presents in +, -ave, -eu, -vto, are much commoner in Homer than 
in later Greek ; thus we have— 

In -, tiv I honour, t:0-v I sweated, phe be angry, paonie whip, 

wovio-yres raising dust. 

In -atw, dyalo-ya: Iam amazed, 8aie kindled, dale-ro divided, népase 
mix, pale-cOas to feel (one’s way, &c.), yalew rejoicing, AAale-as 
dost desire. 

In -ew, reAela I bring to pass, duvelw I shrink, vecxely-o1 shall quarrel, 
dxecd-pevor being healed, paxed-pevos fighting, olvoBapelaw drunken ; 
also (from Roots in #) avelw I breathe, Oelw I run, wrelw I sail, 
xelw I pour, xrelw I celebrate. 

In -vww, dwvulw I have to wife. 

When the diphthong comes before a vowel there is a tendency to drop 
the «: thus we have réAco-v as well as réAeio-v: dyda-o6e (for dyde-o0e) 
from dyalo-ya:; xepda-cOe from xepatw. Similarly % before a vowel is 
shortened : e.g. tiv, sometimes rlw. 

2. The name Assimilation has been given to a process found in the 
Verbs in -aw. Instead of contraction, one of the vowels is assimilated 
to the other; and this assimilation follows the rule of contraction, that 
a prevails over a following. € or n, but is changed by 0 or w; e.g. dpdw 
becomes épéw, but dpdes becomes dpags. 

The a (which is originally long, as in rewdow hungering, 8updow thirst- 
ing, dvapaudes rages through,) sometimes becomes , as pevowdha I am 
eager, pywo-vro they bethought themselves, 4)Bwo-vres vigorous. 

When the first vowel is short, the second is usually lengthened, as 
épdéa-vres, dpdg-re, dpdgs (not dpdas). In one or two cases both vowels 
are long, as 8pémor (for Spdovar), Bdwoa. 

3. A few traces remain of a group of Verbs in -ww; (we: he lives, 
i&8pho-vras sweating, invdio-vras sleeping. Verbs in -ow sometimes lengthen 
the second vowel, as dnida-vro, dntbw-vres, dnidg-ev (like dpda-vres 
dpdéq-ey Ecc.). : 


§ 9. The First Aorist. 


x1. When the vowel before the -o& is short, the o is often doubled ; 
gpdoca-ro and ppdca-to he considered, é-ndpucoa and xbucey he brought, 
éptooa: and épica to draw, &c. 

This oo arises, in some cases at least, from assimilation of a dental 
in the Stem ; e. g. ¢pdcaa-ro is for *ppad-ca-To. 

2. A few Stems in A and p form Aorists in -Aca, -poa, viz. dp-oa I 
roused, €A-ca-v they pressed, xéd-oas to run aground, dp-cas having fitted, 
é-xep-oa I shore (Att. éxe:pa), wvp-oas meeting, g@ip-ow (Subj.) I will mix. 

On the Aorists formed by -& alone see § 5. ei 
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3. Some Aorists are formed with the Thematic Vowel in place of 4, 
as Ifo-v came, é-Bhoe-ro stepped, é-Bboe-ro sank down, dfé-pevas to bring, 
and the Imperatives Aéfe-o lie down, Spce-o arise, perhaps oive-re bring. 


§10. Iterative Tenses. 


The Suffix -ox- or -vox- (with Thematic Vowel) is used to form ordi- 
nary Presents, as ¢é-oxw, Ba-oxe, dwag-icxw, and also to form the Itera- 
tive or Frequentative Tenses. It is attached to the Stem of the Present 
or Aorist: thus we have— 

From the Present, gone (for éo-oxe) used to be, éxe-cwe used to hold, 
wadé-eone, O0e-0Kne, pinra-cxe, &c. Note that Verbs in -ew form either 
~€€oKe Or -€oxe, according to metrical convenience. 

From the Aorist, elwe-oxe used to say, épnrica-oxe used to check, doa- 
oxe, Sacd-one-ro, &c. 

Iteratives from the First Aor. are only found in Homer. 


§ 11. Reduplication and Augment. 


1. Many seeming irregularities are due fo loss of consonants: e.g. 
é-eA-pdvos cooped in (for Fe-Fed-pévos), eISov (for é-Fidov), eIxov (for 
€-cexov), Eqxa-I sent (for é-ynxa), 1 Plur. efpey (for é-ye-pev), On fF see 
§ 54. 

2. Verbs beginning with the Liquids and o offer varieties of which 
one or two examples may be noticed. 

Reduplication :—€ppope has as his share, yap-ra: is given as share 
(perhaps for oé-cpope, o€-cpap-ra:) ; éoov-ras is eager, Part, toov-pévos ; 
pepurwpéva (instead of épp-) befouled. 

Augment :—épefa I did, as well as Eppeta (for &-Fpeta); &AAlooero 
entreated ; €\daBe took; évveoy swam (véw, perhaps originally ovew) ; 
€oceva urged on. 

3. The Augment is n in §-ia I went. 

4. Initial é is often lost before another vowel; thus vu I put on 
(Stem Feo-), Pf. Mid. efua, €o-ca:, Plpf. %0-a0, é0-ro, Part. eipévos. 
Except in this way the Reduplication is hardly ever lost : cp. § 51, 7. 

§- Loss of the Augment is common in Homer, 

In the Impf. and the Aorists the forms without the Augment are 
nearly as numerous as those which retain it. In the Plpf. it is more 


commonly wanting. 
€ Augment is never found with the Iterative Tenses, § 16, 


$12. The Future. 


- I. Liquid Verbs (ie. Verbs of which the Stem ends in A, p, p, ¥) form 
¢ Future in ~tw, as pev-éw I will remain; so Bad-da, dyyer-bw, ip-dos, 
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wép-éw, xrily-éw, dr ptv-ée, &cc. Contraction occasionally takes place, as 
Bad-, bp-G-ra: will be roused, xap-ei-ra: will be weary. 

a. Some Stems in p form -pow, as d:a-pbdp-ces will destroy, Sp-govea 
(Il. 21. 335), 9ep-06-pevos (Od. 19. 507). 

3. The Stems which take oo in the First Aorist sometimes form the 
Future in the same way; thus we have éogoya and évopua I shall be, 
gpdooo-pu and gpdco-pau I shall consider, xdoco-vra they will yield, 
Sdc0-vra they will divide. 

More commonly, especially in dissyllabic stems, the Future is formed 
without o. Thus we have: 1 Aor. reAéooa: fo finish, Fut. redd-w; 
@reoa I destroyed, Fut. dr€-e-00e, contr. dAci-ras; é-rdvvoce stretched, 
Fut. ravi-w; d&pooa J swore, Fut. dpodpas; épvoca I drew, Fut. épv-w, 
épv-e-chu; txducoa I brought, Fut. woud (and so desma, xreprotcr, 
dyAaseio6au, from Verbs in -i(w); édépacca I subdued, Fut. dapdw (for 
3apd-e by Assimilation, § 8, B, 2), 8ang ; dvridoas meeting, Fut. dvridw, 
Inf. dyridav; fAaoa I drove, Fut. éAdw, Inf. tAday; xpepdoas hanging, 
Fut. xpeudw; éwépacoa I sold, Fut. wepdav. 

4. A Future in ~oew (-ceo-pa) appears in éo-oei-raz will be (Tl. 2. 393, 
13.317); and weoéo-yra: will fall. 

5. One or two Futures seem to be formed from the stem of the Re- 
duplicated Second Aorist: wexaph-ce-ras will be gladdened (xexdpo-yro), 
xexadn-ob-peOa we will give way (xexdSo-vT0), weqidj-ce-ra will spare 
(wequdé-cOa:). 

6. Of the Second Future Passive there are two examples (at most), 
viz. peyh-oe-oGar (Il. 10. 365), and 8ayn-ceas (Od. 3. 187 &c.). The First 
Future Passive is unknown in Homer. 


§13. The Sybjunctive. 


A. Tenses which are non-Thematic in the Indicative form the Subj. 
by inserting thé Thematic Vowel after the Stem: e.g. i-pew we go, Subj. 
t-o-pev let us go; pn-ot he says, Subj. of-n; é-orn-re ye stood, Subj. 
orh-e-re; €-p6l-ro perished, Subj. p6i-e-ras; é-weAdoo-a-pey we brought 
near, Subj. weAdooo-pev ; é-némi0-pev we trusted, Subj. weroi6-o-pev. 

But the forms of the Sing. and 3 Plur. Active, and those of the 2 and 
3 Dual and Plur. Middle take 4 or @, as in Attic. Hence the paradigm 
1s—— 

Second Aorist Subj. of t-ory-pe Z set. 
1 Sing. orh-w 1 Plur. o7f-o-pev 
2 4 OFH-ys 2 Dual ory-e-roy 2 5 OTh-é-re 
3 » 8 OTPy 3 » OTh-€-Tov 3 » . OTh-wot. 

The 1 Plur. is also oréw-pey (so pOéw-pey &c.), by ‘ Metathesis of 
Quantity’ (§ 51, 4). Contraction occurs when -ew follows a vowel, as 
in daé-pey (é-84y-v), for 3a-éo-per. 
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First Aorist Subj. of rl I honour. 


Act. Mid. Act. Mid. 
1 Sing. rio-w = tlo-o-pa 
2 4 Thlo-ns ric-e-at 2 Dual zic-e-roy tlo-n-o80y 
3 » Tho-p via-e-ra4 3 » Thoee-roy tia-n-oboyv. 
1 Plur, ric-o-pev Mid. rt0-d-pe6a 
2 5 wTho-e-re tia-n-cbe 
3 » Tho-wor Tlo-o-VvTal. 


When the Stem varies the longer form is generally used in the Subj., 
as of-p, Bh-opev, Pf. wewold-opev, éorhn-n, wepux-y. But the three Aorists 
that form the Sing. Ind. in -«& (§ 5, 2) form the Subj. with a long vowel 
only (without «), as (dy-)h-, 04-ps, Plur. 3-oper, 86-wor, 

Verbs conjugated like ri@nyz (Stems in ¢) form the 1 Sing. in -ew, 
Plur. -ecopev: as Oel-w, Oel-ouer; so axel-w (Ind. é-«lxn-v), Tpawel-ogev 
(Ind. é-rpdérn-v). But see Curt. Verb. II. 60-63. 

ell (Stem éo-) forms éw (for éo-w), 3 Sing. éyor and ép. 


B. Thematic Tenses form the Subj. by lengthening the Thematic 
Vowel. The 2 Sing. Mid. has -nat, rarely shortened to -eat (plo-y-ear, 
Il. 2, 232). The forms in -pt, -o@a, -ov(v) are noticed in § 2. 


§14. The Optative. 


1. Non-Thematic Tenses usually form the Optative by inserting -vy 
before Light Endings, + before Heavy Endings: e.g. ga-in-vy I would 
say, I Plur. pa-t-pev; 8e-in-v I would place, 2 Plur. ém-Oe-t-re ; reOva-in-s 
mayest thou die. 

2. The Aorist in -c% forms the Optative in two ways— 

(1) In -ced, only used for the 2 and 3 Sing. and 3 Plur. Active. 
(2) In -oat-p. 
3. elui forms eln-v (for éo-7-v); also gor-s, €os (Tl. 9. 142, 284). 
el-ys forms te-ty (Il. 19. 209), and foe (Il. 14. 21). 


§15. The Infinitive. 


A. Non-Thematic Tenses form the Infinitive with the Endings -pevat 
(also -pev) and -évat or -vat. 

Of these -pevas is the most usual: -pev is only found after short 
vowels, as i-yev to go, Trebvd-pev to die ; the accent is the same as in the 
corresponding forms in -pevaz. ; 

The Ending -evav occurs in !-évat to go; the form -vas (i.e. -evat, with 
loss of € by contraction) in orfj-vat, Oei-var, Sov-var, Bid-vai, dij-vat, 
popi-va, &c. ; 

The Inf. in -vat with a preceding short vowel, as lord-vat, r:8é-vau, 
and the Perfect Inf. in -évat, are unknown in Homer. 


MOODS—DECLENSION. xlvii 


B. Thematic Tenses form the Infinitive in -€pevat (-é-pev) and -av: 
elré-pevat, elwé-pev, B4AA-ev. The Second Aorist forms -é-ev, contracted 
-eiv, as ldé-ecv, Bar€-ecy and Badeiv. 


DECLENSION. 
§.16. The Vocative. 


Note the @ in vbypd, and in some words that are only used in the 
Vocative, warna, drra, rérra, pata—Homeric forms of address. 
Also, Alay (Ajax !), KdéAxay, and dva lord! (in prayers.) 


§ 17. The Nominative. 


Some Nouns of the first Decl. have -& for -ns, viz. irréra horseman, 
Anita loud-calling, trmnAdra driver of horses, alypnrd spearman, vepeAn- 
yepéra, pyriera, ebpbowa, dxdxnra, xvavoxaira, and one Proper Name, 
@véora. Except @végra, these words are titular epithets: imméra 
TinAevs, unriera Zetvs &c. 


§ 18, The Accusative. 


1. Nouns in -s, Gen. -t6-os (Stem -t8-), sometimes form the Acc. Sing. 
in -w as well as -¥6a; as Kunp-id3a and Kump-w, ép-ida and ép-w, always 
"Ip, @ériv, Sodpw. Note that no oxytones form the Acc. in -w. 

3. Nouns in +s and -vs (Stem -t-, -v-) with an Acc. Sing. in -v often 
form the Acc. Plur. in -ts, -ts (for -.s, -uvs); mdéAis (as well as méAr-as 
and wéAn-as), Sis, dxoitis, ots, iyOus, dppus, véxts (as well as ov-as &c.) 
and Bois as well as Bé-as. 

3. But Nouns in -vs, Gen. -eos, and Nouns in -evs, -nvs have only 
-ea-$ and -na-s in Homer. For the Personal Pronouns see § 23. 


§19. The Genitive. 


1. Nouns in -ts, -vs (Stems in -t, -v) form the Genitive either in -t-os, 
-v-os, or in -€-0s, sometimes -1-0s, as méAr-s, Gen. wéAt-os and #wéA7-08 ; 
woAt-s, Gen. roAé-os. . 

2. Nouns in -eu-s form -n-0s and -e-os, as BaorAev-s, BaciA7j-os ; Tudevs, 
Tudé-os ; so those in -nv, as vnv-s, vn-ds and (less commonly) ve-ds. 

3. Nouns in -o-s (Stems in -o) form the Gen. in -ovo, -ov ; probably also 
in -oo, since we should read “I¢iroo (Tl. 2. 518), “IAloo (Il. 15. 66, 21. 
104), dpottoo (Il. 9. 440 &c.), dypioo (Il. 22. 313), 50 (for Sou, Il. 2. 325, 
Od. 1. 70) &c. Cp. the Gen. of Pronouns in -eo, -€0, -ev (Stem in -e). 

4. Masc. Stems in -a form -&o, less commonly -ew, or (after another 


vowel) -, as Bopé-w, ‘Eppei-w, di uperi-w, @& 


. 
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5. Similarly stems in a form the Gen. Plur. in -dov, -éov, and (after 
a vowel) -av, as KAioi-Gy, Exardy. 


§ 20. The Dative. 


1. The Dat. Sing. generally follows the Gen., as BaoiAev-s, BaciA7-< ; 
yni-s, vn-t, Tudeb-s, Tudé-i; wéAu-s forms WAT, wrdde-4, and wéA7-7. 

2. Nouns in -vs, Gen. -v-os, form the Dat. in -w, as wAnOvi, yéeur, In 
later Greek this diphthong can only occur before a vowel. 

3. Stems in -o sometimes form a ‘ Locative’ in -o: (as well as the Dat. 
in -y), as olor: at home; cp. xapa-l. 

4. Of the Dat. Plur. there are two main varieties, viz. in -ov(v) and 
-ecow(v), both often used for the same word, as fov-ol and 8d-eaa, 
dydpd-or and dy8p-ecot, penorijp-o1 and pynorhp-egor, wool or wool (for 
nod-ci) and #68-eco. Note that all forms in -eoot are proparoxytone. 

5. Stems in -es, -is generally form three varieties: thus we have 
éwé-eoot, éxec-o1, Eweor; Send-eoor, 3émac-o1, Sémacc—the third being a 
subordinate variety of the second. 

6. Stems in -o form -ovor(v), and Stems in -a form -yor(v). These be- 
come -ots and -s, but chiefly before a vowel, where the loss of s may 
be due to elision: e.g. cots érdpoior. 

7. The Gen. and Dat. Dual ends in -ovtv, as wod-otty, trn-otiv. 


§21. Forms in ¢$v(v). 


The Homeric dialect has also certain Cases formed by suffixing -t(v) 


to the Stem, as (uyé-q:, Bin-gt, Speo-qu, orHOeo-pi, va-piv, KorvAndov-d- 
gw, &c. The use of these forms is explained in § 40. 


§ 22. Irregular Declension of Nouns. 


1. The 4 of the First Declension is retained in 64 a goddess, Gen. 6eas, 
Acc. Oedy, Dat. Plur. Oeais. Similarly & is retained in a few Proper 
Names: Nom. ‘Eppelas, Alvelas, ‘Péa, Navouwda: Gen. Seids, ‘Peds. 

2. Heteroclite forms are those which are declined from different Stems : 
e.g. Eplnpo-s (Second Declension), Plur. épinp-es, épinp-as; Simruyo-s, Acc. 
dimrvy-a; dAKn, Dat. ddx-{ (only in the phrase dani werodws); iopivn, 
Dat. topiv-1; lowh, Acc. lix-a; ’Al8n-s, Gen. ’Aiéa-o and “Aid-os, Dat. 
“Aid-t. So we have forms of pvAaxo-s and puAag, udprupo-s and pdprus, 
Sdxpvo-y and Sdxpu, moAAd-s and woAb-s. Note also ”Apns, Gen. “Apy-os 
and “Ape-os, Voc. "Apes, Acc. “Apna and “Apn-v. 

In the Cases of vids son, we have three Stems— 

vlo-: Nom. vidé-s, Voc. vié (viot, vig, are very rare). 
vl-: v!-os, ul-t, vf-a, Plur. vul-es, vf-dor, vl-as, Dual vi-e. 
vleu-: vié-os, vié-i, vié-a, Plur. uié-es, vid-as. 
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It is especially common to find Neuter Stems with alternative forms 
in -at, as in Attic yévu, 3dpv, D8ap, &c. So in Homer, apécwmo-y, Plur. 
apoowmat-a; Secpé-s, Sécpar-a; meipap, welpar-a; Ayap, hpar-a &c, Also 
xdpn, Gen. kaphat-os, xipyt-os, xpdat-os, and xpar-ds. 


§ 28. Declension of Pronouns. 


1. The forms of the Personal Pronouns in use are :— 


Ist Person. 2nd Person. Srd Person, 

Sing. Nom. éydy, éya Tivn, Ov — 

Acc. épé, pe oé éé, 2; pu 

Gen. épeio, éuéo, Eued, pev ceio, cév, ced elo, E0, ed 

épé-Oev cé-Oev; reoio | tOev 

Dat. épol, por aol, ror; rely doi, of 
Plur, Nom, dupes, pyecis dppes, dpete 

Acc. dupe, yé-as type, buéas «=o pe, of é-as, opis 

Gen. jpeiov, jpéov ipeian, iplaw agelav, opéay, opay 

Dat. dupu(v), pyiv dppe(v), dpiv agi-or(v), opt(v) 
Dual. a pe | vai, vy opat, apd Acc. agw€é 

ar at vooiv opaiv Dat. o¢gaty, 


Note especially the Gen. in -Oev (properly an Ablative), and the Acc. 
Plur, dppe, type, opé, forms which are like the Acc, Sing. in being 
without Case-Ending. . 

2. The Pronoun ris is declined from two stems, - and mw-. Th 
forms in use, with those of the compound Rel. 50-ms (for which Home 
has also $s, formed like 3-mws &c.) are as follows :— 


Sing. Nom. zi-s; Neut. rf bo-ris, Sris; Hris; Sri, Serre 
Acc. miv-4 (encl.); Neut.7i Syria, Sra; fivriwa; Sr, Srre 
Gen. réo, ret érreo, Srrev, Srev 
Dat. réy, ty (encl.) Srey, Sry 

Plur. Nom. ziv-es olrwes; dooa (for d-ri-a) 
Acc. rev-ds (encl.) ovorivas, Srwas; dotwas; daca 
Gen. réwy Sreow 
Dat. — éréovot, 


Homer also uses $s te, which may be regarded as 8e-m1s with the 
second stem undeclined : see § 49, 9. 

3. In the Art. we find Nom. Plur. rof, ral, as well as of, at. 

4. The second part of the Demonstrative d5€ is sometimes ‘fe 
viz, in the Dat. Plur. rola-Secoy or rolo-Beow. - a 


d 
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§ 24, Adverbial Endings. 


The chief Suffixes used to form Adverbs in Homer are as follows :— 

-fi, expresses the place where: as 76-0, 5-01, 76-01 (=Attic mod), xei-Oe 
(=Attic éxet), abrd-0: (= Attic adbrod), Eero-O1, v80-01, dwdmpo-O:, éy-yu- 
Or, ipd-O, verd-O, erépa-He, olko-G:, 40-01, obpayd-H, xnpd-O, 'TArd-Or, 
Kop.v06-01. 

Oey, place whence, used with nearly the same Stems as -0:; as 5-Oey, 
ab-Oev, xei-Oev, Erépa-fev, #-ev, &c. It is often used after éf and dxd, 
as é« Aid-Oev, da’ otpayd-Oev. There is also a Suffix -Oe(v); wpdo-0e(y) 
in front, dmo-Oe, Sm-Sev behind, bwep-Oe(v), évep-Ge(v), mapor-Se(y). 

-o¢, place whither, as wé-ce, xei-ce, érépw-ce, dd-ce, wayTO-CE. 

ros, place, év-ros, dx-ros. 

“Xt, in #-x6 where (lit. which way, like Lat. gua). 

-xa,-x0a, with Numerals; 3/-xa two ways, tpi-xa, wévra-ya, and Tpi-x 64, 
Ter pa-x0d. 

Be, place whither, suffixed to the Acc., as oledy-8e, réAcudvbe, dAade &c. 
. =819, direction or manner ; xapd-bis to the ground, dpv-bis together, 
GAXv-dis in other directions. 

-Bov, -Syy, 5%, manner; dwoora-8éy aloof, tka-8év in crowds, Borpu-dév 
in clusters, nupyn-Bév in column; Bd-8nv, xpuB-8nv, KAH-byny, emcyp&B-Sny, 
bmo0BAh-Byv, Emorpopa-Byy ; ply-8a, xpvB-5a, dupa-Bé, abrooxe-Bd. 

-t, manner ; dp-a (lit. fittingly), Ey-a, padr-a, Odp-a thickly, r4xX-a, cag-a, 
Kdpr-a, pei-a, dk-a, Re-a, alil-a, Aly-a, oty-a, Alug-a, whe-a, Kpvp-a. 

, way, direction; wdyr-n every way. 

-@, -t, time, manner ; abro-vux-el that very night, tpt-orotx-t in three 
rows, dvasuor-t (f) bloodlessly, dporynt-t without effort. 

‘ov, place, rot, dp-00, dyx-00, TnA-00, ipod, abr-od, in meaning like the 
Adverbs in -6@:, which are more common in Homer. 

-w8, manner; a Suffix of which there are comparatively few examples 
in Homer: és, r&s, wis, Spas, piAwe, alyis, saxws and some others from 
Stems in-o. From other Stems, ddpadé-ws, repippadé-ws, npoppovéws. 

-w, chiefly from Prepositions; elo-w towards, éf-w outwards, mpécoo 
forwards, dnicow backwards, nporép-w farther on, éxacrép-w, éxagrat-w 
farther, farthest, docorép-w nearer; &-5e, obr-w are exceptional. 

Many Adjectives are used adverbially in the Acc. Neut.: see § 37,1. 

Variations in the endings of Adverbs to be noted :— 

1. Moveable final -s; duis and dugl, péypis and péxpi, peoonyis and 
peconyd, l0vs and 16U, woAAdus and woAAdat, &c. 

2. Prepositions: mapal, caral, twat pegs locatives, like yapal) ; 
mporl and wort (fuller forms of apés); évi (dv). Cp. aleé and aléy. 

3. Apocope occurs in dvé (dy 3é, du wediov, &c.), ard (xdd 8, ade 
wediov, KéBBare, &c.), and wapé; also in the Particle dpa, 


- USE OF TENSES, . li 


MEANINGS OF THE TENSES. 


The meanings of the chief Tenses may be shortly summed up as 
follows :— 
The Aorist is used of a single action or event (or of any series of 
events regarded as a single fact). 
The Perfect is used of a state of things. 
The Present is used of progressive or repeated action—an event 
or series of events regarded as a process. 
ese meanings have nothing to do with the distinctions of past, pre- 
sent, and future Time. The notion of past Time is given by the Aug- 
ment; accordingly it is only found in the augmented forms of the 
Indicative, in which it is combined with the general meaning of the 
Tense. Thus the Pluperfect (Pf. with Augm.) denotes a past state, the 
Imperfect (Pres. with Augm.) a process going on in the past.. The 
Aorist is peculiar in having no Indicative form for present time: but 
the general meaning above assigned to it appears sufficiently in the 
other Moods—most clearly, perhaps, in the Imperative and Infinitive. 


§ 25. The Aorist. 


It is only necessary to mention uses of the Aorist in which it does not 
answer to the English Past Tense. 

1. The Aorist is used of an action just completed, where we should 
use the Perfect with ‘have’; as Il. 1. 362 ri wAahus; ri 8¢ ce ppévas 
ixero whvOos; soky dow thon weep (Pres.), and what sorrow kas touched thy 
heart? 2.114 viv 8¢ xaxny dadrny Bovrevcoaro now he has resolved on a 
wicked deceit: 22. 393 )pducOa péya Kxidos, érépvopey “Exropa diov we 
have gained great glory, we have slain Hector. 

In a context relating to past time this Aorist is equivalent to the 
English Pluperfect, as atrdp drei f’ eSfavro when they had made their 
prayer: 2. 642 068 dp’ ér’ abrés Env, Save 5t favOds MeAdaypos nor was 
he himself still living, and Meleager had died. 

2. The Aorist is used (as well as the Pres.) when no patticular time 
is thought of, where we can only use the Present. Thus it is found— 

(a) in general sayings; as Il. 1. 218 ds e Ocots émirelOnrar para 
t’ &xrvov abroh whoso obeys the gods, him surely they hear, This is thé 
‘Gnomic Aorist,’ or Aor. of maxims: - 

(6) in similes, as ll. 3. 23 ore Adwy excpy as a lion rejoices. 


§ 26. The Perfect, 


1. The Perfect in Homer ought. to be translated, if possible, by a 
Present Tense ;—such instances as éornxa I stand, yéynOo. 1 rejoice, pryrn: 


da 
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pau I remember, are not exceptional, but the contrary. Accordingly—to 
take a few examples from the first book of the Iliad— 

€ppope is not ‘has divided’, but has for his share ; 

elpvara: is not ‘have saved,’ but keep safe; 

apo-BéBovAa is not ‘I have wished rather,’ but J prefer; and so 
generally. 

2. Note the number of Homeric Perfects, expressing states of mind 
or body, temper, attitude, &c.: xéxunxa I am weary, ipprye shudders, 
térnxa I waste away, Spwpe is astir, dodkwa I hope, pépova I am eager, 
7éOnxa I am in amazement, ctonwe is rotten, dedeypévos in waiting, wewo- 
Thara: are on the wing, déS5opxe is gazing, écovpa: I am in hot haste, 
SeSdxpvoa art in tears, rérAnwas thou hast the heart, wepu(éres in flight, 

3. Verbs expressing sustained sounds, especially the cries of 
animals, are usually in the Perfect: e. g. BéBpuxe roars, yéyowe shouts 
aloud ; wexAryus, pepnkis, Terpiyus, AeAnnds, &pp-taxuia, 


§ 27. The Present and Imperfect. 


The Imperfect is used of an action the time of which is fixed by 
reference to some other event, as in Il. 1. 424 x6(ds Bn xara daira, 
Geol 3° dua wdvres éxovro (=the gods all following). So in 1. 495 Géris 
8 ob AfGer’ Eperpéow Thetis meanwhile did not forget: 2.85 of 3 éxa- 
véornoay neibovrd Te they rose up in obedience to, &c. 

Homer constantly uses the Imperfect in this way where the later 
language would use a Participle, or a subordinate clause ; e. g. 

Il. 22. 277 dp 3 “AxiARi Sidou Adbe B “Exropa (= dove éraGe). 

15. 372 ef noré ris To... edXETO vooTHoa, od 3 tricxeo =‘ if, when 
any one prayed to thee, thou didst promise,’ 


§ 28. Transitive and Intransitive Tenses. 


1. The Present is often Transitive in meaning, when the Second 
Aorist and Perfect are Intransitive, as in fornu, pbw, &c. Homeric 
instances of this are— 

érww I encourage, Pf. ZoAwa I am in hope. 
trevxo I make, Pf. rérevye is made, subsists, 
dpvuys I rouse, Pf. Spmper is astir. 
So several Verbs are Middle in the Present, and Active in the Second 

Aorist and Perfect; BovAopat, BéBovAa: 8épxopas, ESpaxov, Bé80pKa : 
€pxopa:, HArvooy, éAnAvda, &c. 

_ 2. The Reduplicated Aorist is nearly always Transitive or Causa- 
tive: d«-rdraboy made to forget (Il. 2.600), fpape fitted, feaye vexed, 
wéppade showed, set forth, 8é8aev taught, nemOeciv to persuade. Sometimes 
hold naive, as éaéwAero shouted, TETaAyay seizing, XedaBécOu to seize 
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3. The First Aorist is usually Transitive: @8yoa, Eornoa, dda, 
@poa. Hence the Middle in eloaro he made himself like, teicaro he 
went, SLC. 


MEANINGS OF THE MOODS. 
§ 29. The Subjunctive in Principal Clauses. 


The Subj. in independent or Principal Clauses expresses either (1) 
what the speaker wills or purposes, or (2) what he insists upon as 
sure to happen. 

1. Simple will is expressed by the 1 Sing., as daa’ dye . . dphia 
rebxea Sum come, I will put on my armour: (el 5é Ke pr) BGyoww) eyo dé 
wev abros CAwpa (if he do not give her) I will take her myself. This Subj. 
stands to the Fut. Indic. nearly as the English J will to J skall. 

2. In the 1 Plur. the Subj. acquires a ‘Hortatory,’ and quasi-Impera- 
tive force, as in Attic. 

3. With an interrogative tone it becomes ‘ Deliberative,’—‘ shall I,’ 
or ‘shall we,’ do so and so?—and this is also an Attic use. 

4. In the Second and Third Person the Subj. generally takes the 
second meaning, that of insistance or confident expectation, espe- 
cially as to events in which the speaker has a share or interest ; thus 
answering to the English thou shalt, he shall, &c.; as Il. 1. 205 ray’ dy 
more Oupdyv ddAdocy quickly shall he lose his life (a threat of what the 
speaker will do). So in the phrase «ai woré ris efryot men shall one day 
say, used in sanguine anticipations. These uses are Homeric. 

5. With ph the Subj. expresses either Prohibition (as in Attic) or 
Fear, warning, &c., as Il. 2. 197 uh Tt xoAwodpevos pity xaxdy I will 
not have him work a mischief (=I fear he may). 

6. With of the Subj. has the emphatic Future meaning, as II. 1. 262 
ov yap sw rolous i8ov dyépas obde T5mpas I never saw, and never may see, 
suck men. This is a distinctively Homeric use. 


§ 30. The Optative in Principal Clauses. 


1. The Opt. without dv or «ev (i.e. in unconditional sentences, see 
§ 31) usually expresses a Wish or Prayer. 

a. In the Second Person it is equivalent to a gentle or respectful 
Imperative; as Il. 11. 891, ravr’ elmo "AxtARi suppose you say this to 
Achilles: Od. 4.192 #6016 po I pray you listen. 

3. The Opt. of Wish is also found with ef or af (more commonly 
elGe, aide, el yap, at yap): e.g. IL. 24. 74 dar’ ef ris Kadécae «.7.A., would 
that some one would call, It is usual to complete such sentences by 
supplying «adds dy éxor, or the like: but probably in these cases ef does 
not mark a condition at all. Note that ef@e (or al6e) is generally 
in hopeless wishes, as Il. 11. 670 €f@’ ds 7Bwowpe «TA, | “— 
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4. Sometimes the Opt. expresses not so much wish as Concession, 
willingness that something should take place; as Il. 4. 18 # rot poy 
olxéo:ro wos «.7.A. the city may as well continue to be inhabited. So in the 
First Person, Il. 23. 151 TlarpécAqp fpot xdpnv dadoapu pépecda I am 
ready to give the lock of hair as a gift to Patroclus. 

5. Lastly, the Opt. with dv or wev (see § 31, 4) usually expresses 
Supposition, willingness to admit something to be true, as II. 1. 100 
rére xév uy taacadpevor wenlOo.per then we may hope to appease him. — 

6. Homer sometimes has the Opt. with &y or ev to express what 
would have taken place in an event which has not happened (where an 
Attic writer would use the Indicative with dy), as Il. 5. 311 «al vd wey 
év6’ dmdAarra . . el ps) dp’ df vénoe would then have perished, if 8cc.; 
17. 70, év6a xe peia pépor . . el pet) w.7.A. 

7. With pf the Opt. expresses Deprecation: with ed it expresses 
negative Supposition or Expectation. 


§ 81. Use of dv and nev in Principal Clauses. 


- The general rule is that dv or wev is used in order to show that a 
particular occasion or state of things is contemplated. 

1. The Subj. of Purpose in an independent clause takes «ew when 
the purpose is coupled in any way with a future event, ag Il. 16, 129 
Suceo Tevxea OGgaoy byw 3é KE Aad dyeipm put on your armour and (while 
you do so) I will collect the people: so Il. 1. 137, 183, &c. 

_2. The Subj. of emphatic prediction usually takes dy or «ev, as II. 
3. 54 obw dy ro xpalopp (when you meet Menelaus) it shall not avail you. 
But the Subj. is unqualified whenever the speaker wishes to avoid 
_ confining himself to a particular occasion: as in «af woré mus eiwqan, 
and the use with od, § 39, 6. 

3. The Opt. of pure Wish never takes dy or wev-~a wish as such | 
being unconditional. 

4. The Opt. of Supposition generally takes dy or «ey, as an 
assertion about the likelihood of an event is almost necessarily made in 
view of particular circumstances. Occasionally however Homer ex- 
presses the unconditional possibility of an event by the unqualified 
Opt.: as Od. 3. 231 feta Beds y’ e0édAaw wal rndrdOev dvdpa cawoa, 
where é0éAwv expresses the only condition. So with od, Il. 19. 321 
od pey ydp rt Kaxwrepoy dAdo wdGo1u4 I do not suppose I can suffer a 
worse ill; and so Il. 5. 303; 20.286; Od. 14.121. This last use is the 
counterpart of the Subj. with od (§ 29, 6). | 


§ 82. Subordinate Clauses. 


The Subordinate Clauses which contain a Subj. or Opt. may generally 
be assigned to one of two groups, viz, 
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¥. Conditional Clauses, together with such Relatival and Temporal 
Clauses (i.e. Clauses with 5s, Sre, ws, Sc.) as have the effect of im- 
posing a condition or limitation upon the Principal Clause. 

2. Final Clauses, viz. those which give the end or aim of the action 
expressed by the Principal Clause. 

The difference between these two kinds of Clauses is not generally 
shown by the form of the Clause: thus— 

(1) A Clause introduced by a Relative may express 

(a) a condition, as fevoddxov cand péfar 5 Kev girérnra wapacyy to 
do evil to a host who (i.e. when he) has given friendly treatment. 

(6) an end, as # GAAoy wépawper inavévey Ss Ke gidnoy shall we 
send him to another who shall (i.e. in order that he may) entreat him well? 

(2) Spa and fos sometimes express a condition (so long as), some- 
times a purpose (until, to the end that). 

(3) és with the Subj. most commonly expresses purpose, but has 
the force of a limitation in sentences like ds dy éydv cinw weOdupeba 
wayres. So in comparisons, as ws 5¢ Ady . . dfy as a lion breaks, 8c. 

(4) Clauses with et are commonly conditional, but may also express 
purpose, as ely’ abri) wpds “OAupmov dyavuoy ai xe wiOnra (not if he has 
listened, but) in the hope that he will listen. 


§ 38. The Subjunctive in Subordinate Olauses. 


The general rule regarding dv or xev is the same as for independent 
Clauses: accordingly— 

1. Conditional and Temporal Clauses take the Subj. without dy or 
«ev when the reference is meant to be general or indefinite: viz. 

(a) in maxims and sayings of general application; as Il. 1. 80, 
xpeloqay yap Bacirete bre xdoerau dvipt xépni> elmep yap Te xdAov ye Kat 
abrRpuap xaranéfy «.7.Ar. a king has the best of it when he has a quarrel with 
a common man: for even if he has swallowed his rage for the day, &c. 

(b) in similes, with 5re and ds dre (passim). 

(c) of events happening repeatedly, or at an indefinite time, as Il. 
1. 163 ob pv col more laov éxm yépas dandér’ 'Axaot Tpdov éxnépawo’ 
e vaidpevov wroAleOpov when the Greeks take one of the Trojan towns: 
I. 230 3ap’ dwoapeioOa Soris older dvriov ely, i.e. from any man who 
speaks against thee: 80 1. 341, 543, &c. 

(d) after a negative Principal Clause, as Od. 1. 206, od3° efwep ve 
ovdhpea Sécpar’ Exnow (he will not be long away) even if iron bonds hold 
him; so Il. §. 258; 20. 363; 2%. 322. 

But dy or «ey is used in these Clauses— 

(e) when a particular event is in view; as Il. 1. 128 dworicopey al 
né woh Zevs Spor woALy Tpoinv .. éfarandfa: we will repay you if ever 
gives us Troy to sack (contrast Il, 1. 163, quoted above), 
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2. The Subj. of Purpose generally takes dy or ev when the Principal 
Clause refers to a future time: e.g. Il. 2. 440 fopev Sppa Ke OGoov «.7.r. 
let us go, that we may (by our going, &c.) Note however that iva does 
not take dy or xev, and édpa only in a few places. 

The Subj. with pA =‘ lest’ does not take dy or eev: cp. § 29, 5 

3. The dependent ‘ Deliberative’ Subj., referring to a future delibera- 
tion, takes wey: as Il. 9. 619 ppaccdpucd” we vedped’ ip’ Hyuérep He 
pévopev we shall consider, are we to return or to stay, 


§ 84. The Optative in Subordinate Clauses. 


The general principle is that the Opt. indicates an event not regarded 
in any way as coming within the speaker’s agency. The use of the 
Opt. in reference to the past is the commonest application of this prin- 
ciple, but not the only one. 

1. The Opt. is used in Conditional and Temporal Clauses — 

(a) with dy or «ey, in a few instances of Clauses with ef and éref. The 
context generally shows what is the particular event in view of which 
the supposition is made; e.g. I. 1. 60 a dwovoorhoey ef xev Odvardy 
YE pvyorpev if (by returning) we may escape death: cp. §. 373. 

(6) When the case to which the condition applies is matter of mere 
supposition: Il. 9. 125 ob «ev dAfios etn dvip g réc0a yévato he were 
no empty-handed man to whom such things come. 

(c) After a Past Tense: Il. 1. 610 évOa mdpos xowpad’ Sre puy yAvads 
Gavos ixdyot there he slept whenever sweet —n came to him; cp. the Subj. 
of indefinite frequency, § 33, 1 (c). 

2. The Optative of End is used— 

(a) with «ev, when the Clause expresses something expected to 
follow, but which the speaker does not adopt as his purpose; as II. 1. 
64 GAN’ &ye 8h riva payriv Epeiopey 4 lepia, 5s x’ efor w.7.X. let us ask a 
prophet who may tell us,—where the immediate purpose of asking is con- 
trasted with the mere expectation as to the answer. 

(5) when the Principal Clause expresses a wish or supposition only, 


1 The use of the Subj. and Opt, in Conditional Clauses does not depend 
upon the greater or less probability of the event. A condition is a kind of 
requirement, and the Mood to be used is determined by the spirit in which 
the requirement is made. Thus it may be made by the Imperative, as gory 
Tavra, let this be so, i.e. let us suppose this to be so. Or by the Indicative, 
el gore tavra (suppose) this is so, where the Ind, does not in the least 
imply that the supposition is true. Or by the Subj., which is akin to the 
Imperative. Or, finally, by the Opt., which makes the supposition in the 
tone of a wish or a concession. 

The use. of py instead of od in stating a condition is aia due to the 
quasi-imperative character of such Clauses, 
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as Il, 14. 107 viv 8 ely 3s rijodé y' duelvova pri éviowo may there be 
(one) who will tell us a better plan than this. 

(c) after a Past Tense in the Principal Clause (passim). But if the 
thing intended is future at the time of speaking, the Subj. may be used 
after a Past Tense, as IL. 5. 127 dyAty 8 at ro dn’ dpOarpaw érov F 
aptly éxjev opp’ eb yyvdonys &.7.d. I have taken sat the dimness from 
thine eyes, so that thou shalt know, &c. 

3. Clauses with 4 .. 4 of Deliberation, depending upon a Past Tense, 
have the Opt. without dy or «ev. 


§ 35. dv and xe with the Future Indicative. 


This use is found both in independent and in Subordinate Clauses. 
The force of the Particle is generally obvious: Il. 1. 139 6 3€ Kev 
wexoAwoeras Sy wey Txopar (I will do so and so) and he (for his part) 
will be angry to whom I shall come: so Il. 1. 174, 5233 2. 229, 258. 


§ 36. The Infinitive. 


1. The Infinitive expresses aim, direction, or consequence: as 
fuvénxe pdxeoOa brought together to fight (for fighting), r«twe pophvat 
left to him to bear, 308 d-yew give (her) for taking away, &c. 

2. It is often used after a Noun or Adverb, to limit or explain its 
application ; as Il. 2. 553 re 8 of mw ms Spoos émxGoviaw yéver’ dvdpav 
woopnoa no one was like him for ordering, &c.: Il. 4. 510 éwet ov ou 
Albos xpds ob8e aldnpos xadKdv dvacxtcba their flesh is mot stone or 
tron for withstanding, i.e. so as to withstand: Il. 4. 345 év6a oir’ 
émradla wpla epeva: there roast meat is liked for eating,i.e. ‘you like 
to eat roast meat there’.’ 

3. The Inf. is often found in Homer with the force of an Imperative, 
but chiefly where an Imperative precedes, the Inf. serving to carry on 
or complete the command, e.g. 

Il. 1. 322 épxeoOov kruoiny ’Ayapuépvovos ’Arpeldao, 
xecpds éAdvr’ d-yépey Borronida x.7.2. 
3. 458 bpeis 3 ’Apyelny ‘EAévny nal arhpad’ dp’ abrp 
éxBore, Kal riysny dworivépey. 

So in other cases where the context prepares us for a request or 
command: especially in prayers after an invocation, as Il. 2. 412 Zed 
xvdiore .. uh) aptly ew’ hédov Bivat K.7.A. 


THE CASES. 


The Case-endings serve in general to show the relation in which a 
Noun stands to the Verb of the sentence. The Genitive Ending is an 


? Note that this is grammatically simpler than the regular construction 
pirov éorl xpéa (Acc.) é5pevan (lit. there is pleasure for eating meat), . - 


ie 
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exception, as it usually serves to show the relation of the Noun te 
another Noun. 


§ 37. The Accusative. 


A Noun in the Accusative serves to define or complete the notion 
given by the Verb. The following are the chief Homeric uses :-— 

I, Neuter Pronouns and Adjectives; as 7é8° ixdyw I come this time, 
ra8e palvera: he is thus mad, wdvra bvina he was victorious in all, 43) 
yédaccay they laughed a sweet laugh, dAAnkrov wodepiley to war unceas- 
ingly: so woAv and mwoAAd, péya and peydAa, turOdy, véoy, xparoy and 
npwra (also rd mp@rov, TA mpara), borara, éfoxa, évBéfia, 6b, Bapb, caddy, 
Sevdv, cpepdaréov, tredu, émcrn8és, and very many more. This may be 
regarded as the usual Homeric way of forming Adverbs—the Adverbs 


' in -ws being comparatively rare. 


Similarly way épyov brelgfopa: I will yield in everything (wav Ep-yov 
being = ravra), 

2. A Noun of cognate meaning to the Verb, as éudxovro pdxny, 
BovaAds Bovrchery, inbaxeow fv wep iméoray, &c. 

Similarly when the Acc. is sufficiently distinct in meaning to serve as 
a qualification to the Verb, as jelanoey pb6ov uttered a word of threaten- 
ing, BovAds lidpxowv taking the lead in counsel, ob re pevdos éuds Eras 
warédegas no false tale hast thou told of my folly, 

3. Some Accusatives are used to qualify the whole fact expressed by 
a Clause; as Il. 4. 155 Oavardy wh rot Spx’ érapvoy my making a treaty 
proves to be death to thee. Hence the use of éxlsxAnacw in name, mpdpacw 
professedly, 8éuas wupds in the likeness of fire. 

4. The seat of an action or feeling is often expressed by the Acc., as 
Xéipa xapetra: his hand will be weary, eloaro 32 pOdyynv he made himself 
like in voice, pptva réprer’ dxovow was pleased in his soul, BéBAnat Kevediva 
thou art smitten in the flank. This usage extends to Adjectives expressing 
qualities, as rd8as dpyds, Bot dyads, xepelwy ob Sépas odd pufv. 

5. An ordinary Acc. of the Person with a limiting Acc. of the ‘ part 
affected’ produces the double Acc. of the Whole and Part: (oxjpa «a6’ 
SAov xat wépos), which is very common in Homer: see II. 1. 362. 

6: The Acc. of the point to which motion is directed is very common 
with fxvéopyo: (few, xdyo), but rare with other Verbs of motion. 

7. Many Verbs that ordinarily take an Acc. of the Thing may be 
construed with an Acc. of the Person when the real Object of the Verb 
is some fact about the person. The fact is often given by a Participle fol- 
lowing, as IL. 7. 129 rots viv el wraccovras bp’ “Exrop: xdvras deovoa if 
he were to hear of their all cowering before Hector: 13. 352 }xOero yap pa 
Tpwoly Sapvayévous he was vexed at their being subdued (cp. dxOopas EAxos 
Z feel the pain of the wound). 

Or it is given by a distinct Clause, as Il. 2. 409 Jdee yap card bupdy 
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dder pedy ws éwoveiro he knew of his brother how he laboured. This is the 
so-called ‘ Accusativus de quo.’ 


§ 38. The Dative. 


The Dative in Greek does the work of three distinct Cases; (1) the 
Dative proper (answering.to the Latin Dative), (2) the Locative— 
‘place (or time) at which,’ and (3) the Instrumental or Comitative. 
The two latter cases are amalgamated in Latin with the Ablative. 

1. Dative Proper. Under this head notice the free use made of the 
‘Ethical Dative’ in Homer: as Il. 1. 104 doce 8é of wupt Aauwerdavte 
elerny his eyes were like fire; 1.250 7H 8 H8y Bv0 pey -yeveat . . épOtad” 
he had seen two generations pass. 

2. Locative. Nearly all words of place may be in the Dative; es- 
pecially names of towns and countries (passim), of the parts of the 
body (as eepqap, Oug and dpoos, ppecl, Oupg, &c.), and words like 
péooy in the middle, tcxyatiy at the extremity: note also the use with the 
familiar distinctions of place, as 3dp@ in the house, dyp@ afield, voy, 
Xopy, d-yopp, BovdAR, paxy, rpanrdly, dyaue, Eavy. 

The true Locative form survives in ofxo: at home, xapal on the ground. 

3. Instrumental or Comitative. This group of uses includes the 
Dat. of manner or circumstance, as oryj in silence, ddaAnT® with a shout, 
onxovdy with zeal, waxp aloy with an evil fate, rpiadf threefold; also the 
idiom abrp xev yaly tptca:ps I would drag them earth and all. 

The Comitative sense prevails in the Plural, used of the parts or 
adjuncts of an object: as éxf 7’ Aude: doraxvecow the field bends with the 
ears of corn (cp. Kepadp xaravevcopua); ferrjs alOotoyo: rervypévoy built 
‘with porticoes; eelpnow xopéuvre, irnas dtocer, &c. 


§ 389. The Genitive. 


The Greek Genitive is sometimes a Genitive Proper, serving mainly 
(like the Latin Gen.) to connect a Noun with another Noun which it 
limits or qualifies; sometimes an Ablative denoting the terminus a quo 
of the action. 

The following are the chief points to be noticed :— 

1. After Nouns denoting anger, sorrow, &c. the Genitive expresses either 
the person who has the feeling, as Océv pis, the wrath of the gods; or 
(very frequently in Homer) the person or thing which is the object 
or cause of the feeling, as Il. 6. 335 Tpwaw xdAq from anger against the 
Trojans; 15.138 xéAov vios éjos anger on account of his noble son ; so 
ag dxos, &c.; cp. of) wob7 regret for thee. 

. The Gen. denotes the Time in the course of which sseacthitig 
aoe as Have in the morning, yyveuins in calm weather; Tav mpoTtpay 
éréay in former years; Trovd’ abtot AvedBaytos this very year. a 
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3. A Gen. of Place is found— 

(a) After a Negative, as Il. 17. 372 vépos 8 od gdalvero wdons -yains 
( =nowhere in the whole country); Od. 3. 251 ot “Apyeos fev he was not 
(anywhere) in Argos (cp. 21. 108 o&re TvAov «.7.A., and 14. 97). 

(6) To denote the space within which motion takes place; often in the 
Iliad with wedlo.o (Bande pev, Oelev, lov, Epyovra, &c.). 

4. The Gen. is used of anything that is regarded as a stock from which 
we draw: ndooe 3 ddds he sprinkled with salt, twearépayro woroto they 
filled with liquor, xap(opévn mapedvrov gratifying him from the store; 
also mupos xpjoa to burn with fire. 

5. The general rules for the use of the Gen. with Verbs are the same 
as in Attic: note that it is used— 

With Verbs of anger, grief, &c.: as érdporo yoAwoapevos enraged on 
account of his comrade, ris 5 ye weir’ dxéov grieved on account of her. 

With Verbs of aiming, as dxovri{w, lOvvopa:, dpphOn. 

With Verbs of hearing, telling, knowing, esp. hearing from or about a 
person, knowing or telling about a thing. Thus of8a with a Gen. means 
to be acquainted with, skilled in; and so émordpevos wodépoo, Sc. 


§ 40. The Case-forms in -dt(v). 


The forms in -$u(v) are evidently not part of the living language of 
Homer, but have survived as part of a traditional poetic style. They 
are confined for the most part to certain often recurring words and 
phrases. They are found with the following Case-meanings :-— 

The Instrumental Dative, the commonest use; as Bing: by might, 
dvaykaings by necessity, érépnp: with the other hand: dydalngi weworOus, 
yevetig: vedraros, ov dxeogt, Ey’ hot pavoptyngiy, Oedpuy phorwp 
GrdAavros. 

The Locative, as dpecgiy on the mountains, Gipngdi at the door, 
Krroings in the tent, tat 8efidpiv—én’ dporepdguy, &c. 

The Ablative Genitive, especially with Prepositions, as dad xaAnd¢qe, 
Grd veuphgiy, x orhPecguy, dad vaidiy, éx Sed: also Saxpuddu wARaOE”, 
vaiguy dpuvdpevot, rervcKdpevos Kepadrjgey, Sc. 

These uses, it will be seen, answer very nearly to those’ of the Latin 
Ablative. Note that the ending -gt(v) is not found with a word 
denoting a person, except in Oedduy. 


§ 41. Prepositions—Tmesis. 


Two uses of the Prepositions are almost confined to Homer :— 

1. The purely Adverbial use; mépv in wép: yey Oelayv raxty ex- 
ceedingly quick in running; té in Il. 3. 34 tad re rpdpos gAAaBe yuia 
trembling seized his limbs beneath ; mp6 and érf in Il. 13. 800 mpd pev dAAoe 
dpnpéres, avrdp éw’ dd\Ao some in front, some after them: and so often 

by with audi, evi, &e. | 
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Under this head may be placed the use with ellipse of the Verb elf, 
as Il. 1.174 wap’ Euouye wai dAdo others are at my command: 13.515 ob 
To em déos no fear lies upon thee: 14. 141 ob of ew ppéves understanding 
és not in him. So dva as an exclamation, up! 

Anastrophe, or throwing back the accent to the first syllable, takes 
place in the last-mentioned use, and in some other Adverbial uses, as 
asip. = exceedingly, It is also found with certain Prepositions when they 
follow the Noun governed, as aéAeyov kara, &c.—perhaps because this 
freer position is a relic of the adverbial use. 

2. Tmesis, or separation of the Preposition from the Verb—a term 
applied to the cases in which the Preposition coalesces in sense with the 
Verb, but is separated by position; as iwd 8 évxero pucOdy he promised 
(inéoxero) wages; tx re wat dpe reret he accomplishes it (éxredct) late; 
ots zor dw’ Alvelay édAdunv which I once took from ZEneas. We must not 
suppose (as the name Tmesis would imply) that a compound already 
formed was divided again into its elements. The usage represents a 
stage in the formation of Compound Verbs at which the meaning of the 
Preposition and the Verb had blended into the meaning of the compound, 
but the place of the Preposition was not yet fixed. 


§ 42. Prepositions with Nouns. 


In the uses of Prepositions with the oblique Cases of Nouns there 
are many differences between Homer and later Greek, 

1. The Dative is used in Homer-— 

with évé ‘upon,’ as xpucdy dvd oxhwrpy upon a golden staff; 

with perd, in two senses, (1) ‘between,’ as pera wocol between the 
Seet, per’ Auporépoaoe between the two sides; (2) ‘among,’ as pera 
TaTaTOLWO among the men of the third generation. The Gen. with 
pera is post-Homeric, 

The Dat. with some other Prepositions, as é16, mapd, dyol, mepl, 
is much commoner in Homer than in later Greek. Thus wapé with 
the Dat.—only found in most authors with words denoting persons— 
is used of things, as mapa ynvoi beside the ships, &c. And the Gen. is 
hardly ever found in Homer with dép¢f, or with wepf in the local sense, 

2. The Genitive with Prepositions denotes either (1) ‘motion 
from,’ as with é, dwd, wapd, or (2) ‘place with respect to,’ as with 
ap, iwép, éni, dyri. There are few derivative meanings in Homer, and 
these mostly of an obvious kind ; as mpé in defence of, avrl instead of. 

. «ard with the Gen, means either (2) ‘down from,’ as war’ obpayod 
down from heaven, or (2) ‘down on,’ as sara xOoves dppara mas fixing 
his eyes on the ground, | 
arep{ with the Gen. most commonly means ‘ beyond,’ ‘ surpassing,’ 
as wept xavrov above all men: also ‘concerning,’ ‘on account of,’ 


as 
paxnoopevas tepl ceio. “a 
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3. The Accusative with Prepositions genetally denotes either the 
object to which motion is directed, or the space over which it takes 
place. Thus— 

mapa is used (1) of ‘motion to,’ as orf 8¢ aap’ abrév iy he went and. 
took his stand beside him; (2) of space, as mapa biv’ drde along the shore. 

So dé: (1) 96 "Dov FAGev he came to (under) Ilium; (2) iwd Kea- 
Anvns Spos alwb, of the district under Mount Cyllene; dye 36 par words 
weoros tudes dwadzy ind Selpny the thong gailed him (where it passed) ender 
his neck. 

With dvé and raré the Acc. is one of space; as dvd oréya nal ‘sei 
pivas, up through the mouth and down through the nostrils. 

Sd takes the Acc. in Homer (as well as the Gen.) in the local _ 
meaning ‘through.’ With the Gen. the notion is usually that of 
making way through an obstacle: &' dulAou through the throng; so & 
aldépoe obpavdy te, &c. With the Acc. the space traversed is more 
prominent, as &a dipara nourviovra bustling through the palace. 


§ 43. Compound Prepositions, 


Two Prepositions are sometimes combined in one word; thus wap-é€ 
(wapéx), tre, St-éc, drro-mp6, Sva-mwpd, wepi-mpd, apdi mepl (better 
dpoeepl). In such cases the first is the more important, and determines 
the construction: e.g. waptE generally takes the Ace., as Il. 9. 7 mupée¢ 
dAa Pixos éxeve washes up the sea-weed along (the shore of) thé sea: and 
Sree epodvpou through the porch (and so omf). 


USES OF THE PRONOUNS. 
§ 44. The Personal Pronouns, 


1. In the Pronoun éyé the forms pev, pot, pe are enclitic, 

a. In the Pronoun ov the Dat. ool is emphatic, ro. is unemphatic 
and enclitic: in the other Cases the emphatic and unemphatic uses are 
distinguished by the accent only. These two Pronouns are often made 
still more emphatic by ye, as éywye (or éyé ye), ov ye, &c. 

3. The Pronoun & of ¢ also has its emphatic and its unemphatic 
uses, distinguished throughont by the accent. The emphatic forms, 
however, have a special meaning :— 

a. When orthotone éo is Reflexive (= Lat. sui, sibi, se). This use is 
not very common except with Prepositions (appt %, dwd go, ém of, &c.). 

6. Much more frequently it is enclitic, and is an anemphatic Pronowa 
of the Third Person, standing for a person just mentioned ; sometimes 
also for a thing, as Il. 1. 236 wept yap Jc é yards Brave (of the sceptre). 

The Possessive Adj. é6s or 8s is nearly always Reflexive (= Lat, suws). 
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§ 45. &8e, xetvos, otros. 


Of these Pronouns 58¢ and xetvos (rarely in Homer éxeivos) are chiefly 
used to distinguish objects as here or yonder, present or remote: ovros 
generally denotes what has been spoken of, or is supposed to be known. 

But otros sometimes answers to Lat. iste, ‘ that of yours’ (Il. 1. 131 ;. 
4-373 7. 110, &c.); and (like iste) often implies hostility or contempt, 
as Il. 6. 352 robry 8 oft’ Ap viv ppéves Eumedor &.7.A. 


§ 46. adrés. 


The proper meaning of atrés seems to be the very one, that and no 
other. It can only be used of an object already mentioned or implied. 
Note the uses :— 

1. To distinguish a person from adjuncts or surroundings (adros xa? 
Tob B&pa the man and his gifts) ; hence in Il. r. 4 to distinguish the body, 
as the actual person, from the soul or life. So-=alone, as Il. 1. 356 
avrds dwovpas ‘taking it by himself,’ without the usual concurrence. 

2. ‘Without change,’ ‘the same as before,’ as atrd «éAevOa = the way 
we came. Thus the Adverb atrws means ‘as before,’ and hence, in a 
bad sense, ‘without mending matters,’ ‘uselessly.’ Similarly até. =in 
the same place, hence ‘ without stirring,’ ‘ idly.’ ; 

: Besides these uses, in which aérés hasits full meaning, it is used— 

‘ 3. In an unemphatic sense, to denote a person or thing already 
mentioned. But it is not so used in the Nom., or at the beginning of a 
Clause. 

. $47. The Article. 


- The Pronoun & 4 ré is used in three ways; (1) as a Substantive 
Pronoun, = he, ske, tt ; (2) as an Article with a Noun; (3) as a Relative.: 
1. The Substantival use :— . 
In this use—which is by far the commonest in Homer—4 4 74 stands 
to the enclitic forms of fo as the emphatic to the unemphatic Pronoun 
(as épé to pe, &e.). It is most frequently placed at the beginning of the 
Clause, and marks a change of Subject or some other contrast. When 
the Subject is the same, e.g. in Il. 1. 191 rove wey dvacricaey 5 38’ 
"Arpetény évapi(or, the contrast is between two acts of the same person, 

should drive away the others and (thereupon) slay Agamemnon. 

The Art. is often strengthened by ye, especially in the Nom., so that 
& ye, § ye, 76 ye is almost a distinct Pronoun. Thus there are three 
grades of emphasis in the oblique Cases, e.g. rév ye, rév, puy (answering 
to éné ye, épé, pe). 

2. The Attributive use; of which there are several varieties :— 
- (a) With the Noun following as a kind of explanation, as II. 1. 
4 3 déxova’ Gya roios yur? lev; where the Art, alone would sot 
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the sense, and therefore might still be regarded as substantival: cp. 1, 
488; 2. 105, 

(6) When the Noun follows more closely, the Art. serving to usher it 
in, as it were, and give it prominence: as Il. 1. 382 fe 3’ dr’ "Apyelace 
waxdv Bédos’ of 3é vv Aaol OvijcKoy éxacovrepor’ 7a 8 éwgxerTo KAjAa Oeoio, 
* Apollo shot his dart—the army kept perishing—the shafts ceased not.’ 

This use is chiefly found with adversative Particles, 3¢, abrdp, dAAd, 
&c.; sometimes with «al and re, as Il, 1. 340 wal wpds rot BactAfos, lit. 
and before him, too, the king. 

(c) As antecedent to a Relatival Clause, e.g. far: TG Sre x.7.A. In 
this use the Art. generally follows the Nou, often after a slight pause. 
The later order of words appears in Il. 6. 292 rijv d8dv Av «.7.A. 

(d) With Comparatives and Superlatives, Ordinal Numerals, the 
Possessive Pronouns, dAAos, érepos, airés, and a few other Adjectives 
that imply contrast or comparison, as Alas é péyas Ajax the greater, 7d 
xO:(6y that of yesterday, 7d xphyvov—ra xaxa good and bad fortune: also 
with Cardinal Numerals, when two or more are mentioned as parts of 
a whole, as Il. 5. 271 rods péy récoapas ards éxow ariradr’ ent pdrvy, 
va 52 3b’ Alvelg four (not the four) he kept, the other two he gave to ZEneas, 

Note that Homer uses the Art. when a particular contrast is intended, 
as in Il. 1. 107 ra xaxd, when he had mentioned 7d xpiyyvor. 

(e) With the words yépoy, dvag, fipws. In this combination the Art. 
is the important word, the Noun being a mere title added ; somewhat as 
in English, ‘his majesty’ =‘he’ (the king), i.e. a Pronoun +a title. 

(f) With éros and pi6os, as wotov roy piOov games. Here also the 
Noun has little to add to the meaning ; e.g. éwel roy pidov dxovce is 
nearly =éwei 76 7 dxovoe. Cp. ‘thing’ in ‘something,’ ‘ anything.’ 

(g) Sometimes to express dislike or contempt (as obros in Attic) ; 
Il, 2. 275 rov AwByripa éwesBddroyv that scurrilous brawler, 

. The Relatival use :-— 

This use arises from the habit of placing the Art. at the beginning 
of a new Clause, and often can hardly be distinguished from the Demon- 
strative use: e.g. in Il. 1. 320 TadObBidv re xai EvpyBarny apoctewe, Th 
of écay xhpuxe who were his heralds, or (parenthetically) they were his 
heralds, 

The Relatival use of 6 4 7é is much more limited than that of 3s § 8. 
Thus (1) thaeArt. always refers to a definite antecedent: it does not 
mean whoever, or introduce a condition or limitation of the Principal 
Clause, as 8s # 8 often does. Also (2) it almost always comes after the 
Principal Clause. The line usually quoted for the Relatival Art., Il. 1. 
128 GAAd 7a pey wodliey éferpd0opev ra déSacrm, is almost the only 
instance to the contrary ; probably we should read dAAd 6’ & pév «.7.A, 

The Acc. Neut. 7é is used adverbially (§ 37, 1), to mean on which 
account, wherefore, as Il. 3. 176 Td wat wdalovoa rérpKa, 


PRONOUNS—PARTICLES. lxv 


§ 48. The Relative 3s f 3. 


1. The Pronoun 8s § 3, and some of the Adverbs derived from it, are 
occasionally used in a Demonstrative sense :— 

&s = thus is common, especially at the beginning of a Clause, and in 
the phrases «at ds, 008’ ds, éwe? &s, and the correlatives ws—Ws as—so. 

- Ss athe, in wat 3s even he, ob3 Ss, pnd’ Gs. 

dre and ws are Demonstrative when used with péy and 38€; thus re 
péy sometimes, gus pév for a time. 

2. The Neuter of the Relative, used adverbially, furnishes the Con- 
junctions Sn (from So7s or 87s), 5 te (from Ss ve, not always easily 
distinguished from 87e when), and the simple 8. The meaning is either 
(1) because, in that, or (2) that (after Verbs of knowing, telling, 8c.). 
Thus— 

3 mbecause. Il. 9. 534 xwoapévn 5 of of 11 w.7.A. 

S=that. IIL. 5. 433 yeyvdonay & of abros iweipexe xeipas ’AwéAdov. 

3 re=because. Il. 1. 244 xodpevos 8 1’ x.7.A. 

6 texthat, I. 5. 331 yeyvdonar 8 7’ dvadus env Oeds. 


§ 49. The Particles. 


_ The commonest of the Particles used to connect Clauses (kal, re, pév, 
&é, GAAG) are the same in Homer as in Attic. One or two are peculiar 
to Homer, viz. 95€ and (jpev—iS€ both—and) ; abrap, ardp but (less 
strongly adversative than 8é); al, used as well as el, if. 

There is greater difference between the two dialects in the Ilative 
Particles, and the numerous little words which serve to mark various 
shades of emphasis, &c. The following seem to require notice, on the 
ground either of form or usage :-— 

I. 4 is affirmative; sometimes used interrogatively, as # @éAes dost 
thou indeed wish? In the affirmative use it is combined with various 
other Particles: thus we have 4 pfv (or 4 péy, see below), 4 row, i re, 
4 fa, Fj vo ror, fl paw. 

The combinations 4 phy and 4 xal are sometimes =and yet, and that 
though (xairo not being Homeric). 

a. hé or 4 has the meanings or and than ; in correlation either—or, for 
which we find #rov—é (4). In the meaning than we have also the 
combinations é re and H€ arep. 

3. dpa, dp, fa (encl.) accordingly, so; often used with Clauses that 
wile alternatives, especially with the first of the two, as ¢i7’ nea atte 

vr’ dp—otre: also in éwel Ja, dr: Ja, yép fa 

“The combination 1’ dpa (7 dp, sometimes written rép) is used with 
interrogatives, as ris 7’ dp, mus 7’ dpa. 

4. phy is a Particle of strong affirmation, for which Homer often uses 
pév (9 wey, xal pév, 0052 wév), sometimes (in the Iliad) pév. 
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5. 5h now, at last, really, may come at the beginning of a Clause in 
the combinations 51 rére, 84 yap. 

6. tow then, surely, usually enclitic, but comes first in tovydp so he 
Homer never has rolyvy or «xalrot. 

7. Onv (encl.) Z suppose, ironically, (= Attic d4mov). 

8. aep (encl.) very, certainly, placed after the word which it strengthens, 
as kal dyvipevds wep even being so grieved, ws @ceral wep even as it shall 
be (not xaimep, Gorep, as in Attic). It may often be translated although, 
but not regularly (like s*aiwep in Attic). 

g. te has two quite distinct uses in Homer: 

(1) It is a connecting Particle (as in Attic). 

(2) It serves to mark a statement as general ; as Il. 1. 218: 

bs xe Oeots émemeiOnra, pada 7’ ExAvov adbrod. 

This use is rare except in combination of re with Ss (§ 23, 2), Scos, 
otos, the corresponding Adverbs ds, 56, re, tva, the Art. when used as 
a Relative (as Il. 7. 112 tév re orvyéover nat dAAo), the Indefinite mts, 
and the Particles nat, pév, 8é, GAAG, yap. It is chiefly found in similes, 
gnomic sentencés, &c.: see Il. 1. 63, 81, 82, 238., 2. 90, 145, 292, &c. 


METRE AND -QUANTITY. 
§ 50. Caesura. 


The two main rules of the Homeric Hexameter are :-— 
1. The third foot must not end with a word: that is tosay, there 
must be no break which would allow the line to fall into two equal parts. 
The break in the middle of the line is prevented by a Caesura (Topi, 
i.e. the division between words falling before the end of a foot). 
The commonest Caesura is that ‘at the third trochee’ (roy?) ward 
tplrov rpoxatov), as in— 
ovAopé- | vnv 4 | pup? rp °A- | xaois dArye’ 2Onxe, 
so called because it divides the third foot into a trochee (dpt-) and a short: 
syllable. In the first book of the Hliad, out of 611 lines, 356 have this 
Caesura. 
Somewhat less common is the Caesura ‘after five half-feet’ (voy: 
qrevO-nput-pepys): as ujvy d- | ede Oe- | aA-|. 
Occasionally the principal Caesura comes after the middle of the line, 
in the fourth foot (rou? ép0-npt-pepys as) :— 
Se we Oe- | of ém- | welOn- | rat, A pada |r’ ExAvoy avrod. 
2. There must be no Caesura at the fourth trochee: e.g. we 
cannot have such a line as— 
Tinkevs Ov por greta yu- | vaixa a ya- | péooerar aibrés, 
the reading of all the MSS. in Il. 9. 394; where Aristarchus gives—- 
TinAeds Ofv por Ewerra -yu- | vaikd ye ~ | pdooeras abrés. 


_ 
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The division after the fourth foot, as in—~ 
hpwov, abrovs 8% éAdpia | reve Kiverow 
is called the Bucolic Diaeresis. This is the most rhythmical division, 
and consequently the best place for a pause in the sense. 


§ 51. Hiatus, Blision, Contraction, &c. 


Hiatus is not avoided in Homer (as it is in Attic poetry), but a 
vowel or diphthong before another vowel is affected in various ways. 

1. A long vowel or diphthong at the end of a word is usually 
shortened before hiatus, as riy 8 éyw | ob Avow. 

2. If however the syllable is in arsis (i.e. in the first half of the foot, 
on which the ictus or rhythmical stress falls), it may remain long, as 
hyeré- | py évt | ofxy. In thesis (the second or unaccented half of the 
foot), a vowel followed by hiatus is almost always shortened. 

3. The principle of these rules applies to many cases of a long vowel 
or diphthong before another vowel in the same word: thus— 

(a) The vowels a,t, v before another vowel are often ‘doubtful’ in 
quantity; as iAdos and fAdos, xovin and xovtn, iepds and iepés, loper (- uu 
but ddA’ fopev) ; so in most Verbs in -w and -vw, Comparatives in -wv, 
Nouns in -~4, Sc. 

(5) y and ¢ are interchanged, as 4s and évs, dy-nn and dy-én (Subj., 
§ 13), ynds and veds (Gen. of ynbs). 

(c) Diphthongs interchange with short vowels: viz. at, €t, oF with d, €, 0; 
as in the Verbs in -avw and -ew (§ 8, B, 1), velaros and véos, jyelow and 
Huo, Badeins and ABabéys, dAocds and dAoéds, &c. Instances of a less 
common kind are dehopa: and Séopa, éxeva and éxea, AoveoOar with 
1 Aor. Aoéovaro, and the shortening of the first syllable in véés. 

4- The shortening of the first of two vowels is sometimes accompanied 
by the lengthening of the second, as in the Genitives in -ew for ao 
(through an intermediate -70), and the Subj. oréw-pev, pOéw-pev, &c. (for 
orho-pev, poho-pev, see §13,A). This is called ‘ Metathesis of Quantity.’ 

5. The diphthong -at may be elided in the Verbal Endings -pat, -rat, 
evra, -o8ar, as BobAop’ éyw, Sc. ot is occasionally elided in poz, cof. 

t is seldom elided in the Dat. Sing., never in tepf, dvrl, tl, Sn, 

6. Sometimes a final long vowel forms one syllable with the initial 
vowel of the next word. This is found with 8) ad, 8) ofra, énei ov, 
# ov, and a few other cases, 

7. The combinations «a, eat, €0, 60, ew may be scanned as one 
syllable ; as yvdoen é- | mara, ol- | wéorro 1é- | Aus, xpuody d- | va, 8c. . 

8. Initial ¢ followed by a vowel may often be dropped, as é-éAwopag 
and éAmopat, é-eixooe and elxoct, é-e5va and g3va: so in the Pf., 
(for é-épxaras, i.e. Fe-Fépxarat), oro and é-ecro (Fé-Fea-T0), 

e2 





Ixvili HOMERIC GRAMMAR, 


g. Contraction is comparatively rare: the rules are the same as in 
Attic, except that €o is contracted to ev. On Assimilation see § 8, B, 2. 


§ 52. Position. 


When a short vowel is followed by two consonants, the syllable is 
long. This holds for all consonants: e.g. tp in watpés, éwi Tpdeoor; mp 
in éoodpeva mpd 7° ébvra; dp in wepippadéws, em ppeat, Sc. 

Exceptions sometimes occur before tp, mp, kp, aA, «A, rarely before 
other combinations of Mute and Liquid. But they are chiefly found 
in words which could not otherwise be brought into the verse: as 
TpanovrTo, npoonvea, xparaés, Bporayv, ’"Appodirn, KAvrarywhorpn, widow, 
&c. The same excuse applies to the short vowel before Exdpay3dpos, 
ZéXeaa, ZaxvvO0s, oxémapvov—words which the poet could not altogether 
avoid using. 


§ 58. Doubtful Vowels. 


1. The number of vowels which may be made either long or short; 
as suits the metre, is somewhat larger in Homer than in Attic poetry. 
Besides the instances explained in § 51, 3, we have (e.g.) d»fjp (@), “Apys 
(Voc. "Apes “Apes), fvacr (- - vand u—u); pldros, but pire wa- | cl-yynte; 
3vo and dt; also interchange between ¢e and «#, o and ov, as évexa and 
eivexa, moAbs and wovAts, &c. 

These cases, in which the vowel is doubtful in the usage of Homer, 
may be compared with those in which the Homeric quantity is fixed, 
but differs from the Attic. Thus we find in Homer, «aAds, papos, pOarw, 
Icos, Tlvw, Piva, feivos, weipap, povvos, KoUpos, vovgos, &c., in which the 
vowel of the corresponding Attic forms is regularly short. 

2. In a few instances vowels are lengthened to suit the metre, e.g. 
the first a of d@dvaros, dxdyaros, ’AndAAwvos, droveecOar, the v of 
Ovyarépes (& in trisyllabic forms, Ovyarpa, &c.), the v of Wpapidns, &c.; 
also final a in dugnpepéa (Il. 1. 45), and a few others. 

3. Sometimes, also, a short syllable followed by a caesura is allowed 
to count as long; as Il. 1. 153 8etpo paynodpevos, éwet u.7.A.; 2. 228 
mpwriary diSopey, evr’ av x.7.A. This is hardly ever found except before 
a pause in the sense. 


§ 54. Digamma. 


The alphabets used in some parts of Greece (especially the Pelopon- 
nesus) contained the letter f, called the digamma, answering in form 
to the Latin F, in sound (probably) to the V, our vorw. In Ionia 
neither the character nor any sound answering to it were known in 
historical times. In all probability, indeed, the letter never was used 
for the Ionic dialect. 


METRE, ETC. Ixix 


In Homer many words that begin with a vowel are regularly 
treated, for the purpose of the metre, as words beginning with a 
consonant; and the same words are either actually written in other 
Greek dialects with an initial f, or may be shown from the cognate 
languages to have had the sound which the F was used to denote. 
From these facts it is inferred that the sound existed in the language 
at the time when the Homeric poems were composed. This is not 
indeed quite certain: for (1) there are many passages which resist the 
restoration of an initial consonant, and (2) the habit of allowing hiatus 
before certain words might be a piece of poetical tradition, handed down 
from an earlier time. At all events, however, the traces in the Homeric 
poems are sufficient to show that the sound in question existed at the 
time when Epic poetry was first composed in Greece. Whether the F 
‘was ever used in the written text of Homer is a wholly different question. 

The chief words which show clear traces of initial f are—dy-vuju, 
dvaf, dorv, gap, éxas, Exacros, elxoor, EAnw, Evvyn (‘Feo-), Eos (elreiv), 
épyov (épdw), Eowepos, Eros, iSeiy and ol8a (fFi8-), elew and gona (fFix-), 
lax (laxh, #xh), Toos, Ii, olxos, olvos. 

Initial “Ff (for an older of) appears in dv8dvaw, Hdvs, &c. (oF ad-), 20w 
(efw6a), Exupos, and the Pronoun éo, of, €. We even find od oi, ob é0ev, &c. 
(instead of ox of &c.) in the text of I1omer. 

Initial Fp may be traced in Fpé{w (cp. Fépyov), Fpny-vuye, perhaps 
Fpnrés, Fpbopa, &c. 

Initial 3F in df éos (Seld:a for 3e-8Fia &c.) and 8F hy. 


§ 55. Doubling of Consonants. 


1. o and oo interchange in the 1 Aor. (§ g, 1), the Dat. Plur. (§ 20, 4), 
also in 800s, réaos, péoos, ’O8ucebs: A and AA in ’AxAAebs; + and tr, 
av and wr in the Indefinite Rel., 8rri, drs, &c. 

2. Certain initial consonants have the value of double letters (§ 52). 
Thus we never find a short syllable before 3éos fear (Savds, 3eiaat, &c.), 
or the adverb &)y. And short vowels are often scanned as long 
before words beginning with p, also before Adqos, A:apéds, peAin, pé-yas, 
péyapov, upds, vépos, velpn, cevw, and some other words beginning with 
A, pv, o. 

3. With the Augment, and in Composition, the initial consonant in 
the same group of words is doubled: éAAlocero, dppynxros (phyvup:), 
dAAopos, edppeAlys, dydvngos, émacevo, E3ecev (written by Aristarchus 
é8e.cev, scanned — — vu). 

. In most of these cases we may suppose that a consonant has been 
lost, so that p stands for Fp or op, A for oA or yA, p for op, v for ov or 
by, 8 for 3F, &c. ; 


Ixx HOMERIC GRAMMAR, 


DIALECT AND STYLE. 
§ 56. The Epic Dialect. 


1. The dialect of the Iliad and Odyssey—called by the ancient Gram- 
marians the ‘ Epic’—is best described by the term Old Ionic, as being 
an older form of the Ionic which was spoken in historical times, and 
was adopted by Herodotus as the language of his history. The 
differences between Homeric and Herodotean or ‘ New Ionic’ grammar 
are not slight, either in the inflexions or the syntax: but they are 
precisely the differences which are found to grow up between the earlier 
and the later stages of the same language. The Homeric poems, there- 
fore, are monuments of an early Ionic literature. At what time they 
were composed—whether before or after the colonisation of Ionia, 
whether in Europe, or the islands of the #gean, or the Asiatic coast, 
or by a poet equally at home in all Ionian cities—are questions which 
the language does not enable us to decide. It cannot be rash, however, 
to connect the school of poetry, of which these poems are doubtless the 
highest efforts, with the political and commercial greatness which we 
know to have been attained in the pre-historic times of Greece by the 
Ionian race. 

2. The most striking characteristic, and the main difficulty, of the 
Epic dialect is the variety of forms which it employs,—a variety greater 
than we can suppose possible in any single spoken language. 

3. The forms in actual use, however, are not quite so numerous as 
they appeared to be in the older grammars, For instance, yé-yova 
and yéya-yey, the regular Homeric 1 Sing. and 1 Plur, Pf. of ylyvopa:, 
were treated as forms of two distinct Perfects, yéyova and * yéyaa. 
And the same grammarians tell us in general terms that 7 and » in 
the Endings of the Subj. might be shortened to ¢, 0: not observing 
that the short vowel is regularly found in the Non-Thematic Tenses, 
and in no others. In these two instances, and in others of the same 
kind, the seeming variety and ‘ irregularity’ were really the working of 
older and more complex rules. 

4. Much of the Epic variety, again, is due to doubtful vowels (§ 53), 
the doubling of certain consonants, especially o (§ 55), Metathesis (as 
xapdin and «padin) and other phonetic influences (see § 51). In such cases 
we may suppose that the ordinary pronunciation was intermediate or 
fluctuating, so that there was no consciousness of the use of two distinct 
forms. 

5. But after due allowance has been made for these causes of variety, 
the main difficulty remains, viz. the existence of palpably distinct forms 

» of the commonest inflexions. Such are— 
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In the Verb,—the forms with and without Augment; the 3 Plur. in 
ev and -cav; the Subj. in -» and -wpt, -yq and -gov; the 2 Sing. in -s and 
-o6a ; the Inf. in -ewv and -epevar (-epev), 

In Declension,—the Gen, in -ao and -¢w, -awv and -ewv, -ovo and -ov, 
and (in the Pronouns) in -eo, -¢0, -ev and -e8ev; the Dat. Plur. in -or 
and -eoow.; the Acc. Plur. in -:as, -vas, and -is, -is; the Pronominal 
forms dupes, dupe, dupu(v), dupes, Bupe, bupe(v), along with jyeis, dpeis, 
&c.; the Prepositions mapa and rapal, mpés mpori and mori. 

In the forms of Stems,—roAv-s and moAAé-s, xelpwy and xepeiaw, doris 
and 8rs, 5¢ and éés, woAcs and mréArs, wéAE“os and mrdéAepos. 


§57. The Epic Style. 


1. This multiplicity of grammatical forms can only be explained by 
the consideration that the language of Epic poetry was more than a 
dialect: it was a highly cultivated and consequently in some degree a 
conventional style, in which older forms were preserved by the force of 
poetical tradition. The use of archaic inflexion in such a style is not 
unknown in English: we retain in this way the 3 Sing. in -eth, many 
Past Tenses in -éd, the Pronoun ye, the Possessives mine and thine for my 
and thy, &c. The Homeric richness of inflexion is probably a phe- 
nomenon of the same kind, only on a much larger scale. 

2. This character of the dialect appears also in the vocabulary, especially 
in the ‘fixed epithets,’ and in conventional phrases and turns of ex- 
pression, evidently used, in many cases, without any distinct meaning. 
Such are the epithets dybpov, yAaueame, alyloxos, hpryévea, the phrases 
pepdmoy dvOpunav, morA€poo yépupa, ddpérnra (Kal #Anv), and the like. 

3. A few peculiarities may arise from ‘mixture’ of dialects. 

4. Parataxis, ‘co-ordination’ of Clauses, is often found in Homer 
where a later writer would use a subordinate Clause, or a Participle: 

Il. 5. 390 6 8 éféxrAeper “Apna 
H8n reipdpevoy, xadewds Bé é Seopds &8apva 
where the last words give the reason of reipépevoy, as if=Tov yarenod 
Seopov Sapydavros abrév. 

A special form of the idiom arises when the former of two parallel 
Clauses is grammatically subordinate, while the second takes an indepen- 
dent form: as Il. 3. 80 lototy re rirvoxdpevoar, Adecol 7’ ~BaddAoyv (in- 
stead of BddAovTes), 

On the same principle, when two Clauses parallel in sense follow a 
Relative, it is not construed with the second: as— 

Il. 1. 162 @ éme wOAN’ éudynoa, Sdécay 5é por vies ’Ayxady. 
This, however, it should be said, is not a specially Homeric idiom, but 
is found in Greek of all periods. 
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Mijvw ede, Oed, TnAniddew ’AytAfjos 
obhoweyny, 7 pupl’ "Axauis bAye ZOnxe, 
moAAds 8 idOluous Wuyas “Aide mpotayev 
jp@wy, abrovs 88 éEAdpia Tedxe KUverow 
olwyotal re maor, Aids 3 éredelero BovAn, 
é€ ob 83) 1a mpGra d1acTHTHy eploavre 
*Atpelins te dvat dvdpav xa dios "AxiAdevs. 

Ths 7 dp owe Oey epids Evvénxe pdxerOar ; 
Anrots xai Ards vids’ 5 yap Bar7t xoAwbels 
vovooy éva orpardy Gpoe xaxny, dd€xovro Se Aaoi, 
. obvexa tov Xptonv jripacey dpnrijpa 
’Atpeldns’ 6 yap 7A0€ Ooas én vijas ’Axatav 
dkuodpevds te Obyatpa pépwv rt amepelov arowa, 
oréupar’ éxwv ev xepoty éxnBdrov ’AméAAwVOS 
xpucép ava. cximtpy, kat Alocero mdvras ’Axatovs, 
’Arpeléa 52 pddtora d¥w, Koopyrope AaGy* 

“° Arpeldat re kal GAdor eixvypides "Axatol, 

dpiv pev Oeot dSotey "OdAdpma ddpar’ Exovres 
éxmépoas [Ipiduoro addy, €0 3° olkad’ ixéo Bau: 
maida 8 enot Avoare plrAny, ra 8 Arowa déxeoOat, 
&Céuevor Ards vidy éxnBdrov ’AmdAAwva.” 

"Ev0’ GAXdot pev mdvres erevpjnoay "Axatot 
aldcicOal @ tepija nal dyAad 5éxOar arowe 
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add’ obk ’Arpetdn ’Ayayeuvornr fvdave Ovug, 
GANG kax@s adler, kparepov 8 éml pidoy éredre* 
“un oe, yépov, kolAnow éy@ mapa vynvot Kixelw 
i) viv SnOdvovT’ 7 Dorepoy aris ldvra, 
py vb Tor ov xpaloun oxhntpov Kal oréupa Oeoio" 
THY 8 éy®@ ov Avow' mply pw Kat ynpas émeow 
npeTep evi olky, év "Apyet, TnAdO warpns, 
toréy émo.xouéevny cat éudv A€xos dvtidwoar" 
GAN’ TO, wy mw epeOiCe, cadrepos ds Ke vena.” 
“Qs par’, Wervev F 6 yepwv Kal ewelero pvd@ 
Bn 8 axéwv rapa Siva moAvdAolc Boo Gadrdoons* 
TOAAG 8 emer’ amdveve kiov npad 6 yepards 
’"Atod\Awve Gvaxri, Tov HdKowos téxe Anra* 
 KADOL ev, dpyupdro&’, ds Xptonv dugiBéBnxas 
Kfadap re Cadeny Tevédad re tpt avdooes, 
LpwvOed, et wore ror xaplevr’ ém vndv epewa, 
n el 84 woré Tou kata tlova pypl? éxna 
Tavpwv 70 alydv, rdde ou Kpynvoy AS wp" 
ticecay Aavaol éua ddxpva voto. BéAeoow.” 
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Bi Se Kar’ OvdAdptro1o Kapyvev xwdpevos Kip, 
TOL Gporow exwv dugnpedéa te paperpyvy’ 
exrayfay 8 ap’ dicrot én’ Spywv xwonévoro, 
avrod kwnOévros’ 6 8 jie vuxti eouxds. 
ECer emer’ amdvevde vedv, pera d lov Enxes 
Sewn 5¢ KAayyy yéver’ apyvpéoto Broto* 
obpijas wey mp@rov émm@xeTo Kal Kbvas dpyovs, 
avrap émeir’ avroiot BéXos éxeTrevces Edueis 
BaAN®* alet 5& wupai vexdwv xalovro Oaperal, 
"Evyjuap peéy ava. orparoy @xero Kjda Geoito, 
ri dexdrn 8 dyophvd_e xah€ooaro adv *AxtAdeds* 
T® yap emt ppeot Ojxe Ged AevKdAevos “Hpn’ 


45 


50 
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Kndeto yap Aavad», Sri pa OvijoKovras éparo. 
of & émet ody ityepOev Gunyepees F eyévovro, 
Toto. 8 dypordwevos perédy wédas axis Ayres" 
‘Arpeldn, viv dupe TadystAayxO€évras dtw 
ay dtovooticey, et xev Odvardy ye piyouer, Go 
el 357) duod méAguds Te SayG Kat Aowwds ’Axarovs* 
GAN ye 54 twa pdvriv épelopev 7) tepfa, 
7) Kal dvetpomdA\ov—xal ydp t dvap éx Aids éorww— 
8s x elaor & Tt réccoy éxdcato PoiBos ’Andd\Awy, 
clr dp Ty evyadAgs emyeuderar lP ExarcuBns, 65 
al xéy mws dpvdv xvlons alyév re reAclwy 
BotAera: dvridoas jytv dnd Aovydv dpdvat.” 

"H_ ro 8 y Os elzav car’ dp Eero rotor 8 dvéorn 
KdAxas Oecroplins, olwvomrdAwy dy’ apiotos, 
ds dn ta 7 edvta Tat éoodueva mpd 7 edyra, 70 
Kal vyeoo Hynoar ’Axady “Tuop elow 
jv 6:4 pavroovyny, thy of mépe PoiBos ’AmdéAAwr* 
5 ofw eidpovéwy dayopjoaro cal peréevtev’ 
“@ *Axwred, xédeal pe, Aut dire, pvdjoacba 
piv ’Améd\A@vos éxarnBeA€érao &vaxtos* 75 
Totyap éyoy épéw* ov 5¢ ctvOeo Kal por Guoocoy 
7] pév por Tpdppwv Execiy cat xepoly apne 
7 yap dtopat dvdpa xodwoduer, os péya mavTov 
"Apyelwy xparée xai of melOovrat *Axacol: 
kpeloowy yap Bacireds Sre xdoeras avdpt xépni" 80 
el wep yap Te xdAop ye Kal adrijpap Karanéyn, 
GAAG TE Kai perdmiabey Exer Kérov, Sppa TerAEoon, 
év ornOecow éoiot ov 5¢ ppdoat ef pe cadcets.” 

Tov 3 dmapeBdopevos mpooédyn mdédas wxvs ’AxtdAdeds* 
“ Oaponoas pdAda elxé Oeompdémeoy 8 Tt otoba: 85 
ov pa yap ’Amd\wva Att pidrov, ¢ re ot, KdAyxar, 
etx duevos Aavaoior Geompomias avapalves, 
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ov tis eued CGvros xal ét yOovt depxopevoro 
got KolAns mapa vynvot Bapelas yeipas érolcer 
ouprdavtwy Aavady, ov8 iv ’Ayapyeuvova elms, 90 
ds viv modAOv Eproros ’Axaidy ebyerat efyat.” 

Kat rére 82) Odponce xad nida pdyris dutuov' 
“otr dp 8 y evxodA‘s émipéuderar off’ éxarduBns, 
GAN’ Ever’ apnrijpos, dv Arluno ’Ayapépvev 
ovd’ dmréAvoe Odyatpa xa) odk dredéfar drowa, 95 
trouver’ &p Bdye edwxev éExnBdros 73 Ert Sdoee' 
00d’ & ye mpiy Aavaciow deixéa Aorydv andoet, 
amply y axé twrarpt pir dduevar EAuxdmida Kovpny 
dmpidtny dvdmrowwon, dyew & tepny éxarduBnv 
és Xpvonu’ rére xéy pu traoodpevor temlOomsev.” 100 

"H ro. 5 y ds elxav nar dp Eero, rotor 8 dvéorn 
fipws ’Arpetdns edpuxpelwv ’Ayapeuver 
dyvipevos* péveos dt péya ppéves audi péAaivar 
atunravr’, dooce 5€ of rupt Aaprerdwvrti etry 
KdAxavra mpétiota Kak’ dooduevos mpooéerte" 105 
“ UGVTL KAKOY, OV TH TWOTE ot TO KpHyvoy Elmas* 
alel roc ra Kdk’ éott pira dpect pavrevecbat, 
écOdov 3 obre ri mw elas Eros ott’ éréXeooas* 
kat viy év Aavaotot Jeompotéwy ayopevets 
ws 87 Todd’ Evexd ogiy ExnBdros GAyea revxeEt, 110 
obven’ éy® xotvpns Xpvontdos aya’ &rowa 
aux €OcAoy Sé£acdat, evel todd BovrAopat adriy 
otxot éxew’ kal ydp pa KAvraivjotpns mpoBéBovAa 
koupid(ns dAdxov, emet ot é0éy eore xepelwr, 
ot d€uas ob8e hun, otr dp dpévas ote rt Epya. 115 
GANG cal ds C0érAw Sduevar wdAtv, el td y’ Guevor 
BovAop’ éy® Aadv odoy Eupevat 7 dtrorécbat 
avrap éuot yépas atrly’ éroudoar’, dppa py otos 
Apyelwy dyéparros Ew, eet ovdt Fore’ : 
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Aevocete yap Td ye TavTes, 8 por yépas Epyerat ZAAy.” 120 
Tov & juelBer émerra moddpxns dios ’AxtAAes* 
<< Arpeldn xvd.oTe, piroxteavertare mdvTwr, 
wG@s yap Tor dacovar yépas peydOupos ’Axarol ; 
ovdé rl mov Wer Evyjia xelueva TOAAG! 
GAAG Ta pev roAlwy é€erpdboper, ra dédacTat, 135 
Aaods 8 ovK eréoixe madAlAAoya Tadr’ eérayelperv. : 
GANG ov pev viv tHvde Oem mpdes’ avrap ’Axatol 
Tpimdy Terpamdy T Groricopuey, al xé 700. Zevs 
Spor TéAww Tpoiny etrelyeov é€arard£at.” 
Tov 8 dnaperBdpuevos tpocédy kpelov "Ayapéuvwv' 130 
“‘ un bn atrws, dyabds wep éov, OeoelKeN ’Ayx rAd, 
xénre vdw, evel od mapedevoeat ovdé we weloets. 
i G0éAeus, Opp’ adros éxns yépas, airap ey’ avrws 
yoda Sevdpevor, xéAcear 5€ pe THVD Arrododva ; 
GAN’ el prey Sdcover yépas peydbuyor ’Axarol, 135 
a&poavres xara Oupov, Saws avrdgiov éorar’ 
el 5€ xe py Sdwou, eye 5€ Kev adros EAXwpat 
7 tedv 4 Alavros lov yépas, 4 "Odvojjos 
afm Edy 6 dé nev exoAdoerat Sv xev Tkwpat. 
GAN’ fj To. pev Tadra peradpacdyuecda kat avris, 140 
viv & dye vija péAawap épvocouer els GAa diay, 
és & épéras emirndes dyelpopev, és 8 ExardpBnv 
Oclonev, dv 8 airiv Xpvontda xadAumdpnov 
Byoopev’ efs 5€ ris dpxds dvnp Bovdnddpos ~orw, 
7 Alas } "Idopnevedts 7 dios "Odvoceds 145 
He ov, IInAcidn, mavrwv exnayAdrar dvdper, 
opp jpiv Exdepyov thdoceat iepa peas.” 
Tov & ap imddpa ldev mpocédy mddas akvs ’AxtAdevs* 
“‘ Guo, avardelnv émemeve, Kepdadreodpor, 
m@s tls ro. mpdppev éreow nelOnrat Ay arov 150 
#] Oddy €ADeuevar 7 dvipdow tdi pdyxerOanr ; 
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ov yap éy® Tpdev ever’ fAvbov alypnrdwy 

Sedpo paynodpevos, émel ov rf pot alriol elow* 

ov ydp 7é Tor euas Bods FAacay ovde pev Larovs, 

ovdé mor’ év DOln EpiBodrAaxt Bwriavelpy 156 
kaprrop édnAnoavt , émet 7} pdAa TOAAG preracy 

otped Te oxidevta Oddaood Te HyNHEooa" 

GAA col, @ péy avardés, Gy’ Exrducl, Sppa od xalpns, 
TY apvvpevor Mevedd@ aol re, kvvd7a, 

mpds Tpdwy* rap ov Tt perarpémy ovd dreylCes* — 160 
kat 87 poe yépas airds ddaipnoec Oar drevrcls, 

Em. TOAN eudynoa, dca 5é por vles "Axary. 

ov pey ool more toov exw yépas, éamdr ’Axaror 

Tpdwy éxrépowo’ ed vaidpevov trodlePpov’ 

GAAG Td prey WAcloy moAvdiKos TOAEUOLO 165 
xetpes Qual Siérovo"* drap jv tore Sacpos Txyrat, 

got Td yépas TOAD petCov, éy® 8 dAlyov re didop re 
Epxon’ éxwy emt vijas, émel xe xduw TorculCov. 

viv & elpt DOlnvd, éret 7 word héprepdy eorw 

otkad’ Tuer ody vyvot Kopwrlowy, ovdé a” dlw 170 
év0d8’ d&riynos éav ddhevos xa tAObrov adver.” 

Tov 3 elBer enetra dvak dvdpdv ’Ayapepvov* 
 hedye par’, ef Tor Ovpds emecovrat, ovdé o° eywye 
Alooopat elven’ eueto pévery’ map’ Eworye kat GAXot 
of xé pe rynoovot, pddtora $e pytlera Zevs. 175 
ZOoros 3€ pol éoor S:oTpepéwy BactAjwov’ 
ale) ydp rou épis Te plrn modepnol Te pdyat Te’ 
el pdda xaprepds éoot, Oeds Tov col Td y' ewxer® 
otxad’ lov abv vynvol Te ons Kal cots Erdporce 
Mupyiddveociy dvacce, cébev 8 eye odk dreyl(w, 180 
ovd’ dOouat koréovros* dmeAjow 5€ Tor ode 
as gw apaipetrar Xpvonida PoiBos ’Ardd\Awp, 

Thy pev eyo ody wnt r ey cat euois Erdpowce 
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Tréuype, tye 5 « &yw Bprontda xadArTdpnov 
abrds lov xAtolnvde, rd cov yépas, pp’ eb eldijs 185 
Sacov héprepds clus cer, orvyén Be kat GdAos 
tooy enol ddcbat kat dporwOnpevar dvtnv.” 
“Qs pdro’ [Invector & dyxos yéver’, év 8€ of Frop 
ornbecow Aacloics didvdtxa pepynprfer, 
7 6 ye pdoyavoy 8§& épvoaduevos mapa pnpod 190 
Tous pey dvaotnoeer, 6 8 ’Atpeldny évapl or, 
fe xdAov Twravceey epnticeé Te Oupdy. 
elos 6 Tadd’ dpyawe xara ppéva xal cata Ovpdv, 
édxero 8 éx KoAcoto péya Elpos, Ade 8 "AOnvn 
oupavdbev’ mpd yap ike Ged AevKdAevos “Hpn, 195 
dpdw duGs Ouu@ pirdovod te xndopevy Te 
or 8 dmev, EavOs 88 kduns ere TynActova 
ol gaivoudvn’ tov 8 dAAwy ov Tis 6paro* 
OduBnoev 8 ’Ayxtrcds, pera & erpdmer’, adrlka 8 éyvw 
TIavAAdS’ *AOnvalny' dea Sé of dooce pdavber 200 
cal piv dwvyncas érea mTEpdevTa Tpoonvsa’ 
“tlrr’ adr’, alytdxoro Atos réxos, elAjAovdas ; 
7 (va BBpww td ’Ayapéuvovos ’Atpetbao ; 
GAN’ Ex Tow épéw, Td BF Kai TeAeecOan diw* 
ns dmepotAlnor tax’ dv tore Ovpoy ddr€oo7.” 205 
Tov 8 adre mpooéerte O€d yAavxams ’AOnvn’ 
“ qAOov éy@ Tavcovea TO adv pévos, al xe 1lOnat, 
otpavdbev’ mpd dé p HKe Oe AevxGAEvos “Hp 
dude duds Ovu@ pidrdovod te xndouevn te 
GAN’ aye Aijy’ Epidos, pynde Elpos Erxeo xeupi 210 
GAN’ } rou Ereow pev dvelB.cov as éceral rep’ 
@de yap eLepéw, rd 5& kal rereAeopévoy eorat’ 
xal moré ro. tTpls Téoca TapécoeTat dyad dGpa 
DBptos elvexa those ov 8 toxeo, welOeo 8 Hpiv.” 
Ti 8 drapeBopevos mpocépn mébas axis ’AyuddAUs" aa 
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“yon pev opwtrepdy ye, Ged, Eros elptoocarbar 216 
kal pdda mep Ouug@ KexoAwpdvoy’ ds yap dewov" 
8s xe Oeots emimelOnra, dda t éxAvoy avrod.” 
"H xat én’ dpyupén xéan oxyde xetpa Bapetay, 
dy & és xovAcdy doe péya Eldpos, ovd’ anlOnce 220 
p00 *AOnvalns? 4 8 OtrAuprdvde BeByxes 
Séuar’ és alysdxoro Ards pera dalpovas dAdovs. 
IInAclins 8 efairis draprnpots éréecow 
’Atpetdny mpocéerte, xa ov mw Affye xdAOLO* 
 olvoBapés, xuvds dupar éxwy, xpadlny & @rddo.o, 235 
ovre mor és méAcuoy dua Aa@ OwpnxOjvat 
ovre Adxovd’ lévar avy aprorjecow ’Ay adv 
TérAnkas Oup@’ rd 5€ roe Kip eWerat Elva. 
7 TOAD Adidy ott Kara oTpardy edpdy "Axaray 
Sap dmoatpetobat Goris oéOev dytlov ela’ 230 
SnpoBdpos Bacrcds, eet ovridavoiow avdocets* 
7 yap ay, ’Arpetdy, viv dorara AwByoaio. 
GAN’ x Tou épéw Kal én péyay Spxoy éyodpar- 
val pa tdébe oxyATTpoy, TO pev ov ToTe PUAAG Kal GCovs 
pioet, ere 54 MpGta Touny éy Gpecor A€AowTED, 235 
ovd’ dvabnAnoe’ tmept ydp pa € xadrkds CAeve 
ptddra te cat proidy’ viv adré pw vies “Axardv 
éy madduns popéover dixaorndArot, of re Oéutoras 
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onpaw ov yap éywy ért cot meloeoOar diw. 
dAXo 8€ ror épéw, od 8 evi ppect BddAAco o7jor' 
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Mupuiddver 8 énl re xAtolas kal vijas ixéoOnv. 
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daxptcas érdpwr adap eCero véodr Aracdels, 

Oi’ éf’ GAdbs ToALIs, dpdwv én’ amelpova mévrov* 350 
TOAAG S¢ pntpt Plrn fpyoaro xelpas dpeyvis* 
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Azpeloa 02 pdAcota bw, Koopirope Aadv. 375 


1. IAIAAOZ A. 


20’ GdAror pev mévres emevpyynoay ’Ayarot 
aldetodal 6 tepfa xat dyAad déxOa drrowwa’ 
GAN’ obx ’Arpetdn ’Ayapeuvore fvdave Ovua, 
GAAG xaxGs adlet, xparepoy 3 ém pddov éredrAe’ 
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oreipyn moppupeoy peyar’ laxe vyds lovons* 
71:8 eev xara xdpa dvatpnocovea KéAevdor. 
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GAN’ axdéwy djv jorot Oé€ris F as taro yotver, 
ds exer’ dumedpuvia, cat elpero Sevrepoy atris* 
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tysnons, ddéons 5 Todas em vnvoly ’Axatdr.” 
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fy Wd ror od xpalopwcww 8a Geol elo” év "OdAdpa@ 
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aooov ldv6’, Ste xév tor ddarous xetpas edelw.” 

“Os épar’, ervey 8% Bodms aérv1a “Hpn, 
cal p” dxéovoa xabjoto, émtyvdapwaca plrov kip 
@xOnoay 8 ava apa Ards Oeot Ovpavlwves* 570 
roiow 8 ."Hgatoros xAvroréxyns Apx’ a&yopevery, 
wntpt plrn emt ipa hépwr, AevKwd€vy “Hpn’ 
<< 87 Aolyta Epya rad Eocerat ovd er dvextd, 
el 37) ob Evexa Ovnrdy épidalveroy dbe, 
év 52 Oeotot Kod@dyv éAavveror" oddEé Tt SaiTds 575 
écOAjs Eooerat dos, émet Ta yepelova viKG. | 
pytpi 8 eye mapddnut, cat abr wep voeovon, 
marpt plr@ én pa pepe Art, dppa pq aire 
vexelnor marnp, oby 8 ipiv datra rapdgn. 
et wep yap x 20éAnow ’OdAvpmos dorepomnris 580 
ef é3€wv orudedrlfar 6 yap word déprards eorw* 
GAAG ov Tév y endeoot Kaddnrec Oat padakotow”" 
airlk’ érel Traos ’OAdumios €ooerat Hyty.” 

“Qs dp pn, xat dvaitas Sémas ddixdmedAov 
pytpt plan év xeipt rlbe, cal piv mpooéerte’ 585 
““rérAadt, pnrep éun, Kal dvdoxeo xndopevn rep, 
pn oe plrnv wep eodcay év dpOadpotow tapar 
Gewouevny, tore 8 ob Te dvvycopat dxvipevds TEp 
Xpatopeiy’ dpyadéos yap "OdAvpmos dvripéper dar’ 
70 yap pe xa GdAor drcE€uevar pepadra 590 
pie modds Terayoy and BynAod Oeorectloro, 
aay 8 jap pepdunp, ya 8 jerlo xaraddyre 
kdnnecov éy Anuve, ddrlyos 8 ere Oupds ever" 
évOa pe Slvries dvdpes dap xouloavro neodvra.” 

“Qs ddro, pelinoev 5% Ged AevKdAcvos “Hpn, 505 
pedijoaca de maidds édé£aro xeupt KUTEAAOD" 
avrap 6 Tots dAAowot Oeots evdeia tac 
olvox det yAuKd véxrap ano Kpntjpos adicowy' 
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doBeoros 3 &p évapro yédws paxdperor Oeotowy, 
as Bor “Hdacroy 81a 3épara rovrvbovra. 
“Os rére pev apénav yap és 7€Avoy xaradtyra 
dalvuvt’, odd€ re Ouuds edevero datrds étons, 
ov wey pdpptyyos weptxadrAéos, iy éy’ ’AmdAAwD, 
Movcdwv 6’, at dedov duerBdpevat dm Kad. 
Atrap énet xarédu Aaunpdv pdos Herlono, 
ol ev xaxxeloyres EBay otxdvde Exactos, 
ixs éxdore dGua wepixdurds dudeyvijes 
"Hoatoros trolncev ldulnor mpanlderot 
Zevs 5¢ mpds dv A€xos Hi’ "OAdpmos dorepotnris, 
€vOa mdpos Koad? Ste py yAvnds trvos ixdvor 
évOa xabedd’ dvaBds, tapa 8% xpvadOpovos “Hpn. 
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“Ovepos. Bowria 4 xaradoyos Tav vewv. 


"AdAot pév pa Geol re xal dvépes immoxopvotat 

evdov mavviy.or, Ala 8 oix exe vndupos trvos, 

GAN’ & ye pepunpice xara ppéva as *Axirja 

Tysnoer, dAécas 5¢ woArAdas éxt vyvoly ’Ayardp. 

Hoe 8€ of card. Oupdy aplorn palvero BovaAn, 5 

mréupat én’ ’Arpeldy "Ayapépvor ovAov “Ovetpor" 

cal uy pwvyncas énea Trepdevra Mpoonvda* 

“<< Bao 161, ovrA€ “Overpe, Jods ém vnas ’Axat@y* 

€\Oay és kAtolnv ’Ayauéuvovos ’Atpetiao 

mdvTa par arpexéws d&yopevéuey @s émuréh\Aw" 10 

Owpngal é xéAeve xdpn Kopdwvras ’Axatods © 

navovdly’. viv yap xev tor mddww edpdyuay 

Tpodwy' ob yap ér dudis OdAtdpma depar’ Exovres 

GOdvarot ppd(ovrar’ éréyvaywey yap anavras 

“Hpn Atooouévn, Todecor Se xnde epyaras.” 15 
“Qs ddro, BR 8 dp’ "Overpos, éxet rov piOov dxovoe’ 

xaptraAlpws 3° txave ods emt vijas ’Axaar, 

fi 8 ap’ én’ ’Arpetdny "Ayapépvova’ roy 8 éxlyavey 

eBdovr’ ev xdtoln, wept F auBpdoros KéxvO tnvos. 

oth 8 ap intp cepadrrs NnAnio vii éoxds, 20 

Néoropt, réy pa pdédtora yepdvrwy ti’ *"Ayapeuvor™ 

T@ py Cerrdyevos mpocepavee Oeios “Overpos* 
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ov xp?) Tavvty.ov ebdew Bovdnddpov dvdpa, 

@ Aaol 7 emrerpddarat kat réoca péunre° 

voy 8 euédev Fives Ga Ards dé rou dyyeAds elt, 
ds ocd dvevey doy péya xyderat 73° erealper. 
Owpnéal o° éxédevoe xdpn xopdwvras ’Ayatovs 
mavovoly’ viv yap kev EXows wéAwy evpydyutay 
Tpdwy’ ob yap ér’ dudis "Oddpma dépar exovres 
dbdvaros ppddovrar’ énéyvapyev yap &ravras 
“Hon Accoopévyn, Tpdecot 8% kpde eparrat 

éx Aids* GAAG od ojow exe ppect, wndé ve ANOy 
aipelra, evr dy oe pedlppwy trvos avin.” 

“Qs dpa povicas aneByoero, rov 8 eum’ adrod 
Ta dpovéovr’ ava Ovudv & fp’ ov reAderOan Eueddrov* 
dij yap By alpnoew Tpiduou médw qpare xelvg, 
yyTios, ovse Ta 7d & pa Zeds pndero Epya* 

Onoew yap ér euehrAev en’ GAyed TE orovaxds TE 
Tpwol re xat Aavaoicr 1a xparepas toplvas. 
éypero 8 2& brvov, ely dé pv audhéxur dudn’ 
Eero 8 dpOwOels, paraxdy 8 évduve xirdva, 
Kadov yvnydreov, mept 5& péya BddAeTo dapos* 
mooot 8 td Aurapotow edynoaro add 7éd.AaQ, 
audi 8 dp’ Suowrw Bdarero Elgos apyupdnAov* 
efAero 5¢ oxnmTpoy Tmarpwiov, &pO.rov alel: 

avy TO €Bn xara vas “Axatdy xadxoxiTévwv. 

"Hos pév pa Oe mporeBnoero paxpoy "OdAvprop, 
Znvi pdws épéovoa kat &dAots GOavdroow* 
avrap 6 xnptKeoot AtyupOdyyouor KéAevore 
knptooew &yopnvde xdpn Kopdwvras >Ayaiovs* 
of pev éxnpuacor, Tot & ryelpovro pad Oka* 
BovAjy 58 mpGrov peyaddpwv Ie yepdvrwv 
Necropén rapa vt [vAoryevéos BactAtjos* 
rous & ye ovykadéoas TuKwiy yptivero Bovdny 
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“Kore, plrou Oeids por evirrviov 7AGev “Overpos 
GuBpoolny ba vixra’ padtora Se Nécrops dl 
eldds Te péyeOds te Gunu ? dyxiota edxet’ 
ot 8 ap imtp xehadzjs cal pe mpds pO0ov ervey" 
‘ ebdets, "Atpéos vie dathpovos tamoddporo’ 60 
ov xpi) mavvtytoy ebdeww Bovdnddpor dvdpa, 
@ Aaol 7° émrerpadarat cai téooa péunre’ 
viv 8 euébev fives Gxa* Ards 5é ror dyyeAds eljt, 
ds ocd dvevOev toy péya xnderar 7d eAcalper 
Owpnéal o° éxédevoe xdpn Kopdwvras ’Ayarods 65 
mavovoly viv ydp kev Edows méAwW edvpvdyuiay 
Tpdwv ob yap é’ dudis ’Oddpumia depar’ exovres 
Odvaror podtovrar’ énéyvapwev yap &ravras 
"Hon Atooouévn, Tpdeoor 58 Knde epiarar 
éx Aids? GAAG od ojoww exe dpecolv. ds 6 pev eltav 70 
oxer amonrdpevos, ee 58 yAvKds Trvos avijxev. 
GN’ &yer’, al xév twos Owpjfouer vias Ay adv* 
apora 8 éyav érecw Treipnoouat, 7) O€uis eori, 
kal petyew oty vnvol moAvKAnion KeActow' 
tyets 8 GAAOGev GAXos epnrvew éenéecow.” 75 
"H ro 8 y ds eltov nar’ dp Eero, rotor 8 dvéorn 
Néorwp, Ss fa TvAoo dva€é jv nuaddevros’ 
5 opi eidpovéwy dayopnoaro xal peréertev' 
“@ plro, "Apyelwy hyntopes nde pédovres, 
el pév tis roy Gverpov “Axatdv dAAos evicze, 80 
weddds xev paipey cal voodiColweba waddov" 
vov 8 tev ds péy Gpioros "Ayady ebyerat elvar 
GN’ dyer’, al xév twos Owpnfouev vias Ayardv.” 
“Qs dpa dwvjcas Bovdjs 2 Foxe veerOat, 
of 8 éxavéornoay relOovrd Te Trouser AAG», 85 
oKntrodyor BaciAjes' émeaccevovro dé Xaol. 
nore €Ovea clot peAtocodwy ddwdov, 
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aérpns éx yAadupiis alet véov épxopevdwr* 

Botpvddv 88 wétovras én’ &vOeoww elapwotoww 

ai pév t évOa GAts memorjarat, ai 5€ re évOa- go 
és tov ZOvea TOMAS vedv Gro Kat KrALordwy 

nidvos mpotdpode Babelns éortxdwvro 

iAaddy els dyopyy’ pera 3€ odiow “Ooca dedijet 
érptvovo’ lévat, Acds dyyeAos* of 8 ayépovro. 

retpynxet 0 ayopy, 76 88 orevaxllero yaia 95 
AaGv {Cévrwr, Suados 8 jv évvéa 3é cdheas 

knpuxes Bodwvres épyrvov, et wor’ durijs 

oxolar’, dxotvceay 5¢ doTpepéwy Baciryjon. 

onovdy & Eero Aads, épjrvdev 5 xa?’ Edpas 
mavodpevo. kAayyys ava dé xpelwv "Ayapépvev 100 
- orn oxinrpov exor, 7d pev “Hdaroros xdue redywv. 
"Hdatoros pey d6xe Art Kpovlwye dvaxrt, 

avrap dpa Zevs dake diaxrdpo apyeipdvrn’ 

‘“Eppelas 8% dva€ d6xev TléAom aAnglang, 

abrap 6 atre IléAoy 86x” ’Arpéi, rower. AaGy* 105 
’Arpeds 5% OvicKkwy éAumev ToAvapye Ovéorn, 

avrap 6 aire Ovéor’ ’Ayapéuvoue AciwE Pophvat, 
ToAAHow vycotor kat “Apyet wayrt dvdocew. 

TO 8 y' Eperoduevos Exe ’Apyelorot pernvba: 

*@ plror fpwes Aavaol, Oepdmovres “Apnos, 110 
Zevs pe péya Kpovlins arn évédnoe Bapeln, 

oxérALos, ds mply pév pot dmécxeTO Kal Karévevoev 
"Atop éxépoavr’ eirelyeov amovéer Oat, 

vov 5¢ xaxny amdtny BovAevoaro, kal pe KeAever 
dvoKArda “Apyos txéoOat, eet rodAvy SAEca Aadv. 115 
obrw ov Aut pédAes Hreppevdi Plrov etvat, 

ds 87 ToAAd@v ToAlwy KaréAvoe kdpnva 

nd ért kai Avoet Too yap Kpdros éorl péytoror. 
aloxpoy yap T68€ 7 &ott Kat ecoopevarcs rudécOat, 
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pa otrw roidvde rordvde Te Adv "Ayaay 
&mpnxroy wéAeuov woAeulCey noe pdxerdar 
dvdpdou tavporépoict, téAos 8 ob 7H TL Tépavrat® 
el wep ydp & eédroysen ’Axatol re Tpdés re, 
Spxia mora taydvres, GpOpnOnpevas dude, 
TpGas pev A€facOa edéorios Saco. gacry, 
npets 8 és dexddas diaxocpunOcipev ’Ayxauol, 
Tpdwy 8 dydpa Exactov édolye8a olvoxoever, 
modAal Key dexddes dSevolaro olvoyxdoto. 

téccov eye onus tA€as Eupevar vias *Axarav 
Tpdwy, ot valovor cata mrdéAww" GAN’ énlxovpor 
ToAA€wy &x troAlwy éyyxéomados dvdpes aor, 
of pe péya tAdCovor cal odk elda’ 20édovtTa 
"IAlov éxrépoat ed vaduevov mrodleOpov. 

évvda 5%) BeBdact Ards peydAou énavrol, 

xal 87 dotpa oéonme vedv kat omdpra AéAvyTat’ 
al 3¢ mov juérepal 7 GAoxor kal vita Téxva. 
far’ évt peydpois woridéypevar Supe 8% Epyov 
airws a&xpdavrov, ob elvexa Sedp’ ixduerOa. 
GAN’ &yeO’, as dy eyo elzw, TeOapeba TayTEs’ 
gevywpev-ovv vnvot Pirnv és warplda yaiav’ 
ov yap ért Tpolny atpjoopey edtpvdyuiav.” 

“Qs Paro, rotor 8 Gvpdy évt ornPecow dpive 
Tact peTa TANGY, Soot ov BovAts émdxovcapy" 
KivnOn 8 d&yopr pn Kvpara paxpa Oadrdoons, 
advrov “Ikaploio, ra pv 7 Evdpds re Noros re 
dpop énat£as matpos Ads éx vededAdwv. 
as 8 bre xiwjon Zédupos Badd Ajiov érddv, 
AGBpos eratylov, eal 7 jytes doraxvecow, 
ds rv tao’ ayopi) KwhOn’ rol 8 ddadnte 
vias én’ éocevovro, modév 8 brévepOe xovly 
torar’ detpouéry* rol & dAAjAowwse KéAevov 
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&nrecOat vndv 70 édxéuev els Gra diay, 
oupovs Tr e£exdOatpov’ air 3° ovpavdy Trev 
olxade teudvwv’ td 8 ipeov Epuara vyov. 
"Eva xev ’Apyelovow tbréppopa vdéoros érvyx On, 
el py) "AOnvalnv “Hon mpos wd0ov eevrev’ 
“% mémor, alyidxoro Auds réxos, "Atpuréyn, 
otrw 57 olkdvde plAnv és marplda yatay 
"Apyeion hevfovrat én’ etpéa vGra Oardoons, 
Kad d€ Kev evywArpy Tpidum xat Tpwot Alrorev 
’Apyelny “EXévnp, iis elvexa TodAot ’Axatov 
év Tpoln amddovro, plans and warpldos ans’ 
GAN’ 101 viv xara Aadv *Axatdv xadrxoyxiTdvor" 
gots dyavots éréeaou epytve Pata Exacror, 
pnde 2a vnas GAad’ EAxéwev duqdueAlooas.” 
“Os par, ob8 anlOnoe Oca yAavkGms ’AOjvn, 
Bh Se Kar’ OvddAdptrovo Kapyvoy digaca: 
[xaptaAluws 8 tkave Gods émt vijas Ax atdv. | 
evpev ener "Odvoja, Av pirw drddavrov, 
éotadr® ovd & ye vnds évooéApoio pedalyns 
Gnrer’, eel piv dyos xpadlny Kat Ovpdy Tkavev* 
dyxod & torapévyn mpocedy yAavxdtus *AOnvn’ 
“ Scoyevts Aaepriddyn, toAvpnxav’ ’Odvaced, 
otrw 54 otxdvde Plrnv és warplda yatay 
petfec® ev viecot ToAvKANHiot TecdvTeEs, 
Kad 5€ Kev evywdAry Ipedu@ xat Tpwot Alroire 
’Apyelnv “EXevny, iis elvexa mrodAot "Axarav 
éy Tpoln amddovro, plAns amo tarpldos ains. 


GAN’ 100 viv xara Aadv ’Axatdv, pndé 7 epdet, 


cots 8 dyavois énéecow epirve PSra Exactov, 
pande Za vias dAad’ éAxéyev dudieAlooas.” 
‘ “Os de’, 5 8% Luvénxe Oeas dxa hwvnodons, 
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Knpv& EtpuBdrns "ldaxyowos, 8s of dander 
airés 8 ’Arpeldew ’Ayapeuvovos dvrlos éOav 185 
3é£ard of oxitrpov narpaéiov, &pO.rov alel 
ovv Te EB xara vyas ’Axatav xadxoxiTdver. 
"Ov twa pev Baorrija cat éoxov dvdpa xixeln, 
rov 8 dyavots énéecow épnticacke Tapactras* 
““Saysdve, ov oe gouxe xaxdv ds dedlacecOa, 190 
GAN’ abrds re KdOnoo xal ddAovs f5pve Aaovs* 
ob yap mw odda ola’ ofos vdos ’Arpetwvos 
yoy piv Tweiparat, Tdxa 8 terat vias *Axaav. 
éy Bovdg 8’ ob mdvres dxovcapen oloy éeure ; 
BH Te xoAwaodpuevos pen xaxdv vias ’Axardy' 195 
Oupds 52 péyas éort d:0Tpehéwy Bacirjwr, 
Tyun 8 ex Ards eort, pret é € unrlera Zevs.” 
“Ov 8 ad djpou 7 dvdpa Bor Bodwrrd P ehedpor, 
Tov oxnmtpo eAdcaokey duoxAnoacké Te pvO@' 
 Sayidm’, arpéuas foo cat dAAwy pdOov axove, 200 
ot oo déprepol elor, od 8 dmrdrenos kal dvaAdxts, 
otre mor’ éy Trodeup evaplOutos ott’ évt BovAj. 
ov pév Tas mdvres Bacredoopnen evOdd ’Ayatol* 
ovx dyaddy toAvKotpavly els Kolpavos gota, 
els Bactreds, § ESwxe Kpdvov wats ayxvAopyrew — 208 
[oximrpdy 7 75% Oéutoras, va olor Bacredy].” 
“Qs & ye xoipavéwy dleve orpardv’ of 8 dyopyvde 
avris éreroevovto vedy &mo Kal KAtoidwy 
NXn, os Ste Kya ToAvPACle Boro Oardoons 
alytaX@ peydr@ Bpeuerat, opapaye? dé re mévTos. 2 
"AdAot pév pf’ ECovro, épnrvdev 32 Kal? Edpas* 
Oepoirns 8 ere potvos duerpoemHs exodrga, 
Ss p’ éxea dpecty how dxoopa te TodAG Te Hdn, 
pay, arap ov xara kdopor, épiCepevar Baciredow, 
GAN’ & te of eloatro yedoliov Apyelowrw 215 
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Eupevar’ aloxtoros 8& dvijp bd "IAcoy FAGe 
Porxds Env, xwdrds 8 Erepov mdda° Ta 5é of Suw 
KupT@, emt or7iOos cvvoxwxdre’ avrap trepbe 
pods env xehadrny, wedvi 8 emevynvode Adxvn. 
€xOtoros 8 ’Axwr7t pddrior Fv 73° "Odvo7i: 220 
T® yap vetxelecxe’ tér adr’ "Ayapéuvorr dlp 
df€a KexAnyas Aéy’ dvelSea® ro 8 Sp’ ’Ayxarot 
éxmayAws Koréovro veueoonbey © evi Oup@. 
airap 6 paxpa Body ’Ayapéeuvova velkee pvO@* 
*’Arpeldn, téo 5%) air emiypeudeas Hoe xarlCets 3 = -225 
metal ro. xaAKod xAtolat, moAAal Sé yuvaixes 
eloty évt xrtolns éfalperot, ds ror “Axatot 
mpwtlar dldouer, etr’ ay wrodleOpov EXwpev. 
7} ert cal xpuvood eémidevent, Sv xé Tis oloes 
Tpdwy trnoddpov éf IAlov vfos azova, 230 
Sv xev éy® dyoas dydyw 7 dAdos ’Axatdy, 
He yuvaixa vénv, tva ployea ev pirdryri, 
qv T abros drovéodg. xarloxeat 3 ov pey éouxey 
dpxoy édvra xaxGv émBackéeuev vias *Ayay. 
@ mémoves, Kan’ eéyxe, "Axattdes, odxér’ ’Axatol, 235 
oixadé mep oby vnvot vedpeba, rovde 8 eGpev 
avrod éyt Tpoln yépa mecogpev, dppa tdnrat 
7H pa tl ot xnpets tpocapdtvoyuer, fe Kat ovxl 
ds kat vov *AxtArja, €o péy’ Gyelvova dora, 
qtlunoev’ édov yap exes yépas, avtos amovpas. 240 
GANG pdr’ odk ’AxtAqi xdAros dpecty, GAAA peOjpwv* 
9 yap dv, Arpeldy, viv dorara AwBycato.” 

“Qs ddro veixelwoy "Ayauéuvova, toyséva Aap, 
Oepalrns' re 8 xa raploraro dios ’Odvoceds, 
kal pv inddpa dav xareT@ jvlrare pvy" 245 
“@epoir dxpirdpvbe, ALyUs wep ey ayopyris, 
toxeo, pnd E0er’ olos epiCéevar Bacrrcdow" 
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ov yap é¢ya oéo gnpt xeperdrepov Bpordy &AXAov 

Eupevat, Sooo. dy’ "Arpeldns td "IAcov FAGov. 

T@ ovK dy BaciAjas ava ordy’ Exwv dyopevots, 250 
cal ow dvelded re mpopepos, vdcroy Te pvddcoots. 
ovdé rl rw cdda Byev Srws ~orat rdde Epya, 

7) €v fe xaxGs voorjicopuen vies "Axatav. 

To viv ’Arpetdy ’Ayapéepvorr, trouser Aap, 

joa. dverdiCwy, Ste of pdArAa WoAA 8idodcwn 255 
fipwes Aavaol’ ov 3% xeprouéwy dyopevers. 

GAN’ Ex ror épéw, Td 82 Kat rereAcopévoy ~rrat' 

ex’ éruo adpalvovra xixjoopat ds wi mep Sde, 

pnkér exer "Odvoni xdpn Gyotow éneln, : 
pnd Ere Tyreudxoto warip KexAnpévos ety, ——_ 260 
el pi) éyd oe AaBov amd péev Plra efpara dvcu, : 
xAatvdy 7 78% xurGva, td 7’ ald6 dudixadvrret, 

avrov 8% xAalovra Bods én vias adjcw 

metAnyas dyophndev dexéoot TANyHoWw.” 

*Os dp’ pn, oxnmrpe 3t perddpevoy 7Se Kai Syw 265 
arncev’ 68 l3vd0n, Oarepdy 8 of Exmece ddxpv' 
opasit 8 alparderoa peradpévov ekuravéory 
oxyntpov tro xpucéov' 6 8 ap’ lero rdpBncev re, 
drAyjjoas 8 axpetov [dav dropdp£aro ddxpv. 
of 82 Kal dxvipevol rep én” aire 73d yéAaccar" 270 
ade 8é ris etmeckev dav és tAnoloy dAdov* 

*& admot, 4 39 pupl’ "Odvacets ecOAa Zopye 

Bovdds 7 éfdpyav dyads médepdv Te Kopvocwv" 

vov 32 rdde péy Epiorov év *Apyelourw epegev, 

ds Tov AwByThpa emer BdAov Eoy’ dayopdwv. 275 
ov Onv pw mddALv adris dvyjcer Oupds ayjvep 

vexelew Bactdjas dvewdelows éméeoow.” 

“Os hdoav H mAnOvs’ ava 8 6 wroAlropGos ’Oducceds 
gory oximrpov éxwv’ papa de yAaveGms ’AOqvy 
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elSouévn xnpuKt orwmay Aady dvedyet, 

ws dua & of parol re cai doraro. vies ’Axadv 
pddov axovoeay cat émippaccalaro BovAjy" 
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Scoop &¢’ “Tppivn xat Mipowos écxardwoa 
nétpn T ’OQdevly cai’ AAlovov evrds eépyet, 

TGv ad Técoapes dpxot Ecav, déxa 8 dvdpt Exdore 
yes Exovro Goal, wodées 8 EuBatvoy "Ereiol. 

tov pev dp ’Audlpaxos xal OddrAmios HynodoOnp, 
vles 6 wev Kredrov, 6 8 ap Evpvrov, ’Axroplwve® 
tov & *Apuapvyxeldns fpxe xparepds Audpns* 

Tay dt Terdptrwv ypxe TloAvgewos Ocoedys, 

vids ’Ayaobéveos Avyniddao dvaxros. 

Ot 8 éx Aovdrxloio "Exwwdov 6 tepdwy 
ynowy, a valovor wépny ards "HAtdos dyra, 

TOY avd nyeudveve Méyns arddavros “Apni 

Dvrctdys, dv rlere Act hlros taadra Pvreds, 

6s more AovAlyidvd? drevdocato Tarp xodwbels* 

To 8 Gua recoapdxovta péAaivas vijes Exovro. 
Atrap ’Odvocets tye Kepaddjvas peyadduous, 
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of p’ 1ddxny etxov xat Nipiroy elvoolpuddor, 
xat KpoxvAer évépovro xat AlylActa trpnxetar, 
of re ZdxvvOoy exov 7d ot Sduov audevepovro, 
of 7 Aretpoy éxov 7d dyrimépar évepoyto" 635 
Tay pev "Odvoceds fpxe Ati pit a&rddayros* 
To 8 dua vijes Exovro buddexa ptAToTappot. 
AlrwAév 8 jyetro Odas ’Avipalyovos vids, 
ot TAevpav’ évéyovro xat “Orevoy nde TvAnuyv 
Xarxlda 7 dyxlarov Kadvdévd re werpjecoar’ 640 
ot yap ér’ Olvijos peyadnropos vides Hoar, 
ovd’ dp ér ards env, Odve 8t £avOds Medéaypos” 
TQ 8 ém advr’ éréradto dvaccéuev Airwroior' 
T@ 8’ Gua recoapdxovra péAavat vijes Erovro. 
Kpnrév & *Idopeveds SovpixAutos Hyendvever, 645 
ot Kywody 7° etxov Tdpruvd re reixideooar, 
Adxroyv Minréy re xat dpywdevra Avxactov 
Paordy re ‘Piridy re, woAELS EV vaLeTadoas, 
&dAot @ ot Koynrny éxardprodw dydevepovro. 
Tov pev Gp "Idopeveds dovpixArvtos tryeudveve 650 
Myptovns 7° arddavros ’Evuadly dvdpecpdrrn’ 
roto. 8 dw dyddxovra péAaivar vijes Exovro. 
TAnmérepos 8 “Hpaxdeldns jis re péyas Te 
éx ‘Pddou évvda vijas dyev “Podlwy dyepdyxun, 
ot “Pdédov dudevépovro 51a rpixa Koounbevres, 655 
Alvdov *Indvody tre xat dpywdevtra Kdpetpov. 
Tov pev TAnmddreuos dSovpixAutos yepdvever, 
dy réxey "Aotudxera Bly ‘HpaxAneln, 
thy ayer &€ ’Eqvpns sorapod dao DeAAevTos, 
mépoas Gorea TOAAG diorpepéwv al(nav. G60 
TAnmdrepos 3 éxet ody rpddn ev peydpp edayto, 
avtixa matpos éoto plvov pyrpwa xaréxra 
45n ynpdoxoyra Acxtjuriov oCov “Apnos* eS 
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ala 8% vijas éxnge, wodty 8 6 ye Aadv ayelpas 

Bi petywv emt aévrov’ daelAnoay ydp of GAAow ~—s 66 5 

vides viovol re Blns ‘HpaxAnelns. 

airdp & y és ‘Pddor thev ddAduevos, Sdryea wdoxov 

TpLx9a Be GKyPev xaragpvraddy, 73° eplrAnBev 

éx Ads, Ss te Geotot kat avOpdroow dvdocet, 

kal cdi Oeoméotoy tAODTOY Karéxeve Kpovlwv. 670 
Nuipevs ad Svpndevy aye tpeis vias étoas, 

Nupevs ’AyAatns vids Xapémod 7 dvaxtos, 

Nupevs, ds xddAAtoros dvjp tnd “TAtov FAGe 

rév Gddwv Aavady per’ dutpova TInAetwva: 

GAN’ ddratadyds Env, madpos 5€ of efzero dads. 675 
Ot & dpa Nlovpdy 7’ etyov Kpanaddy re Kdcov re 

cat Kav EiputdAowo méAwv vycovs re Kadvovas, 

tov ad DelSimnds re kat “Avtigos hynodoOny, 

Occcadod vile 80m ‘Hpaxdcldao dvaxros" 

Tots 8& tpinxovra yAadupal vées arty dwvrTo. 680 
Nip av rods Sccot 76 TleAacyixdy “Apyos évatop, 

of 7 “Adov of r ’AAdmnpy of re Tpnxiv’ évépovro, 

of r etxov BOlnv 78° ‘EAAdSa KadAcybvaixa, 

Muppudoves 5¢ xadedyro cat “EAAnves xat ’Axatol, 

rp ad Tevrijxovra vedv fv dpxds "AxtAdeds. 685 

GAN’ of y’ od ToAE€uoL0 bvanxéos éuudovTo® 

ov yap env 8s tls ogi emt orlyas yjoatro® 

Ketro yap ev vyecot ToddpKns dios ’AxwAevs, 

Kovpns xodpuevos Borontdos jixdporo, 

Ty éx Avpynoood é€elrero TOAAG poyjoas, 690 

Avpynooby dtatopOjoas cal telxea OnBns, 

Kad 8& Muvyr’ éBadrev cat’ Enxlorpodoy éyxeoipodpovs, 

vidas Einvoto SeAnmiddao dvaxros* 

ths & ye ket? dxéwr, réxa 8’ dvorycecOat EuedAev. 

mm Of 0 elyoy Pvddkny kat Wipacov dvdeysevta, 695 
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- Anpntpos rénevos, “Irwvd te untépa pydowr, 
dyxlardy 7° ’Avrpdva ide [Irededv Acxezolny, 
tév av IIpwreoiraos ’Apyios jhyepdveve 
(wos av’ tére 8 Abn Exev xdta yata péAava. 
Tod be cat dudidpupys Groxos Pvddxn éAdAcutrro 
kal ddpos HutreAns’ tov 8° Exrave Adpdavos dyyp 
unos aroOpacxovra todd wperiotov ’Ayxaav. 
ovdse pey obd' ot dvapyor Evay, wéOedy ye piv apxdv' 
dAAG odeas Kdopnoe Iloddpxns sos “Apnos, 
"IplxAov vids woAvpnAov PvAaxidao, 
avroxaclyynros peyabtpov TpwrecAdov 
émAdrepos yeven’ 6 8 dua mpdrepos Kat dpelwy 
fpws Tpwrectraos ’Aprios® ovdé ri Aaor 
devo’ yeudvos, Té0edy ye piv écOAdy edvra’ 
79 8 dua reocapdxovra péAatvat vijes Exovro. 
Ot 8 Depds évepovro apa BotByida Alurny, 
BolBnv xat TAadvpas xad dixriynevny "lawAxdp, 
t&v hpx ’Adunroro plros sais Evdexa vn dy 
Eipndos, rov tn’ ’Aduynre réxe dia yuvatkov 
"AAknotis, [ledlao @vyarpav etdos dplorn. 
Ot 8 dpa MnOdunv cat Oavpaxlnv évépovro 
cat MeABotay Exov cat *OALCGva tpnyxeEiar, 
T&y be Diroxryrns Fpxev téEwv ev eldas 
énra vedv" epérar 8 év éxdorn mevtyjKxovra 
éuBéBacav, régwv ed elddres Thi pdyeoOat. 
GAN’ 6 pev ev vow Kero kparép’ drAyea mdoxwr, 
Ajpve év nyadén, 801 piv Altrov vies Ax arav 
Edxet poxOlCovra xax@ ddroddpovos TSpov" 
év0 & ye xeir’ dyéwv’ taxa be prjcecbat EweddAov 
’"Apyetoe mapa ynvot PiroxrytTao avaxtos. 
ovde pev ovd’ ot dvapyor Eoav, mdé0edy ye pev apxov’ 
GANA Médwp xdouygoev "OirAjos vdbos vids, 
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Tov p° érexev ‘Pyyn bn’ ’OiARi TroAumdpOg. 
Ot 8 elyov Tplkxny cat l0dunv cropaxdecoap, 
ofr’ éxov Olxadinv, réAw Edptrov Olyaduijos, 730 
Tov av? HyeicOnv ’AoxAnmod dvo0 raise, 
inryp ayaa, Tlodarclpios 7d¢ Mayxdov* 
tots 8& TpujKovra yAagupal vées éotixdwvro. 
Ot 8 dxov ’Oppévior, of re xpnunv “Yrépecap, 
of 7 xov ’Acrépiov Tirdvow re AevKa xdpnva, 735 
TaY Hpx EiptavdAos.Evaluovos dyAads vids* 
TO 8 dua tecoapdxovra pédAawwat vijes Exovto. 
Ot 8 “Apyiooay exov xat Tupréyny évépovro, 
“OpOnv "HAéynv re wéAw 7 "OdXoocadva devkyy, 
Tay av’ nyeudveve peventorenos [loAvtolrns, 740 
vids TletprOdor0, tov dOdvaros réxero Zevs* 
tov p’ tno TleiptOdm réxeto KAvros “Inmodduea 
qpart T@ Ore phpas érlcaro Aaxvjevras, 
tous 8’ éx IInAlov ace xat AlOlxeoot réAaooev’ 
ovK olos, dua ro ye Acovreds, dCos "Apnos, 745 
vids tarepOvporo Kopévov Katvetdao’ 
tots 8 Gua recoapdkovra péAawar vijes Exovro. 
Tovveds 8 éx Kvdov tye S0@ xa etxoor vijas* 
To 9 ’Evifves Exovto peventoreuol re [leparBol, 
ot wept Awdarny dvcxelpepov olkl’ EOevro, 750 
of 7 dud’ iveprov Tirapjo.oy épy’ éveuovto, 
8s p’ és TInvesdy pote: xaddAlppoor tdwp, 
ovd’ & ye TInveq ovpployerat dpyvpodtyn, 
GANG Té pv KabvmepOey emippéer Hit EXatov’ 
Spxov yap dewvod Urvyds Hards eorw aroppe€. 755 
Mayvyjrwv 8 ipxe Tipd000s TevOpnddvos vids, 
ot mept [Invecdy cat [IyAcov elvool@vdAdoy 
valecxov’ tév pev TIpdboos Bods jyepdveve, 
Te 0” dua reroapaKovta pédatwar vijes Exovta. 


2. IAIAAOS B. 45 


Otros dp’ yeudves Aavady xat xolpavot foay* 760 
tls ap réy Gy’ apioros Env, ov por évverte, Modoa, 
abr 73° trwy, ot &w ’Arpetdnow Exorro. 

“Inmot pev ey apiotat éoav Pypytiddao, 
ras EvpnAos édavve troddéKeas Gpvidas ds, 
drpixas ol€reas, oraptAn émt vdrov étoas* 765 
ras év [Inpeln Ope’ dpyupdrofos ’AmdéAAwr, 

&udw Onrelas, péBov “Apnos opeovoas. 

dvdpév ad péy dpirros énv TeAapwros Alas, 

Spp ’Axirebs pnviev’ 5 yap ToAd hépraros Fev, 

trot 6, of hopéeoxov dudpova TInAetwva. 770 
GAN’ 6 wey ev vnecot Kopwrlot rovromdpo.ct 

kelr’ atropnvioas ’Ayapéuvorr touséve AaGv 

*Arpelon’ Aaol && mapa pnyptne Oardoons 

Sloxovow Téprovro kal alyavénow tévtes 

téfo.oly 6° Uno. 8% wap’ Appaow olow Exaotos 775 
Awrov épenrduevor €AedOpetrdv Te TéALVOV 

€cracay’ appara 8 eb wemvxacpéva Ketro dvdxtwv 

év xdtolns’ of 8 dpxoy dpnigirov robéortes 

golrwy évba xai év0a xara orpardy ob8 eéudxorro. 

Oi 8 ap’ toay as ef Te Tupi yOav Taca vEepotTO’ 780 
yaia 8 trectevdxile Att ds reptixepatve 
Xvopuevy, bre 7 dudl Tupwei yatay indcon 
ely "Aplyots, 80. haot Tudmédos eupevar evyds’ 
ds dpa trav b76 tocol péya orevaylCero yaia 
épxouévwnv’ pdda 8 @ka bempnacoy Tedlor0. 

Tpwoty 8 ayyeros HAGE trodjvepos axéa “Ipts 
map Atos alywxoto civ dyyeAln Greve’ 
of 8 dyopas dydpevov emi Ipidporo Ovpnot 
TavTEs GunyEpees, Ney veow He yepovTes* 
ayxod 8 torapévn mpooédn médas oxéa "Ipts’ 790 
elcaro 5¢ POoyyny vii TIpiduoro Todt, 
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Airdp ’AXiCavev "Odlos kat ’Exlorpogos Fpxov 
mnrddev && "AdUBns, 8Oev apydpov éott yevéOAn. 
MuoGy 8% Xpdputs Fpxe cat “Evvopos olwvicris* 
GAN’ ovK olwvotow épvoaro kipa péXawway, 
GAN’ éddpn td xepot woddKeos Alaxldao 860 
év rorapo, 86. rep Tpdas xepdice xat SdAdAovs. 
Dédpxus ad Ppvyas Hye xal "Acxdvios Oeoedhs 
THA ef Acxavins’ péyacay 8 topin pdyerbat. 
Myjooww ad MéoOAns re xat “Avridos hynodoOnv, 
vile Tadauéveos, ta Tuyaln réxe Alun, 865 
ot cal Mrjovas yoy td Tpadd@ yeyadras. 
Ndotns at Kapév nynoaro BapBapoddévwn, 
ot MiAnrov éxov POipay 7° dpos axpirddvAdov 
Maidvdpov re pods MuxdAns 7 alzewa xdpnva’ 
tay pev ap ’Audluaxos xat Naorns hynodoOnv, —80 
Ndotns ’Audluaxds te, Noulovos ayAad réxva, 
ds Kal xpugdv éxwv réAEudvd’ tev Hire Kovpn, 
YNTLOS, odd rl of rd y ennpxece Avypdv GdeOpor, 
GAN’ eddyn td xepot toddéKeos Alaxldao 
éy troTaua, xpuvodv d.’Axireds éxdpiooe Saidpwv. 875 
Saprndav 8 Fpxev Avelwy cat TAatxos aptpov 
™AdOev ex Avxtns, ZavOov amo duwnevtos. 
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"Opxot. Texorxomia, "ArcEavdpou cat MeveXaov 
° movopeayia, 


Abrap éret xdopnbev Gy’ hyeudveorow Exacro., 

Tpdes pev xrAayyy t évory r toa, dpvides ds, 

qvTE wep KAayyy yepavey wérAEL ovpavdOt Tpd, 

alr’ ézet ody xemdva diyov xa d0écharov éufpor, 
kAayyy tal ye mérovrat é” ’Oxeavoto podwr, 5 
dvdpdoe TIvypaloict pdvoy kai xijpa dépoveat’ 

néprat & dpa tal ye xaxhv épida mpodépovrar’ 

of 8 dp toay ovyn pévea mvelovres ’Axatol, 

éy Oupg pepadres dreLeuev AAAHAowow. 

Eir’ dpeos xopupjot Néros xaréxevey dulyAny, 10 
moueowy ov Te PlAnv, crenty bé Te vuKTds duelva, 
récoov tls 7 émaAevooe Eoov 7 éni Aaav tnow' 

&s dpa rév tnd tocol Kovloadros Sprut’ dedAjs 
épxouevov’ pddra 8 axa bsempnocor Tediov0. 

Of & Gre 5%) cxeddv Foav én’ GAHAOLoL ldvres, 18 
Tpwolv pev mpopdxecev "AA€Lavdpos Jeoeidjs, 
mapdareny Spor éxwv xal xautvAa réga 
cal Elpos* avrap doipe 0m Kexopv0peva xarx@ 
add\wv "Apyelwoy mpoxadrlCero mavtas dplorous 
dyrlBiov paxécacbar év alvi dnior7re. 20 

Tov 8 as ody évdnoev dpynipiros Mevédaos 
épx duevov mpordpodey Suldov paxpa BiSdrta, 

&s te Aéwv-eydoy peyadrAw én odpate xipoas, | 
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evpav 7) eAagdov Kepady 7 &ypiov atya 

mewdwv pada ydp re xareoOle, ef wep dv adrov 

cevwvTat Taxées TE KUvES Badrepol 7 altnol: 

ds éxydpn Mevédaos *AA€~avdpoy Jeoedéa 

épOarpotoww lidv’ paro yap tlrecOat drelrnv’ 

aitlka 8 @€ é6yéwy ctv tevxeow ATO xapace. 
Tov 8 as ovv évdnoev “Ad€~avipos Oeoerd7s 

év mpoudxoict pavévta, karetAryn plAov Frop, 

dap 8 érdpwy els 0vos éxdcero xijp drcelvwr. 

os 8 Bre rls re 5pdxovra ldav madlvopoos amréatyn 

ovpeos év Biaoons, t1d re tpduos é\AaPeE yvia, 

ay & dvexdpnoev, oxpds Té py eTA€ trapecds, 

ds atris xa? Susrov gu Tpdwy ayepoxov 

deloas ’Arpéos vidv "AA€Eavipos Oeoetdijs. 

tov 8 “Exrwp velxeocey ldav aloxpots eméecow" 

« Avorapt, eldos dptore, yuvaipavés, nrepoteurd, 

al’ dpedes Gyovds 7 Euevar dyads 1 dmroddoOat. 

kal xe 76 Bovdolunv, cal Kev moAd Képd.ov Fev 

7) o8rw AGByv 7° Evevat cal dadyov dAdwv. 

7 Tov Kayxaddwou xdpn Kopdwvres *Axatol, 

gdvres aptorna mpdopov Eupevar, obvexa Kadov 

eldos én’, GAN odk ott Bly ppeciv ovddé Tis AAKH. 

7 Towabde éwy ey Trovromdpotct véerot 

movTov émiTAWaasS, Erapovs éplnpas dayelpas, 

pixdets GAAodaT0Ict yuvaik’ everde avijyes 

éf antns yalns, vudy avdpav alypnrdor, 

natpl re o@ péya tha wéAnt Te mavrl re dye, 

Svopeveow pev xdpua, xarnpelny 8t cot avrg ; 

obk dy 8% pelveras dpnipirov MevédAaov ; 

yvolns x’ olov gards éxets Oadrepiy mapdxoure’ 

ovk dy rot xpalopn xlOapis ra te Sap’ ’Adpodirns, 

i Te Kun TO TE Eldos, St ew Kovlyor pryelys. 
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GAAG para Tpdes derdqpyoves’ 7 Té Kev 757 
Adivoy coo xiTGva KakGp Eve’ Sova Eopyas.” 

Tov 8 avre mpocéertev “ArA€£avdpos Geoedys" 
<<"Extop, émel pe kat atoap évelxeoas od tnép aicay,— 
aiel rou kpadln méAEKus Ss €or areipis, 60 
6s 7 elow 51a dovpds bm avépos, 8s pa Te TEXYN 
yyiov exrdpynoww, dpéddre 8 avdpos épwiyy 
ds col évi orndecow ardpByros vdos éorl'— 
pn poe SGp™ para mpddepe xpucens ’Adpodirns: 
ov To. dmdBAnr éoti Oedv epixvdea dSGpa, 65 
doca Kev aitot dGcuy, Exwv 5 odK dp Tis EdotrTO* 
pov adr ef w eOérAe1s troAculCew de paxerOat, 
dAAous pev xdOtoov Tp&as cal wdvras *Axatovs, 
airap éu év péoow xai dpnipirovy Mevédaov 
oupBdrer dud’ ‘EXévy xal xrjpact tact paxerbat’ 70 
omndrepos dé Ke viKknon Kpeloowr TE yévnTat, 
kta’ éXOv ed mdvTa yuvaixa Te olxad’ dyécOw' 
of 8 GAAoe hiAdryta kat Gpxia mora raydvres 
vatowre Tpolny épiBadaxa, Tot dé veécOwy 
"Apyos és immédBorov xai ’Axattda cadAtyvvaixa.” 75 

“Qs &pad’, "Exrwp 8 air éxdpn péya po0ov dxovoas, 
cal p” és péooov lov Tpdwy dvéepye pddayyas, 
péocov doupos Adv’ tol 8 lpivOncayv &mavres. 

r@ & énerofd(ovro xépyn Koudwvres ’Ay ator 

loiocly re tirvoxdpevor Adeool 7” ~BadAov’ 80 
avrap 6 paxpov dicey dva€ dvipdv ’Ayapéuvov’ 
“foxer0, “Apyetor, um BdAAETE, Kodpor Axaav 
oredrat ydp tt émos épéeww Kopvdalodros “Exrwp.” 

*Os épaé’, of 8 Erxovro pdyns ave 7 eyévovro 
écovupévws® “Extwp 5é per audoréporow eeutre 85 
“ xéxAuré rev, Tpdes xal eixynpides ’Axarol, 
pidoy *Adre£dvdpoio, rod elvexa veixos dpwpev. 

E 2 
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&AXovs pev xeAerat TpGas xa mavras ’Ayaiods 
tevxea Kan Gro0écbat ext xOovt movAvBorelpn, 
airév 8 év pécow xat apynigirov MevédAaov 90 
olovs dud’ “Edévy xal xrjpact mace paxerOat, 
Onmdrepos 5€ Ke vixnon Kpeloowy Te yévyrat, 
kTypad édhov ev mdvta yuvatkd Te olkad’ ayéoOw" 
of 8 &AAot piAdryta Kal Spxia miota Tduwpev.” 
“Qs épaé’, of 8 dpa mwdvres axiv éyévovto ctw’ 95 
rotor 5¢ Kal peréerre Bony ayabds Mevédaos* 
“xéxAure vov kal éueto’ pddtota yap dAyos ixdvee 
Oupdv eudv, ppovéw Se d:axpivOjpevar 757 
’Apyelous xat Tp&as, émet xaxad 7oAAG rénacde 
elver’ euns Epidos cat "AAcEdvdpou Ever’ apxins® 100 
quéwv 3 Samotépp Odvaros kat poipa réruxrat, 
reOvaln’ GAAot be draxpivOetre rdxtoTA.' 
otcere 8 dpv’, Erepov Aevkdv, Erépny 8% péAatvay, 
Ty re xat Hert Ai 3° tets ofcopev Gddov* 
&fere 5¢ [Ipudpoco Blynv, dp’ Spxia rayvy 105 
avrdés, émel of maides trepdlaro. cal d&morot, 
pn tes UmepBaoln Ards Spxia SnAnonTat. 
aiel 8 dtAorépwr avipadv dpéves jepeOovrar’ 
ofs 3’ 6 yépwv perénow, dua mpdcow Kat daloow 
Aevocet, Stws Gy’ Gpiota per’ dudoréporcs yevyntar.” x10 
“Os eae’, of & exdpnoav ’Axatol re Tpdes re 
€rrdpevor tavoacGar dicvpod mroA€pou0. 
kal p’ Unmous pey épv€av émi orlyas, éx 8 EBay avrol, 
revxed 7 eé€edvovro’ Ta pev xarébevr’ emi yaly 
mAnotov GdAnAwr, ddrAlyn 8 Hv audis &povpa: 115 
"Extwp 8& port dory dw kypuKas emeptre 
xapTraAluws dpvas re hépew Iplapdy re xadréooar’ 
atrap 6 TaddvBiov mpote kpelwy ’Ayapeuvwy 
vijas én yAagupas lévat, 7B Spy exédrevev 
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olcéuevar’ 6 3° dp ovx amidno’ ’Ayapepvor dlp. ~— 120 
"Ipts 8 ail’ “EAévy Aevxwdrdvp ayyedos FAGer, 

eldouévn yard, ’Avrnvopldao Sdpaprt, | 

tiv “Avrnvoplins elye xpelwy “EXtxaowr, 

Aaodixny, Tpidpoto Ovyatpav etdos dplorny. 

tiv 8 evp’ év peydp’ H 5% wéyav tordv thawe, 125 

SlatAaxa woppupeny, woddas 8 évérraccey GéOAovs 

Tpowr 0 inmoddper cat AyatGy xadkoytraver, 

obs ev ever’ Exacxov tm “Apnos Tadapawy* 

dyxotd 8 torayévn mpooépyn mddas oxéa “Ipis* 

“ Setip’ 101, vida PiArn, tva OéoxeAa Epya tna 130 
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‘Opxiwv ovyxvois. ‘Ayapueuvovos eximmAnars. 


Of 82 Oeot wap Zyvi Kabqpevor tyopdwvro 

Xpvoéw ev da7rédq, pera 8€ odio wérvia “HBy 

véxtap épvoxder’ tol 5% xpucéois demdeoce 

dendéxar’ dAAHAOUS, Tpdwv wéAw elcopdwvTes. 

airlk’ éreiparo Kpovlins épeOiCéuev “Hpnv 

xeptoulots eméeoot, mapaBAndynv dyopevor’ 

“Sorat pev MeveAdy dpnydves elot Oedwr, 

"Hon 7 ’Apyeln xat ?AXaAKopernts ’AOjvn. 

GAN Frou ral vdods Kabjpevar eloopdwoat 

tépnecOov' TO 8 are piropperdys “Adpodlrn 

aiet wappeuBAwxe Kai adrod xhpas dptves 

cat vov éfecdwcev diduevoy OavéerOat. 

GAN’ 7 Toe vikn pev apniplrov MeveAdov' 

jpets 88 ppatapyed” Srrws Ecrat rdde Epya, 

q p avris médeuov Te Kaxdv Kal PvdAomw alviy 

Spcopev, 7 Pirdryta per’ daudoréporot Badrwpev. 

el 8 av tws rdb€ Tact plrov cal 75d yévorro, 

# rou pev olxéotro wéAts TIptdyovo dvaxros, 

adris 8 ’Apyelny ‘EXévnv Mevédaos ayouro.” 
“Os &pad’, al & éréuvéay ’APnvaly te xat "Hpn’ 

mAnola al y’ HoOnv, xaxd 8 Tpdecor pedéoOnv. 

# rou AOnvaln axéwy jv ovd€é tu etme, 

oxu(ouevn Aut marpl, xddos d€ uty dypros Fpec* 
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"Hpn 8 odk exade orfOos xdAov, AAAG tpoonvda’ 
“aivdrare Kpovidn, wotoy tov po0oy eeumes’ 25 
ams €0éders GAcov Ocivar adévov yo arédXeoron, 

idpd 0’ bv (Spwca poy, xaérny S€ jor Urroe 

Aadv ayepovon, TIpudu@ xaxd roid te matclv. 

pd" drap ov ro. maytes eaivéopev Oeot dAdo.” 

Thy 82 péy’ 6xOjoas mpooépn vedednyepéra Zevs’ 30 
“© Sapovin, tl wd oe IIplayos Tpidyotd te aides 
Téo0a Kaka péCovow, & tr domepyxes pevealvers 
"IAlov efarand£at etixrivevoy mroAleOpovr ; 
el 82 ot 7’ eloeAOodca mvAas Kal Tefxea paxpa 
apov BeBpdors TIplayov Tpidyowd re zatdas 35 
&Aous te TpG&as, rére xev xdAov eLaxéoaio. 

Ep£ov Saws eOédeus* a2) TodTS ye veixos dxloow 

col cat guol péy’ propa per’ dudorépoor yévnrat. 
dAXo 5€ roe épéw, od 8° evt dpect BddXAco ojow 
émmdre key Kal éy® pepaws méAw e€aramda€éat 40 
THY @érAw BO. ror Plror dvépes eyyeyaact, 

py te dtarplBew tov eudy xddrov, GAAG p eGoas® 

cal yap éy® col dGxa éxav déxovrl ye Ouy@: 

at ydp tm’ jeAlw te Kal ovpave dorepderte 

vareTdovot TOANES emtxOovlov dvOpdzwr, 45 
Tdwy po. wept Kfpe TreoKero “IALos fp?) 

xat [Iplayos cat Aads étipperAlw I ptdporo. 

ov ydp pol more Bwpds edevero dairds etons, 

AotBijs te kvlons Te’ Td yap Adxowev yépas Hels.” 

Tov & nuelBer Exevta BoSms wérvia “Hpn’ 50 
6 roe éuot tTpets wey ToAY dlArtraral elou wéAnes, 
“Apyos te Ladptn TE Kai evpydyuia Muxyyn: 
ras diamépoa, br dy to. dméxOwvrat wep) Kppe’ 

Tdwv ov To. éy® mpdc8 Lorapat ovde peyalpw. 
el rep yap POovéw re xal odk eld draTepoa, NN , 
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ovx dvbw POovéova’, eet 7 TOAD Péprepds eoor. 
GAAG xp7 Kal éudv Oépevar wdévov otx aréAeoTov" 
Kal ydp éy® Oeds elpt, yevos dé por EvOev 8Oer ool, 
kal we mpexButarny téxeto Kpdvos dyxvAoyrns, 
du.pdrepov, yeven te Kat otvexa ov} TapdxouTis 60 
KéxAnpal, ov 5¢ tact per’ ABavdroiow avdocets. 
GAN’ 7 rou pev Tadd’ SroelEouev AAARAOLOL, 
col pey éyd, ov 8 euol? em 8 Epovrar Oeot SAAor 
dOdvaror’ od 5¢ Oacoov ’AOnvalyn emiretrat 
éXGeiv és Tpdwy cal ’Axadv pidomw alujy, 65 
metpay 8 &s xe TpGes brepxvdavras ’Axatods 
dpEwor mpdrepot drép Spxia SnAncacOat.” 
“Os epar’, 008 arlOnce warnp avdpGy te OeGy Te’ 
airlx’ ’AOnvalny érea wrepdevta mpoonvia" 
 alwa par’ és orpardy éAG% pera Tpdas cat ’Axatovs, 70 
meipay 8 ds xe TpGes trepxvbavras ’Axatods 
&pkwor mpdrepor trtp Spxia SnAjoacOa.” 
“Os einay Srpuve mdpos penaviay "AOnvny, 
BR 88 Kar’ OtrAvpTrOL0 Kapnvev atfaca, 
ofov 8 dorépa xe Kpdvov mais dyxvAopnrea, "5 
i vavrno. Tépas He oTpar@ edpéi AaGy, 
Aaptpdv’ tod d€ Te TOAAOL G76 oTWOpes Levrat’ 
7@ elxvi” qigev em xOdva TladAds ’AOHvn, 
Kad 8 Oop’ és péccov’ OduBos 8 exev elcopdwrras, 
Tpa@ds 0° tmmodduous kal étixyyuidas ’Axatovs’ 80 
Ode 5€ Tis elzeckev ldov és tAnolov &dAov" 
“ap adris méAeuds Te Kaxds Kal pvdomis alvy 
éxcerat, 7} pirdryta per ddoréepotor TlOnoe 
Zets, 3s 7 dvOpdnwv raylns mod€uouo TérvKTat,” 
*Os dpa tis elreocxev Axatdv re Tpdwv Te. 85 
7 8° dvipt ixédn Tpdwv xareddceO SutAr0ov, 
Aaoddéx ’Avrnvopldn, kpatep@ alypnty, 
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IIdvéapov évrlOcov duCnuévn, ef mov epevpor. 

etpe Avxdovos vid auvpova te Kpatepdy Te 

écradr® audi d€ uw Kparepad orlxes domordwv 90 
AaGy, of of Exovro an’ Alonmoto podwr* 

dyxod 8° torayévn érea mrepdevra mpoonvda’ 

“F pd vv pol re wlOoro, Avxdovos vie datdpor ; 

tralns xev MeveAdy éemumpocuev taxdv ldv, 

mact 5¢ xe Tpdeoor xdpw Kat Kddos apoio, 95 
éx mdvrwy 88 pdducra ’AdrcEdvdpw Bacirfi. | 
Tod xev 57) Tdéunpwra tap ayAad d6pa Pépoto, 

at xev t8n MevédAaoy ’Apniov ’Arpéos vidv 

o@ BeAci Sunbévra muphs emBdvr’ dreyeuwys. 

GAN’ dy’ dtorevooy Meveddov xvdarlo10, 100 
evxeo 8’ ’AmddAwrs Auxnyevet xAvrorégy 

dpvav mpwroydvey pé€ew xreirny éxarduBnv 

olkade voorncas tepis els dorv Zedelns.” 

“Os dr’ ’AOnvaln, Te 8 ppevas &dpove tether" 
autlx’ éovAa ré€ov eifoor igddov alyés 105 
dyplou, Sv pd wor airds t76 orépvoto Tuyjoas 
mérpys éxBalvovra, dedeypévos év mpodoxjor, 

BeBAijKer mpds or7iOos' 6 8 tarios Euwece werpn. 
ToD Képa éx xepaArzs Exxadexddwpa mepvner’ 
Kat Td pey doxjoas Kepaokdos Hpape TExTwr, IIo 
wav 8 ev Aetnvas xpvoeny eméOnxe Kopeyny. 
kat Td pey ed xaréOnxe Tavvocdpevos Tort yain 
dyxAlvas’ mpdcbev 5¢ cdxea cx EGov eo Odoi Eraipor, 
pn amply davatgecav “Aprio: ules ?Axatar, 
mpw BAjodat Mevédaoy ’Apniov ’Arpéos vidy. 115 
avrap 6 avAa mGpa hapérpns, éx 8 Eder’ lov 
GBANta wrepdevta, pedawewy Epp’ ddvvdwy' 
ala 8 éxt vevpy xarexdopes muxpoy diotdp, 
edxero 8’ ’Amdddwy Avxryevéi kAvTotég 
F 2 
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dpyav Tmpwtoydvey péfew xrerrhy éxarduBnv 

olkade vooricas tepis els dor Zerelns. 

&rxe 8 duod yAvdldas re AaBov Kal vedpa Bdeta® 

vevpjy pev pale wéAacev, TéEp be old3npor. 

avrap émet 8) KuxAoTepes péya Téfov érewwe, 

Aly€e Bids, vevph 3e péy Taye, GAro 3 diords 

dfvBedns, xa Sutrov ememrécOa pevealvwv. 
Ovdse oder, MevéAae, Oot pdxapes AcAdOovro 

dOdvarot, mporn 5& Ads Ovydrnp ayedeln, 

tou mpdade oraca Bédos éxeTevKés duvver. 

4 8& récov pev epyev amd xpods, os Sre pjrnp 

ma.ddos éépyn prtav, 66° dct A€~era Envy" 

airy 8 att’ uver 50. Cworijpos dxijes 

Xptoeror ovvexov Kat ditddos Hvrero Odpné. 

év 8 exece Cworhpt dpnpdre muxpds diords’ 

31a pev Ap Cworfpos éAyAaro sardsad€éor0, 

kat 51a OdpyKxos moAvsaiddAov Hpyperoro 

plrpns 8, Av epdper Epuya xpods, Epxos axdvtwp, 

qi of wAEtoroy éputo® d:ampo dé eloaro Kat rijs. 

dxpdrarov 8 ap’ dicrds éméypawe xpda pwrds* 

airlka 8 eppeevy alua xedawedes ef @reirjjs. 
‘Os 8 Gre rls ¢ eddhavra yuvty polvixe penvy 

Myovts 7é Kdespa, mapiiov Eupevar Unmeov’ 

keirat 8 ey Aaddue, moddes TE pty HpNoavTo 

imajes popéew? BactAni St Ketrar &yaAya, 

duddrepov, kdopos O tame édaripl re xddos* 

rotoi rot, MevéAae, pidvOny afuari pnpot 

evavées xvizual re IS¢ oupd Kar’ brévepbe. 
‘Plyncev 8 dp’ émetta dva€ dvdpGv ’Ayapepvon, 

as eldev péday alua xatappéov é€ ores 

plynoev 88 Kat adrds dpntidiros MevéAaos. 

ws dé Bev vedpdv te kal Syxous éxtds edutas, 
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&poppdv of Oupds evi orpOecow ayépOn. : 
rots 3¢ Bapy atevdxwv perédy xpelwv "Ayapéuver, 
xetpos éxwv Mevédaor, emecrevdxovro 8 éraipou 
dite xaclyvnte, Odvardy vi Tor Spxv erapvor, 
olov mpoorjoas mpd "AxaiGv Tpwor pdxyeoOat, 

ds a €Badrov TpGes, xara 3 Spxia mora waryoay. 
ob péy ws GAtov rédeu Spxiov alud re dpvdv 
onovoal 7 &kpnro. kat defial, Hs erémOmev. 

el wep ydp re kat adtle’ "OAvumos ovK érédrcoceD, 
éx te xal dwe reAct, ody TE peydA@ anérioay, 

avy opjow Kepadjor yuvartl re cat rexéerow. 

eV yap éy® rdde olda Kara ppéva Kal xara Ovpdv’ 
gocerat jap 81° dv mor 6d@An “Atos tp} 

xat [Iplayos cat Aads éipperlw I ptdpoo, 

Zevs 5€ ode Kpovlins inpldvyos, albépe valwy, 
airds émocelnow epeprijy alylda ract 


riod andtns xotéwy’ Ta pev ~ooerat ox arédAcoTa’ 


GAG pot alvdy dxos clOev Erverat, © Mevéddae, 

al xe Odvns xal aétpov avarAnons Bidroto. 

xal kev @\éyxioros ToAvdlyovy “Apyos ixolunvy’ 

avtlka yap pyncovrat *Axatot marpldos atns° 

Kad 5€ Key ebxwAjy Tpidum cat Tpwot Alrompev 

*Apyeinu ‘EXéyvny’ céo 8’ doréa rice dpovpa 

xewévov éy Tpoln arerevrire én epyy. 

xal xé tis G3’ epées Tpdwv trepnvopedvtwy 

TipBe@ eriOpdoxwyv Meveddov xvdadlyoro* 

‘ald’ otrws emt mace xdAov TerAéve ’Ayapéuvor, 

as xal viv &uoy otpardy ityayev évOdd’ "Ax arar, 

cat 37 Bn olkdvde pirny és marplda yatav 

aby xewiow vyvol, Aumov ayabdv Mevédaov. 

&s moré tis epéer rére por xdvou evpeta yOdv.” 
Tov 8° émOaporvvwy mpocédn Eavdds Mevédoos® 
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 Odpcet, undé rl mw dedlooeo Aady ’Axatav 
ovx év xatply 6 adyn Bédos, GAAd wdpober 185 
elpvoaro (wortip te mavalodos 73” drévepbe 
(Gud te xat pltpn, THY xaAKfjes Kdpov dvdpes.” 

Tov & dnaperBdpuevos mpooédn xpelov "Ayapéuvev' 
“at yap 87) obfrws ef, plros & Mevédae 
Edxos 8 lnrip émpdooerar 73° emOjoes 190 
pdppay’, & kev mavonor pedavdwy ddvvdwr.” 

°H, xat Tad@vBuoy, Ociov xnpuxa, mpoonvda* 
“ TadOvBr, Srre taxtoTa Maydova deipo xdAeooor, 
por’ "AcKAnmod vidy, dyutpovos Inripos, 
6ppa tn Mevédaon ’Apyiov ’Arpéos vidy, 195 
Sv tis diarevoas éBadev, tééwy ev eldds, 
Tpdwy 7 Avxtwy, TO pev KA€os, Gupe 58 wévOos.” 

“Os épar’, od8 Epa of xipv€ arlOnoev daxovcas, 
Bi 8 léva xara Aadv ’Axatdy yadrxoxiTéven 
nanralvev fpwa Maydova’ tov & évdnoey aco 
éoradt’® dul 5é uw xparepal orlyes domiordep 
AaGdp, of of Exovro Tplkns ef tarmoBdrovo. 
dyxod 3° tordpevos Exea mrepdevta mpoonvsa® 
goo’, "AoxAnmiddn, Kardet xpelwy ’Ayapepver, 
éppa thn MevéAaov ’Aprion dpxdv ’Axadp, 205 
Sv Tis diorevoas EBarev, tééwy ed cldds, 
Tpdov 7) Avxlov, TO wey KAéos, dupe be wévOos.” 

*Os pdro, re 8’ dpa Ovudy évt ornbecow Spiwe' 
Bay 8 tévas xa’ Sptrov ava orpardv edpdy ’Axadv. 
GAN’ Ste 84 fp txavoy 50. EavOds Mevédaos 210 
BAnwevos ea 8’ avrév dynyépaé’ Scoot bptoror 
xuxddo’, 6 8 év péocotot raploraro icdbeos fos— 
airlka 3 éx (worfhpos dpnpdros EAxev diotdy" 
rou & é&eAxopuévoto wdAw adyev d€ées FyKot. : 
Aice bé of Gworipa ravalodov 78 tnéveode . 2. BIB 
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(Gyd re xat plrpyv, Thy xadkijes xdpov dvdpes. 
avrap émet tdev EArxos, 56’ Eumece muKpds diords, 
aly’ éxpuCjoas én’ dp’ ma pdpyaxa eldas 
mhooe, Ta of mote warpt dlra ppovéwv mépe Xelpwr. 
"Odpa rot duderévovto Bony ayabdov MevédAaoy, 220 
réppa 8 .émt Tpdwv orlyes FAvOov domordwv’ 
of 8 atris xara Tevxe eduv, pvnoavto 5% xdpyns. 
"Ev’ ov« dv BplCovra Bos "Ayapéuvova dior, 
ovde Katantdccovt’, ovd’ ovx eOédovra paxerOat, 
GANG pddra orevdorra paxny és xvdudveipay. 225 
Unmous pev yap ave xat dppara woulda yaArx@' 
kal Tovs wey Oepdrwy anavevd’ éxe hvoidwytas 
Evpupédor, vids TroAcuatov Teipatéao- 
T@ pddra word’ eréredAAE Tapioxeuen, Smadre Kév pay 


yvia AdBn Kduaros, Todas 81d KowpavéorTa 230 | 


avtap 6 weds doy eremwdAciro orlyas dvdpav' 
kat p ots pev omedvdovras td0. Aavady raxutéAwr, 
Tous pdAda Oapovverke TaptoTrduevos enéecoww’ 
“Apyetor, uy 7d Te weOlere Oovpidos GAxijs 
ob ydp ént Wevdéoo marip Zeds coer’ dpwyds, 235 
GAN’ of wep mpdrepos brep Spxia SnAncarto, 
Tay } ToL a’tav Tépeva yxpda yomes CSovrat, 
Hues alr addxous te plras xal vymia Téxva 
d&fouev év vnecow, éniny mroAleOpov EXwpev.” 
Ots rivas ad peOévras io orvyepod mroA€uoto, 240 
rovs pdAa vexelerxe xoAwTolow éméerow’ 
“?Apyetor ldumpot, éreyxees, od vu o€Becde ; 
tlh otrws éornre TeOnadtes Hite veBpol, 
al 7 ézet ovv Exayov toAéos Tedloto O€ovcat, 
éorao’, od’ dpa rls ogi pera dpect ylyvetar GAKy’ 245 
ds tpeis ornre reOnadres, ovde paxerde. 
q pevere TpGas oxeddv eAbeuer, EvOa re. vies 
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elpvar’ evrpupvot, ToArtHs etl Owt Oardoons, 
Shpa Byr al x’ dpe taépoxn xetpa Kpovlwy ;” 
“Os & ye xotpavéwy éremwdciro orlxas avdpév’ 
WAGE & emt Kpyrecor xtov ava ovAapdv avipar. 
of & dud’ "Idopevija dathpova Owpyocovro* 
"Idopeveds yey evi mpoudyxors, ovt elxeAos GAKyp, 
Mnptdvns 8’ pa of rupdras Srpuve pdAayyas. 
tous 5¢ léav yOnoen dvak dvipady ’Ayaueuvor, 
airtxa 8’ "Idopeviia mpooniia petrtxtoror 
* "TSoueved, wept pév oc tlw Aavady raxuT@édwr 
nuey evi mroddum 75° Grdrol@ emi Epy~ 
70° év Sal0’, Sre wép Te yepovoroy atdora otvoy 
"Apyelwy of dpiorot évt Kpnripe xépwvrat. 
el wep ydp 7 GAAot ye Kdpyn Kopdwrtes ’Axatot 
daitpov rlywow, odv 5¢ mAEtoy Séras alet 
€ornx’, Ss wep euol, mew Ste Oupds dvdyot. 
Gr’ épcev méAEu6vd', ofos mdpos evxeat elvas.” 


Tov & att’ "Idonevets Kpnray dayds dvrlov nvda’ 


“"Arpelon, pdda pév Tor éyay éplnpos ératpos 
éroopuat, ws TO TpPGTov bréoTnY Kal KaTévevoa 
GAN’ GAXous Etpuve kdpyn Koudwvras ’Axauovs, 
dhpa TaxtoTra payee’, eret oty y’ Spxe’ éxevay 
TpGes* toicw 8° av Odvaros kat Knde’ drloow 
gooer’, éret mpdrepos nep Spxia SnAjcavto.” 


“Qs Epar’, ’Arpetdns 8% mapyxeto ynOdouvos kip 


WAGe 3 én’ Aldvreoot xidy ava otAapov avdpar* 
t@ 5¢ xopvcaéaOny, dua Se védos elzero mECOv. 

as 8 81’ dd oKomufps eldev védos aladdos avip 

épxdpevov Kata mévrov bro Zepvpo.o lwijs* 

To dé 7 dvevOev edvrt peAdvtepoy Hite Ticca 


galver’ lov xara mévtov, dyer 5é re Aaldava TOAATY, 


plyycey Te ov, 16 TE OTEOS Aare UTAG 
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rota dy’ Aldyrecor diorpepéwy al(ydv 280 
Sniov és méAepoy wuKivat klvvvto pdAayyes 
kudveat, odxeoly Te Kal éyyeot TWeppixviac. 
Kat rovs pey ynOnoev ldav xpelwv “Ayapeuvor, 
kal odeas dwvicas éxea Trepdevta Tpoonvda* 
“ Alavr’, ’Apyelwv nynrope xaAKoxtTover, 285 
opai pév—ov ydp Zorx’ drpuvvéuev—od Tt Keretw' 
avre yap pdda Aadv dvdyerov tpt payer Gar. 
at ydp, Zed re wdrep cat ’A@nvaln cat “AmodAop, 
Totos Taow Ovuds evi ornOerot yévotro' 
T@ Ke Tax’ Hudoee TéALs [Iptauoro dvaxtos, 290 
xEpoly tp’ huerepnow dAodcd re wepOopevy Te.” 

“Qs elev rods yey Altrev abrod, Bi 8% per’ GAdovs" 
éy0’ & ye Néorop’ érerpe, Acyby TlvAlwy dyopyrny, 
obs érdpovs oréAAovTa kal drptvovta pdxecOat, 
audi péyay Tleddyovra ’AAdoropd re Xpouloy re — 295 
Afyuovd re xpelovra Blaytd te, Towséva AaGy* 
inmjas pev mpGra ovv (xroow Kal dyerpu, 
meCous & éfdmide orjoev modéas te Kai éaO)ous, 
Epxos Euev moAguoto’ Kaxovs 8 és peocoy €Aaccer, 
Sppa Kat odx @édwy tis dvayxain Todeul(or. 300 
inmedow pev mpGt émerédAero’ Tovs yap dvedyet 
oovs tamovus éxéuev pnde xroveer Oat 6ulro' 
“ und€é tis tmmootvyn te Kal nvopénd. meTOLOas 
otos mpdéc0’ ddAwy pepdrw Tpdecor pdxeoOat, 
pnd davaywpelrw* dratadvdrepo yap écecbe. 305 
ds 86K avip and Gv dxéwv Erep’ Gppad? Txynrat, 
éyxes dpeEdodu, evel 7} Todd péprepov obrw. 

de cat of wpdrepor méAtas kal relye’ emdpOeor, 
- révde véov Kai Ovudy évt orpOecow exovres.” 

“Os 6 yépwu Stpuve mddAat rorcuwv ed €ldds° 310 
kat roy pey ynOnoev ldav kpelwy ’Ayopeuvov, 
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kal pu hovycas érea Trepdevta Tpoonvia’ 
“ @ yépov, 8, as Oupds evi orpbecot dlroow, 
ds tot youvaé’ Exotro, Bly S€ rou eumedos etn’ 
dAAd oe yipas relper Guoliov’ as dpedéy Tis 
dvipGv GddAos exew, ov 8% Kovporéporoe peretyac.”” 

Tov 8 juelBer éxevta Tepyvios immdra Néatwp’ 
"Arpeldn, para pév Tor éywv e0€douut Kat avros — 
&s guev ws Ste Stov “EpevOadrlwva xaréxtav. 
GAX’ od tas Gua tava Geol ddcav avOpdroiww" 
el rdre Kodpos éa; viv avré pe ynpas dmdcet. 
GAG Kal ds tamedor peréocopar nde KeAevow 
BovaAj cat pbOo.e 7d yap yépas écrit yepdvrwv. 
alypas 8’ alypdocovot vedrepot, of mep epeto 
émAdrepot yeydaot wevolOacly re Bindu.” 

“Qs epar’, ’Arpetdns 5¢ mapdxero ynOdouvos Kipp. 
eUp vidv TlereGo MeveoOja mAngirrov 
écradr® duit 8 ’A@nvato, pyorwpes dirs’ 
avrap 6 mAnolov éornKes TOAVNTIS "Odvaceds, 
map 5€ KepadAnvey dyudt orixes ox d\atrabval 
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“Qs Gp’ pn, DOevedos 82 xa’ tamwv dArrTo xapace, 

map 5€ oras Bédos xd diaptepes eLépva’ Gpov' 

alua 3° dvnxdyrice 51a orpeTroto xiTGvos. 

37) tor’ éxewr’ nparo Bony dyads Aropndns* 

*“ KNdOE pev, alysdxoro Atos réxos, ’Atputovn, L15 

ef moré pot kal matpi dlra dpovéovoa mapéotns 

Synto év Tod€ug, viv adr’ eve pirat, ’AOHvn’ 

dds d€ ré pw’ dvdpa Ercty nal és dppny eyxeos edOeiv, 

3s p’ Bare POduevos nal ewevxerar, ovdé wé pnow 

bnpov ér’ GwerPar Aapmpoy aos jedrloro.” 129 ea 


86 5. IAIAAOS E. 


“Os epar’ etxduevos* tod 8 éxdve TladAds ’AOnun, 
yvia 8’ 2Onxev edadpd, médas Kat xelpas trepOev* 
dyxot 8 torapévn evea trepdevta tpoonvda’ 

“ dapoav viv, Acdundes, emt Tpdecot pdyeoOat* 

éy yap Tot ornOecot pévos Tarpdioy jKa 125 
&rpopov, oloy éxeoxe caxéomados inmdra Tudeds* 

axAty 8 ad rot dn’ dpOadrpGv Edov, 7} amply emfjen, 

Shp’ &d ytyvdonns huey Gedy Ade Kat Gvdpa. 

T@ viv, at xe Oeds Tretpwpevos evOd8’ Txnrat, 
py Te ov y &0avdro.ot Oeots dvtixpd wdyerOat 130 
rots GAAous’ Grap ef ne Atos Ovydrnp ’Adpodlrn 

Z\Ono’ és mddeuov, THY y obrdpev BEE XaAKG.” 

“H pep dp’ ds eltoto’ anéBn yAauxdmis ’AOjvn, 
Tvdetdns 8° éEairis lov mpoudxorow éulyOn, 
kal nply wep Oup@ pesados Tpdeoor pdyerBat’ 135 
53) TOTE paw Tpls Tdocov Edev pévos, Os Te A€ovTa, 

Sv pd Te Tosh dyp@ én’ elpotdxors dlecoe 

xpaton pév 7° adds drepddpevoy ovde dandoon’ 

Tod pev Te GOévos Hpoev, énetta 5€ 7 Ov Tpocapdyvel, 
GAAG Kara orabpors dverat, TAS epjua poBetrar® 140 
al pév tr dyxtotivar én’ GAAHANCL KexvvTat, 

avrap 6 éupeyads Badens éEdAAerat avdAijs* 

ds pepawas Tpdecor plyn xparepds Atopndns. 

"Ev’ ékev ’Aorivooy kat “Yrelpova, mouseva Aap, 
roy pev dep paCoto Badwy xadknpet dorpl, 145 
rov 8° €repor Elpet peyddw KAnida tap’ pov 
TARE, and 8 adxévos Gov eépyabey 75’ ard varov. 
Tous pev éao’, 6 8 “ABavra pereyero xal ToAvedor, 
vigas Evpvddpavros, dvetpomdAoto yepovros* 

Tots ovK épyouevors 6 yépwy éxplvar’ dvetpovs, 150 
GdAAd odeas kparepds Arounins eLevdpite 


ZZ. 7 de pera ZdvOov te Odwvd re, Palvotos vie, 
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dudw thrvyéra’ 6 be relpero ynpat Avyp@, 
vidv 8’ ob réxer’ dAov en xredreoot AvwEéTO at. 
év0’ 8 ye rovs évdpice, plrov 3° é€alyuro Oupdy 
dy.porépw, marépt 8% ydov xal xydea Avypa 
Aein’, eet ov Caovre pdyns ex vooTioapvre 
dé£aro’ xnpworal 5% 8a xrijow Sardovro. 
"Ev0’ vlas TIpidjsoto 80m AaBe AapdavBao 
ely évi lgpe edvras, ’"Exéupovd te Xpoploy re. 
as 5% Adwy ev Bovot Oopwy ef adxéva &En 
méptios ne Bods, EUAoxov Kdra BacKxopevdwr, 
Os tods duorépous e€ Irmav Tuddos vids 
Bijce xaxGs déxovras, Erera de revye eovAa’ 
Immovs 8° ols Erdporor Sidou pera vias éAadvery. 


Tov 8 tev Aivelas drand(ovra orlyas avipér, 
Bi 8 tev dy re pdxny Kat dvd xddvov éyyxerdwv 


Tldvbapoy dvrleov duCnpevos, et mov epevpor’ 
etpe Avxdovos vidv dudpovd te xparepdy Te, 

otn 8¢ mpd0P adbroto Eros Té www aytlov nda: 
 TIdvdape, od rot réfov ldé mrepdevres diorol 
kat KAéos ; @ ov rls rou éplCerar évOdde y avip, 
ovd€ ris év Auxin oéo y ebyxerat elvat dpyelvwv. 


Grn’ dye rQd Epes dvdpt Bedos, Aut yetpas dvacydy, 


3s ris de Kparées kat 5% Kaka TOAAG Eopye 


TpGas, émet moAAGy TE Kal éoOAGy yovvar’ édvoeEv’ 


el pan Tus Oeds éort Korecodpevos Tpdecow 
ipGv pynvloas’ xadenh 58 Oeod em pjvis.” 

Tov 8 atre mpocéeste Avxdovos dyAads vids’ 
 Alvela, Tpdwv Bovrnddpe xadxoxtrévwr, 
Tvdetdn py Eywye datppom mavra eioxw, 
dontd. yryvdoxwy avrdAdmel. re rpupadreln, 


inmovs 7 eloopdwy’ adda 8 ovk od’ ef Oeds eorw. 


el 3 Sy dvip Sv dnt, Satppwy Trdéos vids, 
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ovx 8 y’ dvevbe Oeod rdde palverat, ddA Tis Eye 
Earn’ aBavdrwy, vepédn elAvpévos Spovs, 

ds Tovrou Bédos @KY Kixipevoy Exrparrev GAN. 

75 ydp ot édjKxa BéAos, xal pw BddrAov Gpov 
deEtdy dvtixpd S1a Odpynxos yuddotor 

kal pup éywy’ épdunv ’Aidwvit mpoidyey, 

gumns 8 ox éddyacca’ Beds vt tris dott Kornets. 
ino. 8° ov mapéact kal appara, Tov K émBalnv’ 
GAAG tov év peydpotot Avxdovos éviexa dfgpor 
kaAol mpwromayets veorevxées’ dui dé wérA01 
ménrayray tapa d€ ow Exdore SlCvyes Larmoe 
éotaoe xpt Aevxdv épemrdpevos kat dddpas. 

7} pév por wdAda woAAd yépev alypynta Auxdwy 
épxopev erérehA€ Sdpors Eve Trowyrotow 
immouoly pw éxéAeve xal dppacw éuSeBaGra 
dpxevery Tpwecot cata xparepds toptvas* 

GAN’ ey ob wiOdpunv—7 7’ dv woAd xépdiov Fev— 
tmmov pedduevos, yn por Sevolaro popBijs 
dvdpGv elAopevey, elwOdres Edpevar 4dnv. 

ds Alrov, abrap meCds és "IAtoy eiAnjAovda 


réforow alovvos* ra dé w odx dp eweddrov dvijcesp. 


78n yap dSocotow aptorjecow edpijxa, 

Tvdetdn re cat ’Arpetin, éx 3 dudorépouy 
drpexes aly’ Zoceva Baddy, ityerpa Se paAAov. 
T@ pa kan alon amd macoddov ayxktAa réga 
Hpatt TO EAduny Gre “IAcov els Eparewwyy 
nyedpny Tpdecot, pépwy xdpww “Exropt dly. 

el 5€ xe vootyow Kal éodyouat dpOadpoicrt 
marpld’ éuny droxdy Te Kai tepepes péya S6ya, 
attr’ reir’ dn’ eneto xdpn Tdor GAAdtpLos Pos, 
el pn eyo rade réfa paewe ev mupt Oelny 

xepot diaxAdooas’ dveudrta ydp por dmndet.” 
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Tov 8 avr Alvelas Tpdwv dayds avrlov nida’ 

* un 5%) obrws aydpeve’ mdpos 8 obKx ~ooerat dAdAws, 
amply y én ve rQd’ dvdpi ody Iamovow Kat dxeogpu 
dvriBlyy erdOdvre obv Evreot meipnOijvat. . 220 
GAN’ dy’ eudy dxéwv émByoeo, dppa nat 

oto. Tpoios tro, emordpevor medloro 

kpaitva par’ évOa xat évOa d:wxépev de PéBerOar’ 

T@ Kal VOL TéALWdE Gadceror, ef TEp Av aire 

Zeds emt Tvdeldn Acouyjdet xidos dpéEn. 225 
GAN’ aye viv pdotcya kal qvla ovyaddevra 

défa1, eye 3 Irmwv droBycoua, ddpa pdyopat’ 

He ov rovde dé5e£0, peAjoovow 8’ éuot trou.” 

Tov 8’ aire mpooéerte Avxdovos dyads vids" 

“ Alvela, ov pey adros éy’ Hula cal reo (rT 230 
padAov bp’ Hvidy@ elwOdrt xapmddrov Sppa 

oloeroy, ef mep dv atre heBapeba Tvdéos vidv' 

pH To pey delcavTe parnoerov, ovd’ é0éAnTov 

exepeuey TroA€uoio, Tedv POdyyov mob€orTe, 

vai 8 érat£as peyaddpov Trddos vids 235 
aivTé Te xTelvn cai éhdoon podveyas Unmovs. | 
GNA ot y abros Aavve Te’ Appata kal reo In7o, 
rovde 8° éyav emidvta SedéEopat b£i dovpl.” 

“Qs &pa dwrvncavtes, és Appara moulrda Bdvtes, 
éupepadr emt Tudeldn éxov oxéas Urmovs. 240 
tovs d5¢ de DOéveAos, Kamavnios dyAads vids, 
aiva 5¢ Tudeldnv érea Trepdevra Tpoonvda’ 

. “Tvdetdn Ardundes, eye xexaptopéve Oupg, 

dvdp’ dpdw xparepw émt col peuadre pdxerOat, 

ty’ améeOpov exovras’ 6 pev rékwv ev eldas, 245 
IIdvdupos, vids 8’ atre Avxdovos ebyerat elvat’ 

Alvelas 8’ vids pev dudpovos ’Ayyxloao 

ebxerar exyeyduer, pntnp 5€ of éor’ ’Adpodity. 
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GAN’ dye 8) xalaped’ ed’ (amv, pndé por ofrw 
Give 31a Tpopdxwr, wh Twas pidrov Frop ddAécoys.” 


250 


Tov 8 dp’ tnddpa lsev mpooédn xparepds Aroundns* 


“un te PdBovd’ aydpev’, érret oddé ce Teréuer olw. 


ov yap pot yevvatoy ddvoxdcovre pdyeoOar 
ovde karamroéocey’ ert por pévos eumeddy eori* 
éxvelw 8’ Inmwy em Bawéevev, dAAG cat atrws 
avtlov ety’ abradv’ rpeiy p’ ovx éa TladAds ’AOqun. 
rovrw 8’ ob mdAw aris dmolcerov axes Ur70t 
dudw ad’ jpelwy, et y ody Erepds ye tyne. 
&dXo 8é ror épéw, od 8’ evi dpect BddAAEo ojow' 
al xéy ot ToAVBovdos *AOHvn Kddos épéén 
dugorépw xreivat, ov S& Tovode wey Oxéas trTovs 
abrod épuxaxéew ef dvrvyos jvla relvas, 
Alvelao 8 érat£at peyrnpuevos Inrwyr, 
éx 8 éAdoat Tpdwyv per’ dixynjudas "Axatods. 
Ths yap Tor yevens, Hs Tpwt wep evpvota Zeds 
by’ vlos towny Tavupndeos, obver’ dproror 
inrwv, doco gacw tn nGT néALOpv Te, 
THs yevens Exrewey ava avdpav ’Ayxlons, 
AdOpn Aaopédovros trocxav Ondeas tarovs* 
Tay of && éyévovro évt peydporcs yeveOAn. 
Tous pev Téeooapas abros éxwv arlradn’ emi pdrvy, 
Tm 5¢ bv’ Alveia dGxev, pnoTwpe poBoro. 
el rovTw xe AdBowpev, GpolueOd xe xrA€os eaOAdv.” 
“Qs of pev Trovadra mpds GAANAOs aydpevor, 
T@ dé Tay’ éyyvOev FAGoy edavvovT axéas Inmovs. 
rov mpdtepos mpocéerme Avxdovos ayhads vids* 
“ caprepddupe, Saigpov, ayavod Tvd€os vi€, 
7 pdda a’ ov Bédos Oxd daudocaro, miKxpos dictds* 
viv atr éyxeln meipnoopat, at xe Téxwpt.” 
°H fa, kat dunenadov mpoter S0AtxdoKtoy Eyxos 
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kat Bddre Tvdetdao car’ domlda’ ris 8% d:aTpd 
alxpm xadxeln mrapévyn Odpyxe weAacOn’ 
7@ 8’ én paxpdy dice Avxdovos dyAads vids 
 BéBAnat Kevedva d:aytepés, ovdé o dtw 
Snpov ér’ dvoxjnoerOar euol 8% py’ edyos ESwxas.” 285 
Tov 3’ od rapByoas mpocédn xparepds Atoundns* 
“ muBpores ovd ervxes’ ATdp ov pev cPat 7’ dlw 
mpiv y dmonatcerOa, amply y 7 érepdv ye TeadvTa 
afwaros Goat “Apna, radatpwov toAeuorny.” 
“Os hdpevos mpoénxe? Bédos 8 tOvvev *AOHvn ago 
piva map’ dpOadpudv, Aevxous 8° éxépnoev dddvras. 
Tod 8 amo pev yAGooay mpupriy Tdpe xaArKds areipis, 
alyuy 8 e€eAvOn rapa velaroy dvbepeadva: 
qpime 8 2& dydwv, apaBnce 88 revye én’ adtro 
aldAa taydavdwrvra, Tapérpeccay dé of Troe 295 
@kvTobes’ Tod 8 avd AVON Woy7 TE pévos TE. 
Alvelas 8’ dmépovce civ domlde Sovpl re paxpg, 
deloas yn més of pvoataro vexpdv ’Axaol. 
dud 8’ dp’ adr@ Baive A€wv ds dAni TeTTOLOds, 
apoade 5€ of ddpu 7 ecxe cal domlda mdvtoc’ élony, 300 
Tov xTdpevat peuaws Ss ris Tod y’ dvrlos edOon, 
opepdaréa ldxwv’ 6 82 yepudduov AdBe xeupt 
Tvdeldns, péya epyor, 8 ot dvo0 y’ dvdpe héporer, 
ofo. viv Bporol elo” 6 dé piv péa mddAe Kal otos. 
T@ Badev Alvelao xar’ loxlov, évOa re yunpds 305 
loxlo évorpéperat, xorvAny dé ré pu Kad€ovor’ 
Ordoce Sé of KorvAnv, mpos 8° dudw pie révovre’ 
aoe 3 did puvdy tpnxvs AlOos* aitap 6 y’ tpws 
orn yvv€ epimav cat épeloaro xeipt maxeln 
yalns’ ddl 5% dooe KeAawr vié exddrvwe. 310 
Kal wi xev év0’ amddotro dvak avdpoév Alvelas, 


el pi) dp’ 8&0 vdnoe Atos Ovydrnp ’Adpod(rn, | , 
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pntnp, H pv tn’ "Ayxloy réxe Bovxoddovre’ 
audi 8° dv plrov vidy éxevaro mihyee AevKG, 
mpoabe 8€ of rérAOLO haewwod mrbyp’ éxddrdvWer, 
€pxos éuev Bedéwv, pn tis AavaGy raxumddwv 
XaAKov évt orneoot Baroy éx Ovdy édorro. 

"H pev édy lrov vidv treLépepev wod€uoro" 
ovd’ vids Kazavijos éAndero cvvbertdwv 
tdwy ds émérehAe Bony dyads Acounons, 
GAN’ & ye Tovs pev éovs pvKaxe pdvuyas Larrovs 
viogw amd proloBov, ef dévrvyos qvla relvas, 
Alvelao 8’ ématEas xadAlrpixas tarmovs 
efehace Tpdwy per’ dixvjpidas ’Axatovs. 
ddxe Se AniztAg, Erdpo Plrg, dv wept mdons 
tiey dundrsxlys, Sre of ppeoty dpria 7dn, 
ynvoly ém yAagupjow édavvepev" abrap 6 y’ Fpws 
ov taney émBas dap’ jvla oryaddevra, 
aivra 8€ Tvdeldnv pedewe Kparepdvuyxas Urmovs 
eupepads’ 6.5 Kimpw émgxero vrei xadkq, 
ytyvéoKon 6 r’ dvadkts env Oeds, ovde Oedwy 
tdwy al r’ dvdpGv méAcuov Kdta Koipavéovory, 
ovr’ dp’ ’A@nvaln otre wroAlropOos ’Evud. 
GAN’ Gre 57 p’ exlyave woAby Kad’ Susrov d7aCwr, 
év0’ éropeEdpevos peyabvpov Tvdeos vids 
dxpnv ovrace xetpa perddApevos d€éi Sovpt 
&BAnxphy' elap 5& Sdpu xpods avrerdpnoev 
dyBpoclov d:a memAov, Sv of Xdpires xdpov avral, 
mpuyvov Umep Oevapos pée 5 duBporor alua Geoio, 
lydp, olds wép Te pees pakdperor Oeotow" | 
ov yap atrov eovc’, ov mlvovo’ alfoma otvor, 
Touvex dvaluoves elor Kai dBdvarot xadéovrat, 
7) 5¢ péya ldxovoa amd go xéBBadev vidv* 
Kal TOY Mey peTa Xepolw eptcato DoiBos AmoANwy 
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kvaven vepedAn, py tis Aavady taxuTdAwy 8545 
xarxdy évt orndecat Badrav éx Ovpdv édrorTo’ 
Th 8 ém paxpdy dice Bony dyads Acoundys: 
* elke, Ards Obyarep, moAguov Kal dniorfros’ 
H ovx Gus Srre yuvaixas avdAxidas HrepoTevers 5 
el 5¢ ot y' és méAEuov TwAToEaL, FTE o dtw 350 
prynoe méAeudy ye cai el x’ éErépwOt WvOnat.” 

“Os épaé’, % 8 aAvovo’ ameByoero, telpero 8° alvas’ 
Thy pev ap "Ipts éAotca todnvepos Lay’ dulrov 
dx Oopevny dddvnot, weralvero 8é xpda Kaddv. 
etpev énetra paxns én’ dpiotepd Bodpov “Apna 353 
fuevov’ népe d’ éyxos éxéxAtro cat traxé’ tamw* 
4 82 yrv€ epitodca Kactyvyjro.o plrAno. 
TOAAG Atoovouevn xpvodutvcas jreev lamovs" 
© blre xaclyynre, kdpical ré pe dds 5é por (rTovs, 
Shp’ és “Odvptrov Txwpar, ty’ abavdrwv Eos earl. 360 
Alnv dy Oopuat EAxos, 6 we Bpords ovracev avnp, 
Tudeldns, ds viv ye kat dv Av zarpt pdxoiro.” 

“Qs dro, 7 8 ap’ "Apns dGxe. xpvedurvucas LarTovs" 
7 8 és Slgppov EBavey axnxenévn pldrov jrop, 
map 8€ of "Ips EBawe nat jvla Ad¢eTo xepal, 365 
pdoti€ey 8 éAdav, Td 8’ ovk déxovte TeTETOnV. | 
ata 8 ered’ (xovro Gedy Ed0s, alriy “Odvprov" 
ev trmovs éornoe Todjvepos @xéag “Ipis 
Avoac’ é€ dxéwv, Tapa 8 duBpdcroy Bdrey etdap* 
4 8 év yotvact minre Aréyns 87 ’Adpodirn, 370 
pntpos eqs’ 7 8 dyxas eAdero Ovyarépa Hp, 
xetpl ré puy atepegev éxos 7 Epar éx 7 dvduace 
“rls wb oe Todd epefe, hidrov Téxos, Otparidvev 
payndlas, as ef te Kaxdy péCovcay evan ;” 

Thy 8 npelBer erecta piropperdjs "Adpodl(rn’ 375 
“ otrd pe Tuddos vids, dmépbupos Acopndys, 


94 5. IAIAAOS E. 


obven’ eye plropv viov tme€édepov modduoro, 

Alvelay, ds éuol mavreav todd plrrards éotiv. 

ov yap ért Tpdwv cat Ayatav pvdAomes alvn, 

GAN’ 75n Aavaol ye cat ddavdrowos pdxovtat.” 
Thy & melBer erecta Aréyn, dia Oedov" 

“rérdabt, téxvoy eéudv, cal dvdoxeo xndouévn TEp* 

mohAot yap 5 TAHpEev OdrAvuma Sépar exovtes 

ef dvdpav, xarém’ ddye én’ GAAHAOL TiOévres. 


TAH pev "Apns, Ste piv “Qros xparepds t ’EgidArns, 


traides "AAwios, djcav kparep@ évt decp@" 
XAAKéw 8 ev xepdum 5édero tpicxaldexa phvas® 
cal vi kev év0’ andAotro "Apns Aros toA€po10, 

el 2) pntpin, meptxadATs ’HeplBora, 

“Eppég ebityyerrev’ 6 8 e&éxrewev "Apna 

70n Teipdpevov, xadremds bé € Secpds edduva. 

tAn 8 “Hon, Sre pv xparepds tats ’Audirptwvos 
deftrepov kara paldy diot@ TptyA@xivE 
BeBAncer tore xal piv avyKeotov AdBev &Ayos. 
TAH 8 ’Atdns ev totor meASptos Oxiy diotdr, 
eUTE py wuTos avnp, vids Ards alytdy oto, 

éy IlvA@ év vexvecot Badrov ddvvnow edwxev' 
avTap 6 BH mpos SGpa Atos Kal paxpdv “OdAvprrov 
kip axéwv, dd0vynot TeTappévos’ avrdap dicrds 
Guo eve or.Bap@ HAnAaTO, Kpde Se Ovudv. 

7@ 8 én Tlatjwr dduvypara pdppaxa tdcowy , 
nkéoaT® ov pey yap re karadyntds y éréruxto. 
axérAtos, dBpinoepyds, bs obK GOer’ alovaa pécwn, 
ds ToLotoww Exnde Oeovs, ot “OAvpToy éxovor. 

got 5° ém rodroy dvijxe Oed yAauxGms *AOnvN’ 
VAMOS, OVSE TO Olde KaTAa Ppéva Tvdéos vids, 

Srrt par’ ov dnvatds bs d0avdrowot paxyrat, 

ovd€ rk pu Taides mort youvact manmdCovow 
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€AOdvt’ ex worgjtoro Kar alvis Sniorjros. 

t@ viv Tvdeldns, el kat pada Kaprepds éort, 410 

dpaérOw py tls of duelvwv oeto paxnrat, 

pr div Alytdvea, replppwv ’Adpnortiyn, 

é€ invov yodwoa plrovs olkfjas éyelpn, 

xoupld.ov tobéovea aéow, rov dpioroy ’Axatdy, 

ipOlun dAroxos Acoundeos tmmoddporo.” 415 
°H fa, xa dugorépnow an’ ly@ xeipds éudpyrv' 

&Gero xelp, ddvvat 8% xatnmidwyvro Bapetat. 

at 8 avr’ elaopdwoat ’AOnvaty re xal “Hpn 

xeptoulos éréeoot Ala Kpovldny épé6.cov. 

roto. de pUOwy ipye Gea yAauxGmes ’AOnvT’ 420 

“ Zed marep, 7 pd tl pot KexoA@oeat, Srrs xev el ; 

} pada bn twa Kizpis ’Axatiddwv dvreica 

Tpwoly dua omécOat, rovs viv exmayd’ éplance, 

T&v Twa KappéCovea ’Ayatiddwv einérAwv 

mpos xpuocén wepdvn xarapvgaro xeipa dpa.” 425 
“Qs Paro, pelnoev 5¢ marhnp avipGy te OeGv re, 

kal fa kakeoodpevos mpooédy xpucény “Adpodiryy 

“ov tor, Téxvoy eudy, déd5orat ToAEuia Epya, 

GAAG ov y' ivepdevra petépxeo Epya yd.o10, 

raira 8 “Apni Gog nai ‘AOnvn mdvta pedjoe.” 430 
“Os of pev rovadra mpos dGAANAOUs dydpevor, 

Alvelg 3° éxdpovoe Bony dyads Acounins, 

ytyvdoxwv 6 of adres tmelpexe xetpas ’AmdéAdwr’ 

GAN’ & y’ Gp’ ovde Oedv péyav Eero, fero 8 ale? 

Alvelay xreivat kat dé KAvTa rev ea dtcat. 435 

tpis pev vert’ emdpovoe xaraxtdpevat pevealvwr, 

tpis 5€ of éorupeArée haewny donid’ “AtdAAwv’ 

GAN’ Ste 59 76 Téraprov éxécouto dalpor Taos, 

Seva 8 duoxAjoas mpocédn éxdepyos ’AméAAwv" 


* dod(eo, Tudeldn, kal xdCeo, unde Oeotow aa 
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to” Gere ppoveew, ered ob tore PiAov Spotov — 

dbavdrwv Te OeSv xapal épyoutver 1° avOpdsmwy.”” 
‘Os dro, Tudetdns 8 dvexdlero rurbbv dricow, 

piv ddevdpevos éxarnBdrov ’AtéAAwvos. 

Alvelay 8 amdrepOev dulrov Onxev ’And\Awp 

Tlepydye ely tepy, 86c of unds y’ éréruxro. 

7 To. Toy Ante te kat "Apreuis loyéatpa 

éy peydrAw addro dxéovtd re Kidawdv Te 

airap 6 eldwrov redf’ dpyupdro€os ’AmdAAwv 

aire tT Aivela txeXov cal redxect rotop, 

dui & dp’ elddA@ Tpdes cal dior ’Axarot 

djouv GAAnAwY audi orndecor Boelas 

donlSas evxixArovs Aatonid Te WrepdevTa. 

51) Tére Oodpov "Apna mpoonvda PoiBos ’AmdAAwr* 

"Anes “Apes BporoAoty€, pracpdve, TetxeounAfra, 

ob dp 89 Tévd’ dvbpa paxns eptoato pererAOdr, 

Tvdeldnv, bs viv ye cat dv Ack rarpi paxorro ; 

Kinpida pev mpGra ocxedov otrace xeip’ emi Kapa, 

airap émer’ air@ pot émécovro dalpyore Taos.” 
“Qs elrav atrés pev épécero Tlepydum axpn, 

Tpwas 5¢ orlyas otdos “Apns Stpuve pereA Oar, 

eldduevos ’Axdpavte 000 tyjrope Opnxov" 

vidor 5& TIpidpoto d:orpepéeros KéAever" 

**® viets [Ipuduoto, dsorpepéos BacrAtos, 

és rl ere xrelverOar édoere Aadv *Ayacois ; 

qf els 6 kev dugt midAns ebtromTnot paxwvras ; 

xeirat avnp Sv 7’ toov érlopev “Exropt dia, 

Aivelas, vids peyadntopos ’Ayxicao’ 

GAN’ dyer’ éx prolaBoro cadcopen ecOAdv éraipov.” 
“Os elroy Stpuve pévos xat Ovudy Exdorov. 

év0’ ad Sapaydav pdra velxeoev “Exropa dior" 

© "Exrop, 7 5n Tor peévos olxerar & mpiy Exeokes ; 
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gijs tov &rep AaGy wdéAw é€euev Hd etrxotpwv 
olos, avy yapBpotot kactyvyTool Te cotct. 
Ty viv ov TW éyor ldéew ddvap’ odd8e voRrat, 475 
GANG arantéacover xives ds dudt Adovra’ 
jucts 8 ad paxdpueO’, of rép 7’ éxlxovpo. Everper. 
Kat yap ¢yay énlxoupos éoy dda tTnAdOey FKw* 
mAod yap Avkin, BavO@ em duvjevti, 
&@ Gdroxov re plrnv édtTov xal vamov vidp, 480 
Kad 5¢ xryyata ToAAd, Td t eAderat ds x emideuis. 
GANG cai Ss Avxlovs érpivw xal péyor adros 
dvdpt paxjoacba’ drap ov rl por évOdde Totoy 
oldy x’ ne pépotev ’Ayatol 7 Kev &yotev" 
rivn 8 €atynKas, atap ovd dAAouwwt KeAevets 485 
Aaotow pevévev kal duvvéwevat Spero 
BN tos, Os dyior Alvou GAdvte mavdypov, - 
avdpdot dvopevéerow Edwp xal Kipua yévnobe’ 
of d& ray’ exmépoove’ ed vatoperny TéALv Spy. 
aol 8t xpy rdde mdvra peAew vixras Te Kal Fap, 490 
dpxods Atooopevp TyrexAEtTGv emixovpwy 
vpwdepews exeuev, xparepny 8 anodécOat évinjv.” 

“Qs ddro Saprndav, Saxe 5& ppévas “Exrope pbGos" 
avtixa 8 é€ dxéwy ovv revxeow GATo xapace, 
mdAdwy 8 d£éa dodpa xara orpatov @xeTo TdvTN, 495 
étpivwy paxécacbat, éyeipe 5¢ PiAoT alvyv. 
of 8 eAeAlyOnoav xal évavtlor goray ’Ayardv* 
’"Apyetor 8 dwepeway Godrr€es 00d EpdBnOev. 
as 8 dveuos dxvas popéer tepds car’ ddwas 
dvdpav Atkpovrer, Gre re EavOy Anynrnp 500 
kplun éretyopévey dvépwv xaprdv te xat dxvas, 
al 8 daoAevxalvovrat dxvpptal ds tor’ ’Axacot 
Aevxol brepOe yévovTo koucdA®, Sv pa bv abrév 
ovpavoy és moAvyaAkon érérAnyor ndd_es InTOV, - 

H 
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dy emryucyonevwy' t1d 8 ~xrpehov Huvioxies. 
of 5% pévos yetpGv lObts dépov? dudl 5% vixra 
Oodpos "Apns éxdduwe pdxn Tpdecow dpyyor, 
mdvroo érotxduevos* Tob 3 éxpalawey écherpas 
PolBov ’Andd\Awvos xpvoadpov, ds piv aveyet 
Tpwoty Ovuov éyetpat, émet Ie TlaAAdd ’AOjvny 
olyouévny’ 7% yap pa méAev Aavaciow dpnydr. 
atros 8 Alvelay pdda mlovos é& ddvroro 

nke, kat éy ornOeoor pévos Bddr€ trouséve AaGv. 
Alvelas 8° érdpotot peOloraro rot 8 éxdpnoar, 
as eldov Cwdy re Kal dpreuéa mpocidyTa 


kat wévos éoOAdp eéxovta’ perddAnody ye pev ov Tt. 


ov yap éa mévos GAdos, dv dpyupdrogos eyepev 
"Apns te BporoAotyds “Epis 7 dporoy pepavia. 
Tots & Atavre d0w nal ’Odvaceds cat Atozndns 
Srpuvov Aavaovs TrodeutCéuev" of 82 Kal avrot 
ovre Blas Tpdev tredeld.cay otre lwxds, 
GAN’ Euevoy veheAnow eouxdres, ds re Kpovloy 
ynveulns eornoey én’ axpomdéAovow s6pecow 
arpéuas, dpp’ ebdnor pévos Bopéao xal dd\Awv 
CaypnGv dvépwr, of te védea oxidevta 
mvotjow Atyupnot diackidvacw dévres* 
ds Aavaol Tpdas pévov éutedoy ovd' épéBovro. 
’Arpetdns 8 av’ Susrdov edolra moAAG Kedevov" 
“@ plro, dvepes ore kal GAxysov Frop €drecOe, 
ddAnAous T aldeioOe Kara xpatepas toplvas: 
aldopévey avipGv mr€oves odor HE TépayTar’ 
gevydvtwpv 8’ ovr’ dp xA€os dpyutat ovre ris GAKH. 


9? 


595 


510 


515 


520 


530 


°H, xai dxovrice Soupt ods, Bare 5¢ mpdpov avdpa, 


Alvelw Erapov peyadvpov, Anixéwyra. 
Tlepyacldnv, dv Tpdes duds Tprduoro réxeoor 
Tiov, émet Gods EcKE PETS TPSTOLL payePa. 
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rép pa car’ donlda Soupt Bare xpelwy ’Ayaueuvav' 
7 8° ovx eyxos epuro, d:ampo be elcato xaAxds, 
veralpn 8 év yaorpt 3:4 (woripos eAacoe’ 
Sovancer 88 Tera, dpdBynoe dé Tevx€ én’ aire. 

“Ev” atr’ Alvelas Aavady édrev dvipas dplorous, 
vle AtoxAjjos, KpyOavd te "Opolrox dv Te, 

TGy pa waThp pey Evacey dixriysévy evi Pnpn, 
ddvetds Bidroto, yévos 8’ Fw éx Trorapoto 
"Adenoid, ds 1’ edpy péer TlvAlwy dd yalns, 

ds téxer’ ’Opalroyoy toAéero’ avipecow avaxra’ 
"Opatroxos 8° Gp’ ercxre AtoxAfa peydOupoy, 
éx 5 AtoxAjjos dudupdove traide yevéoOnr, 

Kp dev ’Opatroxds te, pdxns e& elddre mdons. 
T® pev dp nBnoavre pedawdev emt vnGv 
"TAcoy els e§wdoy Gy’ ’Apyeloiow énéoOny, 
Tyshy ’Atpetdns, "Ayapeuvovr cat Meveddy, 
dpyupévw’ ta 8’ adOe rédos Oavdrovo KdAvwper. 
olw Te ye A€ovre SUw dpeos Kopupyow 
érpadérny tnd pntpt Babelns rappeow tAns* 
T® pev dp’ Gpmddovte Béas xal Ipra pire 
atabpuovs dvOpdérwv xepallerov, Sppa xat attra 
dvdpav ev maddunot xaréxraber d€éi yarKe" 
rolw re xelpecow tn’ Alvelao dapévre 
xatTrecérny, éhdtnow eorxdres tYynAot. 

To 8 recdyr’ dhénoev dpntpiros Mevédaos, 
B7 dé 81a trpopdxwv KexopvOpevos aldom yarxg@, 
oelov eyyelnv’ tod 8’ Srpvvev pévos “Apns, 
7a ppovéwr, tva xepotv tn’ Alvelao dapeln. 
rov 8° ev ’Avrlroxos, peyabipov Nécropos vids, 
Bi St 81a tpopdywv’ epi yap dle mouse AaG», 
pn te 3wd8ot, peya 8€ odas dmocdyAete mdvot0. 
Td pev di xetpas Te cat éyyea dfvderta 

H 2 
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dvrlov ddAjjAwv éxérny pepaGre paxerbar’ 

’AvrlAoxos 88 pdr’ ayx. waploraro Trowsévt AaGy. —§70 

Alvelas 8° ob petve, Bods wep ay moAEuLoTISs, 

ws eldev d00 PGre map aAANAOLoL pévovte. 

of 8’ ézet ody vexpovs épvoay pera Aady ’Ayatdy, 

T® pey dpa Seda Badrérny ev xepoly Eralpwr, 

aire 5% orpepOévre pera mparoiot paxéoOny. 575 
"Ev0a TIvAaumsévea édérnv arddavropv “Apri, 

dpxov TladAaydver peyadipwv domordwv. 

Trop ey Gp Atpeldns SovpixAerrds Mevédaos 

éotadr’ éyyet vige kata KAnida ruxjoas* 

’Avtlrdoxos 8% Mvdwva Bad’, nvloxov Oepdrovra, 580 

écOAdv ’Arupriddnu—é 8 inéorpede paveyxas Immovs— 

xepuadly dyxGva ruxav pécov’ éx 8’ dpa xewpav 

jula Nevin’ edégparre yapat técov év xovlnow. 

"Avriroxos 8’ dp’ érathas Elpes fAace xdéponv’ 

aitap & y dcbpalvwr ebepyéos exec digpov 585 

KduBaxos éy xovlnoww emt Bpexydv Te Kal Gpous. 

6704 par’ éorjxer—rixe ydp p’ &udboro Babelns— 

opp’ Innw tAngavre yaya Badrov éy xovinor’ 

tous tuac’ ’AvrlAoxos, pera 8% otpardy fAac’ ’Axatap. 
Todvs 8’ “Exrwp évdnoe xara orixas, opto 8 én’ avrovs 

kexAnyos’ dua bt Tpdwr efmovro pdAayyes 5gI 

kaptepat’ qpxe 8 dpa oduy "Apns xal mérm’ ’Evud, 

n wey €xovoa Kvdoindv avaidéa dyiorjros, 

“Apns 8 év maddunor meAdpioy eyxos évepa, 

golra 3° GAdore pty mpdc8 “Exropos, 4AAor’ mode. 
Toy b¢ ldap plynoe Bojv dyads Acoundns® 596 

as 8 br’ dvip dadAapvos, lov tod€os redloro, 

oTnn én’ axupd rotay@ Gade mpopéovre, 

adp@ poppvpovra, lddv, avd 7’ pap’ dnloce, 

ds tore Tudeldns dvexacero, etwé re AaG' 600 
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*& ldo, ofov 3) Oavpd oper “Exropa dior 
alypnrtny vr’ Euevat kat Oapoadéov toAcuiothy’ 
Tp 8 alet wdpa els ye OeGv, bs Aorydy apdver’ 
kat viv ol mapa xetvos “Apns, Bpot@ dvdpt éorxas. 
GAAG pds TpGas reTpappévor alty drloow 605 
elxere, nde Oeots peveatvepev tpt pdyeoOat.” 

“Os dp’ én, Tpdes 88 pddrAa oyxeddy HAvOov adrav. 
év? “Exrwp 500 PGre xaréxravey elddre xdppuns, 
ely évt Slppw edvre, MevéaOnv ’Ayxladdv re. 
tT® 52 mecdyt’ ehénoe péyas TeAaponos Alas 610 
or dt pdr’ eyyts lév, kal dxdvrice Soupi paewe, 
kal Badev “Audioy, Leddyov vidv, 8s p’ évt Taw@ 
vate ToAVKTHMwY TOAVAT OS’ GAAG é potpa 
Ty’ émuxovpyoovra pera Tplapdy re xat vias. 
rév fa xara (worfpa Bddev TeAapdvios Alas, 615 
vetalon 8’ év yaorpt mdyn S0AtxdoxKtoy éyxos, 
Sovmncev St Tecdv’ 6 8’ erédpape palduysos Alas 
Tevxea ovAjowy’ Tpdes 8’ emt Sovpar’ éxevav 
6€éa tmapdavdwrra’ odxos 8’ dvedéEaro ToAAd. 
avrap 6 AGE mpooBas éx vexpod xdAxeov éyxos 620 
éondoar’ ovd dp ér ddAa duvycaro Tevxea KaAG 
Gpouv apedcobar éewelyero yap Bedderou. | 
deioe 3 8 y’ dudlBacw xparephy Tpdwy ayepdxor, 
' ot moddol re Kal éoOdoi epeoracay eyye’ éxovtes, 
of é péyay wep edvta Kat tpOtpoy Kal dyavov 623 
aoav aro opelwy’ 6 be xaoodpuevos TeAculy On. 

“Qs of pev trovdéovro Kata kparepny toplyny’ 
TAnrodepov 8 “Hpaxdeldny jiv re péyay Te, 
@poev én’ avriOém Dapmnddve poipa Kparacy. 
of 8’ Gre 84 oxeddv Foay én’ ddAATAOLoWw ldyres, 630 


vids 0 viwvds re Ads veheAnyeperao, 
rov kal TAnméAeuos mpdrepos mpos poOov Zeme 
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“ Sapridov, Avxlwy Bovdngdpe, tls Tor dvdynn 
atéccew évOad édvrt paxns ddajpove dort ; 
wevdduevor 8€ c€ hace Ards ydvoy alytdxoto 
etvat, eel moAAdy Kelvwy emidevens dvdpav 
ot Aids efeyévovro eri mporépwy avbp drrav, 
GAN’ oldy tivd hact Blnv ‘HpaxAnelny 
elvat, éudy marépa Opacvpéuvova Ovyod€orra* 
8s mote Bedp’ €AOav Evey’ Immwv Aaopédavros 
2& otns oby vnvot cat avdpdor mavporépowoww 
Alou éfardnafe médw, xnpwoe 3° dyurds’ 
cot 8% Kaxds pev Oupds, &xoPOuwb8over 5e aol. 
ovdé tl ce Tpdecow dlouat dAxap écerOar 
éAOdvr’ éx Avxlys, 00d’ el pddra xaprepds éoct, 
GAN’ dn’ euol SunOévra mvAas ’Atdao Twepjoerv.” 
Tov 8 ad Sapmndiav Avxlwv ayds dvrloy ntda° 
“TAnmovey, 4 Toe Kelvos ameéAEecev “TAcov tpjv 
dvépos adpadlnow dyavod Aaopeédorros, 
Ss pd. ju €D EpLavta xax@ jvlrame pide, 
ovd anédwx’ Unmovs, dv elvexa tTyrAdOev HAGE. 
col 8° éym évOdde nyt dovov xal xjpa péAawvay 
ef eue0ev revferOat, evo 8’ bd dSovpt Sazévra 
eDxos uot Sdcew, yuxny 8’ "Aide cAvToTdA@.” 


635 


640 


645 


650 


“Qs haro Laprnddp, 6 3’ dvécyxero pelrwvov eyxos 655 


TAnédeuos* kal tay pev Guaprn dovpara paxpa 
éx xeipav nigav' 6 pey Bddev adyéva péooov 
Taprynddy, alxpr S Srapmepes FAO’ dGAreyewn7* 
tov 8& car’ d6pOaApGv epeBevyn vt exdduvipe. 
TAnmdAenos 8° dpa ynpdv apiotepov eyxet paxp@ 
BeBAnkey, alypr 68 Siéoovro paidwoa, 


dorew eyypyrpbetoa, marhp 8° ere Aorydy duvvev. 


Oi ev dp’ dvrideov Sapmnddva Sior éraipor 
éLépepov trok€poro® Bdpuve d€ pww ddépu paxedv 


660 
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édxdpevov’ Td pty ov tis émeppdaar ovd' evdnoe, 665 
pnpod eLeptoads ddpu pelrwov, dp’ émBaln, 
onevddvTwy® Toloy yap éxov tovoy dud.émovres. 

TAnmdrepuon 8° érépwbev eixvnpides ’Axatol 
éLéhepov woArcuowo’ vdnoe 88 dios ‘Odvoceis 
tAnpova Ovpov éxwv, palunoe 5€ of plrov Frop' 670 
pepunpi€e 8 émetra xara hpéva xa xara Oupov 
7) mpotepw Ards vidv éprydovzro10 SidKot, 

4 8 ye Tov TAEdvev Avxlwv dd Ovpdy édourOo. 

odd dp’ Odveohi peyadHropt pdpotpoy fev 

tpOuov Ards vidv daoxrdpen d£€i xadrne’ 675 
T~ pa xara TANOdY AvKlwy tpdre Ovpdy ’AOnvn. 

év0’ & ye Kotpavov efrey "AAdotopa te Xpoploy re 
“Adxavipdv 0 “Adidv re Nonpovd re [Iptraviv re. 

kal vt x’ éry tA€ovas Avxlwv xrdve dtos ‘Odvoceds, 

el py dp’ 6&0 vdnoe péyas KopvOalodos “Extap' 680 
Bi 88 81a tpopdxwv KexopvOuévos alOome xadkQ, 

Setua hepwv Aavaoior’ xdpn 8’ dpa of mpocidyte 
LTapryndav Ards vids, éxos 8’ dAogvdvdy Zerve 

* TIpiauldn, py dn we CAwp Aavaoiow édons 

KeioOat, GAA’ érdyvvoy éneitd pe xat Alto alay —-685 
éy mode tyerépn, ered obx Gp’ Eueddov Eywye 

vootiaas oixdvde PlAnv és tmarplsa yatav 

evdpavée Gdroxdv te PlAnv xa vamov vidv.” 

“Qs aro, tov 8 od re mpocédyn Kopvbaloros “Exrwp, 
GAAG trapyi£er, AeAunuevos Spa rdx ora 690 
doar’ “Apyelous, toAéwv 8’ d70 Ovpov dotro. 
of wey dp dvrlOcov Saprndova dior Eraipos 
eloay im’ alyidxoro Atds meptxadrAd pnye 
éx 8’ pa of unpod ddpu pelrwwov aoe Ovpace 
TpOios TleAdywv, 8s of plros fev Eraipos. 695 
tov 3° due Woy, kara 5’ dpOadpav Kéyut aynoy r 
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avris 3° éumvivOn, wept, 8 mvor Bopéao 
(ype émumvelovoa Kaxds Kexagdydra Oupdy. 
"Apyetor 8° tm’ “Apni cat “Exropt xadxoxopvory 
oUTE ToTe MpoTpEeTOVTO peAaLydwy én) vVNaD 
otre mor dvrepépovro pdxn, GAd’ alty drloow 
xaCovd’, as éxvOovro pera Tpdecow “Apna. 
"Ev0a rlva mpGrov, tTlva 8 Bortaroy éfevdpréay 
"Exrwp te IIpidpoto mdis cat ydAxeos “Apys ; 
dyrlOeov TevOparr’, émt 5¢ wAnEinmov ’Opéorny, 
Tpnxdv 7 aixpnriy Airddtov Olvdpuaon re, 
Oivorldny & “EXevov cat ’OpéoBrov alodoulzpny, 
Ss f° év °YAn valeorxe péya mAOvroto peunrds, 
Aluyn xexAysevos Kngrold.° map d5€ of &AAor 
vatoy Bowrot para mlova djpov exovtes. 
Tovs 8 as oty évdnoe Oe AevKdAEvos “Hon 
*Apyelous dAéxovras évt xpareph topulyn, 
aitix’ ’AOnvalny énea mrepdevta tpoonvia® 
* % ado, alyidxoro Atos téxos, "Atpurévn, 
yp Gdcov rov pidov tréornuey Meveddy, 
"Ivo éxnépoavt’ edrelyeov atovéerOat, 
el ofrw palverbat dooney ovAov “Apna. 
GAN’ dye 87) Kal vdi pedcpe0a Oovpid0s GAxijs.” 
“Os par’, 008° atiOnoe Oa yAaveGms ’AOHvn. 
H pev emrorxouevn xpvodumuxas evrvev (arTovs 
“Hpn, mpéoBa Oed, Ovyarnp peyddoro Kpdvoro* 
"HBn 8’ dud’ dxdecor ods Bare xaprida KvcAa, 
xdAKea oxrdxyynpa, ordnpéw Gfor audls. 
TOY 7 ToL xpvoen trvs &POiros, avrap drepHe 
xdAke érleowrpa mpovapnpdra, Oadpua ldéoOar’ 
adfpvas 8 dpybpou elo mepidpoor duporepwler' 
dldpos 88 xpvaoros Kai apyupeotoww twaow 
évrérarat, Sorat 5¢ wepldpouor avrvyés elot. 
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705 


¥10 


715 


720 


725 
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rod 8° éf dpydpeos puyds médev' adrap én’ Sxpw 
djoe xptoecoy Kaddv Cvydy, év 88 A€rradva 730 
kan’ Bade xpvoer® tnd 8% (vydv iftyayev “Hpy 
immovs @xUmobas, pepavt’ Epidos kal dirijs. 

Airap ’AOnvatn, xodpn Ads alydxouo, 
mémAov pev Karéxevev éavdy tatpds én ovdet, 
motxtdov, Sv f° avrn Tojoaro Kal Kdpe xepolv’ 735 
St xirGv’ évdica Ards vepednyepérao 
Tevxeow és TOAELOV Owpnooero Saxpuderta. 
audi 8’ dp Suoow Bddrer alylda Ovocavdercay 
Sewny, jv wept pev mdvrn pdBos éorepdvwrat, 
év 3° "Epis, év 3° ’AAKy, év 8% Kpvderca Joxn, 740 
éy 5€ re Topyeln cedar? Servoto weAdpov, 
den Te cpepdrvy Te, Ards tépas alyidyovo. 
kpatt 8° én’ dudlpadrov xuvénv Oéro retpadddAnpov 
xpvoelnv, éxardv troAlwy mpvdéeoo’ dpapviay’ 
és 8’ dyea pAdyea moat Biyoero, Ad¢ero 8 éyxos 745 
Bp.0d péya oriBapdv, re Sdpvnor orlxas dvdpav 
ipdwv, totaly re xorécoerat 6BpiyoTrarpn. 
"Hon 8 pdoreyt ods erepaler’ dp’ trmous: 
avroparat dé mvAat pixov ovpavod, ds éxov “Opat, 
THs émirérpanrar peyas ovpavds OvrAuprds Te, 750 
ney avaxAivas tuKiwov vépos 7° emOetvat. 
TH pa dv adrdwy Kevtpnvexéas exov Urmovs' 
evpov 8 Kpovlwva Oedv drep fpevoy GArAwv 
dxpordtn xopupy woAvdetpados OvdAvprovo. 
év?’ txnovs gtyicaca bed AevKedrEvos “Hon 755 
Ziv’ trarov Kpovldnv é£elpero xai mpocéerte’ 
“Zed marep, ov veyert(n “Apn trade xaprepa épya, 
éocdridy Te xa) oloy dmdrece Aady ’Axardv 


pay, arap ov xara xdopop, enol 8 axos, of 5¢ Exndoe 
Téprovrat Kvnpis re xat apyupdrogos ’And\Mov, 
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&dpova totrov dvévres, ds ob riva ode Oéytora 3 
Zed marep, } pa rl pos KexoAéoeat, al xey “Apna 
AvypGs mwenAnyvia pdaxns && arodlwpar ;” 


Thy 8 drapeBduevos mpocédyn veheAnyepéra Zeds* 


“dypes pay of éxopoov “AOnvainy aycAclny, 
7 & pddrtor’ elwbe xaxjs ddvvnot weAdCery.” 

*Os épar’, od3’ drlOnoe Oca AevxdAEvos “Hpn, 
pdortigev 8 Inmous’ TH 3’ obk déxovre weréoOny 
peconyus yalns re kal ovpavod dorepdevros. 
Sacov 8 jnepoedées avynp ev dpOadrpotorw 
ipevos éy oxomin, Aevoowy én olvota mévTor, 
téccov émiOpeoxover Oedv BYyyxées ror. 

GAA’ Sre 8H Tpolny Tfov woraye re péovre, 

NXt pods Tipders ovpPadAcrov 73? Uxdyavdpos, 
év0’ tnmovus éornoe Ged Nevxedrevos “Hpn 
Atvaoac’ ef dxéwv, tepi 8 jépa movAdy exeve’ 
totow 8 duBpoolny Sides dvérer€ véwerOat. 

Al 8 Barny tpjpwor weActdow TOpua0’ Spotat, 
dvipdow ’Apyelovow dre$euevae pepaviar’ 

GAN’ Sre 57 fp’ Tkavov 56 mrAEioTOL Kal dproror 
écracapy, apd Blny Atounseos trmodduoro 
elAduevot, Aelovaoty EoixdTes Gpopdayouow 

7) ovol Katpoiocw, Tov Te TOEvOS OK dAaTadvOD, 
év0a atao’ qioe Jed AevKdAEvos “Hon, 

Srévropt eloapévyn peyadynrops xaAKeopavg, 

ds récov avdjcacy’ Soov &AAOL TEvTHKOVTA’ 
“aldas, "Apyeto., Kan’ érd€yxea, eldos aynrol: 
Oppa piv és méAcuov TwA€cKETO dios *AxtdAAevs, 
ovd€ more TpGes mpd muAdwy Aapdaridwy 
olxverxov’ Kelvov yap edeldtcav OBpisov Eyxos" 
voy 8& éxas méALos KolAns emt vyvol pdxovrat.” 

“Qs elzoto’ Srpvve pévos Kar Gupdu éExaorov. 
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Tudeldn 8 exdpovoce Ged yAavxGms "AOHyn* 

edpe 52 rév ye dvaxra wap (xnoow kat dyeopu 

€\xos dvaypvyovra, rd py Bare Idvdapos ig. 795 
idpas ydp pu éretpev ird mAaréos TeAaLOVOS 

domldos evxvxdou' tp Telpero, kduve d8 xeipa, 

dy 8 loxwv redapuGva xedawedes aly aroudpyvy. 
immelou 5t Gea Cvyod ffraro havycéy ret 

“© dAlyov of maida éouxdra yelvaro Tudeds. 800 
Tvdevs rou pixpds pev env d€uas, GAAd payntys’ 

kal p” Sre mép uy eyo trodreulCew ovx elacxov 

ovd exraipacoeay, Ste Tr HAvVOE vdodiv ’Ayardv 
dyyeXos és OnBas oddas pera Kadpelwvas’ 

dalvvcbai piv avwyor évi peydpooww Exndor" 805 
avrap 6 Oudv éxwv dv Kaprepdv, as TO Tapos TEP, | 
xovpous Kadpetwv mpoxadlero, mdvra 3° évixa 

[fnidlws roln of éyav emrdppobos ja}. 

col & 7 rot pey éy mapa @ ftorapar nde pvdrdoow, 

cal oe mpoppovews KeAopat Tpderor pdxerOar' 810 
GANG oev f} Kdparos ToAVvats yuia déduKev, 

7 vb o€ mov déos Taxes Axnpiov' ov ov y’ émeita 

Tvddos Exyovds éoor Salppovos Olvetéao.” 

Thy 8 anapeBopevos mpooedy xparepds Acopydns’ 
“yiyvookw o€, Ged, Otyarep Ards alyidxoto* 815 
T@ Tor TMpoppovews epéw Erros ovd emixevow. 
ovre rl pe déos Toye Axiyptoy ovre Tis Skvos, 

GAN’ ere céwy peurnpat ehetuéwr, ds éréresras. 

ov p elas paxdpecor Oeots dvrixpt pdxeoOar 

Tots GANows* ardp et xe Aids Ovyarnp ’Adpodlrn 820 
ENOno” és wodAEnov, THY y’ ovTdauen OEE yaAKG. 

Tovveka viv airds 7 dvaxdCopat nde Kat dAAovs 


"Apyelous éxéAevoa GAnuevat evOdde mdvtas* | 
ytyvdonw yap "Apna paxnv ava xoipavéovta” | 
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Tov & nuelBer erecta Oed yAaveGms ’AOnry 
“© Tvdeldn Ardundes, eu@ xexaptopéve Ov, 
pyre od y “Apna rd ye Sel5cOe pyre tiv GAdov 
davdrwv’ toln ro. éyov emirdppobds elue’ 
GAN’ by’ én’ “Apni mpdry exe pavuxas tarmovs, 
rinpov 5& axedlnv pnd Geo Oodpov “Apna, 


TOUTOY p.atvdpevov, TUKTOV KaKdy, GAAOTPdcaAXoD, 


ds peony pev euol re al "Hp oredr’ dyopedwv 
Tpwot paxjnoecOat, drap ’Apyelorow apne, 
viv 5¢ pera Tpdecow dure, rav 8% A€AaoTAaL.” 


“Qs papévn VOévedov pev ad’ trav doe xapace, 
xetpt wdAw epvoac’, 6 8 dp éuparéws ardpovcer’ 


7 8 és dlppov EBawe tapai Aroujdea dtov 
éupeparta ed péya 8 EBpaxe dyywos &fwv 


BpOoctvn Sewhy yap dyev Ocdv dvipa tr’ aprorov. 


Ad¢ero 8 pdortya Kat qvla TladAds *AOHvn’ 
airlk’ én’ “Apni apart éxe povuxas trovs. 
4 to. 6 yey Tleplhavra med@piov efevdprcer, 
AltwAGy oy’ aptorov, "Oxnolov ayAadv vid" 
tov pev “Apns evdpice prai@dvos* avtap ’AOnun 
diy’ “Atdos xuvény, py piv Toe Spiros “Apns. 
‘Qs 8é Te Bporororyos “Apns Atopyndea dior, 
# Tot 6 pev Tleplhavra weA@pioy airdé0’ éace 
keloOar, 80. mpGrov xrelvwv e€alyvro Oupdv, 
avrap 6 Br p lds Atoundeos immodduoro. 
of & Sre 57 cxeddv Foay én GAAHAoLow Ldvres, 
mpoabev “Apns @peEal’ brép Cuyév hula 0’ tamer 
éyxet xaAxely, pepaws dd Oupov édeoOat' 
kal td ye xeipt AaBodca Oe yAavxGms ’AOjuy 
oev trek Slpporo érdcrov dix Ojvat. 
devrepos all @pyaro Bony dyabds Avounsys 
end xadkely’ éenéperce 8¢ Tladdas ’Adquy 
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velatoy és Kevedva, 50t (wvvicxero plrpny 
TH pa piv ovTa TLxX@r, dia Be xpda Kadov Caper, 
éx 8¢ Sdpu ondoev adris' 6 8 EBpaxe xdAxeos “Apys, 
Sccov 7 évvedyiror enlaxov 7 dexdxtAot 860 
dvépes ev trodeup Epida Evvdyorres “Apnos. 
tous & dp’ ind tpduos etrev Axatods re TpGds re 
delcavtas’ récoy EBpay’ “Apns Gros mroA€pouo. 

Oly & ex vehéwr epeBevyh halverar anp 
xavpatos %€ dvéuoto duvcados dpvupévoro, 865 
totos Tudetin Atoundet ydAxeos "Apns 
palve? dpod vedéecow lov els odpavdv evptv. 
xapTraAluws 8 Txave OeGv dos, alziv “OdvpTor, 
map 5 Au Kpoviwrt xabélero Oupdy dxedur, 
det£ev 8 GuBporov alua xarappéoy éf oretr7s, 870 
cal p’ ddAoupdpevos évea mrEepcevTa Mpoonvoa’ 
“Zed narep, ov venert(n Spay rdde xaprepa Erya ; 
alel rou plyrora Oeot rerAndres elpev 
dAAHAwY lérnti, xdpww avdpecor hépovres. 
ool mdavres pax operOa ov yap Téxes Appova Kovpny, 875 
ovAopenny, 7 aléy dnovda épya peunrev. — 
dAAot pev yap waves, Soot Deol elo’ ey ’OdAdprry, 
col 7 énure(Oovrar kai dedunperOa Exacros* 
ravtny 5° ovr’ eet mpoTiBddAAeat ovre Tt Epyy, 
GAN’ dvieis, eel adros éyelvao mratd’ aldnAor" 880 
i) viv Tudéos vidv, treppladov Aroundea, 
papyalvew dvénxey én’ d0avdroror Oeotor. 
Kinpida pev mpatov oxeddv ovrace xeip’ emt Kapr@, 
airap éreir’ air@ pot émécovro dalyor tcos* 
GAAG ps. darjverxay Tayées Tdes* 7 TE Ke Snpdv 885 
atrod myyar éracxov év alvjow vexddecow, 
4 Ke (os duernvds ga xaAKoto TuTHot.” 

Tov 8 dp’ trddpa dav mpocépy veednyepeto. 1 
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“un rl pot, dhAompdoadAe, mapedpevos evipice. 
éxOtoros 5€ pol goat Gedy ot “OAvpmoy gx ovow" 
alei yap roy épis Te Plan mdéAeuol re pdyat Te. 
pytpés tot pévos eoriy ddoyxeroy, obk emecktor, 
"Hpns* thy pey éy® orovdy Sdpynp’ enéeoor 
T@ o° dtw xeluns rade mdcxew evvertnow. 
GAN’ ob pdy o° ert Snpdv dvéfoua dArAye’ Exovras 
éx yap éued yévos éaai, uot 8¢ oe yelvaro pnp’ 
el 3€ rev 2€ GAAovu ye OeGv yévev 3d’ aldnros, 
kal xev 57) mdAat yoda évéprepos Oiparidyey.” 

*Qs aro, xat Mawjov’ dvdyew inoacdar 
ro 3° émi Tlatjwy dduvygdara pdppaxa tdcowr 
jxéoar’ ob piv ydp tT Karabunrés y’ éréruro. 
as 3 br’ dads yadda Aevxdv erevydpevos ouvémntev 
typov édv, para 3° Oka wepirpéperar Kuxdwyrt, 
ds dpa xapraAluws lnoaro Ootpov “Apna. 
tov 8 "HBn dotcev, xaplevra dé efpara ove 
map 5 Au Kpovlwu xadécero xvdei yalwv. 

Ai 8’ adris mpds SGya-Awos peydAoro véovto, 
“Hpn rt ’Apyein cat ’AAaAKopuernts *AOnvn, © ~ 
navoacat Bpororotydv “Apny avipoxtacidwy. 
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"Exropos nat "Avdpouaxns dura. 


Tpéevr 8’ olbOn kat ’Axatav pvdromts alvn’ 
moAAG 3° dp’ évOa Kat ev0’ Lovee dyn Tredloro, 
G@AATAwY lOvvopévwv yarxypea dodpa, 
peconyus Siudevros (de ZdyOor0 podwr. 

Alas 5¢ apGros TeAauorios, Epxos ’Axatap, 
Tpdwv pife ddrayya, dws 8° Erdporow eOnxev, 
dvipa Badwv ds dptoros évt Opixeoos réruxro, 
vidy ’Evoodpov, "Axduavr’ qiv te péyay Te. 
tév p éBare mp@ros xdpvOos pddov innosaceins, 
éy 5¢ petdrw ahge, wépnoe 8 dp daréorv elow 
aixun xadxeln’ Tov 88 oxdros Gooe KdAuWev. 

“Agvdov 8’ dp’ érepve Bony dyads Acoundns 
Tev6pavldny, ds évacev eixripévn ev ’AploBn 
adpvetds Bydro.o, Plros 8 Fv avOpdrouce 
mavras yap piréeckey 656 Em olxla valor. 
GANG of od Tis TOY ye TOT’ pKere Avypov GrAEOpov 
mpdcbev travtidcas, GAA’ dudw Ovuov amnupa, 
avroy Kat Oeparrovta KaAyouor, 8s pa 766" Inmwv 
éoxer tpnvloxos' to 8 dudw yatay edvrnv. 

Apijoov 8’ Evpvados xat ’Odérrion eLevdpiée’ 
Bip Se per’ Alonrov xat [ydacov, obs sore vipgdn 
ynts ’ABapBapen réx’ dpvpov. BovxoAlovt 
BovxoAlwy 8 qv vids dyavod Aaopédovros 
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mpeaBvraros yeven, oxdrioy bé & yelvaro prTnp’ 
noalvey 8 én’ decor lyn pirdryte kal ebv7, 
7 8 troxvoapevyn Sidupdove yelvaro maide. 

kat pev Tay trédAvce pévos kai paldipa yvia 
Mnxtorniddys cat am’ dpwv redye’ éovaAa. 


’"Aotuadon & dp’ éxedve peverrddAeuos TloAvrolrns* 


Tlvrny & ’Odsvceds Tlepxdorov efevdprfer - 
éyxet xadkely, Tedxpos 8 ’Aperdova diov. 
’Avridoxos 8 “ABAnpov évyparo dovpt pace 
Neoropléns, "EXarov 88 dva€ dvipGv *Ayapéuvwr® 
vate 5¢ Larvidevros eippelrao map 6xOas 
IIydacov alrewnv. PDvdAaxov 8 &r€ Agqiros pws 
gevyovr® Evpimvdos 58 MeAdvOiov eFevdpreer. 
“Adpnotop 8 dp’ erecta Bony dyalds MevéAaos 
Cwov €d’* Inmw ydp of druCopevw red(or0, 
of én PrAapbévre prpixlyp, ayxdAov Eppa 
&fav7’ év mporo puy@ atte pev éByrnv 
mpos TdOAW, wep of GAAOL AruCcpevor HoBéorTo, 
avros 8° éx S{pporo mapa rpoxdy eLexvdrlc On 
apnvns ev xovlnow emt ordua map d€ of Eorn 
’Atpeldns MevéAaos, éxwy S0AtxdoKtoy éyxos. 
*Adpynotos 8 dp émera AaBov €dAAlocero yovvwr* 
“Cbypet, Arpéos vid, ob 8’ afta dé£ar &mrowwas 
woAAd 8 év advetod Tmatpos KeynAta Ketrat, 
xadrkds Te xpvods Te TOAUKENTOS Te Gidnpos, 
tov Kév Tor xaploairo narnp anepelow’ &rowwa, 
ef xev ue (wov tenvOorr’ ext vqvoiv ’Axadv.” 


“Qs hdro, To 3 dpa Oupoy evi ornPerow ererde” 


kal 64 pu rdy’ épedre Sods emt vijas ’Axarav 
ddcew § Oepdtovts xatragéuev" GAN’ ’Ayapéuveov 
dvtlos FAVE O€wy, cal duoxAjoas eros nvda° 

“& mérov, ® Mevédae, rly 8 od Kydeat otrws 
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avdpGv ; } vot dpiora wenolnrat Kata otxoy 
apos Tpdwv Trav py tis brexptyos alriy GA€Opov 
xetpds 0 querepas, pnd’ Sv Tia yaoréps pytnp 
Kodpov édvra pépor, pnd’ bs pdyot, GAA’ dua mdvres 
"IAlov é£amodolar’ axydsecros kal &davrot.” 60 
*Qs elroy erpewey ddeAherod dpévas jpws, 
atowa maperrov’ 68 and ev Scarto xetpt 
qow “Adpnoroyv roy 5% xpelor ’Ayapeuveov 
otra Kata Aandpny’ 6 8’ dverpdrer’, “Arpetdns d& 
Aa€ éy ornbeot Bas eéorace pelAwov éyxos. 65 
Néotwp 8° ’Apyelotow éxéxAero paxpov didcas* 
“@ plror fpwes Aavaol, Oepdmovres “Apnos, 
BH Tis viv évdpwy émBaddAdpuevos perdmiabe 
piuvérw, Os Ke TAELoTA hépwy ém vias Txynras, 
GAN’ dvdpas xrelvoper’ Emecra dé Kal Ta Exndror 70 
vexpous dy, wedlov cvdnoete TeOvyGras.” 
“Qs elroy Stpuve pévos cat Ovpdv éExdorov. 
évOa xev atte Tpaes dpniplrar tn’ ’Axatav 
"TAtov eloavéByoay dvarkelyor dapévres, 
el 7) Gp’ Alvelg re xat “Exrope efme tapacras 75 
TIptaptdns “EAXevos, olwvomdAwv dy’ dptoros" 
* Alvela re xat “Exrop, ézet mévos type pddtora 
Tpdewv cat Avxlov éyxéxAtrat, obver’ dpiotoe 
macav én’ lOdv éore pdyecbal re dpoveew re, 
att abrod, xa Aadv épuxdxere mpo TuAdwY 80 
mavTn emoixdpuevor, mpiy adr’ éy xepot yuvatxv 
pevyovras mecéetv, Sntoror 5¢ xdppa yevérOat. 
avtap émel xe hddayyas énorpivnrov andoas, 
jpets wey Aavaotos paxnodued’ avOe pévovres, 
kat pada Tepdpevol rep avayxaln yap émelyer 
"Exrop, atap ov moAwde perépxeo, etme 8 erecta 
pnrépt of Kat éup @ Se Evvdyovoa yepatas 
I 
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vndv *AOnvalns yAavxémibos év méde &xpn, 
otfacaKAnids Ovpas tepoto duno, 
métAov, Ss ot Soxéer xaptéqratos Hoe peytoros 90 
elvat évi peydpo kal of roAd Pirraros avrn, 
Oetvas "AOnvains emt yovvacw nixdporo, 
kal of trooxéobat Svoxaldexa Bods evi vn@ 
jis ixéotas tepevoguer, al x’ édenon 
dotu te kal Tpdwy dddxovs kal yyma Téxva, 95 
al xev Tvdéos vidy andoyn "Alou pis, 
dypwov alypuntiy, kpatepov pyotwpa poBoro, 
dv 8 éy@ xdprioroy “Ayadv pypl yevér da. 
ovd’ ’AxiAnd 108’ G8é y’ edeldipev, dpxapov avdpap, 
bv wep pact Oeads é€ Eupevars GAA’ Sde Alynv T00 
palverat, ovdé rls of dvvarat pévos loodpapl ce.” 
*Qs épaé’, “Exrwp 8 ot Tt kacryyyte aridnoev. 
airlka 8 é& 6xéwy ody revxerw GATO xapace, 
mddrwy 8’ df€a d00pa Kata orparéy Sxero TavTN, 
érpiven paxécacbat, éyerpe 5 PvdAom alvyjv. 105 
of 8 édeAlyOnoap kat évaytlor éoray "Axardv’ 
’"Apyetot 8 dex odpynoar, Anfay Se povoro, 
pay 5€ tw’ Abavdtwv é& oipavod dorepdevros 
Tpwoty dr\c£noovra xaredOeuev, ws ed€Aty Oev. 
"Extwp 5¢ Tpdeoow éxéxAero paxpoy dicas 110 
“Tpdes trépOupor rnAexAectol 7’ émlxovpor, 
dvépes ote, Plror, pyvnoacde 5¢ Oovpidos GAxijs, 
opp’ dy éye Bnw mport “IAcoy, nde yépovow 
elmw BovdeuTjot kal jerépyns ddAdxorce 
daluooww dpyoacbat, bmocxécOa 8” éxarduBas.” 115 
“Os dpa dwovicas anéBn xopvOalodros “Extwp* 
dul 5€ pw odupa Tune kal adxéva dépya KeAatvov, 
dvrv€ 4} mupdrn O¢ev. domldos éupadoécons. 
Tradxos 8 ‘Iamoddxoto wdis cat Tvdéos vids 
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és péoov dudotépwy ovvlrny pepadre pdyerdat. 120 
ot 8° 8re 3%) oxeddv Yoav én’ GAAHAOLow lovtes, 

Tov mpdTEepos Tpooéerte Bony dyabds Arcoundns* 

“rls b¢ od écor, peptore, KatabvyTay dvOpeT anv ; 

ob pay ydp nor drwna paxn én Kvdiavelpn 

76 mplv’ drip pev viv ye TOAD TpOBEByKas aadvrev 125 
o@ Odpoe, 6 r’ eudv SodrtxdoKtov éyxos epervas’ 
dvornven 5€ te Taides Eu@ péver dvTidwow. 

el 3€ tis GOavdrwy ye Kar’ ovpavod elAnAovbas, 

ovx dy éywye Oeotow émovpavloicr payoluny. 

ovde yap ovde Apvavros vids, xparepos Avxdopyos, 130 
diy Fv, 6s pa Oeotow erovpavloiow Epicev" 

Ss tote patvopevoro Aiwwvicoto riOjvas 

oie xar’ nyadeov Nuoniov’ ai 8 dua wacae 

Gic0Aa xapat karéxevay, tn” dvdpopdvoio Avxodpyou 
Gewdpevat BovtAjye’ Ardvucos 8% hoBnbets 135 
Sto’ GAbs KaTa Kipa, Oéris 3° tred€£aro xdAT 
devdudTa’ Kparepos yap exe rpduos avdpds duoKAjj. 

TO pev exer GdvcavTO Heol feta (wovres, 

kal puy Tuprdv €Onxe Kpdvov tats’ ovd’ dp’ ére dyv 

WV, evel GOavarowow anny Oero mace Oeotow* 140 
ovd ay éy@ paxdpecor Oeois eros pdxeobat. 

el 5€ tls €oot Bporay, ot apovpns xaptov Edovcw, 
aoooy 10’, ds Kev Oacoov 6r€Opov Trelpad” Txnar.” 

Tov 8 até’ ‘InmmoAdxore tpoonvia paldipos vids’ 
“Tvdeldn peydOupe, tly yeveny épectvers ; 145 
oly wep PiAAwp yeven, Toln 5% Kal dvdpar. | 
pvdAa Ta pév 7 Gveuos xapnadis xéet, GAAa 5 O TAN 
TnAcOdwoa Piet, éapos 8 emylyverar Spy’ 
ds dvipav yeven 4 pev pvet 7 8 amoAnyet. 
el 8° 20éAets kat radra Sanpevat, 6pp’ cd eld7s 
HMETEpHY yevenv, mwoAAOl dé piv Avdpes tracw* @& 
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ort modes "Epn pux@ “Apyeos irmoBdrao, — 

évOa d¢ Sloudos Eoxev, 8 xépdioros yéver dvdpGp, 
Slavos AlorAldns* 6 8’ Spa TAaixoy réxed’ vidv, 

av’rap FAaixos érixrey duvpova BedAcpoddvrny" 155 
Tp 5% Oeot KdAAos TE Kal Hvopeny epateiy 

enacay’ abrap of TIpotros xaxa pyjoaro Oupa, 

bs p’ éx dquov EXacoer, eel TOAD Héprepos Fev, 
’Apyeiwv’ Zebs yap of bxd oxyntpy edduacce. 

T@ 8¢ yuvy Tpolrov évepunvaro, 80 “Avreca, 160 
kputradly pirdrnte peyjwevart GAAS Tov ov Te 

met? aya0a ppovéovra, Saidpova BedAcpoddytny. 

7 58 Wevoapévn Tpotroy BactAfja mpoonvia: 

‘ reOvalns, @ Tpotr’, 7} xaxtave BedAAcpoddyrn», 

Ss pw’ Cedev puroryre pynpevar odK eOedrovo7.’ 163 
ds pdro, roy 3¢ dvaxra x ddos AdBev ofov dxovce 
kreivas pév p ddéewe, oeBdooaro yap Td ye Oupug, 
méume 5€ pov Avxlyvie, méper 8 & ye onpata Avypa, 
ypaipas éy mlvaxe mruxr@ OupopOdpa modAd, 

deifar 8 jvadyew © mwevOep@, dp amdAorTo. 170 
aitap 6 BH Avklyvde Oey bn’ Gyvpove Trou. 

GAN’ Bre 5H Avlyy tke BdvOov re péorra, 

mpoppovéws py tev vat Av«lns edpelns’ 

évyjpap Seluoce xat évvda Bois tépevoer. 

GAN’ Sre d7) Sexdryn epdyn pododdxrvros ’Has, 178 
kal Tore py epéewe kal ree ona ldécOa, 

Srre pa ot yauBpoto mapa Ipolroto péporro. 

avrap émet 82) ofa Kaxdv mapedé€aro yapBpod, 

mp@tov pév pa Xluatpay duaianérny exédreuce 
nepveper® 7 8 Gp’ env Oeloy yévos, ovd' avOpeétwv, 180 
mpocbe Adwv, Omer St dpdxwv, péoon 8t xlpaipa, 
D>; dnomvelovod trupds pévos alfopévoio, 






al ryy mev KaTénepve OeGv Tepderor TOKTas* 
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devrepoy ad Dorvporcs payjoaro xvdarluoure 
xaptlarny by THY ye paxnv Paro Sipevat avdpGy. 185 
70 tplrov av xarémedvey ’Apacdvas davriavelpas. 
t~ 8 Gp’ dvepxouév truxivov déAov &dXov Epawe’ 
xplvas éx Auxlns ebpelns dGras aplorovs 
eloe Adxov* tol 8 ot Tt wdAw otkdvde véovTo* 
mdvras yap karémedvev dutpwv BedAdepodovtns. 190 
GAN’ Ere 5h) ylyvwoke Oeod ydvov aby édvra, 
avrod pw Karépuxe, bl3ov 8° & ye Ovyarépa jy, 
Saxe Se of Tysns Bactdnidos fuscov mdons* 
kat pév of Avxios répevos rdov é€oxov dAAwr, 
Kaddy guradtijs cal dpovpns, 6ppa vépotro. 195 
7 8 érexe tpla réxva datppor BedrAepoddrry, 
"Ioavdpov re xat ‘ImmdAoyxov wat Aaoddpeav. 
Aaodapeln pev mapedé£aro pnrlera Zevs, 
1 8 érex’ dvrlOcov Sapmnddva yadKoxopvoTiy. 
GAN’ Sre 57 Kal Kelvos amfyOero Tact Oeoiow, 200 
4 To. 6 Kam medloy Td AAniov otos dAGTo, 
dv Ovupdv xarédwv, wdrov dvOpdrev ddeclvwv, 
"“Ioavdpov 8€ of vidv"Apns aros moA€uor0 
Papvapevoy SorAvpoure xcréxrave xvdarlnowcr, 
Thy 8& yoAwoapérvn xpvonvios “Aprewts éxra. 208 
“Immddoxos 8° ey’ Erexre, kat éx Tod gypt yevéoOar 
méume d€ pw és Tpolyv, cal por para moAXN’ ewéredAAen, 
aléy dpvorevew kat drelpoyoy Eupevar GAwp, 
pnd? yévos marépwy aloxuveper, ot péy’ aproror 
év tr’ "Eqtpn éyévovro nat év Avxly evpeln. 210 
TavTns Tou yevens Te Kal aluaros evxopat etvat.” 

“Os dro, ynOnoev 8% Bony dyads Atoundns* 
éyxos pev xarémngev ent yOovt wovdvBorelpn, 


avrap 6 petdtxloos mpoonvda Tomméva AaGv" 7 | 
9 pa vt por <eivos marpdids éoou Tadords® Ha 
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Oivets ydp-more dios duvpova BedAepopdyrnv 
£eluio’ évt peydpotow eelxooww jyar’ épvgas- 

of 82 cal dAAHAowot wépov Eeuvjia Kadrd° 

Olvets pev (woripa didov dolvixt paewdr, 
BeAAepoddvrns 8¢ xptceov dSéras dudsxvTredAov, 
kal pu éy® xaréAertop lov év ddpuao’ epuoict. 
Tvdéa 3’ od péurnuat, erel py’ ere rurOdv edvta 
Kdddup, Sr’ év OnBnow amdrero Aads “Axardp. 
T@ viv cot pev éyw Fetvos plros “Apyet péoow 
elul, ob 8 ev Avxln, dre kev TGv Sijpov Txopat. 
éyyea 8° GAAjAwr drAcopeba Kal 5c” dulrove 
MoAAot pev yap éuot Tp@es Krerol r’ éxlxovpos, 
xtelvey By xe Oeds ye Tépy Kal Trogct Kixelo, 
TodAot 8’ ad cot ’Axatol évarpéwev Sv xe Svvyat. 
tevyea 8 GAAHAows errapelpouev, dpa kai olde 
yvaow Ste Felvor watpodion evy dyed’ etvar.” 

“Os dpa gdwvycarte, xa’ trav at€avre, 
Xétpds 7 GAAHAwY AaBérny Kal mLeTécarTO’ 
év? advre TrAavx@ Kpovldns ppevas eférero Zevs, 
ds mpds Tudeldnv Aroundea tevdxe dpuerBe 
Xpoea xadxelwy, ExarduBor évveaBolwv. 

"Extwp 8 @s SKatds Te TUAas kal drydv (kaven, 
dud’ apa piv Tpdwy aroxor O€ov nde Ovyarpes 
elpduevat tatdds te Kaotyvyjtous Te eras TE 
kal méavas* 6 8’ érerta Oeots etyerOar dvdyet 
nmacas é£elns* todAjjo 5& nde epirro. 

"AAN’ Sre 57 Tpudporo dduov tepixarArA€ txave, 
feorns aldovonor rervypévov—aitap ev aire 
mevTnKovt éveray OdAapot Eeatoto Aloo, 
mAnoloy addAnAwv Sedunpéevor Evda Se traides 
Kowz@vro TIpeduoro mapa pynorys addxo.oe 
xouptwy 8 érépwlev évavrlor Evdobev adds 
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230 


235 


240 
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dddex” Exay réyeot OdAapor Fearoto AlGoro, 
mAnoloy GdAjAwy Sedunpuévor evOa &% yauBpor 
kouavto Tpiduovo tap’ aldolns dddxouow. 250 
évOa of nmiddwpos évayrly HAvOE wnTNp 
Aaodlkny érdyouca, OuvyarpGy etdos aplorny’ 
év r dpa of hd xewpt emos 7 ear ex 7 dvdpace 
“ réxvov, tlate Avrav méAELOV Opacty elAnAovOas ; 
7 para dy Telpovor Svodvupor vies *Axarav 255 
papydpevot mept doru’ o& 8 évOdde Ovpos avnxev 
€AOdvr é€ axpns wéAtos Aut xetpas dvacyeiv. 
GANG pév’, Sppa Ke Tor peAndéa olvoy evelKo, 
os onelons Au marpt cat dAdows GOavdroice 
mp@tov, éneira d5¢ xavros dvnceat, al xe wingOa. 260 
Gvdpt 8& KexpnOre pévos péya otvos aéFet, 
@s TUN KéxunKas dptvey cotow érno..” 

Thy & jpelBer énecra péyas xopv0alodos “Extap’ 
“un pot otvoy deipe peAldpova, TdoTMA pATEp, 
BHM anoyudons, péveos 8 aAKys Te AdOwpar’ 265 
xepot & dvlarovow Ati A€lBew alOo7a otvov 
&Copar’ ovdé wy-€ore xedawvepei Kpovlore 
atyart kai AVOp@ TeTmadaypevoy evxeTaacbat 
GAAG od pty mpds vndv ’AOnvalns ayedrelns 
épxeo avy Ovéecow, doAAlooaca yepardas® "270 
mémhop 8’, Bs tis Tor xaptécraros Hse péytoros 
gory vt peydpw xal rou TOAD plrAraros avrh, 
rov Ges "AOnvalns emt yovvacwy jHixdporo, 
kal of bmooxécOat dvoxaldexa Bods évi vy@ 
quis nxéotas tepevoeuer, al x” édejon | 275 
doru te cal Tpdwy dddxous kal vpma Téxva, | 
ai xev Tud€éos vidy dadoxn "IAlov tpajs, 


Gyp.ov aixpntiy, Kpatepoy pnotwpa pdBo.o. a 
GAA oU wey pos Vndv "AOnvalys Gyedelys . . - 
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Zpxev, éyd 32 [dow peredevoouat, dpa xartéoow, 280 

al x’ 20éAno’ elrdvros dxovepev" as Ké of adOr 

yata xdvow péya yap pu "OdAdpmios Expehe aia 

Tpwol re xat Tpudup peyadnrope rotd re macly.. 

el xetvdv ye Tous KaredAOdvr “Aidos etow, 

galny xe ppév arépmov didos éxrehabécGa.” 285 
“Os Epa, 7 3t pododoa tort péyap’ duditddrorcr 

xéxAero’ tat 8 dp’ dddAAtooay xara dorv yepads. 

airy & és OdAapov KareByoero Knwevta, 

éy0 écay of mérA0t TaptolkiAroL, Epya yuvatkGy 

Sidovlwyv, ras adros ’AdEEavdpos Oeoerd7s 290 

Hyaye Vidovlnbev, emitArA@s edbpéa aévror, 

thy 6dov. iv “EAéyny wep avijyayev ebratépecay*® 

tov éy detpapévn “ExdBn pépe dGpov ’AOjrn, 

ds xdAAoTos Envy woiklApacty 4de péytoros, 

dotip 8 &s amédaptev® Exerro 5¢ velaros GAAwy. — 295 

Bi @ lévar, wodAAal Bt pereooevovro yepatal. | 
Al & Sre vydv txavov ’AOnuns év médee Expn, 

riot Ovpas dife Geay® xadAurdpynos, 

Kioonts, &Aoxos ’Avtivopos tmmodduoto' 

ry yap Tpdes 20nxay ’AOnvalns tépecav. 300 

ail 8 dAoAvy7 maca *AOHvn xeipas dvécxov’ 

4 8 dpa wémAov édotca Oeaved xadArmdppos 

Ojxev "AOnvalns emt yotvacww nixdporo, 

ebyouévyn 8. nparo Ads xovpn peyddoto" 

“aédrue AOnvaly, prolaroAt, dia Oedwr, 305 

&fov d7 yxos Acoundeos, 78% cat adrov 

apnvéa dds mecée XKaGv mpomdpode TrAGwY, 

Ghpa rot adtixa viv dvoxaldexa Bods évt vn@ 

quis nxéoras lepevooper, at x’ éhejons 

doru re kat Tpdwy dddxovs cat vyma Téxva.” 310 
“Qs épar’ ebxopérn, davéveve Bt Noddads ’ Adin, 
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s at pév p’ edxovto Ads xovpn peyddovo, 

"Extwp 58 mpds ddpar’ ’AAcEdvdpoto BeByKer 

kad, td p abrés érev€e civ avdpdow ot rér’ Eproror 
joay evi Tpoln éprBoddAaxt réxroves Gvdpes, 318 
of of éroinoav OdAapov Kat 86a Kal avAny 

éyyiOe te TIpedjoto xat “Exropos, évy méde dxpn. 

v6’ "Exrwp eioirGe dulprros, év 8° pa xerpl 

éyxos ex’ évdexdanyxv’ mdaporde 8& Adurero Sovpds 
aixpn xadxeln, wept 5& xptceos Ode mépxns. 320 
tov 8 etp’ év Oadduy mepixadrAda tevxe Exovra, 

donlda xat Odpyxa, cal dyxtAa Téf’ apdwrra’ 

"Apyeln 8 ‘Edévy per’ dpa duafor yuvacgiv 

Noro, Kat dudundAoice TepixAuTa Epya KeAeve. 

toy 8 "Exrwp velxercer lda@v aloxpots éréeroe’ 325 
“Sadr, ov pey Kadd xddrov Tévd’ veo vp. 

Aaol pev POwvOover wept mrddw alzd re reixos 
papvapevor oo 3 elvex’ airy Te mrdAEUOS TE 

Gory 70d dugidddne’ od 8 ay paxéoato Kat GAA, 

Spy Tia Tov peOrévra Bots orvyepod ToAguoro. 330 
GAN’ ava, wy Taxa dot mupos Syloro O€pynra.” 

Tov 8 atre mpooéectev "Adé£avdpos Oeoerdys° 
"Extop, émel pe xar atoay évelxecas ovd trép aicay, 
TOUVEKA TOL épew ov Se cUVOEO Kal pev axovoor" 
od tor ya Tpdwy téccoy xodA@ ovde vepéooe 335 
juny ev Oardpw, Eedov 3° dxei mpotpatéc Oat. 

viv d€ we tapertode’ EAoxos padaxots éréerow 

Gppno és wédenov' Soxder 5€ ror Ode cal avT@ 

Adiov EcoecOat’ vixn 8 erwapelBeratr dvdpas. 

GAN’ dye viv érlwewor, ’Apyia tevxea dw" 340 
7) 10", eye 88 pére ye’ Kixnoerdar dé o° diw.” 





*OQs pdro, rov 8’ ob Te tpocédy KopvOaloros oo“ 
roy 3 “EAévy mvOorce spooyvda pedrty lover 
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°° 8Gep eueto Kuvds Kaxo.nxdvov dxpvoécons, — 

ws p her’ quart TO Sre pe TpGTov Téxe pyTNP 345 
olxecOat mpodepovoa Kaki dvéuoto OveAAa 

els dpos 7 els xiua moAvdAolaBoro Oaddoons, 

évOa pe kip’ dmdepoe tapos rade épya yevéoOa. 

avrap émel rdde y Gd5e Geol Kaka Texpjpavto, 

dvbpos éxeir’ SpheddAov dpelvovos etvar Axourts, 350 
ds 787 veéuerly re Kal aicyea TAA’ vOpdTwv. 

tour 5 ovr’ ap viv dpeves Eumredot ovr dp’ dnlcow 
écoovra’ Te Kal piv eravpjoerOar dtw. 

arr’ dye viv eloedOe kat ECeo rod’ emt Slppy, 

daep, ewel oe pddtota mévos dpévas GudiBEBnxev 355 
elvex’ éueto xuvos xal ’Adefdvipov Ever’ arns, 

otow ent Zevs Oke Kaxdv pdpor, as kat dricow 
dvOperovot TeAGpEO Goldypot Eooopévowct.” 

Thy 8 jelBer Ererra péyas xopvOalodos “Exrwp* 
un me Kabic’, ‘EAévn, pidcovad wep’ ovdé pe elaets* 360 
7n yap wo. Oupos éxéoovrar gp emaptvw 
Tpoeco’, ot péy’ eucto modhy amedvros éxovow, 

GANG ov y’ SpvvOt Tobroy, emeryéoOw 5é Kal aités, 

as xev uy’ évrocbev médtos xatapdpyn édvra. 

Kal yap éyop otxdvd’ éceAevoopat, Sppa Twpar 365 
olkjas &oxdv re plAny cat vimov vidv. 

ov yap 7’ ot’ el ert ogi badrpotos TEouat admis, 

4 78n pw’ bd xepot Geol dapdwow ’Axadv.” 

“Qs dpa dwvyncas aréBn xopvOaiodos “Exrwp’ 
aiva & eed’ txave Sdpovs €v vaceraovtas, 370 
odd ebp’ ’Avdpoudxnv AevKwAevon ev peydporow, 

GAN’ Hye Foy wadl cat dugiundrA@ dimer A@ 

Tipy» epeoryxes yodwod Te pupowevy Te. 

"Extwp 8 @s ovK évdov dutpova téTpev Gort, 

éor7 én’ ovdov idv, peta. dF Spwtjow ever" 375 
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tl 3” dye ot, Suwal, vynuepréa pvOjcacbe 

aii €Bn ’Avdpoudxyn Aev@Aevos éx peydpoto ; 

né 7 és yardwr h elvarépwy eimérAar, 

} és "AOnvalns efolxerat, évOa wep GAdat 

Tpwat éizAdxapot Sewjy Oedv tAdoxovtat § 380 
Tov 8 avr’ drpnpr tapln mpds poOov eertev" 

“"Exrop, émet par dvwyas dAnbéa prdjoacbat, 

ovre my és yaddup ott’ elvarépwv einérrAwv 

ovr és ’AOnvalns éfolxerat, évOa wep GAAat 

Tpwat éiaAdxapor Seuvyy Oedv iAdoxovrat, 385 

GAN’ éxt mipyov €8n péyar *IAlov, otvex’ dxovee 

rel(perOat Tpadas, péya St xpdtos etvar "Axarav. 

7 we 37 mpds Tetxos emeryouevyn adixaver, 

pawouevy elxvia’ péper 8 dua matda reOjun.” 

"H pa yuo) rapln, 6 8 dnéoovro Séparos “Exrwp 390 
THY avTiy 6ddv aris eUKTipévas Kar dyutds. | 
evre mUAas Txave drepxdpevos peya dorv 
Dxatds, TH ap’ Ewedr€ SreL(pevar wedlovde, 
év’ ddoxos ToAvdwpos évavrly HAGE O€ovca 
"Avdpoudaxn, Ovyarnp peyadnropos ’Herlwvos, 305 
"Herlwv, ds évasey t7d T1Adk tAnéoon, 

O7nBn ‘Cromrakly, KiAlkeoo” dviperow dvaccwv’ 

Tob Tep 8H Ovyatnp exe’ “Exropt xadxoxopvoTy. 

q ot érecr’ jvrno’, Gua 8 dudlaodos xlev airy 

maid én KdAm@ éxovo’ aradddpova, vitiov aitws, 400 
‘Exropliny d&yannrév, adlyxioy dorépt xadg, 

tov p “Exrwp xadéeoxe Sxapdvipiov, avrap of GAAot 
’Aorudvaxt* otos yap épvero “IAov “Exrwp. 

4 Tot 6 pey peldnoer dav és matda ciwm7’ 

’Avdpopdxyn 8€ of dyxt maploraro ddxpu xéovea, 405 
éy r dpa of hd xewpt Ewos 7 Ear Ex 7’ dvdpuace’ 
“Saudvre, POloces oe Td Tov pEvos, OVS edeoalpers 
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maidd te vntlaxov Kat ey’ Spypopor, 4 rdxa xipyn 
ved Evopat’:rdxa ydp oe xaraxrevéovowy ’Axatol 
mavres ehopunbévres’ enol dé Ke Képdiov ety 

ved apapaprovon xOdva stpevat ov yap ér’ SAAN 
ora: Oadtwpy, enet dv od ye métpov éxlorns, 
GAN’ ye’ ovdé row Zore TaThp Kal méTVLa HTP. 
7} To. yap marép dudv aréxrave dios ’AxiAdeds, 
éx 38 méAw tépoev Kirlkwy 0 varerdwoar, 
OnBnv tlavdropv' xara 8 Exravey Herlwva, 
ovdé puy efevdpr£e, ceBdooaro yap ré ye Ouug, 
GAN’ dpa py xaréxne ody Evrect dardaréorow 
nd emt on exeev’ wept 88 mreddas epirevoar 
vipa. dpeotiddes, xodpar Ards alyidxoto. 

ot 3€ por éxra xaclyyynrot €oay év peyaporow, 

of yey mdvres lp lov jpart "Aidos elow" 

mavras yap xatémepve troddpxns dtos *AxtAdAeds 
Bovoty én’ elArmdédecot at dpyervys dterct. 
pntépa 8, ) Bactvevev td TlAdxo tAnéoon, 

TH eel dp debp iyay dy &dAouws xredrecow, 
ay & ye thy awévvce AaBov amepelov arowa, 
matpos 8 éy peydpoot Bad “Aprepts lox éatpa. 
"Exrop, drap ob pol éoot narip Kal métyia pnrnp 
noe xaolyynros, ov 3€ pot Oadrepds tapaxolrns* 
GAN dye viv eddape kat airod ply’ emi ripy9, 
py maid? dppavexdv Oyns xnpnv Te yuvatxa’ 

Aadv 8 orioov map épwedy, évOa pddrtora 
dpBards éore toAts kat émlSponoy EmA€TO TeElXOs. 
tpls yap TH Y eAOdvTes éxerpjoavl of dprorot 
dud Alavre d0w xal dyaxAvropv *Idoperqja 

no dud’ Atpeldas cai Tudéos &Axtpov vidv" 

4 nov tls od enone Oeompottwy ed eldas, 

J vv kai atrov Oupods enorpiver kal dvadyet.” 
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435 


6. IAIAAOS Z. 125 


Thy 8 atre mpocéerte péyas KopvOalodros “Extwp" 440 
“F xal uot rade wdvra pévet, yovar GAAG pdr’ alvGs 
aldéouat TpGas xa Tpwddas éAdxeoirérAovs, 
al xe kaxos Os vdodu ddvoxd(w TroA€poto' 
ovdé pe Oupds dvwyev, érrel pddov éupevar écOAds 
alet Kat mp@root peta Tpdecor pdxeoOat, 445 
dpvipevos warpds TE péya KA€os 73 eudv avrod. 
ed yap eye rdde ofda Kara ppéva cal xara Oupydv' 
€ocerat jap Sr dy mor’ dA@AN “IALos tp7 
kat IIplayos cat Aads eippeAlw Tpedporo. 

GAN’ od pot Tpdwy Trécoor péAre dAyos dricca, 450 
ovr avrijs ‘ExaBns ovre Tpidyoro dvaxros 

ovre Kactyvijrwv, of Kev modes TE Kat écOAol 

év xovinor mécotey bn’ dvdpdor dvopevéecory, 

Sooov coed, Ste xev Tis AxatGv xadxoxiTévev 
daxpudeocay a&ynrat, éAevOepoy Huap amovpas* 455 
kal xev év "Apyet éodca mpos GAAns lorév tpalvors; 

kal xev tdwp dopéors Mecontdos 7 “Ymrepelns 

TIAN’ GexaCouérvn, kparepy 8 émexeloer’ dvdyxn’ 

kal moré tts elrnow ldoy Kara ddxpv xéovcar" , 
‘“Exrtopos 7d€ yurn, ds dpioreverxe paxerOar 460 
Tpdwr innoddpwr, Ste "IAtov dudepdxovro.’ 

®s more tis €peet’ aol & ad véoy Excerat GAyos 

X7TEt TOLOdS avbpds dytvew dSovdAcov Huap. 

GAAG pe TEOVNGTA XUTH KaTa yaa KadUTrToL, 

amply ye tt ons Te Bons cod O EAxnOpoto mvOécOa.” 465 

“Qs elr@y ot madds dpé£aro paldipos “Exrwp’ 
aw 8 6 mds mpds xdATov éiCevoto TLOnvns 
€xAlvOn ldxwv, marpds plrov pu arvx Gels, 
tapByoas xadxdpv te l5e Addov inmoyxairny, 
dewov dn’ dxpotdrns Kdépvbos vevovra vojcas. 
éx 8 éyehaoce naryp te plros kal tétTvV. PHT 
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arte’ aad Kpards xépvl? efAero daldiuos “Exrwp, 
kal Thy pev xaréOnxev emt xOovt tapdavdwoar' 
abrap 6 y' bv plrov vidy éret xioe TIAE TE xeEpoly, 
etmev errevédpevos Act r dAAowoly Te Oeotcr 
“Zed GAAot Te Oeol, Sdre 57 Kal rdévde yeverOar 
wats’ éudy, ws Kai éyd ep, dpitpenéa Tpdecow, 
Ode Binu Tt dyady, cat IAlov toe dvdooer’ 
kal moré Ts elon ‘ marpds vy 6d€ ToAAOY Gpuelvor’ 
éx moAguov avidvra’ dépor 8 évapa Bpordevta 
xtelvas dyiov dvdpa, xapeln 8% dpéva pjrnp.” 
“Qs elrav adrcxoro plans év yepoly EOnke 
maid’ édv' 4 8 dpa pu xn@dei bé£aro KdAT@ 
daxpvdev yeAdoaca’ méots 8° éhénoe vojoas, 
xetpi ré py xarépe€ev Exos 7 Epar ex 7 dvdpace’ 
“Samovin, un pol te Alny axaxlleo Ovo 
ov. ydp tis p trép aioay avip “Ais. mpoidper 
potpay 8 ob tid hye wepvypévoy Eupevar dvdpar, 
ov Kakoy, ovdé hey écOAdv, emhy Ta TPGTa yevynrat. 
Gd’ els otxov loica Ta o” adrits Epya Kdutce, 
tordy rT jAakadrny Te, Kal dudimdAouce KéAEvE 
Epyov érolxecOar' médepos 8 avdperor pedyjoer 
maou, uot 5¢ pddtora, Tol "IAlw éyyeydacw.” 
“Os dpa gdwvjoas xépvl efrero paldysos “Exrwp 
inmoupw* Gdoxos 5é Pirn otkdvde BeBjxes 
évrpotadiCouevy, Oadepdy kara ddxpu x€ovea. 
aia & éve’ tkave ddpous ev vaterdovras 
"Exropos dvdpopdvoto, xixnaato 8 évd00e modAds 
dpdimdrous, thaw 5 ydov maonow eévOpoer. 
ai pév ere Cwdv ydov “Exropa @ évt ofkw’ 
ov ydp piv ér Epavto tndrpoTroy éx ToAEpoL0 
t£eodar, mpopvydvra pévos Kat xeipas "Axatav. 
Ovdé [apes dybvvev ev tYynroicr Sdporow, 
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add’ & y’, ered xarédu kAvra Tedxea, Touklr\a yadrka@, 
cevat ener dvd dor, Toot Kpaitvotot meTOLOds. 505 
ws 8° Gre tis orards Inmos, adxootnoas éni parvy, 
decpov aroppngas Oeln medloro kpoalywr, 
elwOas Aover Oar evppetos moTapoto, 
Kvdidwy" tod be kdpy éxet, dudt 8& yatras 
Spots dtacovrar’ 6 8 dyAatndr rero0ds, ; 510 
pluda é yodva pépet pera 7 7Oea Kat voudv tmmwy* 
&s vids Tpudpoto TIdpis xara Tepyduou axpns 
revxeot Taypalvey ds Tt nAr€xtwp éBeBnxet 
KayxaAdwv, taxées 58 wdédes épov’ ala 8 érera 
“Extopa dtov éretpev ddeAgedv, evr ap EvedrAe 515 
otpéperO éx xa@pns 860. 7 ddpice yuvatkl. 
tov mpdrepos mpocéermev "AE~avdpos Geoedys* 
700’, 7 dda by ce Kal €covpevoy KarepvKw 
dnOdvwv, ovd’ FAPoy evaicipov, ws exéreves ; ” 

Tov & draperBdopevos mpocédy Kopvatodros “Exrap’ 
“ Sayudve, oux dv tls tor avnp, ds evalowos etn, 521 
Zpyou aripjoere maxns, eet Grxipds éoor' 
GAAG Exoy peels Te kal ox Oédets* 7d 8’ Sudv Kip 
axvurat év Ouuo, 50 trép oben aloxe dxovw 
mpos Tpawy, ot Exovot moAvy mévov elvexa ceto. 525 
GAN Touev’ Ta 8 GricOev dpecodped, al Ké Todt Zevs 
don émovpaviorcr Oeois aleryevérnot 
Kpntnpa ornoacbat édevOepor ev peydporowy, 
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“rlrre ov 3) av peuavia, Ads Otyarep peydAot0, 
HAGEs ax’ OvrAvprrowo, péyas 5é ve Ouuds dvixer ; 25 
}} tva 8 Aavaotor pdxns érepadrkéa vixny 
ds; eel ot re TpGas daodAvpévous édealpes. 
GAN’ ef pol re wlBo10, Td Kev TOAD Képdiov etn” 
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dytlBioy paxéoacGat év alvy dniorare 
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ynOdovvor Oeparovtes an’ Spwv tedy€ Edovro' 
Néorwp 8 ’Apyelorow avloraro xal percertev® 
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“Exropl r’ ait@ Oupds évt ornbecot mdraccev* 
adr’ od mus ert elxev trorpécat odd’ dvadivat 
dy AaGv. és SutArov, ered mpoxadécoaro xdpyn. 
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°H fa, xa dpmremadav tpoter S0Atydoxtoy eyyos, 
kat Badrev Alavros de:vdv odKos éntaBdeov 245 
dxpéraroy xara yadkdp, bs Gydoos fev én’ aura. 
ef 38 d:a wrdyas JAG Satlwv. yadxds drerphs, = 


we 


5 


136 y. IAIAAOS H. 


éy TH 8 EBBoudrn piw@ cxéro’ Sevrepos atre | 

Alas d:oyerijs mpotes SoAtydoxtov éyyos, | 
kat Bade Tpiapldao xar’ donlda mavroo’ étony. 250 
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“Os dpa povicas b6xe Elgos apyupdnAor, 
oy KoAEp TE Pépwr Kal itenT® TeAapave' 
Alas 5¢ (woripa didou dolvext haewwdv. 305 
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navoacbat Todguoto Svonyxéos, els 8 Ke vEeKpods — 
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“Qs épad’, of 3’ dpa rod pdda pev krvov 78’ éxlOovTo, 
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tous 8’ tp’ ely dyopy Aavaots bepdmovras “Apyos 
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— Os pad’, of 8 apa mavres axhy eyévovto cwTy’ 
dWe 88 57 peréeie Boty dyabds Acopyjdns* 
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Exroobev 8& Badeiay én’ airg rdadpov dpvfar, 440 
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ddXos kép tis TodTo OeGy Seloece vdnua, 
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xupts 8° ’Arpelins, "Ayapéuvon xat Meveddg, 470 
ddxev "Inoovlins ayépev pébv, xlira pérpa. 
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meipdtw d.axépoar enor Enos, GAN’ Gua mavtes 
alveir’, dppa tdxtoTa TeAeuTHow Tdde Epya. 
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THAE PAN’, Xt BAOvorov dnd xOovds éart BEpEOpor, 
évOa ovdyperal re wiAat Kal xdAxeos ovdds, 

téccov évep0” ’Atdew Scov odpavds ear’ and yalns* 
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plupa xara xduclas, d76 8 abrot Owpyocovro. 
Tpdes 8° ad&’ Erépwbev ava mTdAw amArILCovto, 

L 


145 


25 


9 


30 


35 


40 


4 


qu 


-@ 


146 8. IAIAAOS 0. 
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quos 3 "Héduos péoor ovpavdv dpdiBeByker, 
kal tore 89 xpvoea maTip érlrawve TdXavTa’ 
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Tvdeldns 8 adrds wep doy mpoudxorow éeuly On, 

otf 5 mpd08 tnmwv NyAniddao yépovros, — 100 
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“ ®uor, Tudéos vi Saldpovos, oloy eerzes. 
el wep yap o “Extwp ye kaxov kal dvdAkida oyoet, 
GAN’ ov teloovtat Tpdes cai Aapdaviwves 
kat Tpdwy ddoyxor peyadvperv domordwn, 155 
tdwy éy xovlnor Bddes Oadepods wapaxolras.” 

“Qs dpa pwrvjcas dyad’ Erpane pavexas tamovs 
atris ay lwypdv* emt ¢ Tpdés re xai “Exrwp 
1X Yermecin BéXea oTovderta x €ovTo. 
7@ 5° emi paxpoy aioe péyas KopvOalodos "Extwp’ — 163 
“Tudetdy, epi pév oe tlov Aavaoi raxtrwdor 
&3pn te kpéacly re lde wAelous dendevor' 
viv 5€ 0° dtipnoovor’ yuvatkds dp’ dvti rérugo. 
Eppe, Kaxh) yAnvn, émel ovn el~avros éueto 
TUpywv hpetepwv emiByoeat, ovdé yuvaixas 165 
aes év vneoot’ mapos tor daiyova Sécu.” 

“Qs Paro, Tvdelins 5% dudvdiya pepunpréer, 
tmmous Te orpeyat kat évavriBiov payécacOat, 
tpls pev pepunpi€e kata ppéva Kal xara Oupdr, 
tpis 8 ap am "[daiwy dpéwy crime pytlera Zevs 170 
ojpa riOels Tpwecor, paxns érepadrxéa vixnv. 
“Extwp 5& Tpwecow éxéxAeTo paxpoy dicas* 
“Tpdes xat Avior cat Adpdavor dyxiaxnral, 
avépes ote, Plrour, pvjoacbe 5é Oovpidos GAxijs. 
ytyvéckw & Sri pow mpéppwv xarévevoe Kpovioy —175 
vixnv kal péya kiddos, drap Aavaotal ye mjpya° 
yymor, ot dpa dy TAade Telyea pnxavdwrvTo 
GBAnxp ovdevdrwpa’ ra 5’ ov pévos dpov epvfer 
immo. 5é pea rddpov SrepPopeovrat dpuxryy. 
GAN’ Bre kev 57) vyvoly Em yAahuphor yévopat, 180 
prunpootyn tis Eerra mupds Sntoro yever Ia, 
Os Tupl vias évimpnow, xtelvw 58 Kal adtovs 
[Apyelous mapa vyvoly dru Copévovs tnd xamvod\> e& 
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*Qs elev trmoow éxéxreTo ddvncey Te 
“Edvde re xat ov, [Iddapye,-xai AtOwy Adure re die, 
yoy pot THY Komdyy atorlverov, hy pda ToAAY 186 
’"Avdpopdyn Ovydrnp peyaAnropos "Heriwvos 
tuiv wap mporépotoe peAlppova srupdy eOnxev 
oivdy 7 éyxepdoaca meiv, Ste Oupds dvdyor, 
7 nol, Ss wép of Oarepds méots evyopat etyat. 190 
GAN’ €hopapretrov kal omevderov, 6ppa AdBwpev 
donlda Necropényv, ths viv Kd€os ovpavov Tket 
macav xpvoelny euevat, Kavdvas Te kat avrny, 
atrap dn’ Spouv Acoundeos immoddovo 
darddAcov Oopynxa, rov “Hoatoros xdue tevy wv. 195 
el roUrw xe AdBowmev, €eATrOluny Kev ’Ayatovs 
abrovuyt vndv émBynoépev dxetdwv.” 

*Os epar’ eixdpevos, veyeonoe 8& wéTvia “Hon, 
aelcaro © elvi Opdve@, éhéacke 88 paxpdv “OdvpToyr, 
kal pa Tloveddwva péyay Oedv avrloy nida° 200 
“& mémot, évvoalyat’ etpvabevés, ovdé vu cal TEp 
ddAupevwy Aavady droddperar év hpect Oupds. 
ot 5€ rou els “EAlknv re xat Alyds dap avdyovcr 
TOhAG TE Kat xapleyra’ ob 5€ odio BovaAco viknv. 
el wep yap x’ e0domper, Scot Aavaciow dpwyol, 205 
TpGas admdcacbar cat épuxeuev evpvora Ziv, 
aitod x év® axdxotto Kabjpevos otos év “Idn.” 

Thy de péy 6xOnoas mpocédy Kkpelwv evoolydwv’ 
“"Hon amroenés, Totoy Tov poOov eeuzres. 
ovK dy éywy’ e0érouue Art Kpovlore paxerbat 210 
jéas tovs Gddovs, eel } woAd éprepds éorw.” 

“Qs of pev rovatra mpds GAAHAaUS aydpevor' 
rév 8, dcov.éx yvnGy and Tipyou Tadpos epye, 
mTAnOEv Gus lamov Te Kai dvdpav domioTawy 
elAquévwr’ etre 58 Oop atddavros “Apri 215, 
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"Exrop [Iptapidns, Ste of Zevs xddos edaxe. 
kal pt x’ évempnoenv tupt Knd€éq vijas étcas, 
el py Ot pet Ox’ ’Ayapépvort mérvia “Hpn 
aiT@ Tovnvicavtt Gods érpivat ’Axatods. 
Bi 8 lévar wapa re xAtolas Kai vias "Axardv 
moppvpeov peya papos éxwy év xetpt maxely, 
ori 8 én’ ’Odvacjos peyaxnret nt pedalyn, 
Np ev pecodro Eoxe yeywvewev dpporépwce, 
[jmev em’ Atavros xrtolas FeAapwriddao 
79° én’ "AxtAAijos, rot p” érxata vijas étoas 
elpyoay, jvopen tlovvor Kal xdpret xeipav’ | 
quoev 5 dianptovov Aavaotort yeywrds’ 
* aldus, “Apyetor, xdx’ éréyxea, eldos dynrol: 
mi €Bav evywaAal, re 5%) payey etvar dproror, 
&s éadr’ év Anpve xeveavyées jyopdacde, 
éoOovres xpéa TOAAG Body épboxparpdwr, 
alvovtes xpntipas émorepéas olvoro, 
Tpodwy dvd’ éxardy re dinxoolwy te Exacros 
atncecO éy ToAeuw viv 3 odd’ évds G£col eluev 
“Exropos, bs taxa. vijas évimpyoes tupl Knr€o. 
Zed wdrep, } pa tw’ ndn treppevewy BactAjwv 
Tmo arn dacas kai pv peya Kddos amnupas ; 
ob pey 37 tore Gye Tedy TEepikaAAda Bwpov 
unt roArvKAnio. wapeAOeuev evOdde eppwv, 
GAN’ ert wact BoGy Snudv cat pnpl’ éexna, 
téuevos Tpolny edrelyeov é€adand£at. 
GAA, Zed, réde wép poor emcxpyynvoy eédAdwp" 
abrovs 54 wep acoy brexpuyéew Kal drdvEat, 
pnd’ otra Tpdecoww ga ddpvacda ’Ayatovs.” 
“Qs hdro, rov 88 tarhp dAoptparo ddxpv xéorTa, 
vedoe 5é of Aadyv cGy Eupevat odd’ dtorAEo Oar, 
autixa 8’ alerév 7jxe, reAedTaTov TEeTEHvar, — 
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veBpov exovr’ dvixeact, Téxos éAddoto Tayxeins’ 

map 8€ Ards Bou@ mepixadrAdi xdBBare veBpor, 

év0a mavopgalm Znvi pélerxov ’Ayarol. 250 
ot 8’ as ovv eldov0’ & r’ dp’ éx Ards Aven dpuis, 
pGAXov ert Tpdecor Odpov, pynoayro de ydpyns. 

"Ev0’ ov ris mpdrepos Aavady, 1oAdAGv TeEp edvTwr, 
evEaro Tvdetdao mdpos oxéuev dxéas trmovs 
tdgpou rT eé€eAdoat cal évaytlBiov paxécacbat, 255 
GANG OAV TpGros Tpdwy rev dvdpa Kopvornp, 

— Dpadpovlinv ’AyéAaov’ 6 pev piyad’ érparev tamovs’ 

T@ 5¢ peracrpepOerte peradpéevo ev ddpv mHkev 

Gpov peconyvs, 8a 5¢ ornbecduy éXKaccer’ 

jpime 8 2€ dy€wy, dpdBynoe 8% redye én’ ate. 260 

Top 88 per’ ’Arpetdat, "Ayapeurvoy cat MevédAaos, 
toto. 8 én’ Alavres Ooipw émeipévor GAKjv, 
toto. 8 én’ *Idopueveds cal dmdwv ldouevijos 
Mnpidyns, arddavros ’Evvatl dvipeddvrn, 
totor 8’ én’ Evptmvdos, Evalpovos dydads vids" 265 
Tedxpos 8’ elvaros FAGe, madlvrova rééa tiralywp, 
ory 8° dp’ bn’ Alavtos cdxet TeAapwriddao. 
ev” Alas pev tmeEéhepev odxos’ adtap & y’ jpws 
nanrnvas, ene dp rw’ dioredoas év dulro 
BeBArjxot, 6 pev atOe wecav ard Oupoy drecKev, 270 
avrap 6 adris lay mais ds t76 pyntépa bioKev 
els Atav6” 6 5€ pu odxet xptnracke paca. 

"Ev0a tlva mp&tov Tpdwv dr Tedxpos dytpuov 5 
"Opofroxov pev mpdra Kai "Oppevoy 75’ "Odedéortny 
Aalropa te Xpopuloy te xai dvrideov Avxoddytnv 275 
~ kal Tlodvaipovldnv *Apotdova xa MeAdvinmov. 

[advras éracovrdpous médace xOovt wovdvBorelpz. | 
tov d¢ dav ynOnoev ava€ avipGv ’Ayapéurwn, 
rofov amo Kparepod Tpdwy drAéxovra pdAayyas* 
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ory 8% map’ avrov lav Kal puv mpds pdOov Eertre 280 
“Tedxpe, pirn xepadn, TeAayorie, xolpave AaGr, 
Baan’ obras, at xév te Pdws Aavaoicor yévnat 
natpl re o@ TeAapdu, 6 o° erpede turddv édvta, 
kal oe vd0ov mep edvra Koplocaro @ evi ofke’ 
rov kal TnAdAdO’ edvra evxrelns exlByoov. 285 
aol 8 éyw éLepéw ws xal rereAecuéroy éorat’ 
al xéy pot 86n Zeds 7’ alyloxos cab ’AOjvyn 
IAtov éfaramdgar eixrlyevoy trodvleOpor, 
MpOT@ Tor per eye tpecByiov ev xept Onow, 
7 tplrod’ He dvw Lamovs avroiow dxeopw 290 
ne yovaty’, Ff Kév rot dpdv Adxos eloavaBalvor.” 

Tov 8 draperBdpuevos mporepavee Tedxpos dpdpwv’ 
*"Arpeldn xvd.ote, tl we omevdovTa Kal avrov 
Orpvvers; ov péy Tor Gon dvvapls ye Tapert 
mavopat, GAA’ éf ob mport “Idtoy @odped’ atrovs, 295 
éx Tod 87 réLoor Sedeypevos Gvdpas evalpw. 
OxT® 5%) mpoenxa TavvyA twas dicrods, 
mdvres 8 éy xpot mhyGev apyiddwy al(nav’ 
rovrov 8’ ob dvvapzat Badéew Kiva AvoonTHpa.” 

°H pa, xal dAdov diordy dd vevpngu tadrrev 300 
"Extopos avrixpv, Badréew 5€ é ero Oupds° 
kat rod pév 6’ adduapd’, 6 8° duvpova Topyv6lwva 
vidy éby TIpiduoto xara oriOos BaAcv ig, 
rov p @& Alodundev druropévy Téxe pytnp 
kad} Kaoridverpa déuas eixvia Oejor. 305 
pyxav 8 as érépwoe xdpn Barer, FT’ evi xyT@, 
Kapt@ BpWouévn vorlyat re elapwijow, 
‘Os ér€pwo’ quvoe xdpn WHANKL Bapuvber. 

Tedxpos 8’ dAAov diotoy dnd verpidi tadrAev 
"Extopos dvrixpv, Badéewy 3€ € lero Oupds. 31a 
Gdn’ & ye cal 760’ Guapre’ tapeadydev yao” Anddiav® 
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Gd’ *Apxenrodepov, Opacdy “Exropos voy ja, 
i€uevoy méreudvde Bade orHOos mapa pacer" 
qpime & €& dx€éwv, Srepdnoay S€ of Trot 
axvTodes* Tod 3° adOe AVOn Woy] TE évos Te. 
"Exropa 8° alvov dxos mixace ppévas hvidyxou0° 
Top pep emer elace xa dxyvipevds trep éralpov, 
KeBpedvny 8 éxédevoev GdeAedv éyyts éovra 
Unnwy nl? éretv? 6 8 dp’ ovk arlOnoev dxovcas. 
airos 8 éx dfpporo yapal Odpe mappavdwvtos 
opepdaréa ldaxwv’ 6 Se xeppddsov AdBe xeupl, 
Bi & ts Tedxpov, Bardew dé é Oupds dvdyet. 
4 toe 6 wey papérpys efelrero mixpov dicrdv, 
Once & emt vevpy’ tov 8 avd xopvOalodros “Extrwp 
avepvovta Tap Gov, 601 KAnts amo€pyer 
abxéva te oTnOds Te, pddrtora be Kalpidy éort, 
TH p emt of peuadra Bdrev AlOw dxpidevTt, 
pnée Sé of vevpyy’ vdpxnoe Se yelp emi Kap7, 
oT7 de yvv€ épimdv, té€ov b€ of exmece yxeupds. 
Alas 8° obk duéAnce Kactyvirowo mecdvros, 
GANG Odwy treplBn Kal of odxos dudexdrvwe. 
Tov pev EvreO drodvyvTe SUw epinpes Eraipor, 
Myxiorets "Exiovo mdis cai dios "AAdoTwp, 
vias ém yAadupas hepérnv Bapéa orevdyxovta. 


*Ayy 8 atris Tpdecow "Odvpmos év pévos apoev" 


of 8’ lds rddpoto Babeins aoav ’Ayxatods" 
"Exrwp 8° év mpdroior xle cbévet BrAcuealvwr. 
ws 8’ Ste rls re KUwy ovds ayplov He A€ovros 
darntat xarémiode, mooiv tayéerot SidKwr, 
loxia re yAourovs re, EXAtoodpevdy Te doxevet, 
&s "Exrwp Stace xdpyn xoudwvras ’Ayaovs, 
ality dmoxtelywy tov dmicratov* of 8¢ peBovro. 
atrap evel bid Te oxdAoTAs Kat tadpov EBnoav 
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hevyovres, ToAOl de Sdyev Tpdwv bd xepoly, 
of pev 37) wapa vnvoly épntvovro pévortes, 345 
dAnAOLol Te KexAdpevot Kal Tact Oeotct 
xetpas avloyovres peydad’ evyetéwvto Exactos* 
"Extop 8’ dudumeptotpdda xadAirpiyas tamovs, 
Topyots éupar’ éxwy 7% BporoAotyod “Apyos. 

Tods 32 ldo8c’ édénoe Ged AcvKeAEvos “Hpn, 350 
aia 8 ’AOnvalny énea mrepdevta tpoonvda’ 
“& adtot, alywdxoro Ards réxos, ovxére vai 
éd\Avpevoy Aavady xexadnadpel tardridy rep ; 
of kev 57) Kaxdv otroy dvamAjnoavtes dAwvTat 
avdpos évds pin, 6 Se palverar odxér’ dvextGs 355 
"Extwp UIptapténs, nat 87) Kaxd ToAAG éopye.” 

Thy 8 abre mpocéerte Oed yAavxGms *AOHvn’ 
“Kat Alnv otrds ye pévos Oupdy 7 dd€cete, 
xepoy bn’.’Apyelwy POlunevos ev marplé. yaly’ 
GNA rarHp otpos pect palverat odx dyaPjot, 360 
oxérALos, aléy ddirpds, eudy pevéwy dmepwevs* 
ovdé re Tv pepvntat, & of pdAda wrodAAdKts vidv 
Teipdpevov oderkoy UT Evpvabjos débwv. 
4 Tow 6 pey kdaleoxe pos ovpavdy, avtap éue Zevs 
T@ émadeEnoovoay an’ otpavdbev mpotadAev. 365 
el yap éyw rdde de evi ppeot mevkarlunow, 
evré pv els ’Atda0 muAdprao mpovTep ev 
éf ’EpéBevs a£ovrta xiva orvyepod ’Atéao, 
ovx dy tmeLéhuye Truyds Baros alza pécOpa. 
vov 8 ene pév orvyéet, Oéridos 8 eLnvuce Bovdds, 370 
Ht o§ yovvar’ éxvaoce cal éhdrAaBe xeupt yevelor, 
Atooouery TYysjoar AyiAARa wrodlmopHov. 
gorar pap Sr’ dy adbre PlAnv yAavadmiida elirn. 
GAAA od pey viv vdiv enévrve povvyas Ir70Vvs, 
épp’ dy éy® xaradica Ards ddpov aly.oyoro 
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revxeow és méAEuOv OwpnEopat, dppa TDwpat 

7) vGi TIptdporo wdis KopvOalodros “Exrwp 

ynOnoe. mpopavertre ava. Trod€powo yedvpas, 

4 Tus Kat Tpdev xopéer xdvas 75° olwvors 

dnU@ Kat cdpxeoot, Tecov emt vyvolv "Ayaldr.” 
“Qs épar’, ob8’ drlOnoe Od ANevKdAEvos “Hpn. 

H pey erovxouern xpvoduuxas evrvey Unrovs 

"Hon, mpéoBa Oed, Ovydrnp jeyddoro Kpdyoto’ 

attap ’AOnvain xovpyn Ards alyidxouo 

méemAov wey KaTéxevey Eavdy Tmatpds én” ovder 

motklrov, Sv p airy momoaro kal kdue xepoly, 

7 88 xtrOv’ evdica Aids veheAnyepérao 

revxeow és méAEpov Owpnocero SaxpvdevTa. 

és 8° dxea hAdyea toot Byoero, Adfero 8 éyxos 

Bp.d péya oriBapdv, ro Sdpvnor orlxas avdpav 

npewy, Totoly re xotéocerar 6Bpiumomtdtpn. 

"Hpn 88 pdoriyt OoGs érepaler’ dp’ tarmovs" 


airoparat 5¢ rvAat pvxov ovpavod, ds éxov “Opat, 


Ths émirérpanrat péyas ovpavds OvdAuptdés re, 
nuev avaxAivas tuKwov védos 73. emOetvar. 
TH pa de’ abrdwy Kevtpnvexéas éxov trrovs. 


Zevs 3& marHp “ldndev énet Se xeoar dp’ alvads, 


"Ipw 8 Stpuve xpuodarepov ayyeA€oveay' 


“ Bdon’ 101, "Ipt taxeta, wdAw tpéwe pnd’ €a dvrqy 


épxeod* ov yap Kad ovvoirdpeba mrodveudvie. 
ade yap eLepéw, rd de nal rereAeopevoy Eorac’ 
yuidow pév ogwiv tp Eppacw axéas trzovs, 
avras 8 éx &lppov Badéw card & Gpyara aw 
ovdé kev és Sexdrous mepirehAopEevous éviavTovs 
€dxe’ amadOnoecOoy, & kev papnTynor Kepavuds* 
Sop’ 89 yAauxGms 87 dy § warp pdxynrar. 
"Hypy & ob rt récoy veper(Copat ovdé xorobuar 
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alel ydp pot éwOev evixAGy Srre kev elt.” 

“Qs épar’, Gpro 8 "Ipts GeAASros ayyeAdovca, 
Bn 8 é& "Idalov dpéwy és paxpdv “OdvpTov. 
aparnow 5¢ mvAnot tmoAUTTUXOV OvAVpTFOLO 
dvrouévn xatépuxe, Ards 5€ of’ evvere pd0or" 
“an peyarov ; rl opaiv évt dpeot palverat Hrop ; 
ovx éda Kpovldns érapvveyev ’Apyelorow. 

Sd yap nrelAnoe Kpdvov tats, 7 red€ee mep, 
yuidcew pev opdiv th’ Appaow adxéas Irrovs, 
avras 8 éx df{gpouv Badéew xatd 0 &ppara afew" 
ovdé Key és Sexdrous weptTeAAOpevous eviavTovs 
Exe atadOncecOov, & kev papmTnot KEepavyds* 
Sop’ cldfs, yAavxGm, 81 av o@ tarp pdxnat. 
"Hon 8 ot te récov veperlCerat ovdé xododrat’ 
alel ydp of €wOev évixday Srre Kev ela’ 

GANG at 7 alvordrn, Kvov ddeés, el éredy ye 
toApnoets Ads dyra meAdptoy eyxos deipat.” 

‘H pev dp’ ds elroto’ aréBn médas Oxéa “Ipis, 
avtap A@nvainy “"Hpn apos p00ov Eevtrev 
“& mdémot, alyidxoro Atds Téxos, ovxér’ éywye 
pat €6 Ards avta Bporay évexa mrodeulCerv" 

Tov Gddos pev atropOlcOa, ZAXros 5é Biota, 
Ss xe roxy’ Kelvos 5¢ 7a & Hpovéwy evi Ovpg 
Tpwal re cat Aavaoicr dixacérto, Os emeckés.” 

*Qs dpa dorvncaca wdAvw rpéme pavuxas Urmovs' 
tow 8 “Qpat pev Adoay KadXirptxas trmovs, 
kal Tovs pev xarédnoay én’ auBpooinor Kamyow, 
dppara 8 éxAway mpos évomia trapdavdéorta’ 
avral S€ xpucéotow emi KAtopotor KadiCoy 
plyd GdrAovce Oeotor, plroy rerinuévar Frop. 

Zevs 5& warnp "lsnbev eitpoyoy Appa cal tamovs 
OtAvuptovbe Slwxe, OeGv 8 eElketo Oaxovs. 
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7@ 5é xat trrovs pey Adce KrAvrds evvoclyatos, 
dppata 8 au Bwpotor ride, xara Aira werdooas’ 
abros 5€ xptceroy émt Opdvoyv eiptora Zevs 


9 


Ecero, TO 8 bd Togat peyas wedeulCer “OdvuTros. 


ai 8 otar Ads duis *APnvaln re xai "Hpn 

noOnv, ovdé tl piv mporepeveoy ovd épéovTo’ 

aitap 6 éyvw now evi dpeot povncey te 

“Tip ott rerinoBor, ’AOnvatyn re xat “Hpy ; 

od pév Onv xapérnv ye paxn eve kvdcavelpn 

dAAdoat TpGas, rotow xdrov alvov ebecbe. 

mdvtws, olov éudy ye mévos Kal xeipes Kamo, 

oun dy pe tpeyeray Scot Oeol elo’ év OdAduTo. 

opaiv 5 wplv wep todos AaBe Paldya yvia, 

apity wéAeuonv tT ldéew ToAguotd TE wEpEpa Epya. 

Bde yap eepéw, Td S€ kev TeTeAECopEvOY Fev" 

otk dp é’ tperépwr bx€wv TAnyéevTE KEepavve 

dy és “Odvptoy txeaOor, tv’ GOavdrayv Eos early.” 
“Os 2ha0’, ai & eréuvéav ’AOnvaly re xat “Hpn’ 

mAnola al y’ Hodnv, xaxad 5¢ Tpdecot pedéecOnv. 

y to. AOnvalyn dxéwy hv ovdé te etre, 

axuConérn Art marpl, xddos 5€ puv dyptos Feu 

"Hon 8 ov éxade or7Oos xddov, GAAG mpoonvda’ 

“ alydrate Kpovidn, motov rov poddov éectes. 

ev vu Kal Hyets Tuer 6 roe cOevos ovK GAaTadyOr’ 

GAN’ €urrns Aavady drdodupdéycd’ alypnrawy, 

of key 51) kaxoy otrov dvamAncavtes GAwvrTat. 

[aArX’ F rot modguov pev apefdued’, el ob Kedevers” 

Bovdyv 8 ’Apyelos troOncdpeO’, H tis dvjcet, 

Os py wavres CAwvtar ddvecapevoro Teoto.” | 
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“ hots 53 Kal uGAAov drepuevea Kpovlova 
deat, al x’ €0€AncOa, Bodms métvLa “Hon, 
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d\Adbvr ’Apyelwv tovdAty otpardv alypnrdov' 
ov yap mply moAguou arotavaerar 6Bpiysos “Exrwp, 
mplv 6p0at mapa vad todéxea IInActwva, 
jpare to Sr dy of pey emt apdpynor paxwvrat 475 
orelve. év alvorarw wept TlarpdéxAovo Oavdvtos. 
ds ydp Oécgardy éort’ cébev & eye otk areyl(w 
Xwopevns, ovd ef xe Ta velara welpal? Txnat 
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kpwdpevos xara. adv ’Axatixdy, of re cot aire 
pixraros "Apyelwy’ tay pi) od ye pdOov edréyéns 


unde wddas* mply 8’ ov Tt vEe“EeconToY KEexoAGoOa. 


otrw xal tay mpdcbev érevOdue0a KrA€a dvipav 
jpowy, Ste xév tiv” emiCadedos yx dros {koe 
dwpyntol re meAovTO Tapdppytol 7 éméecat. 
peuvnpat tdde Epyoy éyw mdAat, ov Tt véor ye, 
as Wwe év 8 tty épéwm mavrecot plrowcr. 
Koupfrés 7 éudxovro cat AlrwA0ol pevexdppat 
duo méAw Kadvddva cat ddAndovs évapicov, 
Alrwdot pev dpuvdpevoe Kadrvdévos épavyis, 
Kovupires 5¢ diampadéew pepadres “Apri. 

Kat yap Toto. Kaxdy xpvodOpovos “Aprepts apoe, 
xooapueévn 6 of ov Tt Oadvcra your@ dAwis 
Oiveds péf" GAAoL 38 Oeot dalvuyd" ExarduBas, 


520 


535 


530° 


535 
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ol 8° od« Eppe£e Atds xovpn peyddoto. 

7) Adder’ 7 ovK evdnoer* adoaro be péya Ove. 

7 5& xoAwoapern dtov yévos loxéaipa 

a@poev emt xAovny ody dypiov apy.ddovTa, 

ds Kaka TOAN’ Epdecken Ow Olvijos ddwny" B40 
mOAAG 8 & ye mpodéAvpva xapal Bare dévdpea paxpa 
airjow piCnor kat abrots dvOect pyrwv. 

rov 8° vids Olvfos améxrewev Med€aypos, 

mo\ANEwy &x troAlwy Onpytropas advdpas dyelpas 

kal KUvas* ov pev ydp x’ @ddun tavpo.ot Bpototot* 545 
Tooaos env, ToAAOUs 5é ups émEBno’ GAcyewwys. 

718 dud’ aire OjKe woddy KéAadov Kal dirjy, 

dui ovds kepadrn kar dépuart Aaxvyjevrt, 

Koupyrey tre peony xat AlrwAGv peyaddpov. : 
Spa pev otv Medéaypos dpnidiros modAgutce, 550 
roppa 8¢ Koupyrecot xaxGs qv, ovd’ édvvayto 

relxeos ExroocOev pluvew modes wep edvTes* 

GAN’ Ste 8%) MeAdaypov edu xdAos, Ss re kat GAwy 
olddves év ornOecor vdoy TiKa wep ppovedyTwr, 

9 toe 6 pntpt pirn ’AAOalyn xwdpevos kijp 555 
ketro Tapa mynoTn GAdx@, Kad KAeomdtpn, 

xovpn Mapajocons xadAtogpdpov Einvlyys 

"Ide 0°, ds Kaptioros émyOovlwy yéver’ avdpav 

tev tore—xal fa dvaxros évayrloy efrero réfov 

PolBov ’AmdAAwvos kadAtogupov elvexa vdudns’ _—-560 
riy dé TOT ey peydpowot WaTHp Kal méTYLA ATP 
’"Adxudvyny Kadéecxoy endvupor, otver’ dp’ advrijs 

pntnp GAxudvos toAvTevOéos olroy éxovca 

kAat’, Ste py éxdepyos dvnptace PotBos ’AméAAwy—— 
Th 6 ye mapxarédexto xdAov Oupadryéa Técowy, 565 


éf dpéwy yntpos KexoAwpevos, H pa Oeotor 
TOAN’ Gx€ove’ Hparo KactyvjToio pdvoro, 


N 2 
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TOAAG 8& kat yatay rodupdpByy xepoty ddrola 
kuxdjokoug ’Aldnyv xat érawny Tlepoepdverar, 
apoxvy xabeCopevn, devovTo St Sdxpvot KéA TOL, 
madt dduev Odvarov’ rhs 8 jEepodoiris "Epies 
éxavey €& EpéBerdu, amelAtxov Frop éxovea. 
Tap 5¢ ray’ Gudt wiAas Suadtos cal dodm0s dpdpet 
mUpywv Baddopéver® tov 8& Aicwovto yépovTes 
AlrwAGy, méutrov 52 Oedv lepfas dptorous, 
efeAOety cat dudvat, brocydpuevoe péya SGpov" 
émnd0. midraroy tredloy Kadvdavos épavyijs, 
évOa py fjvwyov Tépevos mepixadAres éEd€o Oat 
TEVTNKOVTGyVOY, TO pev Hytov olvowedo.o, 
jprov be YrAny dpoow medloro rayéoOar. 
MOANA S€ pv Aurdveve yépwv iaanAdra Olveds 
ovdod ereuBeBads tYynpepéos Oaddporo, 

aelwy KoAAnras cavidas, youvotpevos vidy* 
TOAAG 58 rév ye xaclyvnrat kal mdr pyTnp 


§75 


580 


é\Alocovd” 6 5% waAAov dvalvero* ToAAG 3° ératpot, 585 


of of xedydrarot Kai pirraro. qoay ardavrev’ 
GAN’ odd’ ds Tod Oupdy évt orjPecow eerOon, 


amply y’ Gre 8 OdAapos wx’ €BaAAeTO, Tot 3° ext tUpywv 


Batvoy Koupares xat évérpnOov péya Gorv. 

kat rore 8% Med€aypor eviwvos wapdxouris 
Alooer’ ddvpouévn, xal of xaréde€ev A&avra 
knde, 60° avOpémows TéAEL TOY GoTv GAo7!’ 
dvdpas yey xrelvovot, woAw 5€ Te Tip duaddver, 
réxva 5€ 7 GAXAot Gyovet BabvCavovs re yuvaixas. 
Tod 8° wplvero Gupds axovovTos Kaka éEpya, 

Bn & lévat, xpot 8 évre edvcero tappavowrra. 
&s 6 pev AltwAotow dajpvvey Kaxoy juap 

elas § dug r@ 3 odkére bGp’ éréAcooay 
ToAAG Te Kat xgplevta, xaxdv 8 qpuvve Kai adrws. 


590 


595 
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GAAQ od pur) poe Tabdra vdew ppect, pydé oe daluwv’ 600 

évradda tpépese, plros* Kdxwoy € Kev ely : 

ynvoty Katopévnow duvveper® Gd’ ert ddpors 

Epxeo’ Toov yap oe Oe@ ricovow ’Axatol. 

el 56 « drep ddépwv TéAELOY PO.ojvopa dvns, 

ovxed’ GuGs Tyshs Eoeat wédAeudy Tep GAaAKév.” 603 
Tov & draperBdpuevos mpooépy mdbas Skis’ Ay trdevs’ 

“Doing, drra yepare, diorpepés, od rl pe ravrns 

Xpe@ TYysTs* ppovéo dé reripjobat Ards atop, 

Hp €£e. mapa vyvot xopwvlow, els & x’ ditpy 

év ornbeoot pévyn kal po. plra youvar’ épépn. 610 

dAXo 8€ rot épéw, od 8’ evi ppert BadrAeo ojor 

py por ovyyet Oupoy Gdupdpevos Kal axevwr, 

’Atpelin Tpwt pépwy xdpuw" ovdé rl oe xpH 

Tov piréety, va py pros AtéxOnas pidrdovre. 

Kaddp Tot oby euot Tov Kyndew bs Kk’ eue xydn° 615 

toop éuot Baclreve kat fustov pelpeo Tips. 

ovrot 8 dyyeAdovor, ob 8 avrdhs A€~eo pluywv 

evn vt padaxh Gua 8° jot patvopévnge 

ppacadpyed’ 7 Ke vewped’ eq)’ Huerep’, } Ke pevwpev.” 
°H, xat TlarpdéxA@ 8 y' én’ Sppior veioce ctwnh —620 

Polvixi cropécar tuKiwov A€xos, ppa TaxtoTa 

éx xdtolns vdoroto pedolaro’ totcr 8’ dp Alas 

dvrlOcos TeAapwriddns pera pd0ov eerze’ 

 Stoyeves Aaepriddn, woAupnyay’ ’Odveced, 

touev’ ob yap por doxeet pVOoLo TeAEUT?) 625 

moe y' 6d@ kpavéeoOar’ anayyeiAat dé TdxLoTa 

Xp7) wdOov Aavaoior xat odx ayaboy rep édvra, 

of mov viv €arat woridéypevot. adtap ’AxtAdeds 

dypwov év ornbeoot Oro peyadnropa Oupdr, 

OXETALOS, OVSE preraTpémerar hiAdrnros éraipwy & 


Tis 7) pty Tapa vyvoly érlouen EEoyov Gddov, 
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yndjs® cat pév tls re Kactyyyjtoto povijos 
nownhy } ob madds éd€faro TreOvnGros" 
cal 6’ d pep év Snug péver avrod wéAX’ atoricas, | 
tod 5€ 7 épnrverat Kpadly Kat Oupds dyjvep 635 
mowny SeLapevp? cot 3°’ dhAnkroy re Kaxdy TE 
Oupodv évt orfndeoct Geot Oécay elvexa xovpns 
otns’ viv 8é To érrd taploxopev e£oy’ dploras, 
dAAa te TOA’ emt tHow ov BD fraov evOeo Oupdy, 
aldecoat 5¢ péAabpov’ trwpdduot 8€ Tol elwev 640 
mAnOvos éx Aavady, péuapen 8€ ror E€oxov dAAwv 
kndvotol 7 guevat cat Plrrarot, Scoot *Axaol.” 
Toy 3° -araperBdpevos mpocédn médas axis ’AyirAAcds* 
“ Alay d:0yevés TeAanonie, xolpave adv, 
mdvra tl pot Kata Oupodv écloao pvOjocacdav 645 
GAAd pot olddveras xpadly xdr@, Saadre xelvov 
pryjcopat, ds p’ dovdnAov év ’Apyelourw epeEev 
’Arpelins, os ef ru atlunroy peravdorny. 
GAN’ tpels epxerbe kai dyyeAlny axdpacdbe 
ov yap mpty Trod€uoto pedjoopat alwardevtos, 650 
mply y’ vidv [Ipiduoro datgpovos, “Exropa dior, 
Muppiddver ent re xrtolas xat vijas ixéoOat 
xtelvovr *Apyelous, xard te opd€as mupt vias. 
dui 5€ roy TH Gun KrAtoly Kat vnt pedalvy | 
"Exropa kal peuadra paxns oxyncerdat diw.” 655 
“Os épal?, of 58 Exacros éAdy Séras duixdtedAXAOv 
oneloavtes Tapa vas tray mddww" Hpxe 8° ’Odvoceds. 
IIdrpoxdos 8 érdpotow (8? duwnor xédXevoe 
Polvixt cropéca muxwvoy A€xos Sree TdxwoTa. | 
ai 8° émimeOdpevat otdpecay A€xos as exéAevce, — 6.60 
kaed Te piryds Te Alvowd Te AeTTOY dwrov. 
dv’ 6 yépwv xaréAexto cat HG diay Euiuvev, 
atrap ’AxiAAeds ebde HuXG KAiolns edTHKTOV" 
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T@ 8 dpa mapKaréAekto yuvy, thy AcoBdbev Hye, 
PdpBavros Ovydrnp, Acoundn xaddAuTapyos. 665 
latpoxAos 8’ érépwOev édéaro’ aap 3’ dpa xa TE 
"Idus edCwvos, thy of mdpe dios "AxtAAeds 
Lkipov édop almetav, "Evvijos troAleOpov. 
Oi 8 dre 5% KAtolnow ev ’Atpetdao yévorro, 
ToUs pty dpa xpvogoiot kumédAots vies "Axara 670 
dewdéxar’ dAAobev dAXos dvacraddy, éx 1’ ép€ovro* 
mp@ros 3° éfepéewer dvak dvipdv ’Ayanéuvwv" 
“ela” dye p’, & mova’ ’Odvced, péya Kddos ’Ayadr, 
7p e0érer vyeoow ddcLépevat dhiov Tip, 
7} Gméeume, xddos 3 er’ exer preyadnropa Ouydy 3” 675 
Tov 8° abre mpocéerme ToAvrAas dios "Odvaceds* 
‘© Arpeldyn xvd.ote, dvat dvdpGv “Ayduepvor, 
keivds y’ ovK e0€Aer cBéocat xoAov, GAN ére padAov 
miytAaveTar péeveos, 78 8 dvalverat Hot oa Spa. 
airdy oe ppdcecbar ev ’Apyelorow avwyev 680 
Stiws Kev vids Te oOws Kat Aady “Ayaov* 
aitoés § jreldnoey dp jot patvouéynde 
pas éiocéApovs GAad’ Edxéuev Gudierlooase 
kat 8 dy rots ddAotow pn wapapvdnoacbas 
otxad’ dmomAclew, eet ovxérs Snere Téexuwp 685 
"TAlov altewns para ydp ébev evptova Zevs 
xetpa equ brepéoxe, TeOaponxact dé Aaol. 
ds par’ elot nai ofde rad’ elrépev, of roe Exrovto, 
Alas xat xjpuxe dv, TeTvUpéve dude. 
Doin 8 at 6 yépwv xaredcEaro® ds yap aveyet, 690 
Spa of év vyeror PlAnv és rwarpld Emnras 
avpiov, hy @éAnow" avdyxn 8 od rl ww afer.” 
“Qs &pal’, of 8 pa wdvres axiy éyévovto cwry 
pd0ov ayacoduevot’ pada yap Kparepds dydpevoe. 
diy 8 avew qoay rerindres vies Axardv® 
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Ge 52 39 preréere Bony dyads Aroundns* 
“Arpeldn xUdsoTe, dvat dvdpav ’Aydueuvor, 
pt) Ghedces AlooerOar dutpova IInvctwva, 
pupla dGpa 8d0ys" 6 8° dyjvep éott cai ddAAws* 
viv ad py TOAD pGAAov aynvoplnow evixas. 700 
GAN’ F Tou, Ketvoy pey edoopuer, 4 Kev Inow, 
q Ke pevn® tére 3’ adre paxnoerat, damdre Kév puy 
Ovpos evi orpberow dvdyn Kat Oeds spop. 
GAN’ dye0’, os dy éy® efzw, TEOdpe0a mavtes® 
yov pev Koysnoacbe rerapnowevo. Piro rop ¥O5 
atrov cat ofvo.p’ rd yap pévos eri kat dAK7" 
avrap net xe pavy Kady pododdxrvdos ’Hes, 
KaptaAlpws mpo vedv éxévev Aady te xal ia7ovs 
érpivwv, Kat 8 abros évit mpdroiot pdxecOa.” 

“Os épaé’, of 8 dpa mavres exyvnoav Bacdjjes, 710 
pd0ov dyacoapevot Aropndeos trmoddpuoro. 
cat rore 63) omeloavtes EBay KAtolnvie Exactos, 
évOa 5€ Kowunoavro Kat tmvov SGpov EdovTo. 


JTAIAAOZ K. 


Aorwvea. 


"AdAos ey mapa vynvoty dpiorjes Tavayarav 
eddov Tmavvdxtot, warak@ Sedunuevor Save’ 

GAN’ ode. Atpeldnv ’Ayapéuvova, toséva AaGp, 
dmvos éxe yAuKepos TOAAG hpecivy dpyzalvovra. 
ws 8° br’ dy dorpdnrn aéors “Hons jixduoro, 3 
Tevxwv 7 ToAUY GuBpov Gbéagparor He xdralav 

i vierov, Ste wép TE Xiwy emddvvev apovpas, 

née TOOL TroAgsoL0 p€ya oTdUA TevKedavoio, 

és tuxly’ év ornbecow dveotevdxic’ "Ayapéuveor 
vewd0ev ex xpadlyns, tpoéovro 8€ of ppéves évtds. 10 
7 tot Sr’ és medloy 76 Tpwixdy dOpjoce, 

Oatvpaley mupa TOAAG, TA Kalero "IALdOt mpd, 

atAGv ovplyywr 7’ évorjy Suaddv 7’ dvOpadmev, 

abrap br’ és vids Te Tor kal Aady ’Axady, 

moA\ads éx Kehadis mpobeAvpvous EAxeTo xalras 15 
tyd0? edvte Aul, péya 3° Ecreve xvddAmor Kip. 

de 5€ of kara Oupov dplorn palvero Bovdn, 

Néorop’ éx mpGrov NnAniov é\Oguev dvdpar, 

el teva of ovy pirw dutpova rexrivatro, 

q tus dAeElKaxos macw Aavaotor yévotro. 20 
dpOwbeis 3° Evduve wept ornOeaor xiTGva, 

mooot & bro Atrapotow edyoato Kad wédiAa, 
dor 8 érera dagpoivdv édocaro Séppa NEovtos | 
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alOwvos eydAovo trodnvenés, efAeTo & eyxos. 

“Qs 8’ atrws Mevédraor Exe tpduos—ovde yap are 25 
Dnvos én BrAepdporow elCave—py tr wdOorev 
"Apyetot, rot 6% bev elvexa mrovAdy ed’ sypnv 
nAvdoy és Tpolny médAcpov Opacty sppaivovres. 
mapsareén pev mpGra perappevon evpv kadrue 
mouklAn, abrap émt orepdavny xepadrngu delpas 30 
Onxaro xaAxelny, dpu 3° efAero xeupt tayxely. 
Bi tpev avornooyr bv dderdqgedr, bs péya Tavrwv 
’Apyelwy ivacce, Oeds 8 ds rlero dquo. . 
tov & etp aud’ Spuowor riOjpevoy évrea Kade 
yyt mapa mpturn to 8° domacios yéver’ édddv. 35 
Tov mpdrepos Tpowéerte Bony dyadds Mevédaos* 
(60 otrws, nOele, Kopvoceat; 7 Ti éralipwr 
érpuvéets Tpdecow énioxotoy ; GAAG pdr’ alvGs 
del3w py ov rls ror brdoxnrat TédE epyor, 
dvdpas dvopevéas oxomiaCepev olos ered Ody 40 
vixta 50 auBpooliny' pada tis Opacundpdios éorat.” 

Tov 8 dzapeBopevos mpocépn xpelwy Ayapéeuvwve 
“ypew Bovdr7s eue cat od, dvorpepés @ Mevédae, 
kepdadéns, 7 tls Kev Epvocerar nde vadcet 
’Apyelous kat vijas, éet Ards érpdzero dpnv. 45 
“Exropeots &pa paAdAov emi dpéva Ofy’ tepotow* 
ov ydp mw ldduny, odd ExAvoy avdjoartos, 
dvép Eva rocadde péppep’ én’ jars pynticacbat, 
Sc00° “Exrwp éppe€e dilpidos vlas ’Axarar, 
atrws, ore Jeas vids Plros ovre Oeoio. Eo 
Epya 8° epe€’ Boa gyi peAnoduen ’Apyelouce 
bn04 re Kal doAtxov" Téoa yap Kaka pnoar’ ’Ayatots. 
éAN 10. viv Alavra cat "ldouevqa xkdAdeooov 
bluda Odwy mapa vijast éyd 8 emt Nécropa dtov 
ejut, kai Grovvéw avothpevar, at « eedqow 55 
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éhdety és duddxwv lepdy réros 73° emretAat. 
xelvp yap xe dAtora mOolaro’ roto ydp vids 
onpalver puddxeoot, kat "ldopevijos émdwv 
Mnpidvns* rotow yap émetpdmopey ye paddtora.” 

Tov & juelBer’ érerra Bony dyabds Mevédaos" 60 
“ads ydp wor pvOw emrédAdrAcas 708 Kedevels ; 
avd. pévw pera rotor, dedeypevos els & nev EdAOns, 
je Ow pera o aris, exh ev Tots émitelAw ;” 

Tov & avbre mpocéetev Gvak dvdpav ’Ayapépvov’ 
“avr pévew, wn Tas GSpordfouey GAAHAOULY 65 
€pxopevw’ modal yap ava orpardy eloe xéAevdot 
pbéyyeo 8 F xev Inoda, xa eypiyopbat a&vwx A, 
marpdbev ex yevens dvopd (wy dvdpa éxacror, 
navras kvdalvwrv? pyde peyadrlCeo Oupe, 

GAAG Kal avrol rep roveducba’ S3é Tov dupe "0 
Zevs émt yryvopevorow fe. xaxdrnta Bapetay.” 

“Os elzav anéreutev GdeAgedy ed emurelrAas* 
abrap 6 Bf p lévat pera Néoropa, troméva Aady* 
tov 8 etpev mapa te xAtoln Kat yt pedalyn 
edvy Eve padaxn mapa 8 évrea wroixld’ Exerro, 75 
domis kat 8vo0 d0dpe hacwvy Te tpvpdActa. 
map 8 (worip xetro mavalodos, ¢ p 6 yepatds 
Cévvv0, Sr’ és méAEnov POLojvopa Owpynoaotto 
Aadv &ywv, éxel ob pey erérpeve yypat Avype. 
6pOwbels 8 dp’ én’ dyxGvos, xepadry éenaelpas, 80 
’Arpeldnv mpocéerte kat eLepectvero pv0g" 

“rls 8 otros xara vnas ava orparoy Epxeat olos 

vita 80 dpdvalny, Gre & edover Bporot GAdot ; 

né Tw’ ovpnov BuCyuevos, 7 Tw éralpwv 3 

POéyyeo, und’ dxéwy én” Eu’ Epyeo* rlare 8€ ce xped;” 85 


Tov 8 juelBer’ emera dva€ dvdpGv ’Ayayépvwv" 
6G Néorop NyAniddn, péya kiddos’ Ayarev, 
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yvécea Arpeldnv "Ayapeuvova, tov wept wavrep 
Zevs événxe mévorce Siaptrepés, els & kK AUTpH 
év orndecot pévyn cal pot plra yovvar’ dpépp. go 
TAdCopat Od, ret ov por ex’ Gupact vydupos Exvos 
i¢dver, GAAG perce moAEuos Kal Kidde *"Ayatdv. 
alv@s yap AavaGy repidelb.a, obdé poe rop 
éumedov, GAN’ GAaAUKTypat, Kpadlyn 3€ pow E€w 
ornOéwy exOpdoxer, rpoméer 8° bro paldma yvia. 95 
GAN’ ef re Spalvets, eet odd? o€ y Tavos ixdvet, 
Seip és To’s dvAaKas KaTaBjouer, Sppa Tdwper, 
pH rot pey kapdr@ ddnkdres 75e Kat trp 
Konowvrat, arap pudakijs émt mayyv AdOwvras. 
dvopevees 8 Gvdpes oxedov Fara’ ovdé te yuev 100 
py ws kat dia vUKTa pevownowor pdyecOat.” 

Tov & nuelBer exevra Tepnuos imndra Néorwp> 
“Arpetdn kvdsore, dvak avdpGv ’Aydpeuvor, 
ov Onv “Extopt mavta vonpara pntlera Zevs 
éxreAéet, Soa mov vuv eéAmrerau? GAA ju olw 105 
kndeat oxOyoew kat wrcloow, ef kev “AxtAdrevs 
éx xdAov dpyad€oro peraorpéyrn plrov Hrop. 
got 8¢ war’ &pop’ éys* sort 8 ad nat éyelpopev GAAOvs, 
npeyv Tudetdny Sovpixrvroy 73° "Odvoja 
90 Alavra taxty cat Pvddos GAxwysov vidv. 110 
GAA’ el Tis Kat TovodE peToLxduevos KaAETELE, 
dvrldedv rt Atavta xat ldouerqa dvaxra’ 
TOY yap vies Eaow éExaordtw, ose pdr’ eyyds. 
GANG Hiroy ep edvra kai aldotov MevédAaov 
vexeow, el Tép ol vEepernoeat, OS emKEvow, 115 
as eBder, cot 8 olp exérpeper rovéeo Oa. 
viv dpeAev xara mavtas apioTnas tovéerOat 
Atoadpuevos' xperm yap txdverat ovKér’ dvextds.” 

Tov 8 are npocéater vat dvipay "Ayayéuvwr 
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“@ yépov, GAAore pev ve xat alridacda: Gvwya® = — 120 

ToAAGKL yap pedret TE Kal ovK COAL Tovéew Hat, 

otr dxvy etxwy ott’ &ppad(yor vdoro, 

GAN’ éué t eloopdwr kat éunv woridéypevos Spun. 

viv 8 éuéo mpdrepos dd’ éréypero xal por éréorn’ 

Tov pey eye mpoénka KaAnpevar ods ov peTadAAGs. —-:125 

GAA’ topev* xelvous 5é xtynodueba mpd mvAdwv 

évy puddnero’, va ydp oduv éréppadoy tyepedecOat.” 
Tov & jyelBer éxecra Tepjros taadra Néorwp’ 

“‘ otrws ov ris of veweonoeTat ovd amOnoer 

’Apyelov, re xév tw’ erorpivy Kal dveyn.” 130 

*Os elrav Evduve tept orpPeoot xiTGva, 
mooot 3 od Avnapotow edjoato KaAd TédLAQ, 
dug 8 dpa xAatvay repovncaro dowixderoay 
dumAfv éxradinv, otrAn 8 erevqvobe Adxvn. 
efAero 8’ GAxipov éyxos, axaxpevoy dt xarxq@, 135 
Bi 8 lévat xara vias ’Axatav xadrxoxiTdven. 
mpOtov éneir Odvoja, Aut piri drddAavrov, 
ef Savov avéyeipe Tepnvios inmdra Néorop | 
pbeyEduevos’ Tov 8 awa wept ppévas 7AvO’ lw, 
éx 8° FADE KAtolns cal oeas mpds poOov Zeire’ 140 
“rip obrw Kata vias ava orparoy oto. GAGobe 
poxta bv duBpoolny, 8 re 8h xpe@ rocop Ike ;” 

Tov 3° nelBer’ éxerra Pepnvios tradra Néorwp" 
“Sioyevés Aaepriddn, moAvpnxar’ ’Odvoced, 

By veueoa® Totoy yap axos BeBinxev ’Ayatois. 145 
GAN’ Exrev, Opa Kat GAdov eyelpouev, Sv 7’ eméorxe | 
Bovrds Bovrevery,  pevyéuev He paxerOat.” 

“Os $a6", 6 5e KrAtoinvde Kiov ToAdpunTIs ’Odvaceds 
mouxlrov dud’ Sport odxos Oéro, Bi Se per adrovs. 
Bav 8 ért Tudetdnv Aropyndea? tov 8 éxlyavoy 
éxtos and kdiolys ody redxerw® dphid eraiigar.. 
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ebdov, td Kpaciy 8’ éxov donidas’ éyyea 8¢ oh 

Gp’ émt cavpwripos EAnAaro, THAE 5% xaAKos 

Adu’ ds Te orepom? tatpos Aids’ aitap 6 y' Fpws 

e0d’, 076 8 EoTpwro pivdy Bods a&ypavdAoto, 155 
airap t16 kpdrecdu tamns TeTdvvaTo paewwes. 

Tov mapotas avéyerpe Tepyvios inmdéra Neorwp, 

Ad€ r0dt Kuwnoas, Srpuvé re velkeoé 7” dvrnv* 

 éypeo, Tvdéos vie? rl advvvyxoy Envoy dwrtets 3 

ovK ales as Tpaes eri Opwou@ redloro 160 
fara dyxt vewr, ddlyos 8 ert xGpos Eptxer ;” | 

“Os $46, 6 8 @€ Emvoro dra Kpaitvads dvdpovee, 
kal piv dwvynocas émea TTEpdevTa Tpocnvda* 
 oyérhids oat, yepare’ od pty mévov ov Tore Anyets. 
ov vu kal GAAot ace vedrepar vies ’Axarar, 165 
of xey émerta Exacrov éyelpecay BactAnwy 
navTn émrotxduevor ; ov 3 dunxavds éoor, yepacé.” 

Tov 8 atre mpooéerme Tepjuos inmmdra Néorwp’ 
“yal 51) Tadrd ye mdvra, pldos, cata potpay éeumes. 
eloly prev por matdes dutpoves, elot d& Aaot 170 
Kal modes, TOY KEV Tis Ero“ Ouevos KaNEceLev® 
GAAG dra peydAn xpew BeBinxev ’Axaiovs. 

viv yap 5) mavrecow emt Evpod lorarar axuns 

7) dda Avypds GAcOpos ’Axatots, He Bidvat. 

GAN’ 10. viv Alavra raxty Kal Pvdéos vidv 175 
d&votncov—ov ydp éoor vewrepos—et p eAcalpets.” 

“Os $40, 6 8 dud’ Spoor é€ooaro dépua A€ovTos 
alwvos peydAoto Todnvenés, efAero 8 Eyxos. 

Bi ® léva, rots & evOev dvacrnoas a&yev tpws. 

Oi & bre 39 duAdkecow ev dypopévoow Epty ev, 180 
ovde pey eVdovTas prrdkeav Hyntopas evpor, 
GAN’ éypynyoprt oby revxeow Hato mavTes. 

ON as O& kéves TEpt pijha ducwpyjcacw ev addAg 
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Onpds axovoavres xpatepddpovos, 8s te xa?’ tAnv 
Epxntat b¢ dperdi’ odds 8 dpupaydds én’ aire. — 185 
dvipay dt KuvGv, amd TE ohtow Bnvos Grwdev" 

&s trav vydupos irvos amd BrAeddpouy 6rA@Aet 

vixta hvdaccopévowct xaxyv' mwedlovde yap alet 
retpagad’, éamdr emt Todor dtorey idvrwr. 

tous 8 6 yépwv ynOnoev ldav Odpovvé re pvOw 190 
[xal oeas pwvjoas érea Trepdevta Tpoonvda' | 

“otrw viv, pita téxva, dvddooere’ pndé tiv Davos 
aipelrw, py xdpya yevopeba dvopevéecouy.” 

*Qs elmov radpoto di€oovto’® rot & dy’ Exovro 
’"Apyelwy Bacirijes, Soot KexAjato BovAjy. 195 
rots 8 Gua Mnpidyyns xat Néoropos dyAads vids 
jicay’ adrot yap kdAcov cvppyridacdat. 
tappov 8 éxdtaBdvres dpuxrny édSpid@vro 
éy xadap@, 50. 57 vexdwv duepalvero yGpos 
mintovtwy’ bev adris amerpdmer GBpipos "Extwp 200 
dAds ’Apyelous, Gre 57 wept VUE ExdrAvWer. 
évOa xabe(duevor exe’ GAAHAOLCL TlpavoKor’ 
rotor 5€ pvdwy Hpxe Tepyuos taadra Néorwp* 

“@ dlror, od« dv 57 Tis dvnp memlO0uP Ep adtod 

duo roApnevts peta Tpdas peyaddpous 205 
érdety, ef tivd Tov dntwy ror eoxardwvra, 

] TWA Tov Kal ypu évt Tpwecor wvGotTOo, 

dooa Te pytidwot peta ohiow, 7} pepdaow 

avOe péverw mapa vnvoly drdmpoder, He méAWwde 

dy avaxwpjoovoew, éret dapdcavré 7 ’Ayaiods. 210 
tadrd xe mavta TUOoLTO, Kal dap els Huéas ~rdOoe 
doxnOns' péya xév of drovpdyioy KAé€os ely 

navras én dvOpe@movs, xal of ddots Eocerat eoOAH’ 


Scoot yap wnecow emxparéovow apiotot, 
TOv TayTwv ob Exactos diy SocoveL pEdNaLvOY 
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OnArAvy dadppnvov’ tH pev xrépas ovdev spotov, 
alet 8° év dalrnot Kat elAazivnor mapéorat.” 

“Qs fab’, of 8 dpa mavres axhy éyévovro o1w77}. 
roto. 5¢ kat peréecre Bony ayabds Acouydns* 
“Néorop, éu érpives kpadln nat Oupds dynvwp 220 
dpdpGv bucpevéwy divat orpardy éyyis édvrwr, 
Tpdwv’ add’ ef rls por dvinp &y Exorro cal GAdos, 
pGdAop OarTwp?) Kai Oapoadedrepoy Ecra. 
avy te 80" epxopéve, cal re mpd 3 Tod événoev 
Simms xépdos én* podvos & ef mép te vonon, 228 
dAAd Té of Bpdoowy Te vdos, AenTH 5é TE pT.” 

*Os &paé’, of & Bedrov Atoundet wodAot ExecOat. 
nocdérny Alayte d0w, Oepamovres “Apnos, 
70eke Mnpidvns, pddra 8 70eA€ Nécropos vids, 
0cAe 3 ’Arpeldns SovpixAerros MevédAaos, 230 
H0erAe 8 6 trAnpwv Odvoeds xaradivat duro 
Tpéav* alet yap of évt dpeot Ousds éréApa. 
rotot de kat percertev Gvak avdpGv ’Ayapéepvor* 
“Tvdeldn Acdundes, dug xexapiopéve Gupa, 
Tov pep 37) Erapdy y’ aipyoeat, Sv x’ ééAnoOa, 235 
dawouevey roy Gptoroy, émet peudacl ye moAdol. 
pndée od y' aldduevos ono dpect tov pey dpelw 
kadAclrew, ob 8% xelpov’ dmdocea aldot etxwr, 
és yeveny dpdwy, pnd el Bactredrepds éoriy.” 

“Os Epar’, Geroen 5e wept EavO@ Meveddg. 240 
tots 8 attis petéerte Bony ayabds Aroundns’ 
“el pty dy Erapdy ye KeAeveré « adrov édécOat, 
mos ay éxetr "Odvojos éy® Oeloro Aadoluny, 
ov mépt pev mpddpwv Kpadlyn kal Ovuds ayjvwp 
ev mdvrecos movotot, pret 5€ € TladAds ’AOjvn. 245 
TovTov y éomopevoto Kat éx updos alfopévoro 
Eudw voornoaipen, ewel meploide vonoas.” 
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Tov 8 atre mpocéerte TodtrAas dios "Odvaceds* 
Tydeldn, pyr ap pe pdr alvee pre te velket 
elidot yap tot ratra per ’Apyelors dyopevers. 250 
GAN’ toner” pdda yap vif averas, eyyvOi 3 Has, 
dotpa de 8H mpoBéByke, Tapyyuwxey 3¢ tAEwy VE 
tay dv0 poipdwr, tpirdryn 8 ert potpa AdAerTTaL.” 

“Qs elrov® StrrAovew evr decvotow edvTy». . . 
Tvdelin péy d6xe pevenTrdrAELos Opacvpydns 255 
pdoyavoy dudnxes—rto 8 édv mapa vyt AeAerTTO— 
Kat odxos’ audi dé of kuvény cehadnduy eOnxe 
ravpelny, dpaddy te Kal &Aoor, Ff Te Katairvé 
xéxAnrat, prerat 5¢ xdpyn OarepGy al(nav. 
Mnpidvns 8 ’Odvo7ni Sl30u Brdv 7de Papérpyy 260 
kat Elpos, audi dé of xuvény xepadrnguy eOnxe 
pivod mountny TwoAgow 8 évtocbev inaow 
éyréraro orepeds' exroobe 3& AevKol dddvTes 
dpytddovros tos Oapées Exov evOa cal évOa 
ed kal émorapévws’ péoon 8 evi midos dpype. . 265 
my pa mor é& EXedvos ’Apdvropos ’Oppevidao 
é€éker’ AdrdAvkos tuxivdv dduov avtiropjcas, 
Skdvderay 8 dpa &Gxe Kvénpl ’Apgiddpavre 
"Audiddpas 5¢ MéAw d6xe Lewiov etvat, 
abrap 6 Mnpidvn bGxev @ madi gophvar® 270 
37) Tér "OdSvecjos mixacev Kdpyn audutebeioa, 

Te 8 éret oby StAotow evr dervotow esvrn», 
Bday p’ lévar, Acmérny 8% car’ adrdOe wdvras dplorovs. 
rotot 5¢ defidv AKev Epwd.dy eyyds ddoto : 
TladAds ’AOnvaly rot 8’ obx tov épOarpoict. 275 
vixta de éppvalnv, GAAG KAdy£avros &xoveay, 
xaipe 58 TQ SpuiP ’Odvoeds, Hparo 8 *AOnyn’ 
 crB0C pev, alysdxoto Ads réxos, 7 Té por aler 
éy mdvreco, mévoiot maploracar, ovdé ce Kw 

QO 
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kiwpevos’ viv avre pdArvord pe pirat, "AOyvn, 280 
dds 5 mdAw én vijas dixrcias adixéo Oat, 
péEavras péya Epyov, & xe Tpdecor perros.” 
Actrepos air’ nparo Bony dyabds Atoujdns* 
“xéxAvOe viv kat éueto, Atos réxos, ’Atputévn’ 
omeid pot as Ste marpt du’ €omeo Tvdet dlp 285 
és OnBas, bre re mpd ’Axatdv &yyedos et. 
tous 8 dp én ’Acwr@ Alme yadxoxlrwvas ’Ayatots, 
avrap 6 perlxov po0ov pépe Kaduelouce 
keto’ ardp aw amov pddra péppepa pyoaro épya 
avy col, dia Ged, Ste of mpdhpacca mapéorys. 290 
ds viv po. €6éAovea taploraco cal pe pvAacce. 
col 8 av eye pé£w Body Fuw evpypérwtor, 
Gdpunrny, hv ot rw b16 Cuydv Hyayev avnp* 
THY TOL eye péEw xpvody Képaciy TEepiyevas.” 
“Qs pay eby duevor, trav 8 exdrve TladAds ’AOnvy. 295 
of 8 émel npyoavro Aids xovpn peydaoto, 
Bay fp’ tuev ds te A€ovte S0w 51d vixra péAawvay, 
dp, pdvoy, dy véxvas, 14 7 évtea Kai péAay alua. 
Ovde pev ovde Tpdas dyjvopas efao’ “Exrwp 
edde, GAN’ Guviis xixAjoKeto Tavtas apiorovs, 300 
Saco cay Tpdwv yntopes Ade pedovres* 
Tous 6 ye ovyxadéoas TuKivy npriveto BovAny 
“rls xev por T6d€ Epyor bmoox dpevos TEAETELE 
Sap emt peyad@ ; piobds BE of Apxios ~orat. 
ddaw yap Slppov re d0w 7 Epiadyevas Inrrovs, 305 
of xev Gptorot Ewart Oons emi vnvoiv "Ay aor, 
&s rls xe tAaln, of tr atr@ Kddos Gpotro, 
nov akuxdpwv oxedov er\deuev, x Te TvOécOat 
He pvrddooorrar vies Ooal as Td Tapos TEP, 
4 78 xelpecow dp’ querépnot Sapyévres 310 
dpu€iv Bovdredovar peta shlow, otd e6édrover 
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voxta prdaccépevat, kapdto ddnkdres alvg.” 

“Qs pal’, of 8 dpa mdvres axhy eyévovro cw}. 
qv dé tis év Tpdecot Addwy, Eipyjdeos vids 
ipuxos Oeloro, ToAdXpvaos TOAVYGAKOS, $15 
ds 87 Tot eldos per Env Kaxos, GAAA TOdMKNS” 
airdp 6 podvos env pera Tévte KaotyynTyci. 
8s pa tére Tpwoly re cal “Exrops pidov éevrev’ 
““Extop, 4 étptver xpadly xat Oupds dynvep 
av akuTdépwv oxedoy eOeuev ex te TvPEcOat. 320 
GAN’ dye pow-td oxnTTpov avdoxeo, Kal pot Guoccoy 
} pev tous Ummous te kal Gppara trouciAa xaAx@ 
dwoduer, ot hopéovow dutpova IInAetwva, 
gol 8 éy® oby GAwos oxomds Eoocopuas ovd’ and bdéns° 
tégppa yap és orpardy elus dtaytepés, pp’ Av Tkwpar 325 
vy ’Ayapepvovenv, 50. mov wéAAovowy Gproros 
BovAds Bovdrevery, H pevyeuer, He pdxeoOa.” 

“Os (40,68 ev xepot oximrpov AdBe Kal of duoccer 
“torw viv Zeds airéds, éplydoumos aéots “Hpns, 
BH pev tots trrovow avip émoxnoerat GAAOsS 330 
Tpodwy, GAAd o€ yps dtapmepes dyAaietoba.” 

“Qs daro xal 6’ erlopxoy éxdyoce, rov 8 dpdbuver* 
airlka 8 dud’ Syorw éBddAero xayrvda ré€a, 
Exoaro 8 éxroobev pivdy woAroto AvKoto, 
kpart 8° émt xridénv xuvénu, &re 8 éfbv &xovra, . 335 
Bi & lévas mpori vijas and orparod: ot8 dp’ EwedAev 
eLOwv éx vndv a “Exropt pidov drolcew. 
GAN’ Sre 37 6’ Intwr re xa dvdpdy cdddug’ Syrdror, 
Bip’ ay d36v pepads’ tov 3? dpdcaro mpooidvra 
dioyerns “Odvoevs, Atoundea 3? mpowéerrev* 340 
“‘ovrds Tis, Acdundes, d%6 orparod Epyeras aijp, 
ovK old 7 vnecow exloxomos HueTépnow, 
7} Tia ovAnowy vexvwy kaTarebynaTuv. 
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GAN” éGuey py mpOra mapeEeAOetv medloro 
rurddy’ éxetta dé x abrov énat£ayres EAouev 
kaptaAlpws® ef 3° dupe mapapbalnor wddecow, 
alel pv emt vijas ard orpardde mporcerciv, 
€yxet éxatcowy, py mos mport doy ddvEy.” 

“Os dpa hwovycavte trapet— 6808 év vexierot 
kdwOnrny 63 &p Oka wapédpapev adpadlnow. 
GAN’ re 87 fp” amrénv Socov 7 emt otpa méAovrat 
Hprcvav—al yap te Boy mpodepéotepal elow 
édxéwevat vetoto Babelns anxrov d&potpov— 

T® pev eredpaperny, 6 3 dp orn dodm0v axovcas. 
é\meto yap xara Ovupdyv arootpéeyovtas étalpous 
éx Tpdwv lévat, médw “Exropos érptvartos. 

GAN’ Sre 87 6° dmevay Sovpynvees 7) Kal éX\aocor, 
yv@ p dvdpas dntovs, Aanpnpa 8& yovvar’ évepa 
gevyépevar’ tot 8 aia didKew Spundnoav. 

as 8 Sre xapyapddovre b0w Kive, elddre Onpns, 

h xeuad’ He Aaywor érelyerov eupeves alet 
xXGpov dv’ tryjevd’, 6 € Te mpodEenor peunKes, 

ds rov Tvdetins 73° 6 wroAlropbos ’Odvacevs 
Aaod drotpnfavte SidKerov eéupeves alel. 

GAN’ Bre 87) Tay’ EwedrE purynoerOar Pvddxecor 
ghevtywr és vijas, rére 8% pévos euBar’ ’AOnvy 
Tvdetdn, ta py tis "AxaGv xaAKoxiTaven 
pbaln érevéduevos Barée, 6 3& devrEpos EAGot. 
Soup 8 ératccwy mpocedn xparepds Atoundns* 
“ne pe, ne we Soup KixnoopaL, OVde oe. Pye 
dnpov éuis ard yeupds GAvEew alaiv drcOpov.” 
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35° 


355 


360 


365 


379 


"H pa, xal éyyos adijxev, éxayv 8 judprave dards’ | 


deFtrepdy 8 tmep Gpov ei€ov dovpds dxwxy 
éy yaln éndyn’ 68 ap’ orn tapBynoéy re 


Sap Salvov—éipaBos dt hd ordpa yCyver didvtTav— 378 
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xAwpds Brat delous* ra 8 dcOpalvorre xixirny, 
xetpav 3 aydcOnv’ 6 be Saxptcas Eros nida° 

“ Cwypelr, avTap éyav éue AVoopat’: ~ore yap evdov 
XaArKds TE xpuods Te TOAVKUNTS. TE oldnpos, 

Tay x’ typ xaploaro narnp amrepelot drowwa, 380 
el xev eye Cwoy menv0our’ ent vnvoly ’Ayaay.” 

Tov 8 draperBduevos mpocédy troAdpyntis Odvecedis 
© Odooet, unde rl ror Odvaros KaTrabvp.os eo. 

GAN’ dye pot Tdéde elt? Kat arpexéws xaradefoy* 

ai 8H otrws em vias amd oTparod Epxeat otos 385 
vixra 80 épdvalyy, Ste 0’ edSover Bporot ddrAAo ; 

Twa cvAnowr vexvwoy KaTaTeOvynetwv ; 

.9 o "Extwp mpoénxe dtacxomacbat éxaota 

pias éme yAagupds ; 7} o avtov updos avice 5” 

Tov 8’ juelBer éxerta Addwp, tnd 8 érpepe yuia’ 390 
“modAToiy ph drnot maptk vdov jyayev “Exrwp, 
8s pot [InAelwvos dyavot povuyxas tarrovs 
dwcrduevar karévevore kat Gppara Torxira xaArK@, 
nveyes b€ p> idvra Oony 8d vita péeAavay 
dvdpav dvopevéwy oyeddov eXOeuev, Ex te TUOETOAL 395 
ne pvddcoorras vies Ooal as TO Wapos TEP, 

4 757 xelpecow bp’ Hperépynot Sapnévres 
gvéw Bovdrevovor peta ohio, odd’ &0érovart 
vixta prdaccepevat, kapdt@ adnxdres alv@.” 

Tov 8 émiperdnoas mpooédyn toAvuntis OdSvccevs’ 400 
7} pa vv To. peydAwy dapwv erepalero Oupds, 
innov Alaxléao datppovos’ of 8’ dAcyewvor 
dvdpacr ye Ovntotor Saynpevas 7d’ dxéecOat, 
drAA@ y’ fp ’AXAgi, Tov BOavarn Téxe pyTnp. 

GAN’ dye pos Tobe ela? Kal drpexéws xardrefov" 
mov viv dedpo xiwoy Ales “Exropa, Toiéva AaGy ; 
god dé of évrea xeirar ’Apria, nod d€ ot Tnno 3 
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mas 8 al. rdv dAAwv Todor dvdraxal re xad ebval ; 
dooa re pntidwot peta rdlow, 7 pepdaow 

av6. pévew Tapa vnvoly andmpober, te wéAuvoe 410 
ayy dvaywpnooverty, énet Sapdcavré y’ ’Axatovs.” 

Tov 8° atre mpocéecre AdAwy, Etpnieos vids’ 

“rovyap éyé Tot Tadra par’ drpexéws xaradr€£w. 

"Exrwp wey peta rotow, Sco. Bovdnddpor elot, 

Bovdds Bovdever Gelov mapa onuart "IAov, 415 
voodww and ddrolsBov' pvdaxds 8’ as efpeat, fipws, 

ov Tis Kexpisévn pera otpardy ovdé dvdAdocet. 

Sco pev Tpdwy mupos éoxapat, olow dvayxn, 

of 3° éypnydpOact pudAacotpeval re KéAovrat 

GAANAOs? aTap avre ToAVKANnTOL emlKovpot 420 
eddovor’ Tpwoly yap émrtparéover dvAdoce’ 

ov yap od maides cxeddv Hatas ovde yuvaixes.” 

Tov 8 araperBdopevos mpocédy moddpyntis "Odvaceds* 
“ads yap viv, Tpdeoot peprypévos immoddporoww 
eBdovo’, } amdvevde ; Slevwé ror, bppa daclw.” 425 

Tov 8 qyuelBer érecra Addwv, Etyydeos vids 
“rovydp éy® kal radra pdr’ arpexéws xatadéfu. 
ampos pev Gros Kapes xai Ilaloves dyxvAdrof€or 
cat AéAeyes xat Kavxwves diol re Tledac-yol, 
apos QvpBpns 8’ €raxov Avxior Mugol 7 dyépmxor 430 
kat Pptyes tamopaxot kal Mroves immoxopvoral. 

GAAG tly Que raira deLepéerOe Exacta ; 

el yap 3%) peuaroy Tpdwv xaradivat Suror, 

Opijixes of dwdvevde vendrvdes, Erxaror dAdAwv* 

éy 8¢ cpiv “Picos BactAreds, nats ’"Hiovijos. 433 
roo 5% KadAlorovs tarmovs ov nde peylorovs* 

Aevkdrepot xidvos, Oelew 3° dvéporowy dspotor 

&pua d€ of xpvo@ re kal dpytpy eb joKnrat 

redyea O¢ yptocea TeAOpta, Oodpa herGas, 
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TAvO’ Exwv? ra yey od Te KaTabvyrotow Zorxev 440 
dviperow popeew, GAN’ AOavdroice Geotow. 

GAN’ ene pe viv vynvot meddooeroy @kuTdpooL, 

né pe Sjoavres Alwer’ airdOt vynrei Seopg, 

éppa kev €AOnrov kat TeipnOjrov épeio, 

ne Kar atoay gevtov év tyiv, He kat ovxl. 445 

Tov 8 dp’ trddpa ldav mpocedy Kparepds Aropyjdns* 
“un dy poe puéw ye, Addwp, éuBddrdr€o Oupa, 
écOAa mep ayyelras, émel Tkeo xetpas és duds. 
el pev ydp Ké oe viv amoAvooper Te peOGpyer, 

i Te Kat Dorepov etcOa Gods én vijas "Ayaan, 450 
ne SvoTTevowy 7 évavTlBiov ToAeulfwv' 

el 5¢ x’ uns imd xepot dapels ard Oupdy drA€oo7s, 
ovxer’ neta ov mpd ToT éooeat “Apyeloucww.” 

°H, wat 6 pév piv Bnedr€ yevelov xeupt maxely 
inpdpevos AlocecOa, 6 8’ abxéva pécoov ~Xaoce —_ 455 
hacrydvy at£as, and 8° dudw xépo€ révovre’ 
Pbeyyouévou 8 dpa tot ye xdapyn xovlnow euly On. 
rod 3° dnd mev xridény Kvvénv xepadjey Edovro 
kat Avkény xal ré€a tadlyrova Kat dépv paxpdv" 
kat ra y *A@nvaly Anirid. dios ’Odvoceds 460 
invdo’ dvéoxeOe xetpi Kal evydpevos éxos nvba’ 

“ yaipe, Oed, roicdecot’ ot yap mpérny év "OdAdpT@ 
mavTov Gbavdrov émidiwodueO GAAG kal adris 
méuxpov ert OpnxGy avdpGv tmmovs te kai evyas.” 
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v0, ént 8 adrds peiwe, Bapeln xeupt mOnoas” 
ovd’ érope (woripa mavalodoy, GAAG ToAd aply 
apyipm avropévn por.Bos ds erpdzer’ alyyu7. 
kat Td ye xetpt AaBav edpuxpelwy “Ayapuepveon 
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moddov Se todd kipa xvdAlvdera, rydce 8 Axvy 
oxidvara: é€ dvépoto toAuTAdyxTovo lwis’ 
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11. IATAAOS A, 215 


kexAnyos’ Gua 8& Tpdwv efrovto pddayyes. 
Tov 8% (dav plynoe Bony ayabds Atoundns, 345 
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Tudetdy Em réfa riralvero, mowers Aadv, 370 
oTHAN KexAypévos avdpoxunto emt TH Bo 
"IAov Aapdavidao, madatod dnpoyéporros. 
7 To. 6 pev Odpynxa ‘Ayaotpddov lpO{uoro 


atvur’ amd otyOerd: tavalodoy dorlda tr Spowv | 
kal xdpv0a Bprapyy’ 6 de réfou wijxuv dvedrke | 


) 


216 11. IAIAAOS. A, 


kat BdAev, ovd dpa py GArvoy Bedos Exgvye xelpds, 
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Tpdwy traodduwr drt 8t rpwrdoxero hevyetv. 
advras 8% mpoepye Gods emt vias ddeveu, 
airds 58 Tpdwy kat "Axatay Oive peonyd 570 
iorduevos’ Ta 5¢ dotpa Opacerdwy amd xeipov 
dANa pey ey odxet peydrw aayev dppeva mpdcow, 
TOAAG 82 Kal peconyv, mapos xpda Aevxdv éeravpety, 
év yaln toravro, AtAatdpeva xpods doar. 
Tov 8° ds ovy évdno’ Evalnovos ayAads vids 578 
Edpvmvdos muxivotor BiaCdpevov Bedéeror, 
orh pa map avrov lédv, kal daxdvtice Soup pace, 
Kat BdAdAe Pavorddnv ’Amodova, touwséva Aadr, 
finap b1d mpanldwy, cap 8 id yobvar’ édvoer* 
Evpvmvaos 3’ éxdpouce Kat atyuto revye dn’ Gywv. 580 
rov & @s ovv évdnoev *Ad€Lavdpos Geoesd7js 
retxe Gmatvipevoy ’Amoaovos, aitlka tégor 
Zxer én’ EdpurvAg, cal piv Bar pnpdv dior 
defidy' éxrAdaOn Se Sdvak, éBdpuve SF pnpdv. 
dy & érdpwr els €Ovos éxdcero xp’ drcclvwr, 585 
jucev Se diampvotoy Aavaocior yeywros* 
“® plro, Apyelor jyntopes 7de pédovres, 
oThr éAeAtyevres cal dudvere vyndrees Huap 
Alav6’, ds Bedéeoot BidCerar’ ovdé & pyr 
pevf&erd’ éx modguowo dvanxéos, GAAG pad’ avTnvy _— 590 
toracé’ dud’ Atayra péyav, TeAaponioy vidv.” 
*Qs épar’ Edpirvdos BeBAnuevos’ of 5% map’ abroy 
mAnoiot éotnoay, cdxe Guorot KAlvaytes, 
Sovpar’ dvacydpuevot’ trav 8 dyrlos jAvOev Alas. 
oh 5& peraotpepbels, émet Txero COvos éralpwv. 595 
“Os of pev pdpvavro déuas mupds aldopévoro’ 
Néoropa 8’ éx wodéporo hépov NyAnias troe 
ee. Tyov 8% Maxdova, Toipéva Aadv. 
oy be loay évdnoe moddpxns dios ’ Ayvdrs 
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éornkes yap emt mpvpvy peyaxnre: vyt, 600 
elcopdwy aévov almiv ldxd te daxpuderoay. 
atwa 8° éraipoy édv TlarpoxAja mpocéete, 
POcyEduevos mapa vnds’ 6 dé kAtolnbey dxovoas 
éxporev toos "Apyi, xaxod & dpa ot méAey dpyn. 
Tov MpoTepos mpocéerme Mevourlov dAxipos vids” 605 
“rlnre pe KixAnoxets, Axtred; rh 5é oe xpew epeto 3” 
Tov 8 dmape:Bouevos mpocédyn mddas axis ’AxtAAcds" 
die Mevorriady, TOE eu@ Kexaptopéve Oup@, 
viv diw nept yovvar’ éua ornoerOar ’Axatods 
Atocouevous’ xperw yap ixdverat ober’ dvexros. 610 
GAA’ 10. viv, TidrpoxAe dilgidre, Néorop’ épeto 
Sy Tia todrov dye BeBAnpévoy éx oA€po10. 
q Tou pey Ta y’ Gia Maydove wdvra eouxe 
to 'AcxAnmddy, atap ov« doy dupara pwrds* 
immo yap pe tapni€ay mpdcocw pepaviat.” 613 

“Qs dro, TldrpoxAos 5% plr@ ereme(O€0’ Eralpa, 
Bn Se O€ew mapa tre xAtclas Kal vas ’Ayarov. 

Oi 8 Gre 8% KAtolnv NnAniddew adlxovto, 
avtot pév p aneBnoay et xOdva movAvBéretpay, 
Urmous 5° Evpupdédwv Oepdtwy Ave Toto yépovtos 620 
ef dxéwy* tol 8 idpG dzepdyovro xirever, 
ordvre ott mvoujy Tapa Oiv’ GAds* abrap ézeira 
és xAtoinu €AOovtes emi kALopotor Kabicov. 
Toto S€ TedxE KUKELO EUTACKapOS “Exayndn, 
thy dper éx Tevédoro yepwr, Ore mepoev AxtdAdrevs, 625 
Ouvyarép ’Apowdov preyadnropos, hv of ’Ayacot 
éfeXov, otvexa Bovdn aproreveckey amavrwy. 
% ohwiv wpGtov pev emumpoinre rpdweCap 
Kany Kvavore(ay edfoov, abtap én’ airijs 


xdAketov kdveov, mt 5¢ xpdpvoy tore dor, 
nde pert xAwpor, mapa 8 dAd(rov lepod dnrhv, 
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wap 8& démas TepixaAdés, 8 olxobev Fy’ 6 yepaids, 
Xpuoelots FAotot TeTappévoy’ ovata 5 avTod 
técoap écay, doral 5é TweAEtddes dudis Exacrov 
Xpvoerat vewebovro, 30w 8 trd wvOpéves Hoar. 
GdAos pev poyéwy amoxiwyoacKke tparécys 

mActov édv, Néotwp 3’ 6 yépwy dpoynti depev. 
éy T@ fa ode KiKynoe yuvy elxvia Oejow 

olv@ TIpapvelw, éxt 8 atyevov xvi rupdy 

kynott xadxeln, emt 3 Adira AevKd wdArvveE, 
muveuevat 8 éxédAevoer, énel 6’ StAtooe xvKerd. 
ta 3 éxel oy alvovr’ adérny trodAvcayxéa dian, 
pvOotow tépmovro mpds GAAHAOvs évérorTes, 
ITdrpoxdos 5é Ovpnow éploraro, lodbeos dus. 
rov dé lda@y 6 yepatds ard Opdvov apro paewwod, 
és 8’ dye xepds éAdy, xara 3 Edpidacbat dvwye. 
IIdtpoxAos 8 érépwOev dvalyero etré re pd0or" 


“ ovx dos earl, yepare diorpedes, ovdé pe Treloets. 


aidotos veseonros 6 pe mpoénxe TUOécOat 

Sy ria todroy dyets BeBAnpevov® GAG kal avros 
ytyveoxw, 6pdw 5 Maxdova, Toséva Aaa». 

pov 88 eros épéwy mdAw Gyyedos cip’ ’AxtATi. 

eV 58 od oic0a, yepate diorpedés, olos exetvos 
dewods dvynp* taxa Kev kat dvalrioy alridwro.” 


Tov 8 mpetBer’ erecta Tepjvos tradra Néorwp* 
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mévOeos dacov Gpwpe kata orparoy’ ot yap aptoroe 


éy pnvow xéarat BeBAnpévor ovrdapevol re. 
BEBAnTat pev 6 Tvdeldys Kparepds Aroundns, 
otracrat 8 ’Odvceds dSovpixAuros 73° "Ayapepvov* 
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rovrov 0 dAdAov eye véov Hyayov ek Tod€y.aro 
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l6 dd vevpis BeBAnuévov. abrdap ?AxAdeds 

écOAds éov Aavady ov xyderat ovd’ édrcalpet. 665 
4 péver els 8 xe 57) vijes Ooal dyyxt Oardoons 

’Apyetwy déxyrt mupds dytoro Oépwrrat, 

abrol re xrewaped’ émioxeps ;—ov yap epi ts 

00’ oln mdpos éoxev évt yvaptroics péAeoow. 

eld’ Ss HAdoyust Bly dé por Eurredos etn, 670 
ws émdr’ "Hrclowor xal qty vetxos érdyOn 

audi Bondracln, 81 eye xravov *Irvypovija, 

écOdov “Vretpox ny, ds év "HAs vacerdacke, 

ptov edravvduevos’ 5 8 dpdvwv for Bderow 

€Banr’ év mpdroiciy éufjs awd yxetpds Axovrt, 675 
Kad 5’ érecev, Aaol 38 meplrpecay dypordrat. 

Anida 8 éx redlov cvveAdoocapey FA0a ToAARD, 
mevTnKxovta Body ayéAas, Toca Tea oldv, 

réc0a ovev cvBdora, téo alrdédta tAaTé alyév, 
tmmovs 5 LavOas éxardv xal wevTjKovTa, 680 
mdcas Ondelas, ToAAToL 58 THAOL brjoay. 

kal Ta wey jAacduecOa IIvAov NyAniov etow 

évvdxtot mporl doru’ yeynbe: 8¢ ppéva NnAes, 

obvexa por TUXE TOAAG véw wérAELSVoE Kid¥TL. 

knpuxes 8 @Alyawov dy jot datvopévngde 685 
tous tuev olor xpeios dpetrer’ év "HAtde Sly" 

of 8& ouvaypdpuevos TvAlwy jyjnropes dvdpes 

Sairpevov’ moAéow yap ’Emevot xpetos dpetdor, 

@S Tmets Tadpor Kexaxwpévos éy TTVA@ fpr" 

eA\dav ydp p éxdxwoe Bln ‘HpaxAneln 690 
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dort 5€ Tis Opvderca woAts, aleta Kodovn, 
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taipoy & "AApet@, radpoy Se Tlocveddwn, 

airap ’AOnvaly yAavxamids Body dyedalny, 

ddprropy ére0’ éEXdpeda xara otparov év TeA€ETTL, 730 
Kal xarexounOnpev ev évteoiy olow Exaoros 

dudi pods morapoto. ardap peydbupor ’Ezecot 
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ouppepdperda paxn, Act r’ edxduevor cat AOnrn. 

GN’ Sre 8% [TvAlwy xat ’Exevav érdero veikos, 

mpOros éyav Edov dvdpa, xdprooa bt pwveyas trrovs, 
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)) té0a pdppaxa 75n Soa tpéper edpeta x Adv. 
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qpime 3° év Kovinow' eye 8 és dlppov dpodoas 

OTHY pa peTa Tpopdxowow" ardp peydbvpor ’"Evetot 
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atrap éyav éndpovea xedawwy Aalramt toos, 

mevrnkovta & Edov didpovs, dv0 8 duis Exacrov 

hGres 6d3a€ Edrov odvdas eu tad dovp? Sapévres. 

kal vd xev ’Axroplwve MoAlove maid’ ddAdragta, 750 
el py opwe tarip eipuxpelwy évoclydwv 

éx todguou éodwoe, kadiipas népt ToAAT. 

évOa Zeds TvAlovor péya xparos éyyudduge 
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ay and Bovrpactoto TTdAovd? éxov oxéas trnovs, —-760 
ndvres 3° evyetdwvro OeGv Aut Nécropl r’ dvipav. 

ds Eov, ef ror’ Cov ye, per dvdpdow. avrap ’AytAAeds 
olos Tis dperhs anovncerar’ 7 Té pty olw 

TONAG petaxArAavoer Gat, érel x’ amd Aads GANTat. 

@ nénov, 4 pev col ye Mevolrios &3 éwéredAcv "65 
jpare to Bre o ex POlys ’Ayauepvonn meu. 

vt 3¢ Evdoy edvres, eye cal dios "Odvaceds, 
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aléy dpiorevew Kal brelpoyov Eupevat GAAwv* 
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GOavdrwy rd cal od Te woAdy xpdvov Eurredov Fev. 


Ghpa pev “Exrwp (wos env cal pjv’ "AyrddAcds 
xat IIptdpoto dvaxros adnmdpOnros médus Emde, 
ropa be cai péya Telyos Ayatay eutedov jev. 


avrap émet kara pev Tpdwv Odvoy Socot dpioror, 


moAAot 3’ ’Apyelwy of ev dduev, of 8 éAltrovro, 
népOero 8¢ Tlpidporo wédts Sexdr@ éviavt@. 
>Apyeios 8 év vynvot Planp és rarpld’ €Bnoar, 
37) Tre untidwvTo Tlocetddwy cat ’ArdAdAwv 
Tetxos Guadddvat, worauGy pévos eloayayortes. 
Scoot an’ "Idaiwy épéwy ddrade tpopéover, 
“Pods 0° ‘Exrdmopds te Kdpnads te “Podlos re 
Tipnvuxds re xat Atonmos dtds re Sxdpavdpos 
kat Diyuders, 50¢ TOAAA Bodypra cat rpupdAecat 
xantecoy éy xovines kat Huléwy yévos dvdpar' 


Io 
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Tay ndvtwy duooe otéuat Etpanre PoiBos ’AmdéArwp, 
évynpap 3° és retxos tet pdov’ te 3° dpa Zevs 
ouvexés, pa xe Oaccov GAltAoa relyea Oeln. 
airds 8 évyeatyatos éxwy xelperor rplaway 
hyetr’, éx 8 dpa mavra Oeneldta Kipact wéutreE 
gitpGv kai Adwy, Ta Oécay poyéovres ’Ayatol, 
Acia 3° éxolnoev wap’ dydppoov ‘EAAjoroytor, 
abris 8 jidva peyddnv Wapdo.c. drupe, 
Telos duaddtvas’ rrorapovs 8 etpewe véerOat 
Kap pdov, i wep mpdadev Lev xadAlppooy tdwp. 
“Qs dp’ €uedAov dria Toceddwr cat ’ArdAAwv 
Onogpevar’ rore 8° audit paxn eévory te dSedijee 
Tetxos eddunroy, Kavdxice 5¢ Sovpara mipywv 
Badddpev™ *Apyetor be Ards pdoreys dapévres 
yyvow én yragupijow éeApévot loxavdwrto, 
"Exropa detdidres, xparepoy pyotrwpa poBovo' 
abrap 6 y as TO mpdcbev eudpvaro toros déAAn’ 
ws 8° Sr’ dv ev re xbveror kai dvdpace OnpevTjce 
Kamptos ne A€wy orpéderar cOévet BrAcpealywv" 
of 38€ re Tupynddyv odéas adrovs dprivavres 
dvrlov toravrat cal dxovtiCovor Oayeras 
alypas éx xetpGv’ rod 8 ov Tore KvddAwoy Kip 
TapBet ovde hoBetrat, aynvoply 5é puv Extra’ 
rappéa re orpéderat orlyas dvdpav reipnricwr 
Suan t lOvon, THT elkover orixes avdpar' 
&s "Exrwp av’ Sutdov lov eirlooed’ éEralpous 
tappoy énotpivey diaBawépev’ ovdé of Laat 
TOApwY OKUTodes, dra Se xpeperiCov én’ Axpo 
xelrQen épeoradres' amd yap deidlacero tappos 
eupet’, ovr ap vmrepOopeey oxEddv OTE TEpHTaL 
pnidty’ xpnpvol yap éemnpedées wept wacay 
écracay duporépwber, inepden 8& sxotdnecow 
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d€éow npypet, tous toracay vies *Axatov 
TuKvovs kat peydAous, dntov avipSv drewpyy. 
év0 ob xev péa tamos eiirpoxory &ppa tiralvwy 
écBaln, meCot dé pevolveor el reA€ovcr. 
59 Tére TlovAvoduas Opacty “Exropa ele tapactds’ 60 
«"Extop 7 70° dAAot Tp@wp ayol 78’ émxovpwr, 
adpadéws 51a rdgpov eAatvoyev axéas trmovs’ - 
7 5t pdr’ dpyarén mepdav® oxddomes yap év airy 
df€es éctacw, worl 8 abrovs retyos ’Axatdy. 
Ev? ot mws Eotw karaBnpevart ovde paxeoOas 65 
immedot oreivos yap, 60. tpdcecbar dtu. 
el wey yap Tovs mdyyv Kaka ppovewy ddramdcet. 
Zevs ty. Bpeuérns, Tpdecar dé ler’ dpnyev, 
nv ay éywy e0édout cal adrixa rodro yevér Oat, 
vovipvovs amovAécbat am “Apyeos évOad’ ’Axatovs* 70 
el 3¢ x” brootpépwor, tarlwgis 5% yévnras 
éx vydv Kat rddp@ eruimAngwpev dpuxry, 
ouxér érerr’ diw ovd dyyedov drrovéerOar 
&ypoppov mport doru édtxOévrwv tm ’Axady. 
GAr’ aye, as ay eye elm, weOducba mavres 75 
trmous pev Oepdrovres épuxdvrwn ent Tapp, 
avrot d& mpvdées ody Tevxeot OwpnyOevres 
"Exropt mdavres Eraped GodrA€es* avtap ’Axatot 
ov pevéovo’, el 54 ogi 6rA€Opov Trelpar epamrat.” 
“Os pdro TlovAviduas, dd¢ 8 "Exrops pi0os dajpwv, 80 
airlka 5° é& é6yéwy oby Tevyeow GATO xapuace. 
ovde pey GAAot TpGes ed’ tamwy iyepeBovTo, 
GAN’ dnd mavres Gpovcay, énet tov “Exropa dior. 
quidx@ pev erevra é@ ewéreANey Exactos 
Ummous ev kata Kdopoy épuxeuen adl? ent rddpe" 85 
of d¢ dtacrdyres, ohéas avrovs aprivartes, 
névtaxa Koounbévres Gp jyepdverow enovto. 
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Oi pev dy’ “Exrop’ tray xa dutuor TovAvdduayrte, 
ot tAEtoToL Kal dptoros Eoav, pévacay 8% wdAtora 
Tetxos pyéduevor xolAns em ynvot pdxecOat. go 
kal oguv KeBpidvns tplros etrero: map 8 ap dxerquy 
&\Xov KeBptdvao xepelova xddAurrev “Exrup. 
trav 3 érépwy Idpis fpxe xat "AAxdOoos cat ’Ayijvewp, 
t&v 8 tplrwy “EXevos xat AnigoBos Oeoerdis, 
ule 30m TIpidpoto* tplros 3 Fv “Actos jpws, 95 
"Actos “Ypraxldys, dv "AplaBnbev pépov tamoe 
aldwves peyddot, ToTapod Gro SeAATevros. 
tov dé rerdprwv Apxev eds mdis ’Ayxloao, 

Alvelas, dpa to ye d0w ’Avryvopos vie, 

’"Apxédoxds t ’Axdpas Te, paxns ev elddre madons. 100 
Laprndov 8 hyjnocar dyaxAerGy émxovpwr, 

mpos 8 Eero TAadxoy xat dpniov ’Acrepotaioy’ 

ot ydp of eloavro d:axpiddv etvat dpioror 

tov GAAwy peta y airéyv’ 68 enpere xal 81a wdvTwv. 
ol 8 émet aAANAOvs Epapoy ruKrijot Bdecat, 105 
Bay p lbs Aavady AcAtnpévot, odd’ ér’ Epavro 
axjocecd, GAN’ éy vnvaoi peralynow wecéeoOat. 

"Ev? GdAow TpGes rnrexAeirol 7° émlxovpot 
BovaAy TovAvdduavros dyopynroio 1lbovto" 

GAN’ obx “Tpraxidns eX “Actos, Gpyapos dvipGv, 110 
avO. Acmety Immovs Te kal jvloxov Oepdrorta, 
GAAG aby adrotow TédXaceEv vyEecot Gono, 
yyntios, ovd ap’ EuedAre xaxas b76 xjpas GAvgas 
trmotow Kal dxergpiy dyadAdpevos Tapa vndy 
dy drovootncew mport “IAtov jvepdercay" 115 
mpocbey yap jv potpa dvodyupos dupexddrAupen 
éyxet "[dopevijos, dyavod Aevxadldao. 
elcaro ydp vyGv én’ dpiorepd, th wep "Axatot 

bk  &« zedlov viccorro ov IrTo1ow Kar dyeogu 
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ti p Unrmovs re kat Appa dujdacey, o88 mAnoW —120 
eip émixexAysevas cavldas cal paxpoy dxja, 

GAN’ dvanettrapévas éxov dvépes, ef rw’ éralpwy 

éx woAduov hevtyovta caéceiay pera vias. 

TH p lds hpovéwy Uarmovs exe, rol 8 dy’ Erovro 

dféa KexAnjyorres’ Epavro yap ovKér ’"Ayatovs 125 
axnoerd’, add’ ey ynvot pedralynow werderOar’ 

vymiot, ev 8% wiAnot bV dvépas ebpov aplorovs, 

vias trepOvpous AamOdwv alyunrdov, 

Tov pev [letpiOdov via, xparepdv ToAutolrny, 

tov 5¢ Aeovria, BpotoAoty@ toov “Apri. 130 
T@ pty dpa mpoTdpoide tuAdwy tiWnAdov 

Ecracay ws Sre re dpves otpeow tixdpnvor, 

al 7 dvenov pluvovot cai deroyv Huara mdyra, 

plCnow peydAnot diunvexéero’ dpapviat 

ds dpa re xelpeoor metorOdres nde Blynde 135 
pluvov emepydpevoy péyav “Acrov ovde péBovto. 

ot 8 lObs mpds reixos évdunrov Bdas avas 

tyydo’ dvacyx dpevot Extoy peydA@ ddradrnT@e 

“Actoy audi dvaxra xat lapevdv xat Opéorny 

’Aotddyv 7’ "Adduavta Odwvd re Olvdpady re. 140 
of 3° # rot elos pev eixvnpidas ’Axatods 

Spvvov evdov edvres aydtverOat wept vyndy’ 

avTap émet 52 Tetxos émecoupévovs évdnoay 

TpGas, drap Aavady yévero laxy te pdBos re, 

éx 5¢ re algavre muAdwy mpdcGe paxéoOny, 145 
dyporépotos overow eouxdre, TH T ev pero 
dvdpGv de xvvdy d5éxatat KoAoovprév lévra, 
doxpo 7 alooovre wept odloww d&yvvrov tAnv 
mpupyny exrdpvovtes, drat 5¢ Te Koutros dddvTwv 
ylyverat, els 6 xé tls re Baroy ex Ovpdy Ernrar’ 
ds trav xdéume xadxos emt ornbecor pacwds 
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dvrnv BadAopévar pddra yap xparepas éudyxovro, 
Aaotow KabvmepOe TmeTmOLOdres Hde Blygdu. 
of 8 &pa xeppadlooww evduntoy ard mipyov 
BdAXop, dpuvdpevor opGv 7 adtéy cal KrALoudwy 
vndv r wxutdépwv' upddes 8 ws ninror Epace, 
ds r &veuos Cans, vépea oxidevra dovycas, 
Tappeids xaréxevev ent xOovt movdAvBorelpn’ 
ds tv éx xeipGy Bédrea peor, Huey ’Axarav 
nde kat éx Tpdwy’ xdépudes 8 dud’ avoy direvy 
BadAcuevat prvdrdxeoor xal donldes dudadrdcercat. 
57 pa rér’ Gyuwtéy te xal & metAnyero pnp 
"Actos ‘Cpraxldns, cat dAactyoas eros nida" 
“Zed warep, 7 pd vu cat ov dirowevdys érérv£o 
amayxu par ob yap éywy épdyny ipwas ’Axatods 
oxnoew jperepdy ye pévos kat xetpas ddnrovus. 
of 3, ds Te odijces pécoy aiddror ne péAtooas 
olkla troinowvrar 6d5@ Em martadocéoon, 
ovd’ atoAclrovew Kotdoy Sduov, GAAG pévovTes 
dvdpas Onpynrhpas auivovrar wept Téxvor, 
ds of y’ ob €6€Aover tuAdwv Kat 30 edvre 
xdooacGar aply y' He xaraxtduev Ae GAGvat.” 
“Qs par’, ode Ards weiOe hpéva ratr’ ayopevwv* 
"Extopt ydp of Oupds éBovaAero xiddos dpéfar. 
“AdAot 3 aud’ dAANCt paxny eudxovro mUANTLW* 
dpyahéov d€ pe Taira Gedy ds mavr’ dyopedoat 
mdvrn yap wept Telxos épdpe Oeomidaes wip 
Adivov' ’Apyetot 58 Kat dxvipevol wep dvayxn 
ynov nubvovro’ Oeot 8 axaxnaro Ovpdv 
mavres, Scot Aavaotor paxns émrdppodor Foap. 
avy 8 €Badov AamlOat médepov cat dyiorjra. 
"Ev ad IletpcOdou vids, xparepos TloAvzolrns, 
hb Soupl Bdrev Adpacoy Kuvéns 810 Yadxotapyou’ 
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ovd’ &pa xaAxeln opus ox eer, GAAQ S1a7pd 
alxpn xadrxeln pyé’ doréov, éyxépados 8e 185 
évdov amas wenmdAaxto’ ddpacce dé piv pepaara’ 
airap éne:ra [lvAwva cat “Oppevov éfevdpréer. 
vidy 8 ’Avripdxoto Aeovreds, Cos "Apnos, 
“Inmépaxov Bdr€ doupt xara (woripa ruxjoas. 
atris 8 éx KoAeoto épvacdpevos Elpos d&d 190 
’Avripdrny pev mpGrov, énat£as 8: dutrov, 
TARE’ abtrocyedinv’ 6 8 ap’ Barrios ovder épelor On’ 
avrap éreita Mévwva xat "layevdv xat "Opéorny 
mavras énacovrépovs méXace xPovt movAvPorelpn. 

"Odp’ of rovs évdpilov an’ évrea pappalpovra, _— 195 
rogp’ of TlovAvdduavre cat “Exropt xodpor éxovro, 
ot mAciorot Kal dpiorot 2oay, peuacay 8& pdAtora 
Teixds Te fnew kat éximpynoery mupt vaas, 
of p” érc pepunpiCoy epeoradres mapa Tadpy. 
dpuis yap ogi enjrOe Twepnorepevar pepacory, 200 
alerds thpimérns em dpiorepa Aadv éépywn, 
ghownevta dpdxovra hépwy dvixeco. TéAwpov 
(wov ér’ donalpovra’ kal od mw ANnOero xdpuns* 
koe yap avroy éxovra xara ornOos mapa derpny 
dvwdeis drlow 6 8 amd EOev Hxe xapace 205 
ddyjoas dd0vnot, péow 8 evi kdBBar’ spire, 
aitos bt KkAdyéas mérero tvoins dvéuouo. 
Tpaes 8° épplynoay Stas Bow alddrov suv 
xeluevoy éy pérooror, Atos répas alyidxouo. 
57) tore TlovAvddpas Opacty “Exropa etre mapactds* 210 
““Extop, del pév Tos pot émimAnooers &yopjow 
€cAG Ppalopeve, emet ode pev obde Zorxe 
Sijpoy édvra mapeg ayopeveuer, ott’ ev Bovdf 
ovre mor’ év Trokeuw, ody dt Kparos alty aéfew" 
viv adr’ e£epéw ds uot doxet etvor dprota. 
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pn toner Aavaotor paynodpevos tept vnev. 

Ode ydp éxreAcecOar dlopat, el éredy ye 

Tpwoiv 63° dpyis FAVE tepnoepevar pepadory, 

alerés inimérns én’ dptorepa Aadv eépywr, 

ghownevta dpdxovta hépwy évixero. TéAwpov 220 
(wdv' apap 8 adénxe mdpos pira olkl’ ixéoOat, 

oud’ érédeooe Pépwr ddpevar Texéerow Eotow. 

ds hpels, ef mép re woAas Kal retxos "Axara 

pnkdpueba obévet peydrAg, elEwor 3 ’Ayatol, 

ov Kdop® Tapa vaddiy eAevoedpeO adra Kédevda* 225 
moAAovs yap Tp@wy xaradelpouer, ots ev "Axatot 
XAAK® Syoowow duvvdpevor wept vyGv. 

&3é y’ roxplvairo Oeonpdmos, ds cada Ovup 

eldeln Tepdwy Kai of ecolaro Aaol.” 

Tov 8 dp’ trddpa ldav mpocédy KopvOalodos"Exrwp* 230 
 TlovAvddpa, ob pev obxér épot pita rair’ ayopevers* 
otc@a kal GAAov pdOov dyelvova rovde vonoat. 
el 8 éredv 8% Totroy and crovdjs d&yopeves, 
é€ dpa 37 rou émetta Oeot dpévas SAecay avroil, 
ds xéAcat Zyvos pev eptySovTo.o Aabéc Oat 235 
Bovdéwy, &s Té pot adros bméoxero Kal Karévevce’ 
rivn & olwvoiot ravunreptyeoot Kedevets 
meiOerOai, TGv ov TL peTaTpéeTOM Ovd GArcyila, 
el? emi deEl? twou mpds 7G 7 HéALOy Te, 
clr’ én’ dpiorepa rol ye wort (opov jepdevta. 240 
npets 8& peyddoto Aids meOopeda Bovdy, 
ds tact Ovntotos kat AOavdroow dvdocet. 
els olwvds Aptotos dyvverOar wept marpns. 
tlare ov delSouxas wéAEnov Kal dyiorTyTa ; 
el mep ydp T GdAor ye wept Krewvepela Tavtes 245 
ynvolv én ’Apyelwv, cot 8 ob dos €or’ amoAETOae” 
ov ydp Tot Kpadin pevediiios Oddt payor. 
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el 3& ov SniorHros apéEeat, Hé rw’ SAAov 
Trappdpevos enéerow atrotpéwets ToA€gpLo10, 
avrix’ éu@ dno Sovpi ruTels aad Gvpdy ddr€ocets.” 
“Os dpa pwovnoas hyjcaro, tol 8 dy éxovro 
nXi Oeotrecin’ ent 3 Zeds repmixépavvos 
apoev at lsalwv dpéwy avéyoro GdeAXayp, 
i p l0vs vndv Kovlnv pépev’ abrap >Axatdv 
béAye vdov, Tpwoty dé xat “Exropi xidos drace. 
Tod tep 8H TEpaeoor TETOLOdTEs HSE Blynde 
pnyvvcba péya Teixos ’AxarGy weipyricov. 
Kpdaoas pev tUpywv epvoy, kat épertov éndA€ets, 
oTnAas Te TpOBATas éudxAcor, ds dp’ *Axarol 
mporas év yaln Oécay upevar Expata tipywr. 
tas of y avépvoy, éAtrovto be reixos “AxatGy 
pngew' ovd€ vb mw Aavaot xd(ovro xedevOov, 
GAN’ of ye pivots Body ppdgavres emdrLets 
BdadXov ar atrdwv dnlovs bd reixos idvras. 
"Auorépw 8 Alavre xeAeuridwvr’ én ripyav 
ndvroge poirntny, pévos 6tpvvoyres ’Axatav. 
dAAov petrtxlors, dAAov orepeots eméeror 
velxeov, Sv twa mayyxv pans peOrévra orev’ 
“@ plro., Apyelwy bs 7’ éLoxos 8s Te peojets 
ds Te xepedrepos, eet ov mw mdvTeEs Gpotot 
dvépes éy trokgue, viv Enrero Epyov drat’ 
kal 8’ avrot rdd€ mov yryveokere. py Tis dalccw 
teTpdpOw tort vias éuoKAnripos axovoas, 
GANG mpdow Lerbe cai dAAnAOLoL KéAcoOe, 
ai xe Zebs ddnow "OdAdpmos dorepomnths 
veixos atwoapevous Sntovs mport doty dlerOat.” 
“Qs td ye mpoBoGvre pdxnv Stpvvov ’Ayatdp. 
tov 8’, ds Te uupddes xidvos ainTwor Oapeat 
jars xetpeply, Ste r’ Spero pynrlera Levs 
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vipeuev, avOpérovot Tipavoxdpevos Ta & KAjAa* 280 
kousnoas 8 dvéuous xéer Eutedov, Spa Kadrtyy 
tYynAGv épéwy Kopudas cat mpdovas dxpovs 
kat tedla Awredvra cal dvipdv mlova épya, 
kal r’ ég’ GAds ToALHs KéxuTat Ameo Te cad dxrats, 
xoua dé py tpoomAd (oy éptxerar’ dAAa Te TdvTa = 285 
ethurat xadvmep0’, Sr’ émBplon Ards duBpos* 
&s trav dudorépwce AlGor mwrdvro GOapeal, 
ai yey dp’ és TpGas, al 3’ éx Tpduwyr és ’Ayatods, 
BadrAopévwr® Td 8e retyos Grep way d00m0s dpapet. 

Odd’ dv mw rére ye TpGes kat daldios "Extwp 290 
telxeos éppyngavro mvAas Kal paxpoy éxfa, 
el py) dp’ vidv édsv Saprnddva pytlera Zeds 
apoev én’ ’Apyelorot, A€ovd’ Ss Bovoly drrkrv. 
airixa 8 donlda piv mpd00’ Ecxero mdvroo’ étony, 
KaAnp xadxeinu é&jdaroy, iy dpa xadxeds 295 
qAacev, évtocbev 8% Boelas pdwe Oaperas 
xpuceins paBdorcr dinvexéowy Tept KvKAov, 
Thy dp & ye mpoc0e oxdpuevos, dv0 S0dpe Tivdoowy, 
By p tev ds re A€wy dpecirpodos, bs 7 emdeviys 
Snpov én Kperdv, KéAcerar dé E Oupds ayjvwp 300 
pyA@v Teipjoovra Kal és tuKtvoy Sdpov edOetv" 
el wep ydp x’ etpnot map’ aitdds Baropas dvdpas 
avy xual Kal dovperot huAdocovtas Tept ujAa, 
ov pdt amelpnros pépove oradpuoto dfecOat, 
Gran Sy dp’ 7H fipwage perdApevos, He Kal abros 305 
ZBAnr’ év mperorct Sons amd xewpds Axovte' 
ds pa tor dyrldcoy Lapmnddva Ovuds avixe 
relxos émat&a: did re pyngacbae emdr€ets. 
airlka 5@ TAadxov mpooédn, maid’ ‘ImmoAdy 10° 
“TAadxe, rly 39 vi rerysnperda pddrALora - Blo 
Spy re xpéacly re We mrclors SeTdecow = 
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éy Avxln, mavres 58 Oeots ds eloopdwor, 

kat téuevos veuduerOa péya ZdvOo.o wap’ dx 8as, 
Kadov dutadiis kat dpovpns tupodépoto ;s 

t@ vov xpy Avxlotot péra mp@roioi édyras 315 
éordpey de waxns Kavotelpns avTiBoAjoat, 

dppa tis GD clan Avxiwy rica Owpnxrdwr’ 

‘ou pay axAnets Auklny xdra Koipavéovow 

npérepo. Bacwrijes, Edoval re wlova piAa 

olvdy tT e£atroy peAdtndéa’ GAA’ dpa xal ts 320 
éoOAn, éret Avxloror péra mpdroios paxovrat. 

@ Tétrov, el pev yap méAELov wept TévdE puydvTE 

alel 53) wéAAowpen Gyjpw 7 Gbavdrw re 

éxoead’, ovte Kev avtos évt mpororot paxoluny 

otre Ke oe oTéAAOYL paxny és kvdcdverpav" 325 
viv & épans yap wipes éheoracw Oavdroro 

poplar, &s od gore guyety Bporov ovd’ dnarvEa, 

lower, Hé To Eevxos dpéLoper, HE Tis piv.” 

*Qs par’, ove TAadxos dwetpdrer’ odd aridnoe 
to 8 lds Birny Avxlwv péya 2Ovos Syovre. 330 
tous dé ldav plyno’ vids Tleredo Meveobevs* 

Tod yap 8 mpos mUpyov Toay Kaxdrynta hépovTes. 

ndntnveyv 3 ava mbpyov ’AxaGy, ef tiv’ Boro 

hyepover, 8s rls of dphy Erdpotow dydvac 

és 8 évdno’ Alavre 80m, torA€pov axopyra, 335 

éoradras, Tedxpdv te véov xAtoinber idyra, 

éyyvbev* GAN’ ov tds of Env Bacavtt yeywveiv" 

récao0s yap KTUTos ev, ddti 8 odpavdy tke, 

BaddAopévoy caxéwy te kal immoxéuwy Tpvpadrerov 

kal TuAéwy* racat yap éméyaro, rot 88 Kar atrds 340 

lorduevot metpGvro Bly pygavres eoedOeiv. 

ala 8 én’ Atavra mpote: xypuxa Qoornr* 

 épxeo, die OoGra, Oéwy Atavta Kddesoov, 
R 
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duotépw wey wadAov’ 6 ydp x’ dy’ apioroy anavtwpy 

ely, énel raxa Tide Terevéerar alas dAcOpos. 345 

. Oe yap €Bpicay Avxiwy ayol, ot rd mdpos TEP 

Caxpnets reA€Oovar Kata kparepas topivas. 

el 3€ ogy Kal Ket. mévos Kat vetKos Gpwper, 

GAA mep olos irw TeAapovios GAxysos Alas, 

kal of Tedxpos dy’ éotéaOw régwy ed cldds.” == 350 
“Qs épar’, ovd’ dpa of kip amiOnoey axovcas, 

Bi 8 O€eww mapa retxos *Axatav yadxoxiTévey, 

oT 5¢ map Aldvreoot xidy, el0ap 88 mpoonvda: 

“ Alavr’, "Apyetwy hyjtope xaAKoyx Tovar, 

nueyes TlereGo Stotpepéos pidros vids 355 

Keto’ tuev, Opa movoto pivuevOd wep avridonror, 

dudorépw péev paddAov’ 6 ydp « dy’ dpicroy andvtwey 

ein, evel rdxa KetOr Terevgeras alais GAcOpos" 

Ode yap €Bpicay Avxlwy ayol, ot rd mdpos zep 

Caxpnets reA€Oover xara kparepas topivas. 360 

el 5¢ Kal evOdde wep méAELOS Kal vEeiKos dpwpev, 

GAA tep otos trw TeAayavios GAxios Alas, 

cat of Tedxpos dy’ EorécOw togwy ed «ldds.” 

“Os par’, ovd amlOnoe péyas TeAapovios Alas. 
abtix ’OidArddnv émea mrepdevta mpoanvda’ 365 
« Alay, chGi pey adr, ob Kal kpatepos Avxopydys, 
éotadres Aavaovs dtpiverov id: pdyerOau 
atrap éy® Keio” eius Kal dvTidw TmoA€poto" 
aiwa & éAevoouat adtis, émny ed Tots émapdyw.” 

“Os dpa davicas anéBn TeAaponos Alas, 370 
kal of ‘Tedxpos dy ije kaclyvntos Kat Omarpos* 
rots 8 dua Lavdiwy Tevxpov dépe xaymvAa té€a. 
ette Mevec Ojos peyabvpou mu’pyov txoyro 
Teixeos evros ldvres, emeryopuévoict 3 txovto, 
oi & én érdA€ers Baivov epepvy Noam Cae 375 
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thOynoe Avxlwv Hyfropes de pédovres* 
aoy 8 éBddrovto pdyerOat évavtiov, dpro 8 air. 

Alas 8¢ mpGros TeAapouvios dvdpa Karéxra, 
Saptydovros éraipoy, EmxAja peydbupov, 
pappapy éxpidevtt Badr, 6 fa telyeos évros 380 
keiro ptyas Tap enadkw tmépraros’ ovdé xé puy pea 
xelpero” auorépns éxor dvinp ovde pdr’ 7G», 
olor viv Bporol elo’? 6 8 dp’ thydbev EuBar’ delpas, 
Ordooe 5& retpdgadoy xvvény, cry 8 dat€ dpage 
mavtT duvdis kepadrrys’ 68 ap dpvevripe éouxds 385 
kanten ad tyndrod mvpyov, Alte 8 daréa Oupds. 
Teixpos 5¢ TAadxoy, xparepdv matd’ “ImmoAdxoto, 
id éreaodpevov Bare Telxeos tYyndoio, 
yp Be yuuvobévta Bpaxlova, madce 8 xdpuns. 
dy 3 ao relxeos GATo Aadady, tva yj Tis "Axatdy 390 
BAnpevoy GOpjoee car ebxerdpr enéecor, 
Saprndovre 8 axos yévero TAavxov amidvros, 
airlk’ érel r évonoev’ Spws 8 od AnOero xdpuns, 
GAN’ & ye Oecropldnv ’AAKpdova dovpi rvxjcas 
we’, éx 8 gomacev éyxos’ 68 éxmdpevos técve dovpi 395 
Tpyvys, audi dé of Bpdxe Tevxea ToklrAa XaAK@. 
Laprndov 8 dp’ Exadréw edrdv xepol oriBaphow 
Ax’, 1 8 érnero naca ds:apmepés, abrdp bnepbe 
TElxos eyupvaOn, torderoe Se Ofixe xéAevbov. 

Tov & Alas xai Tedxpos éuaptncav® 6 pev ig — 400 
BeBAnwe: reAanGva tept ornOero. paewov 
domldos dudiBpdrns’ GAAd Zeds kfpas duvve 
Tatoos é08, wy vyvoly ere aptpynor dapeln’ 
Alas 8 donlda vitev émddrpevos, ovde d1aTpd 
jAvdev eyxein, orupérrée 3€ py peuadra. 405 
xépynoev 8 dpa rurOdv émddA€ios* ov8 6 ye Taunav 
xacer’, émel of Oupds eéATeETO Kddos ApecOar. 
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kéxAeto 8 avriOéorow EdArEdpevos Avxiowow* 
““@ Avxsor, tit’ dp dde peOlere Oovpidos aGAxijs ; 
dpyadéoy dé pol éors cat ipOlum wep edyre 
potvy pnkapévy OécOar mapa vyvoi KéAevdor" 
GAN’ edhopapreire’ tAEdvwr 8€ Tor Epyov dpewor. 
*Qs pal’, of 5¢ dvaxtos trodelcavres boKAjy 
pGAXop éréBpicay Bovdnddpoy audi dvaxra. 
’Apyetor 3° érépwOev exaprivavto pdAayyas 
relyeos évrocbev, péya 8€ odior palvero epyov" 
otre yap ThOuor Avxro. Aavady édvvayro 
retxos pnédpevos OécOar mapa vynvoi KéArcvdor, 
ovre tot alyunrat Aavaol Avxlovs édvvavro 
telxeos dy SoacOa, énet ra mpGra médAacOev. 
GAN’ ds 7 dud’ ovpoor bY dvépe Snprdacbor, 
perp’ év xepoty exovres, emikivp ev apovpn, 
aT drlyp evi xopo épl(nrov zepi tons, 
ds &pa rovs dt€epyon emdrgces of 8 taep adréwy 
dnovy ddAAjAwY augdl ornBerot Boelas 
donldas evxvxdous Aatonia Te TrEepdevTa. 
modAot 8 otracovro Kara ypda pndr€i xadke, 
ney Step orpepOévrs perddpeva yupvwdein 
papvapévey, ToAAOl Se d:apmepes domldos abrijs. 
ndvrn 8) wipyo. Kai érddr€res afpart dwroy 
éppddar’ audorépwhev and Tpdwy xat ’Axardv. 
GAN’ 0b8’ Ss CdvavT0 HdBov Toinjoa ’Ayaer, 
GAN’ yoy ws Te TdAavTa yurty xEpvAris aAnONs, 
9 Te oTabpov éxovca Kai eiproy dudis avédAKes 
lrd(ovo’, va matoly dexéa poOoy apnrat’ 
ds pey trav ént toa pdxn Téraro mrdAepes Te, 
aply y dre 8 Zevs xddos taéprepoy “Exropt d0xe 
TIptapldn, ds mp&ros éonjAaro teixos "Axaar. 
yooer Oé Siatpvoiov Tpweoor yeynves 


410 


415 


420 


43° 


435 
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 dovved’, immddapor TpGes, pryvuade 52 Telxos 440 
’"Apyetwy kal vnvoiv évlere Oeomidaes rip.” 

“Qs har érorptvoyr, of 8 ovacr mdvtes Gxovov, | 
ldvoay 8 emi reixos dodA€es* of pty éxetta 
Kpocodwy éméBatvoy axaxpéva dovpar exovtes, 
“Extwp 3 dpndgas AGav hépev, 8s fa muAdwy 445 
éotnxes mpdabe, Tpuyvds Taxvs, a’rap HrepOev 
dfus env’ tov 8 ob Ke 80” dvépe Sqpov dplorw 
pnidlws én’ apatay an obdeos dyAlooetap, 
otot viv Bporol elo’> 6 5é piv péa wdAXe Kal otos. 
Tov ot éhadpov €Onxe Kpdvov trais dyxvAopnrew. 450 
os 8 Ste Touhy peta pepe: méxoy Apoevos olds 
xetpt AaBwv érépn, dAlyoy bé piv Ax Oos émelyer, 
&s "Exrap l0ts cavidwv hépe AGav delpas, 
afl fa wvdas elpuvto mika aTiBapGs apapvias, 
duxAlbas tynAds* d010l 8 Evrocbev dyijes 455 
elyov éxnporBol, ula de KAnts émapypet. 
oTn bt par’ éyyts idv, cal épervrduevos Barc péooas, 
ed d:aBds, tva py of Apavpdrepoy BéAos etn, 
pie 8 an’ dudorépovs Oatpovs’ wéce 8¢ AlOos elow 
BpOoovvn, péya 8 audi widat pvKor, ov8’ ap’ dxijes 460 
éoxeberny, cavldes dé d:étpayev GAAvois GAA 
AGos td puryns’ 6 8 dp ExOope paldipos “Exrwp ’ 
vuxtt Bon arddavros trdma’ Adute 5 yarAK@ 
opepdarém, Tov Eeoro mept xpol, dora 3e xepot 
S06) exev* ovbx dy ris piv epuxdxos avTiBoAnoas 465 
voor Oedv, Sr’ éoGAro mvAas’ Tupt 8 dace dedHet. 
xéxAeTo 5@ Tpdecow éEdtEdwevos Kal? Syropy 
tetxos tmepBaivery’ rot 8 dérpvvovts mlOovro. 
airlxa 8 of wey retxos trépBacap, of 8& kar’ atras 
mowutas eréxuvto mvAas’ Aavaol 3’ épdBnbev a 
yas ava yAadupds, Suados 8 aNlactos erby On. @ 


NOTES. 


BOOK I. 


The numbers with the mark § refer to the ‘Homeric Grammar. 


The subject of the Tliad is an episode of the siege of Troy—a 
quarrel between Agamemnon, the supreme king of the Greek army, and 
Achilles, their greatest warrior. When the poem opens, the Greeks are 
encamped on the coast near Troy: nine years have passed, and many 
Trojan towns have been taken and plundered, but the city itself still 
holds out. 

The poet begins by announcing his subject (ll. 1-7), and then re- 
lates shortly the events which led to the fatal quarrel (ll. 8-53). The 
remainder of the first book may be divided into four parts, according to 
the changes of scene :— 

1. The debate in the Assembly and quarrel (Il. 54-317). 

2. In the camp of Achilles—the taking of Briseis, and complaint of 
Achilles to Thetis (Il. 318-430). 

3. Interval of twelve days—restoration of Chryseis (Il. 430-492). 

4- On Olympus—the prayer of Thetis for the defeat of the Greeks, 
and the scene between Zeus, Here, and Hephaestus (ll. 493-611). 


1. 04, the Muse, who sings by the mouth of the poet. 

TInAntéSew. The two Patronymic Endings -¥8y-s and -1487-s, with 
the doubtful vowel of the Stem (IyAevs, Gen. TnAjj-os and [nAé-os), 
give the forms IImAn-iddn-s and TnAe-tén-s, -Sew is scanned as one 
syllable, by ‘Synizesis,’ § 51, 7. 

a. otAépevos is an Epic variety of the Part. dAdéuevos, meaning 
‘miserable,’ ‘accursed’; as 8Aoo is a form of curse. Cp. drfpevus, 
‘blessed’ (Od. 2. 33), and dvao, a form of blessing. 


€6yxe, ‘made,’ ‘brought about’; cp. Il. 3. 321 rdde égya . . © 
3- “Al&:, heteroclite Dat. of ’Af8ns, § 22, 2. *AtBnsis wsally ® 
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in Homer; butcp. II. 23. 244 "Aid: wevOwpar, ‘I shall be hid in Hades.’ 
Here the sense of place is required, ‘hurled forth to Hades.’ 

4. redxe (for é-revye, § 11,5). The Impf. shows that this Clause 

is really subordinate, ‘while it made,’ &c., § 27, § 57, 4. 
xiv-eoow, Dat. Plur., § 20, 4. avrovs, i.e. their bodies, § 46. 

5. waon, ‘of all kinds’; cp. 5.52 dypia wavra, ‘all kinds of game.’ 
Here vultures are especially meant. éreAelero, § 8, B, I. 

6. & ob goes with dee (1. 1), the poet wishing to mark exactly the 
part of the Trojan story which he has taken for his subject, viz. the 
quarrel of Achilles and Agamemnon. So Demodocus in the Odyssey 
sings of a strife of Odysseus and Achilles (8. 74 ff.), and again he sings 
(8. 500) évOev éddw ws x.7.A. ‘taking up the story from the point where,’ 
&c. And the Odyssey itself opens in the same way. 

The parenthesis (ll. 2-5) explains how the ‘wrath’ yielded matter 
for an Epic poem. Atés 8° éreAclero BovAy does not refer to any 
particular purpose of Zeus; compare Ards peydAou dia Bovdds in the 
sketch of Demodocus’ song, Od. 8. 82. . 

Suaorymy, ‘parted’: orfjva: (2 Aor.) generally implies motion. 

8. rls +’ dp . . Oe@v, ‘which then of the gods,’ &c.: on 7° dp(a) 

see § 49, 3. odwé, § 23. 
pdt, with fuvénxe, ‘ brought them together in strife.’ 
Euv-énxe, § 5, 3. The € of &-nxa is the Augment (é- - for é- }-). 
padxeoOar, ‘for fighting,’ ‘so that they fought’; § 36, 1. 

g. 3, ‘he,’ the common meaning of the Art. in Homer, § 47, 1. 

10. vodeos is Ionic for vdgos, § 58, 1. dAécovro &e Aaol is subordinate 
(see on 1, 4), so that the next line is construed with d@poe. A prose writer 
would have said vdégov xaxiy nal rois Xaois dA€Oplay, or the like. 

11. tév Xpvonv. This use of the Article is scarcely to be paralleled 
in Homer. In other examples with a Proper Name it is used with an 
adversative Particle (airdp, pév, 5€), and only of a person already 
mentioned: e.g. 2. 105 a’rtdp 6 atre TléAoy. It may be meant to in- 
troduce a new person on the scene, § 47, 2, 0. 

13. Avodpevos. The Act. means simply ‘to release’: the Mid. means 
‘to obtain the release for oneself, ‘to ransom.’ The notion of ‘ getting 
a thing done,’ as opposed to doing it, is not the essential one: see 
Riddell’s Digest, § 87. 

dtrepelova, ‘boundless’: wép-as, ‘end.’ 

14. oréppara (from orépw),‘a chaplet’ of wool, his symbol as priest 
of Apollo, which as a suppliant he does not wear, but carries on his 
staff (Ameis). Note that oréupara and oréupa (1. 28) are used without 
distinction: so réfov and réga. On the & of ’AmddAAwvos, § 53, 2. 

18, =‘ May the gods grant you victory, &c., if you release my 
daughter.’ @eol is scanned as one syllable, § 51, 7. 

19. méAw, On the scanning of the second syllable, § 53, 4. 
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20. Avoatte. The Opt. is a gentle form of Imperative, § 30, 2. 

ta 8’ drrowa. The Art. points the antithesis: not ‘take this ransom,’ 
but ‘ take the other, the ransom,’ =‘ take instead the ransom,’ § 47, 2, 6. 

SéxeoGar, Inf. used as an Imperative, § 36, 3. 

The Pres. 5€xeo0a: brings the act into connexion with Avoare (‘re- 
lease her, while you receive ransom for so doing’), see on 1. 10. Con- 
versely in 1. 23 the Aor. 3€x@a: is the main verb, aideta@a subordinate. 

22. érevptpyoav, ‘gave their voices in favour’: éml expresses the 
direction of the assent given: so émvevm, ‘nod in assent.’ 

23. alSetoGar. The word ai&és in Homer includes all shrinking from 
complaint or disapproval—shame, respect, pity, &c. 5Sé€x@at, § 3, A. 

24, Oup@, a locative Dat., ‘in his soul.’ 

25. éml, in Tmesis, § 41, 2. pi@ov, cognate Acc., § 87, 2, ee 
a hard speech,’ i.e. ‘gave him an injunction in hard words.’ 

26. «uxelo, Subj., § 13, A. por xtxelw is virtually an Imperative, ‘see 
that I do not find you,’ § 29, 5. 

28. ph, ‘lest.’ ot xpalopy, ‘avail not.’ ‘ot, encl. Dat. of ov. 

31. émrotxopévyv. The ioréds or beam was upright, and the worker 
moved backwards and forwards; cp. Lat. obire telam. 

dvridwoav, ‘ presenting herself for,’ ‘coming to,’ Part. (with Assi- 
milation, § 8, B. 2) of dy7idw. Elsewhere dyridm and dyria(w take a 
Gen. with the notion. of ‘coming to take part in’ (uaxns, épyov, &c.). 

32. vénat, on the form of the Subj., §18, B; on the meaning, § 38, 2. 

33. €eoev, § 55, 3. The original form was é-6Feoa (Curt. Stud. viii. 
466); as to Ff, see § 54. 

35. & yepatés, on the Art e § 87, 2, e. 

37. «AUG, 2 Aor. Impera. § 8. 

apo BeBnxas, lit. ‘dost stand over’; the metaphor is from bestriding 
for protection, cp. Il. 17. 4 appt & dp’ aire Baiv' ds ris wept mépraxc 
HAtnp. Note that Apollo in the Iliad is especially a Trojan deity. 
The Apollo of Delos and Delphi belongs to later Dorian times. 

38. TevéSor0, Gen. with dydcow: so with #yéopa: (see on 1. 71), 
xparéw (1. 79). tdi, ‘mightily,’ Neut. of *Zp:-s, ‘strong’; on the 
Hiatus, probably due to loss of F, see § 54. 

39. ZptvOed, epithet, said to be from a town Sylvén; or =pvorrdors, 
‘killer of mice,’ from cplv@os, a mouse. 

éni . . papa, ‘roofed in,’ i.e. ‘built.’ It seems strange to couple 
the building of a temple with the every-day service. Possibly, however, 
the temples here meant were mere temporary structures of branches 
(Pausan. x. 5. §). Others explain ‘decked with boughs’ (Virg. Ain. 
2. 248 delubva deum . . festa velamus fronde). 

40. pypla, see the sacrifice, 1. 460 ff. Kard .. dena, Tmesis. 

41. 486 ‘and,’ see § 49. Kpfmvov, 1 Aor. Imper. (kgacatves). & 


44, kara is here ‘down from,’ § 42, 2. 
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47. abrod, ‘he,’ as opposed to the arrows. 
xivnOévros, Aor., ‘when he moved’ (not ‘ while he moved’). 
vuctt do.nds: so 12. 463 vuert 007 drdAayros iwdima, ‘his brows the 
image of swiftly coming night.’ fie (elu), § 8, A, 3. 

48. perd, ‘into their midst,’ adverbially. 

50. é-pxero. éai=the English ‘over’ in go over, tell over, 8c. 

51. abrép, § 49. atroto, the men, § 46,1. éxe-weuxés, ‘holding 
sharpness,’ hence ‘ painful.’ 

52. Oapeal goes with the Verb, ‘ burned thick,’ i.e. thickly. 

54. dyoptvSe, § 24. xadécoaro, Mid.=‘had them summoned,’ by 
heralds. For the oo see § 9, 1, and § 55, 1. 

56. Sn fa, § 49, 3. 

57. HyepGev, 3 Plur., § 2. 

58. rotor 8’. This 3é is not to be translated; it marks the ‘ apodosis, 
or Clause completing the sentence introduced by émel. 

59. dupe, =Hyas, § 23. amadywsrAayxGévras, ‘driven back’; wvAd¢a is 
‘to send adrift.’ wd&Aw, ‘back’ (never ‘a second time’). 

6o. ef Kev... pvyousey, ‘supposing always that we escape death’: ye 
marks the contrast of 0dvaros to flight. 

61. el Sh, ‘if it has come to this that.’ Sap@, Fut., § 12, 3. 

62. épelopev, a Sybj., in form like «elm (v. 26). 

63. dveipoméAov, one who is ‘conversant with dreams, who gets 
divine direction in dreams. 

Te serves to indicate that the statement is a general one, § 49, 9. 

64. Ss x’ eftror, Opt. of the more remote End, § 34, 2, a. 

6 tt Thoaov éx@oarTo, ‘ wherefore he has taken such offence,’ § $'7, 1. 

65. ebxwA‘js, ‘whether his complaint is about a vow (unperformed),’ 
§ 39, 5. On «it’ dp’, § 49, 3. 

66, 67. at xév mws x.7.A. (let us ask) ‘in the hope that it will be his 
pleasure’ &c. PotvAerat, however, cannot be a Subj., since the short 
vowel is not found in the Pres. Subj: of Verbs in -w. Probably the true 
reading is BovAnr’ dvridoas (Curt. Verb. ii. 72). 

70. The pévris does not merely predict: he understands the whole 
case, and knews the mind of heaven regarding it. A Oeompémov (1. 85) 
is a revelation of the mind or temper of a god, given either directly 
or by signs. Sn, Plpf., § 7, 2. On the Art., § 47, 2, d. 

73. vero, § 20, 4. fyéopar with the Dat. means ‘to guide,’ with 
the Gen. ‘to command.’ efow is here=els; not ‘within,’ as in Attic. 

72. Hv, from 3s=suus. thv, Art.=Rel., § 47, 3. 

74. kéXeal pe. Calchas has not been named, but understands Achilles 
to appeal to him as pdy7is of the army. 

76. oivGeo, ‘ give heed.’ 

77. 4 pe, §49, 4. mpddppov, with dpfgev (<= apopporéws), ‘ that thou 
wilt be forward in succouring me.’ 
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78. xoAwogpev, ‘that I shall enrage.’ 

79. xal of «.7.A. ‘and whom the Greeks obey.’ The second member 
of the sentence is independent.of the Relative; § 57, 4. 

80, 81. xaoerat, Subj. with short vowel, § 18, A. xépni, a shorter 
form for xepeiom, ‘inferior. y@oerar and karatépy are instances of 
Subj. without dy in a general reflexion, § 33, 1, a. 

xSAov ye, ‘his fit of rage,’ opposed to xérog, ‘resentment,’ ‘ spite.’ 

82, dAAG& marks the apodosis, = ‘yet.’ The correspondence of the two 
Clauses et mep—anAd, is further marked by re—te, § 49, 9. 

88. favros Kai . . Sepxopévoro, a pleonasm, used for the sake of 
solemnity: cp. (évrowv wal dvrov *A@nvatwv; cp. also 1. gg daparny 
dvdmovoy =‘ without money and without price.’ 

89. xolAps, for xoiAgot, § 20,6. émoloe (émpéepw). 

90. cuprdvrev Aavadv, Gen. with of is in 1. 88. 

92. Odponoe, ‘took courage.’ 

98. é&Atxamba, probably ‘with well-rounded face.” The Masc. occurs 
at v. 389 éAinwmes’Axaol. tdcg always implies a bent or twisted form: 
thus, vées dudiéAcooa, ‘ships evenly rounded’: éA:cas Bows, ‘ well- 
rounded, goodly oxen.’ 

99. ampiammy is an Adv. in Od. 14. 317, and so perhaps here. 

100. temiBousev, a Reduplicated Aor., § 4. 

103. dpi péAatwar, to be taken with the Verb siparAavro,—‘ were 
filled (so as to be) black (with rage) on both sides.’ dpi is used in 
this way of various feelings, e.g. Il. 3. 442 epas ppévas dppexdrAuyper ; 
6. 355 mévos ppévas dpgiBéBynxev ; Od. 8. 541 dxos ppévas dupiBéBnxer. 
Similarly wepi in Il. 11.89 wept ppévas ipepos alpet. Also of sound heard, 
Il. 2. 41 Gein 8€ puv dpdéxur’ duph: Od. 1. 352 dordny . . ff 1s dxovevrecar 
vewratn dypinéAnrg:. The Preposition expresses the complete sway of 
the feeling over the mind. 

This interpretation, which comes in substance from the Alexandrian 
Grammarians, is defended at length by Autenrieth, in his edition of 
Niagelsbach’s commentary. 

104. Aaptreréovn, § 8, B. 2. éix-ryy, Pipf., § 7. 

105. mpor-tora, a double Superl. 

Kan’ dccdépevos, ‘with mischief in his look.’ 

107. ‘Evil is dear to you to prophesy,’ i.e. it is your pleasure to 
prophesy evil, § 36, 2. On the Art. see § 47, 2, d. 

110. 8 gives a shade of irony, like our ‘really.’ 

112, 113. moAd BovAopat, ‘I greatly prefer’; cp. 1.117. abrhy, ‘her- 
self’ (rather than any ransom). On the Pf. rpoBéBovaAa, ‘I ee § 26. 

114. @0év, § 28, 1, 44, 3, 54. 

116. &s, Demonstr., § 48, 1. 86-pevas, Inf., § 15. 

119. éo, Subj., § 18, A. 

120. Aevooere is emphatic, ‘it is in full view of alk Yaak wy QUE q 
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is going from me.’ 6=‘that’ (not in agreement with yépas), see 
§ 48, 2. 

123. yap. The speech begins (somewhat abruptly) with the reason 
for the proposal which is already in the speaker's mind. 

124. Euvijiov is ‘a piece of common property,’ from fvvdés, ‘common’ 
(like fe.vfioy, the gift of a fetvos). 

tSpev xelpeva = iBpuev Src xetra, § 87, 7. 

125. ta pév. The Art. has the force of a Rel.; but see § 47, 3 

éEempd0opev, ‘have taken by sack from.’ 

126. wadlAXoya goes closely with éwayelpew, ‘to collect back.’ 
The notion of ‘collecting’ is given both in waAiA-Aoya and éw-ayelper, 
Achilles dwelling on it with rhetorical variety of phrase. Aaovs in this 
position is emphatic: ‘it is not seemly that the whole people should 
have to bring back their shares again’ into the common stock. It 
might also be taken (as Mr. Paley suggests) after éwayelpew, which 
is construed as a Verb of ‘asking’ or ‘taking from,’ with a double 
Acc. 

128. ai, § 49. mot, § 24. On the force of xev, see § 33, 1, e. 

129. Sor, Subj., § 2. 

131. pr) Sy otrws, § 51, 6. 

132. KAétre vég, ‘do not seek to trick by scheming,’ =do not try to 
contrive a trick. apeAevoeat, ‘get beyond,’ ‘get the better’: so wap- 
efeAOeiv Ards vdov (Od. §. 104), ‘to outwit Jove.’ 

133, 134. ‘Do you mean, in order that you may have a prize for your- 
self, that I should sit down tamely in want of one —and accordingly tell me 
to give back this-maiden’? atvraép marks the apodosis (as I. 3. 290): 
xéXeat S€é x.7.A. would be in Prose eAevow or Se xeXevers, ‘(is this what 
you want) when you bid me,’ &c. On atrws see § 46, 2. 

135. el pév w.r.A. The apodosis is left unexpressed because it is only 
on the second of the two alternatives (‘if they do not give’), that any- 
thing is to follow. 

136. dpoavres, ‘making it fitting,’ pleasing, to my mind; cp. the Adj. 
Ouphpys, ‘pleasant.’ dvrdgvov, ‘an equivalent,’ for Chryseis. 

137. S0-wow, § 18. On the second 8é, see on 1. 58. The Subj. 
€Awpas gives a peremptory tone (=I am resolved to take); § 29, I. 

139. xev with the Fut. nexoAaoerar, § 35; so ll. 175, 523. 

Sv xev Cxwpat, ‘whom (in the case supposed) I shall come to,’ § 88, 1. 

140. 4 rou (also written #roz) is a strong affirmative, § 49, 1; distinct 
from #roz, ‘either.’ 

141, épvooopev, Aor. Subj., § 18, A: so dyelpopev, Oclopev, Brroopev. 

144. The order is, els ris, dvjp BovAnddpos, Earw dpxés. 

148. tré5pa, Sev, ‘ with a scowl’; properly ‘looking from beneath’ 
(his eye-brows). 

149. €meepéve, ‘that dost wear’ as acoat of armour, Evvums, § 11, 4. 
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150. wpddpwv, cp. 1.77. meOnrar, Subj., § 20, 3, ‘how shall any 
one obey words for thee,’ = obey thy words. 

152. alyxpnrdaov, Gen., § 19, 5. 

154. ov5e pév, ‘nor yet,’ = Attic ob pry ob5€, GAA’ ob8é. 

155. S0(p, in Thessaly, the home of Achilles, 

157. xHeroa. Hiatus, § 54. 

158. péya, ‘very. yalpys, for the sequence of Tenses see § 34, 2, c. 

159. Tuysty, ‘vengeance, lit. payment; cp. 3. 286-288. 

160. tav, Neut.; Gen. with Verbs of emotion, &c., as Il. 180, 429. 

162. Sécav Sé «.7.A., cp. 1. 79. vles, § 22, 2. 

163. pév, = phy, § 49, 4. Uoov, for Ficov, § 54. Samére, § 55, 1. 

164. Tpdwv mrodleOpov, not Troy itself, but any Trojan town (such 
as Chryse, Thebe) ; hence the Subj. without dy, § 33, 1, c. 

165. wodvdixos, i.e. full of rapid movement, onset, flight, &c. eae 

167. +6, Art. of contrast, § 47, 2. 

168. xdyw. The Aor. expresses the access of weariness, 

170, tpev, Inf., § 15, A. Kopwviow, ‘curved.’ 

170, 171. ot6€ o” dt, o’ is for go; diw is ironical, ‘I do not fancy, ‘I 
have no notion,’ cp. 1. 296. advgew, Act., of drawing for another’s benefit. 
Achilles declines to be the humble minister to Agamemnon’s avarice. 

173. én-éoov-ras, Pres. émt-coev: Reduplication, § 11, 2. 

174. épeto, § 23. mapa, = adpac, § 41, 1. 

175. «e, as l. 139, ‘ will honour me’ (if you do not). pyrlera, § 17. 

180, Muppdéves, the Thessalian people of whom Achilles was chief. 

184. wéuipw, Fut. Ind., of what he is obliged to do: dy, Subj., of 
what he does of his own will; «e shows that the latter depends on the 
former, ‘I in that case will,’ &c., § 81, 1. 

186. orvyéo is the usual word in Homer for the feeling of fear: 
poBéopat and rpéw properly express flight. 

187. Literally, ‘to think (of himself) alike with me’: lov is a Neut. 
used adverbially, cp. Ioa in Od. 1§. 520 rév viv loa Oe@ "IBaxhornr eloc- 
powar, ‘look upon him equally with a god,’ i.e. as equal to a god. 

SpowOhpevar dvrnv, ‘to put himself in comparison with me face 
to face.” The Aor. in -6ny is here Reflexive, like the Middle. 

188, 189. év is adverbial, orhSeror a locative Dat., ‘his heart within 
debated in his breast.’ 

190-192. 8 ye gives point to the alternatives, 4—e, § 47, 1. 

In 1. 191 & (8é) marks the contrast with rovs pév «.7.A. 

191. dvaorfoeev, ‘make them rise,’ i.e. break up the assembly. tovs 
means ‘ the others,’ the rest of the assembly. | 

194. 4AGe 8’ is the apodosis to clos 6 w.7.A.; see on 1. 58. The 
change from the Impf. to the Aor. makes this clear. 

197. org, ‘came and stood,’ cp. 1.6. «épys, ‘ by the hair.’ 

200. ot, Athene, ‘her eyes looked terrible.’ 
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201. wrepoevra. Words are so called because they are imagined 
to fly from the speaker to the hearer—a kind of personification. 

pv, with spoondda. wvhoas, ‘raising his voice.’ 

203. (py, Mid.: cp. dparo, 1. 56. Some ancient critics read ips. 

205. r&y’” Gv .. dAéooy, a solemn threat, § 39,4. rdxa, ‘quickly.’ 

211. dvelBicov ds éceral wep, ‘revile him (by telling him) how it 
will be’; ds écerai wep standing as object to dvei&ioov: cp. Od. 21. 212 
opaiv 8 ws éceral wep dAnOeinv xararéfo, ‘1 will tell you the truth as to 
how it will be.’ 4 rou, see 1. 140. 

216. siptcoacGat, ‘to uphold,’ ‘save’: Aor. of the act of obedience 
which kept the command from failing. 

217. wat... wep, § 49,8. ds, ‘so,’ § 48, 1. 

218. é&cAvov, Gnomic Aor., § 25, 2. atro® is emphatic, ‘he who 
listens to the gods is heard himself in return.’ 

219. 4. ‘spoke,’ § 8, A, 2: the 1 Sing. #pé, ‘I say,’ occurs in Aristoph. 

221. BeBhxe, ‘took her way’: the Pf. Bé8n«a expresses the attitude 
of walking, the step or stride, § 26, 2; hence BeByxe, ‘was in act to 
go, comes to mean ‘started to go’ (not ‘had gone’). The intervention 
of Athene was evidently suggested by the difficulty of understanding why 
Achilles should have given way to Agamemnon so much as he did. The 
difficulty is inherent in the subject of the Iliad: the anger of Achilles is 
made as fierce and calamitous as possible, but it must not bring on a 
catastrophe at this point of the story. 

226, 227. wéAepos, the ordinary battles in which the whole army 
(Aaés) took part, is opposed to Aéxos, ambush, which was the work of 
chosen champions (dprorijes). amédepov, § 53, 3. 

228. rérAnxas, ‘hast the heart,’ § 26, 2. «hp, ‘destruction.’ 

230. Sorts «.7.A. ‘from any one who speaks in opposition to you,’ 
the Clause standing as object to droa:petoGa:. 

231. SnpoBépos BacrAreus is an exclamation (not Nom. for Voc.). 

Note that the charges of cowardice and avarice are merely rhetorical, 
and do not answer to anything in Homer’s character of Agamemnon. 

232. 4 ydp dv «.7.A. ‘else this had been the last outrage,’ § 30, 6. 

234 ff. The sceptre does not belong to Achilles. It is borne by the 
Achaean &:«aondéAo1, i.e. it is held by each speaker in turn, to show that 
he is ‘in possession of the house.’ Achilles casts it down when he has 
done speaking, 1. 245: cp. the scene, II. 18. 505. 

236. wept . . €Xewe takes a double Acc., as a Verb of ‘ taking from.’ 

238. Oéuroras, ‘judgments,’ the usages which in a primitive society 
answer to what we should call ‘ the course of justice.’ 

239. elpvarat, ‘have in their keeping,’ ‘ uphold,’ § 26. 

mpds Avés, ‘at the hands of Jove,’ by his authority. 
Spxos, here in its strict sense, the object sworn by. 
244. 6 7’, ‘that,’ § 48, 2. 
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245. worl, in Tmesis, = wpooéBare yaly. 

250. 7, Dat., § 38, 1. pepdtrwv, a conventional Epic word, the 
‘meaning of which is unknown; see § 57, 2 

251. tTpadev a éyévovro. The more important wor is put first. 

256. wexapoiaro, Reduplicated Aor., § 4. 

257. Lit. ‘If they were to hear all this about you fighting,’ of your 
fighting ; wv@éoOa 7 revds, to hear a thing of a person. 

258. wept... éoré, ‘are beyond,’ ‘ excel.’ 

BovA*y, ‘in counsel,’ Acc., § 87, 4. pdyeoOatr, § 36, 2. 

262. wpa, Subj., § 29, 6: on the Hiatus, § 54. 

263. olov Ieup(Ooov = ofos Hv Mepidoos, by ‘ Attraction.’ 

265. This line is not in any good MS., but is quoted by Pausanias 
x. 29, 10. It was probably interpolated (from Hes. Scut. 182), in order 
to bring in the Athenian hero, Theseus. 

268. Pypolv, the Centaurs; ¢7p is Aolic for 6hp (Thessaly being 
fEolic). The reference is to the war of the Centaurs and Lapithae. 

270. dmlys, possibly ‘distant’; if so éf dwlns yalns is a repetition of 
tnrdbevy, Or, “Aly yaly may be an old name for the Peloponnesus ; 
see Mr. Gladstone’s ‘Studies on Homer,’ I. 379. 

271. war’ ép’ a’rév, ‘by myself,’ i.e. as an independent wpépuaxos. 

273. kal pév=xal phy, § 49. Euvev, § 2. 

274. Sppes (=tpels), § 28. 

275. &moalpeo, for dwo-a:pé-eo. 

277. @eX’. The € forms one syllable with the final y of MAcf5n. 
The choice is between this unusual Synizesis (§ 51, 6) and the reading 
. Ged’ from the post-Homeric form 0éAo. 

278. ob m0” dpolys «.7.A. ‘has a right to no common measure of 
honour’: Sporos is often =‘ common to all.’ 

283. "AxtAAWt peOepev xdAov, ‘to let go your anger in favour of 
Achilles’: constr. as in Hor. Od. 3. 3, 33 iras .. Marti redonabo. 

284. épxos woAgpovo, ‘a bulwark against war,’ § 39, 1. 

289. & ri’ ob «.7.A. ‘in which (Acc., § 87, 1) I deem that some one 
{meaning himself] will not obey him.’ 

291. ‘Therefore do his revilings dash forward to be spoken’? i.e. 
‘is that a reason for this outburst of abuse’? The évelSea are half per- 
sonified (like éwea mrepéevra, 1, 201); as in Hdt. 7. 160 dveidea xaridvra 
avOpway pire éravdyev roy Oupdy, ‘hard words when they go down 
into a man are apt to stir up his wrath’: cp. also Hdt. 1. 112 dove 
KaTtOYTOS Tov olvyou és 7d OWpa énavanAway tpiv éxea wand, ‘when the 
wine goes down evil words are floated up.’ With mpo0éw cp. Od. 24. 
319 Spd pévos mpovruye, ‘rage charged forward’ (like Tpwes 8¢ xpobrupay 
in the Il.). On the Inf. pu@hoacbar see § 36, 1. 

292. troBAfSyv, ‘taking up,’ ‘interrupting’: there is no form 


_address in this last speech of Achilles. 
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294. épyov, Acc., § 37, 1. twelZopas, Fut. with ef 54, cp. 1. 61. 

296. dtw, cp. 1. 170. Achilles echoes 1. 289, mockingly. 

299. ye points the contrast between dpéAcode and ddrres, ‘since you 
have but taken away what you gave.’ 

302. el &€ (el 3 dye, &c.) is generally explained by supposing an 
Ellipse (ef 5¢ BobAe), but this is very doubtful. Probably ¢ is origin- 
ally a kind of interjection: cp. Lat. eia age. ‘yva-wor, § 13. 

306. étoas, an Epic variety for foas, used in certain phrases only. 

307. Ate, Impf. of cfu, § 11, 3. Mevownd&p, Patroclus. 

311. év is adverbial, ‘ went among,’ i.e. with them. 

314. Avpara, = Attic eaddpyara, ‘ off-scourings.’ 

317. &Atooopévy wepl Kamvo, ‘eddying round the smoke,’ i.e. borne 
up in the smoke-wreaths. So in Il. 22. 95 éAscodpevos wept yerp, of a 
serpent ‘coiling himself round (the inside of) his nest.’ 

320. Tad@vBrov. A family of heralds claiming descent from him 
existed in historical times in Sparta, Hdt. 7. 134. 

322. kAtolyv, Acc. with a Verb of motion, § 87, 6. 

323. dyénev, Inf. = Imperative, § 36, 3. 

324. Sdpory, usually dé-7, § 2. fEAwpar, 1. 137. 

326. dt pdOov éreAAs, |. 25. 

331. tapByoavre, ‘struck with awe’; cp. Oapofeas, 1. 85. 

333- Gow, for ‘pow, § 54. 

338. td 8 abre x.7.A. ‘they themselves.’ 

340. wal mpds rod, not ‘tke king,’ but ‘him too, the king,’ § 47, 2, b. 
Sy adres, § 51, 6. 

341. yévnrat, Subj. with ¢/, § 33, 1, c. 

342. dAorfor, ddAods, § 51, 3, . 

343. tpdcow kal driocw, i.e. ‘backwards as well as forwards’: 
he sees only mpédacw, does not look round and consider the whole case. 

344. paxéowro should probably be paxeoiar’ (3 Plur.): Opt. because 
the case contemplated in Saws .. is imaginary, § 34. 

——-349. évdpov, join with vdoq: Aracdels. 

350. ém’ dtrelpova, So Aristarchus: the MSS. have émi oivora. 

352. wep. in its simplest use, ‘ very.’ 

353. Terhy wep, ‘honour, surely, he ought to have bestowed on me.’ 
SdeAAev, Homeric form for dpeader. 

356. avrés, by his own act, § 46,1. dtovpas, Part. of dwnupwr. 

362. oe ppévas, Acc. of ‘whole and part,’ § 37, 5. 

363. elSopev, for Feldoner, § 54. Besides the long and short Stems in 
ot§-(a), -(ev), this Pf. uses two cthers— 

el§-, in the 1 and 2 Plur. Subj. ¢5-oey, ef-ere, and the Part. Masc. 
ei5-Ws (but Fem. id-via): also in the Fut. efcopar (for el5-copa). 
eiSe-, in the Subj. ei3é-w (or el5&), elSps, el5p, 3 Plur. ei3@0:; also 
bh Opt. eiSe-fn-v, and Fut. el57-cay. 
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365. wavra is governed by ayopevw, ‘why do I tell you this (telling 
it) all to one who knows it’? On idSvuly see the last note. 

368, 369. The division of the spoil, according to the constitutional 
usage of the time, was made by the army. Each ‘king’ was given a 
separate ‘prize’ (yépas), a piece of spoil taken out (é£atperév) before 
the general division, which was no doubt made by lot. 

382. On the Art. see § 47, 2. 

388. pd0ov, Acc. of cognate meaning, § 87, 2. 

393. wepl-cxeo, ‘ protect, metaphor as in dup@eBéBneas, |. 37. 

éfjos, Gen. of ébs, ‘good,’ with peculiar rough breathing. 

394. Aloas, Imper. of the 1 Aor. éAArod-pnv. The A of this Verb 
almost always has the value of a double letter: see § 55, 2. 

396. o¢o with dxovoa. marpés, ‘my father, Peleus; but cp. 1. 358. 
The ancient critics were perplexed by the question where Thetis lived— 
in her new or her old home: see Ar. Nub. 1067-8. 

399. Strmére, ‘ whenever the time was that.’ 

403. Bptdpewv—Alyalova. Where two names are given, one said to 
be used by the gods, the other only by men, it will be found that the 
divine name is the one which has the clearer meaning. Bpidpews is of 
course from Bpiapés, ‘strong.’ The Greeks liked proper names to convey 
some meaning of good omen. 

408. émi with dpifat, Tmesis, § 41, 2. 

# 409. Tovs &.. "Axatods, § 47, 2. dud’ &Aa, the camp being in the 
bay between the two promontories, Rhoeteum and Sigeum. éqcat is 
‘to pen,’ drive into a corner (Root Fed). 

412, 6 7’, ‘in that,’ § 48, 2. 

414. aivd texotoa, ‘miserable in my child-bearing’: the idea is 
repeated in 1. 418 7@ ce any aicy réxov. atvd, Adv., § 87, I. 

416. ‘Thou hast thy portion (of life) for a little while indeed.’ 8hv 
lengthens the preceding syllable, § 55, 2. 

418, €rAeo, ‘hast come to be’ (2 Aor., formed like é-cxe-70, €-o7e-70). 
aicy, Instrumental Dat., § 38, 3. 

419. toOro, =‘ this matter of yours,’ like Lat. iste, § 45. 

424. kata Saira, ‘about a feast,’ ‘on the business of a feast.’ 

428, admeBicero, § 9, 3. avrod, ‘where he was.’ 

430. décovros, with Bly, ‘doing violence to his unwillingness.’ 

434. mporévorow, ‘by (slackening) the forestays,’ i.e. ropes from 
taast to prow. 

436. In this mode of mooring ships the stern faced the shore, and was 
made fast by stern-hawsers (arpupvfjor), while the bows were prevented 
from swinging by blocks of stone (tat) thrown out with ropes attached 
to them: see Riddell and Merry’s Odyssey, Appendix 1, § 18. 

449 ff. obtAoxvras, ‘meal of sprinkling.’ ovbAal (not otAa:) m 
barley-meal, prepared in a primitive fashion that survived in tie. 





258 ILIAD, BOOK 1. 


The sacrifice began by washing of hands and the lifting up of 
the ovAai (obAoxvras dvéAovro) ready for sprinkling. The prayer 
followed, accompanied by the act of sprinkling (otAoxtras mpo- 
Bédovro, 1. 458), and also by the cutting off 4nd burning of the 
forelock of the victim, which is not mentioned here; cp. Od. 3. 
446. After these preliminary rites (xardpxeo@at) the attendants raised 
the victim’s head—a symbolical way of offering it to one of the 
‘upper’ gods—and the chief officiating person—king or head of the 
family—killed and flayed it. The thigh-bones were cut out (pnpovs 7” 
éEérapov) and covered up between two layers of fat («vloy); slices of 
meat from other parts of the carcase were laid upon the fat (ém’ atrav 
apo0érnoav), and the whole was bumed, with libations of wine, as the 
portion of the gods. Cp. Od. 3. 440-460, with Riddell and Merry’s 
notes. 

There is some difficulty about the forms pfipa (1. 464) and pypta 
(1. 40, &c.)—both used only in speaking of sacrificial rites. Probably 
they are old synonyms of pnpol, and are applied to the parts offered 
(viz. the bones and fat), because these parts were supposed to be accepted 
by the gods as equivalent to the whole thigh. This is indicated by the 
story of the trick played by Prometheus (Hes. Theog. 535 ff.). 

454. tpao, ‘didst bear hardly on,’ ‘ punish’: cp. év-twj, ‘rebuke.’ 

461. Slmruxya, Acc. Fem.; the ordinary Nom. is dirruxo-s: § 22, 2. 

462. émt, with AciBe, ‘ poured over them.’ » 

466. épvcavro, ‘ drew off’ (from the spits). 

467. tTerixovro, redupl. Aor., § 4. 

458. étoys, ‘even,’ fair to all; cp. 1. 306. 

469. é . . E-vro (inyu\, ‘let away,’ ‘satisfied’: cp. peBémew xddoyv I. 


470. émerrinpavro, ‘filled up.’ aworoto, Gen. of Material, § 89, 4. 

471. émaphdpevor Sendecony, ‘having given first drops all round into the 
cups’ (to be poured out as libations before the cups were filled). The 
Verb dpxeodat may be applied to any preliminary ritual, and éwi gives the 
notion of going ‘over’ or round the company, as in éwgxero (1. 50), 
émayeipev (1. 126); see Merry and Riddell on Od. 3. 340. 

473. kadév, used as an Adv.=Attic adds, § 37, 1. ‘wavhova, the 
song of rejoicing. 

474. péva, Acc. of the seat of feeling, § 37, 4. 

475. émt, in Tmesis, =avégpas érnrée. 

478. wat, here used to mark the apodosis: so in 1. 494. 

479. tx-pevov, ‘favouring,’ Lat. secundus; 2 Aor. Part., § 3, A. 

481. mpijoev. mp0 has the meanings ‘ blow’ and * burn.’ 

xtpa is the broken surface of the sea; cp. 1. 483 ‘the ship coursed 

through the «tpa’; also 1. 496. 

481, 482. dudi is used adverbially, orelpy is a locative Dat. ; cp. 


SY 
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alyiadg@ Bpévera: (Il. 2. 210), also the note on 1. 188 (above). vyés, with 
ore(py, ‘on the stem of the ship as it sped along.’ wopdupeov expresses 
a dark and turbid quality of colour. 

484. émel fa, § 49, 3. Kard orparév, ‘ off the camp.’ 

486. ppara, ‘stays, ‘props.’ t7mé, Adv., ‘ under it.’ 

490 ff. mwAtoxero, POiwiGeoke, woOéecke are Iterative forms, § 10. 

492. wréXepos is an Epic form for wéAepos: so wrédus for wdAcs. 

493. €« roto, i.e. from the meeting with Thetis. SvSexdry, 1. 425. 
Note the dramatic skill with which the blank caused by the twelve 
days’ delay is filled by the episode of the restoration of Chryseis, so that 
there is no sense of pause in the action. 

495. ob AfPer’, Impf. ‘did not meanwhile forget,’ § 27. 

496. GAN’ Fy’, Art. as in 1. 320, § 47, 1. aveducero, § 9. 3. 

497. hepin, ‘in the early morning,’ cp. Fp, ‘early,’ also atpov. For 
the use of the Adj. of time, cp. lL. 424 x6:(ds én, 1. 472 mavnpépcor 
iAdoxovro, &c. 

498. «etptowa ‘looking far and wide,’ here an Acc, as if from 
edpboy: more commonly it is a Nom., § 17. 

509. én. . rl0e, Tmesis, ‘bestow on’; ri@nyu as in 1. 2. 

B10. ééAAwory, ‘increase,’ ‘ glorify.’ | 

513. &s, ‘so, § 48, 1. éueduvia, ‘clinging close’: on the form, 
see § 6, 2. 

515. dwéeme, ‘refuse. ém=éweont, § 41,1. ent Séos, § 55, 2. 

518. Aolyva épy’, sc. gora. 8 ve, ‘in that’; the usual reading is 
ore, ‘when,’ but & re (see § 48, 2) gives a better sense. éBodonfcar 
épyjoas, ‘wilt set me on to get into a quarrel.’ 

520. atrws, ‘as it is,’ i.e. without fresh provocation, § 46. 

523. we with the Fut., § 85: cp. 1. 139. 

524. @ 8 dye, 1. 302. emolOps, Pf. Subj., §:18, A. | 

526. ob ydp éuév, ‘for nought that comes from me,’ ‘no word of 
mine’; cp. éf éuéOer in 1. 525. madwdyperov, ‘to be taken back.’ 

528. ém’.. veboe, Tmesis, d@pvor being an Instrumental Dat., § 38, 3. 

529. éweppdcavro. The Verb dopa is used of quick, springing 
movement : here of the hair tossing forward with the nod. 

531. Svérpayey, ‘ parted,’ § 2; runyo=réuvw (Il. 16. 390). 

§36, 537. ply, with Syroinory, ‘she was not unaware (about him) that 
he,’ &c., Acc., § 87, 7. t8otoa, ‘ when bea saw him’: : on seeing him 
she divined what had happened, - 

540. tls. . Oedv, ‘ which of the gods.” $4 ad, § 51, 6. 

546. eStore, see on |. 363. xaAemol x.7.A.= ‘it will be difficult for 
you to know them,’ § 36, 2: cp. 1. 589. 

550. Tara éxaora, ‘all these questions of yours, § 45. 

552. wotov rov puOov, Art., § 47, /, ‘what is the word which,’ &c. 

553. wat Alnv, ‘assuredly’: Alny (like pada, Wl. Bh, VTS) 8 
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strengthen the affirmation. mépos, with a Pres., ‘I have not hitherto 
been in the habit of asking you.’ . 

£55. ph oe mapely, ‘lest she have gained thee over.’ wapemweiy, like 
mapagnu in 1. 577 (Attic mapayopedo), ‘to talk over.’ 

558, 559. Os... Tishoys, ‘that thou wilt honour.’ The Subj. (not Opt.) 
after xaraveboar because the event is still future, § $4, 2, c. 

561. Sapovlny, ‘ unaccountable,’ ‘infatuated,’ implying a blindness or 
perversity caused by a god: as we say ‘what possesses you’ ? 

étent, ‘art foreboding, suspecting.’ 

862. dad Gupod, ‘away from my heart,’ i.e. out of favour. 

567, 568. docov lévé’, i.e. iévra, Acc. after xpalopoor, ‘avail notagainst 
the assault.’ xpa:cpety usually takes an Acc. of the thing kept off; 
here dovow lédvra (ye) =‘ my coming on,’ § 87, 7. ddémrovs, ‘not to be 
touched,’ ‘irresistible.’ éelw, ‘ put forth,’ 2 Aor. Subj., § 18, A. 

572. émt Fpa hépav, by Tmesis for émpépavy Fpa, ‘offering pleasing 
service,’ = ‘making himself agreeable.’ The ancient reading was éw{ypa: 
see Mr. Merry’s note on Od. 3. 164. 

575. KoA@év, ‘noise, ‘a wrangle’: hence coAmdw, 2. 212. 

éA\atverov, ‘carry on,’ ‘keep going.’ 

579. ov... rapdfy, Tmesis; cp. con- in confundo, 

580. ef wep «.7.X., ‘for suppose he chooses,’ &c. No apodosis is 
expressed, but the sort of clause to be supplied is suggested by the words 
& ydp 1oAd diptarés gor. 

582. xaOdmrrecOa, ‘take him in hand’: Inf., § 36, 3. 

586. rérAah, Pf. Imperative, § 6, 2. dvdoxeo, ‘bear up,’ ‘ endure.’ 

589. dpyaAdéos . . dvrupéper Oar, i.e. ‘hard to set oneself against,’ 
§ 36, 2. 

591. reraywv, a Reduplicated Aor., § 4, § 28,2: cp. Lat. tango. 

593. Kdtmecov, for xar-é-wegoy, § 24 sub fin. 

596. mavdds éSéEaro, ‘took from her son,’ as 24. 305 «vweAAoy éd3éfaro 
hs dAdxoro, xetpl, ‘in her hand.’ 

598. olvoxée is applied to ‘nectar,’ by a slight extension of use. 

600. 4 with the Acc. of motion ‘through, § 42, 3. wourvéew is an 
Intensive, formed by reduplication from wvéw (root mvv-). 

603. ob pév, ‘nor yet,’ § 49, 4. 

606. xaxxelovres. The form «elo is probably a Desiderative of 
Mel ~p[es, 

txaoros. Note the Sing. ; ‘they went—each one.’ 
610, txdvor, Opt. of indefinite frequency, § 34, 1, ¢. 
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BOOK II. 


THE second book begins with an apparent contradiction of the last 
line of the first book. Zeus, according to 1. 611, went to bed and slept : 
we are now told that ‘sleep held him not.” This may mean that sleep 
did not deep its hold of him—that while others slept all night (ed3oy 
sayvixior) Zeus presently awoke. Compare Soph. Aj. 676 imvos | Aver 
nedhoas ov8 det AaBaw éxe. More probably, however, the contradiction 
arises from the inartificial way in which the story is told. The poet 
ends his scene on Olympus by all the gods going home to sleep, Zeus 
with the rest: then, after a pause, he takes up the story again by correct- 
ing himself, and explaining that Zeus did not sleep. There is a similar 
inaccuracy in Odyss. 15. 4-8: 

evpe 82 TndrA€paxoy wat Nécropos dyAaoy vuidv 

‘eBdovr’ év wpodéuq MevedAdov «vdaAlporo" 

# row Neoropi8nvy padraxp Sedunpévoy tavy, 

TnrA€uaxov 8° obx tavos exe yAueds, GAN’ Ot Oups 

vinra 3: duBpooinv pedcBhyara warpds éyepe. 
Here it is first said that Telemachus and Nestor’s son were both sleep- 
ing (e3ovre), then that Telemachus could not sleep. In the present 
instance the contradiction is more direct; but on the other hand the 
pause between the statements is longer. Cp. also ro. 25 (with the note). 

In any case it is clear that the second book of the Iliad takes up the 
story at the exact time and place where the first book left it, viz. night- 
fall on Olympus. And the incident of the Dream makes an excellent 
transition to the renewal of the war, after the lull caused by the Plague 
and the quarrel of the chiefs. 

The value of the second book, as an integral part of the Iliad, consists 
mainly in the picture which it gives of the Greek dyop, or assembly of 
all the fighting men. In the first book the only actors are the gods 
and a few of the chiefs. The poet now lets us see the temper and spirit 
of the army as it was affected by the long siege (the ten years are now 
mentioned for the first time), and by the events of the first book. 


1. twtroxopueral, lit. ‘horse-helmeted,’ i.e, wearers of helmets 
with horse-hair plumes: cp. xaAxoxopvoral, ‘ brazen-helmeted.’ 

2. viSupos. The ancient grammarians doubted, in this and similar 
places, between the forms vfdupos and #upos, Aristarchus deciding for 
vhdvpos. His authority has banished #3vpos from our texts of Homer, 
though it was used by Hesiod, Simonides, Aleman, &c. Buttmann con- 
jectured with great probability that vAdupos is only an old mistake far 

#8upos. In seven out of the twelve places where it occurs The yeunegy 
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word ends with v, and this v Buttmann supposed to have been attached 
to the following word (ray #dupos thus passing into 7aw whdupos, ~xev 
Hdupos into Exe viBupos, &c.). The fictitious »f#3vpos was then put for 
#evpos everywhere, probably by the Alexandrian critics. 

. mryrfow’ dAécar Sé The MSS., except Ven. A, have npfoy 
dAéoy 8. The form rypfoe’ is supported by the scholia, and by the 


reading nuuhey in Ven. A. For the Optative cp. 24. 680 dpyaivorr’ 
dvd Oupdy Saws... txméppee, The Subj. after a past Tense is rare in 
Homer: see § 84, 2, 4. 

6. ovAov, ‘destructive, i.e, misleading. On the two kinds of 
dreams, true and false, see Od. 19. 562 ff. 

Io. twavra pad’, to be taken together, =‘ quite all’ 

dyopevépev, Inf. for the Imperative, § 36, 3. 

12. mavovd(p, ‘in full muster,’ (lit. ‘with urging forth of all’), 
Zenodotus wrote macovbly, perhaps rightly. 

13. dudis..pafovrar, ‘are of opposite minds’: so 15. 345 dydis 
ppovéovre. But in 18. 254 dypi para ppdfecde means ‘ consider looking 
both ways,’ i.e. carefully. 

15. épimrat, ‘are fastened upon,’ made sure to. 

19. 4ufipsoros, ‘divine.’ So 1. 57 duBpociny hd. vixra. 

20. NyAnte vi, ‘son of Neleus’: so 4. 237 Kawaynios vids, &c. 

21. yepévrav, ‘of the chiefs,’ who were not necessarily old men. 

22. Join piv mporedavee. 

. 27, aed, to be taken with xfSerar. 

36. seAAov, so Aristarchus; most MSS. have éyeAAe. With a 
Neut. Plur, the Verb is more commonly Singular in Homer: but. ex- 
ceptions are numerous. 

37. $4, ‘he thought’; cp. 5. 473 pis... woduy éféuer. 

39. én’, to be taken with Ofoew, by ‘ Tmesis,” § 41. 

40. Std kpatepds toplvas, ‘through’ in the literal sense, i.e. in the 
course of (the war). 

41. dudéxur’ duh, see the note on 1.103. The word dno always 
implies a dzvine utterance. 

43- vyyareov. The old derivation from yvéo-s and yiyvopa: (root 
yev, y%) is untenable. The word is probably an adjective of marerial, 
like Soupdreos, ‘ wooden’ (see the Journal of Philology, vol. xi. p. 61). 

49. bus épéovaa. Cp. Od. 13. 94 Epxerar dyyéAAaw pdos—said of 
the morning star. 

53. BovAfv was read here by Zenodotus, BovAf, by Aristophanes 
and Aristarchus. ‘The former is easier, since it involves less change of 
Subject. ({w is more commonly intransitive, but it may be transitive, 
as in 24. §53. 

54. Neoropén .. BactAfjos. The adjective is equivalent to a Gen.,. 
as in |, 20; so 5. 741 Topyely wepadd Sewoio xedupou. 
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56. évimvnov, an adverb qualifying 4AGev, ‘came in sleep.” 

57. Sid voera, ‘through the night,’ thought of as a space, cp. 
l. 40. 

73. 4 Outs éorl, ‘which is right,’ i.e. proper, regular. In the 
word 6émus the notions of custom and right are blended. The Fem. § 
is due to the ‘attraction’ of Oépts. 

v5. é_pynrvev, ‘restrain,’ viz. the flight that I shall propose. 

81. kev daipev, ‘we should have thought ;’ the Opt. with «éy used 
of an unfulfilled condition in the past, see § 30,6. péaAAov, ‘rather’ 
(than attend to it). 

76-83 are perhaps an interpolation. If they stand, the next two 
lines &s dpa pavhoas «.7.A.. must refer to Nestor, whereas Agamemnon 
would be the person to lead the way. and the words welOovrd re worpére 
Aawy naturally refer to him. The Article rév (1. 80) and the neglect of 
the Digamma (§ 54) in viv 3’ iéey (1. 82) are also suspicious. Some 
scholars, again, have doubted the whole passage about the BovAy 
yepévrwv (53-86), which consists chiefly of a repetition (for the third 
time) of the passage about the Dream. 

89. Borpudéy, ‘in clusters. The comparison to a bunch of grapes 
applies best to bees swarming, and so Virgil uses it in his imitation, 
Georg. 4. 558 (lentis «vam demittere ramis). In Homer, however, the 
bees are streaming out in their ordinary quest of honey. 

g>. wemorharat, ‘are on the wing,’ § 26. 

92. Pade(ys, ‘ flat,’ ‘low-lying.’ 

95. rerpyxet, ‘was in disorder,’ Plupf. of rapdoow, 

96. Aadv, governed by bré in the preceding line. 

101, Kdpe TevxXwv, = Erevge kdpvav, ‘made by his labour.’ 

103. Stderopos is a word of uncertain meaning; it is generally 
thought to be a collateral form of &-a«erwp, ‘conductor (8:d-yw). 

t11. dr, in the simple sense of ‘mischief,’ ‘calamity ;’ or perhaps 
‘deception,’ ‘ blindness.’ Agamemnon does not refer to the affair of 
Briseis, but to the command of Zeus to return (1. 114). 

113. éxwépoave’, i.e. éxépoavta, cp. I. 542. The general rule in 
Homer is that a Participle which is subordinate to an Inf. is in the Acc. 
(zo¢t attracted): hence éxwépoavra drovéecOa: =‘ that after destroying I 
should return.’ With éxwépoavn the meaning would be, ‘ promised to 
me when (since, if, &c.) I had destroyed that,’ &c. Cp. 4. 341.,6 529. 

115. SvoKAéa, for 3ucxAeéa, Cp. 1. 275. 

122. téhos 8 of wa 1 wéavrat, The clause is subordinate in sense, 
‘with no end yet in sight ;” § 57, 4. 

125. Tpdas, governed by Aéfacfat, ‘to muster the Trojans.’ édé- 
onvot ‘at home’ in Troy, native Trojans. 

127. €kaorov, The ancient variant xaoro gives a rather better 
sense: ‘if each company of us were to choose’; cp. 3.1. 
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129 wAéas,=Aéovas, a collateral shorter form, like xépeua beside 
X€peiova, 

132. wAdfovon, ‘ baffle,” cp. warcuwAayxGévras, I. 59, 

138. afrws, ‘as ever,’ with no progress made. 

144. $7, ‘as,’ a word read by Zenodotus here and in 14. 429. 

145. wévros is used when a particular tract of sea is meant. 6é4- 
Aacoa is the sea generally. 

148. él +’ hyve, sc. Afiov, ‘bends with the wind.’ 

153. ovpovs, the channels by which the ships were drawn up and 
launched again. 

154. €ppara, props or stays for keeping the ships upright when 
drawn up on shore. . 

165. dpgreAlooas (Ard, Fem. @A:coa) probably means ‘rounded 
on both sides,’ evenly built at the bows. 

179. pydé +’ épwea, i.e. do not give way, fail in your efforts. lpadw 
is especially used of a recoil or reaction, from the strain of war,’ &c. 
Probably the true reading is pd’ ér’ épwe, for re is out of place here 
(§ 49, 9). 

182, Sra, with Evvéynke, not dwvynodons. 

189. 8€ here marks the Apodosis to dv Twa pév x.7.X. 

190. Saydvi’, see 1. 561. of ce €oxe xaxdv Ss Sadlooer Gas, ‘it 
is not fitting to threaten you as one might a churl;’ cp. 15. 196 yepot 
82 py ri pe wayxu Kaxdy ds 8adccéc0w. A similar form of address, 
conveying exhortation under the veil of praise, is found in Il. 4. 286 
opai pév, ob ydp ox’ drpuvépev, ov re KeXAedw. The common interpreta- 
tion—‘ it is not becoming for you to be terrified °—has much less point 
and appropriateness. Ulysses is far too politic to make a direct charge 
of cowardice. Moreover, Sa8locec@ar is always transitive. 

191. Note that according to the Greek idiom dAAovs does not imply 
that the person addressed was one of the Aaof. Hence dAAous Aaobs = 
‘the people as well.’ 

194. This line is best read as a question: ‘did we not all (we the 
ypovres) hear what he said?’ Throughout his speech Ulysses treats 
the other ‘king’ as an equal. 

195. ph rt.. Péby, ‘see that he does not do,’ &c., expressing fear 
that he will, § 29, 5. 

196. Storpepéwy BacrAfwv. So Zenodotus read, and so the passage 
is quoted by Aristotle (Rhet. II. 2). Aristarchus read &orpedpéos Baor- 
Ajjos, possibly on account of the Sing. € in the next line. But an abrupt 
change of number in a passage of this kind is not unusual: cp. Od. 4. 6g2 
Hor éari binn Delay BacirAhow | GAdrAov k’ éxGaipnor Bporay, GAXoy xe 
grAoln, ‘which is the manner of kings: he (a king) will,’ &c. 

198. Bhpou +’. The re—re connect (0: with Bodwwra tpevpor. 
But some good MSS. have 8hpovu dv&pa. 
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206. No good MS. has this verse, which seems to have crept into 
this place from 9. 99. 

212. @epotrys, the ‘bold’ insolent talker (@dpoos); cp. Od. 22. 287 
TloAvepaetins piroxépropos, also @epotAoxos, ‘AAOEpons. 

éxoAga, ‘wrangled,’ from Kodwés (1. 575). 

213. on, ‘had in his mind,’ ‘was ready with,’ a great store of 
disorderly speech. of&a includes moral as well as intellectual qualities ; 
cp. 6. 351. mea, not so much ‘ words’ as ‘ things to say.’ 

214. épufépevat, ‘for striving,’ i.e. wherewith to strive. 

217. poAKés, probably ‘bandy-legged,’ Lat. falcus. tod 8é of Spo, 
‘and then his shoulders,’ § 47, 2, 4. 

218. cuvoxwxére, ‘stooping together,’ ovv-ixw. The form ovv- 
oxwxére (given by Hesychius) is more correct ; cp. dawx, a stay or 
buttress. 

219. gofds, said by the Schol. to be a term applied to earthen-ware 
spoilt in the burning ; ‘ out of shape.’ étrevfvoGe, ‘had its place thereon,’ 
Plupf. of a supposed *éé6w, pf. évqvoGa (distinct from *dvé6w, dvfv00a), 

222, kexAnyws, ‘screaming, § 26. Aéye, ‘recounted;’ Thersites 
poured out a string of insulting things. 

225. réo Sx abt’, see § 51, 6. 

229. Sv Ké mg oloe, ‘which some one is (accordingly) to bring,’ 
§ 35. 

232. He yuvatca «.r.A. The construction follows the eaver clause 
dv xé rts «.7.A, instead of the main sentence xpucod émdevens. ploryear, 
xatrloyeat are Subj. (for ploynat, xarioxnar). 

234. dpxov édvra. The understood Subject is indefinite, ‘that one 
who is a leader should’ &c. anv émBaoxépev, ‘bring into harm,’ 
cp. 8. 285. Thersites is now alluding pretty plainly to the quarrel about 
Briseis, but he keeps the direct reference to Achilles for the climax of 
his speech. 

235. & wéwoves, a familiar form of address, ‘good people.’ Some 
give it the literal sense of ‘soft,’ ‘weak;’ but see on §. 109. 

236. weooépev, ‘digest,’ i.e. ‘ brood over,’ ‘enjoy.’ 

238. xipets, for xat hyets, by Crasis. mpocapivopev is the Pres. 
Ind., ‘whether we are helping him or not,’ (cp. 300). Some read x’ 
fpets (for xe Hyets): but the order (i.e. xév following of) is against this, 
and with «év we should have to take mpocayvvoyey as an Aorist Subj., 
which gives a less suitable sense. 

240-243. Note the repetition of 1. 507 and 1. 232. Indeed the whole 
speech of Thersites serves to recall the main points in the first book. 

246, dxptrépve, cp. 796 uvOor pido: duprrol efor. The word dxpiros 
suggests ‘ unbounded,’ ‘endless,’ and also ‘ undistinguishing,’ ‘ confused’ 
speaking. 

250. obx Gv ..dyopevors. This is a form of polite request, ‘ “gi 
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not, I presume—,’ ‘I would suggest to you, not to—;’ the politeness 
being ironical, and intended to heighien the effect of the threats which 
follow. dvd orép’ éxwv, ‘having them (passing) through your mouth,’ 
taking their names freely into your mouth; cp. Eur. El. 80 6e0ds AaBay 
dvd oréya, and similar phrases («ard ordpa, 8d ordpa, ka ordéparos, 
&c.). 

266. Sdxpu is here a sort of collective word, = ‘tears,’ cp. l. 269, 
Od. 4. 198. QaAcpéy, lit. ‘ big,” ‘full of life,’ hence ‘abundant.’ 

269. axpetov (Sav, ‘with a grimace,’ a forced meaningless look; as 
Od. 18. 163 dxpeiov 8’ éyéAaoce, of an unnatural laugh. 

270, Kai dxvupevol aep, ‘sick at heart as they were,’ may refer to the 
disappointment of their wish to return (cp. dvinOévra, 1. 291), or to the 
effect of the speech ofi Thersites (only now counteracted), or to both 
these causes. 

272, €opye. The Pf. is used of the whole services of Ulysses, the 
Aor. épefe of the particular act just done, § 26. 

275. tov AwByriipa. The Art. seems to express contempt, hostility, 
&c., § 47, 2, 2 

278. doav, Plur. suiting the sense.  wAnOvs..dva 8’ 8, Art. of 
contrast, § 47, 2. 

285. w&ovw, ‘with all,’ ‘in the mouths of all,’ cp. 4. 95. 

288. éxwépravt[a}, Acc., as in 1, 113. 

289. 4—*re, an unusual combination. Bentley proposed to read &s 
ve ydp ei. Ameis, contending that ds el and ds ef re are never separated 
by other words, reads 4, and so in Od. 3. 348., 19. 109. 

291. 4 py Kat wévos éoriv dvnPivra véerOat, ‘assuredly, there is 
toil (enough) for a man to grow disgusted and return.’ The wdévos, as 
Ulysses goes on to explain, is the nine years’ war, which may well make 
the Greeks chafe, and long to return home. An indefinite Subject is 
understood with dvinSévra véeoOar: cp. 6. 268., Od. 2. 310. This inter- 
pretation comes from Aristarchus. It is the only one which suits the 
reason given, kal yap «.r.A., and the reply in]. 297, GAAQ wai Eumns «7. A, 

294. eiAéworv, ‘hem in,’ ‘ keep back.’ 

303. xOiga re kal mpwtl’ 87’ és AUA(Ea w.7.A. Literally, ‘ yesterday 
or the day before (from the time) when the ships were gathering to 
Aulis,’ ie. a day or two after the ships assembled. In this use of x@:(a re 
wal mpwi{a the speaker puts himself at the point of view of the event which 
he is going to relate: ‘it was, as one might say, but yesterday that the 
ships were gathering.’ For the use of Ste = ‘since,’ ‘after,’ cp. Il. a1. 
80 has 5é pol éorew | de Suwdexdrn Gr’ és “Idov elAHAovOa, and Od. 3. 180 
rérparoy jpap env br’ év “Apyei vias éioas | Tudet8ew Erapa . . | toracay. 
The passage is generally explained as a bold hyperbole; the event 
being supposed to be so fresh in the recollection of the Greeks that it 
seems to be only ‘the other day.’ This is defended by places. where the 
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phrase is used of a long period. But in all these the time is relatively 
short, or at least the writer wishes to make light of it. Here, on the 
contrary, Ulysses dwells on the length of time that has passed; cp. 
especially 1. 298 Snpdév re pévery, and 1. 325 dyipov dyiréAecroy. More- 
over, there is a special reason for a note of time which will fix the sign 
of the sparrows to the beginning of the war: for if the sign were later, 
the end of the nine years which it signified would be proportionately 
distant. Others again take x@ifa re kai mpwifd with €Bav in the preceding 
line; but this gives a poor sense, and moreover it is not Homeric to 
begin a fresh sentence by 8re without any particle of transition. 

- The interpretation now given was suggested by Lehrs in his book 
De Aristarchi studiis Homericts (p. 382), and adopted, with a slight 
modification, by Nagelsbach (Anmerkungen zur Ilias, ed. 1834). 

314. éAeavd, ‘ piteously,’ to be taken with retptySras. 

315. Join épdetorato récva. 

318. dplfnAov, ‘very plain ;’ by being turned into stone the serpent 
became a mark for all eyes, a kind of monument of the event. Cp. the 
similar fate of the Phaeacian ship, Od 13. 156 Oetvar AlBov éyyv& yains 
ynt Oof ixedov, iva Oavpatwory dwavres. So in Ovid’s version of this 
passage, Mefam. 12. 22 ‘Ille, ut erat, virides amplexus in arbore ramos 
Fit lapis et servat serpentis imagine saxum.’ Such stories were doubtless 
suggested by a fancied likeness of some rock or stone to the object in 
question. Another reading is dt{nAos, a variety of df8ndos ‘ invisible.’ 
This variant is ancient, since it is followed in Cicero's translation, 
Div. 2. 30, 63 ‘qui luci ediderat genitor Saturnius idem abdidit.’ 

321. Join Oedv éxaropBas. 

322. KéAxas 8 airlx’, The 5€ marks the apodosis. But possibly 
we should read &) adrix’, see § 51, 6. 

323. Gvep, Nom. Plur. of an adjective dvews ‘silent.’ Aristarchus 
read dvew, taking it for an adverb, used like defy in the phrase dujy 
éyévovro own. 

325. Sov. The original form is doubtless So, see § 19, 3. 

328. a0, ‘in the same place,’ nearly = atrws, 1. 342. 

340. yevolaro, i.e. ‘they may, for aught I care.’ 

342. adrus, i.e. just as if the. plans and treaties had never existed. 

347. dvuors, ‘result,’ ‘attainment ;’ i.e. they will come to naught. 

atrav is Masc., referring to rove $e in 1, 346. 

348. tévac depends on BovAedwor in the last line. 

349. ef re. . el re, so the best MSS.: others have #2 wat ovx(. 

eddos, ‘ false,’ cp. 9. 115 of re PeiSos éuds dras xarédefas. 

353. Gorpdmrev«.t.A. The line is a kind of exclamation: hence the 
Nom. without a construction, cp. 10. 437, 547, Od. 1. 51. 

356. “EAévys Sdpphpard re orovayxds re, ‘the stir and groaning about 
Helen.’ This ‘objective’ use of the Genitive is very common in Ys 
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e.g. Tpwav dd-yos ‘sorrow for the Trojans,’ yéAos ufos ‘anger on account 
of his son,’ &c. Cp. also II. 3. 206 wet dyyeAln ‘a message about you,’ 
and the genitives quoted on |. 397. The word Sppnpa does not elsewhere 
occur, but its meaning may be inferred from that of dppdw and éppalvw 
(cp. 10. 28 méAenov Opacity dppaivorres). Nestor seeks to rouse the 
Greeks by the thought of having done and suffered so much, and all 
about Helen, This is a standing topic in the Iliad; see 2. 39, 177; 
3. 99, 126 ff. The common interpretation—‘ the longings and groans of 
Helen’—makes Nestor insist on a circumstance which could not be 
known to Greeks, and by which we can hardly suppose them moved. 

359. ‘That he may be ‘the foremost to perish,’ i.e. he will be put to 
death at once. : 

363. dphrpndry, used as a Dat.: see § 40. 

The pphrpy (Attic @parpla) or ‘ brotherhood’ was a sub-division of 
the tribe. Cp. Hdt. 7. 212 of 8¢°EAAnves xard rdéfis Te Kal Kata ZOvea 
kexoopnpévor Hoay, at ty pépet Exacros épdaxovro. So Tacitus, Germ. 7 
‘non casus neque fortuita conglobatio turmam aut cuneum facit, sed 
familiae et propinquitates.’ 

366. xara odéas, ‘ by themselves,’ cp 1. 271. 

376. &mpfxrous, ‘in which nothing is done,’ ‘ fruitless.’ 

379. é ye plav (sc. BovAfy) BovAetcopey, ‘take counsel to one pur- 
pose.’ The yé emphasises the phrase és plav. 

382. Oéo0w, ‘ put in order,’ ‘set right.’ 

384. E&pparos dpdis (Sav, ‘seeing to his chariot.’ 

385. xptvopea, ‘ bring matters to an issue,’ Lat. decerno. 

392. pipvdferv, ‘to loiter,’ a Frequentative or Intensive of pipvw. 

393. dpxvov, ‘safe:’ ‘he shall not be sure to escape’ is put by a kind 
of irony (technically called /tofes) for ‘he shall have no chance.’ 

397. tavrolwv dvéswv, governed by xvpara, ‘ the waves of (i.e. raised 
by) all directions of wind.’ So 11. 305 ws dwére végpea Zépupos orupertéy | 
dpyeorao Nérao, Od. 13. 99 af 1’ dvépow oxerduor dvcanjow péya Koya. 

398. dpéovro, ‘ bestirred themselves,’ 

409. GbeAgedv, Acc. de quo, § 87, 7. 

410, otAoxvras, see the note on I. 449: 

413. ém’.. Siva, ‘set upon (the battle),’ i.e. so as to interrupt the 
battle. For the Inf. cp. 7. 179 Zev wdrep, 4 Alayra Aayely «.7.A. 

414. wpyvés, with BaAéewv, proleptically, ‘cast down headlong.’ 

415. alOadéev, ‘blackened with smoke,’ as in Od. 22. 239. mupés, 
‘with fire,’ Gen. of material, § 89, 4. 

420. Gpéyaprov, ‘unenviable.’ Aristarchus read éAlacrov. 

421-432 repeat 1. 458-469, except 425-6. 

435. AeyopeOa, ‘talk together :’ the Middle has the rectfrocal force. 

446. O6vov, ‘ made hot haste,’ ‘ bustled.’ 

452, wodspifew, Inf. of consequence, ‘ wherewith to fight.’ 
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455. at&yAov, ‘consuming,’ lit. ‘making unseen’ (d-Fid-nA0s). 

457. t&v, with xaAxod, ‘from their armour as they came on.’ 

459. t&v 8’, taken up by ds ray in 1. 464. Sol. 474 rods 3, taken up 
by ds rovs. 

463. mpoxabdfévrov, ‘as they settle ; : join with épviwv (459). 

469. &8wdwv, ‘thickly swarming.’ 

470. hAdoxovov, ‘rush about,’ ‘ dart to and fro.’ 

474. tAatéa, ‘broad,’ i.e. ‘numerous ;’ or perhaps ‘ wide-ranging.’ 

479. fdvny, ‘the waist,’ as in ed(wvos, Babu{avos, &c. 

480. d&yéAndt, locative sense, ‘in the herd.’ 

481. On this use of te, see § 49, 9. 

483. Join wodAotor..fpoeon. ©? a ? . 

486. Imitated by Sophocles, Aj. 23 tower wap oudey Tpavés, GAA’ dAw- 
peOa, and Plato, Phaedr. p. 96 dsony y’ éxw A€yav trav axporépwy, Td 3’ 
dAnbes adrol (of Geol) faac. 


The MSS. of the Iliad generally give the remainder of this book 
under a separate title, Bowrla or KaraXoyos trav vediv. The last part, 
816 ff., was known as the Tpwikds Staxoopos. The two lists furnish 
materials for a tolerably complete sketch, ethnographic and political, of 
the Greece and Asia Minor of Homeric times (see the map at the end 
of this volume). It will be useful to notice some of the points in which 
it differs from the later map of the same countries. 

The common national names of historical Greece—‘EAAds and °EA- 
Anves—are confined in Homer to the district of Thessaly afterwards 
called Phthiotis. The Dorians do not yet appear in the Peloponnesus, or 
even in the ‘ Doris’ of northern Greece. The Ionians are almost equally 
obscure. ‘Idoves are not mentioned in the Catalogue, and only occur 
in one passage of the Iliad (13. 685), where they seem to be the same 
as the Athenians, In the Catalogue, as in the Iliad and Odyssey gene- 
rally, the great national names are ’Axasol, "Apyetot, Aavaol. Of the 
Ionian colonies there is no trace. The eastern coast of the Aegean is 
still in possession of the ‘barbarous’ allies of Troy—Mysians, Maeo- 
nians, and Carians. Miletus, which is the only site mentioned, is ex- 
pressly said to belong to the Carians. What is still more remarkable, 
the islands which afterwards became seats of Ionian civilisation—Chios, 
Samos, Paros, Naxos, Ios, and the rest—are unknown to the Iliad. 
The only passage in which we trace the beginnings of Greek colonisa- 
tion is the account of the (perhaps Dorian) settlement of Rhodes. 

These facts seem to show that the Homeric Catalogue represents a 
state of things earlier than the two great movements which mark the 
beginning of Greek history—the Dorian conquest of Peloponnesus, and 
the Ionian colonisation of Asia Minor. Other differences between 
Homeric and the later map point to similar conclusions. “The 
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@cocadla is not Homeric, and the country is divided in the Catalogue 
into several independent kingdoms, which do not answer to the later 
divisions. Hence the conquest of Thessaly by invaders from Epirus is 
later than Homer, The same may probably be said of the Aetolian 
conquest of Elis, and of the Locrian settlement on the Corinthian gulf. 
In Boeotia we do not hear of Thebes, but only “T'é0ynBar (probably 
the lower town, as opposed to the Cadmeia): and we find that Orcho- 
menus, with its population of Minyae, is still a distinct state. Towards 
the West the Greek occupation does not extend much, if at all, beyond 
Cephallenia: for {repos is not yet a geographical term, and the names 
Corcyra, Ambracia, and Acarnania, are unknown. Other names not yet 
found on the Homeric map are Larissa, Pharsalus, Megara, Eleusis, 
Pisa, Delphi, Attica, and Peloponnesus. 

In the Greece of the Catalogue Boeotia forms the centre. It stands 
first, and the number of places in it that are mentioned by name (29) 
is greater than in any other member of the confederacy. The neigh- 
bouring districts— Orchomenus, Phocis, Locris, Euboea, Attica, Salamis, 
Argolis, Achaia—follow in their geographical order, forming a circle 
immediately round Boeotia. The remaining contingents fall into three 
groups, in each of which, again, the arrangement is geographical: (1) 
the rest of Peloponnesus, with the states to the north-west—a group 
extending from Laconia to Aetolia; (2) Crete, with the series of islands 
to the east; and (3) Thessaly, in which, again, two groups of states 
may be distinguished—a southern (beginning with Phthia), and a 
northem. The number of places mentioned in Thessaly (upwards of 
thirty) combines with other indications to show that that country was 
much more important in Homeric times than in the later history. 

It is a question whether the Catalogue is an integral part of the Iliad, 
or was added afterwards, when the poem had become a record in which 
every tribe and city of Greece desired to havea place. It is certainly 
alien to the Homeric style of poetry, and akin to the Hesiodic school— 
the school to which the Theogony, "Hotm, KardAoyou yuvaixay, &c., 
belonged. The prominence which it gives to Boeotia, of which Hesiod 
was a native, and the references to the Muses (cp. 484 ff., 594 ff.), of 
whose worship Boeotia was the chief seat, point in the same direction. 
Moreover there are occasional discrepancies between the Catalogue and 
the rest of the Iliad: see the notes on lines 529, 530, 558, 591, 603, 
627, 639, 653-680, 727. Some of these, however, may be due to inter- 
polation, to which the Catalogue would be peculiarly liable. In any 
case it is clear that the Catalogue (in its present form at least) must 
have been composed with a view to its place in the Iliad. Hence, if it 
is later than the bulk of the poem, that circumstance will not diminish 
its value as a representation of a pre-historic period of Greece, and as a 
testimony to the antiquity of the Iliad, 
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‘494-510. According to Thucydides (1. 12) the Boeotians came from 
Thessaly to Boeotia after the Trojan war. He explains their place in 
the Catalogue by supposing that a detachment (dmo8acpds) preceded 
the main body. This however will not account for the absence of 
Boeotians from the Homeric Thessaly. We can only say that the 
account given by Thucydides—the source and value of which are entirely 
unknown—is contradicted by Homer. 

__ The comparative obscurity of the Boeotian leaders makes the pro- 
minence of Boeotia the more significant. The names were doubtless 
preserved by local legends. 

519. Tv0av, or v0 (9. 405), the later Delphi. 

529. Awobapng, an epithet at variance with 13. 719, where the armour 
of Ajax is described as évrea Sa:ddAea. 

530. IlavéAAnvas, a form which only occurs here; cp. 1. 684. It has 
been supposed, with some reason, that the two lines 529, 530 are an 
interpolation. 

535. wépnv tepiis EvBolns, ‘over against Euboea;’ cp. Aesch. Ag. 
190 XaAstdos wépay. So too in Hdt. 8. 44 4 wepala ris Bowwrins, ‘the 
country opposite (actoss the sea from) Boeotia.’ Heyne and others 
took the word to mean ‘ beyond Euboea’ (as in 1. 626 wépny dAds), and 
inferred that the poet’s point of view was to the east, viz. in Asia Minor. 
This is to suppose a degree of geographical knowledge scarcely possible 
at the time. 

542. SmGev xopdwvres, opposed to the usual «dpy xopdovres, hence = 
‘wearing hair ov/y behind :’ cp also dpéwopos (4. 533). 

548. réxe 5¢ Le(Swpos Apovpa. In this respect Erechtheus represents 
the claim of the Athenians to be airéx@oves, 

550. pv, viz. Erechtheus. The reference is doubtless to the annual 
festival afterwards known as the Lesser Panathenaea. 

553-5. These three lines were rejected by Zenodotus. The Athenian 
envoy sent to Syracuse at the beginning of the Second Persian War is 
said by Herodotus (7. 161) to have appealed to them in support of his 
refusal to allow Gelon to have the command of the Greek forces. 

558. This line is wanting in A (the Cod. Venetus) and some other 
MSS. It was thought by the ancient critics to have been interpolated 
by Solon or Pisistratus, in order to support the Athenian claim to 
Salamis against the Megarians, Elsewhere in the Iliad we do not find 
the Telamonian Ajax associated with Menestheus and the Athenians ; 
see Il. 11. 7 and 13. 681 (where the ships of Ajax are coupled with 
those of Protesilaus) ; also the ém:wd@Anots of Agamemnon, where the 
Telamonian and the Locrian Ajax are together (4. 273), and Separated 
by a considerable interval from Menestheus (4. 327). The difficulty, 
however, is hardly met by leaving out 1. 558. If Ajax is independent, 
he cannot well te dismissed in a single line. The Megarians, sccontaaa 
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quasi-opposition (which in fact is epexegesis in a negative or privative 
form) cp. II, 2. 214 pay drdp ob xara Kécpoy: 5. 204 ws Alwov (Immous), 
airap me(os K.T.A.: 10. 99 Korphoovra, drdp pudakis énl wayyu Adora: 
15. 241 véov 3 écayelpero Oupdy | .. drapdobpa nat lipws | wavero. Some 
take wnpés to mean ‘blind,’ in accordance with a later story. But 
blindness appears to be the common lot of singers in Homeric times ; 
cp. Demodocus (Od. 8. 63 ff.), and the author of the hymn to the Delian 
Apollo (h. Ap. 172). Moreover there is no authority for such a use of 
armpos. 

603. The Arcadians and their leader Agapenor are not elsewhere 
mentioned in the Iliad. 

616. docov ep’ “Ypplvy .. éépyet, ‘over so much space as Hyrmine 
&c. confine,’ i.e. within the bounds marked by these places. 

625. The identification of Dulichium is a problem of old standing. 
It can hardly be one of the islands here called ’Eyiva:—the later Echi- 
nades—which are small by comparison even with Ithaca; for Dulichium 
and the Echinades send forty ships, against twelve from the whole 
kingdom of Ulysses. In the Odyssey it is one of the three chief islands 
adjoining Ithaca—AovaAlyedv re Sdn Te nal bAhecoa ZaxvyOos—and Mr, 
Bunbury (fist. of Ancient Geography, i. pp. 69, 81) shows strong reasons 
for taking it to be Leucadia, the modern Santa Maura. His theory is 
less happy when applied to the passage in the text, since the "Exivat 
are rather too far from Leucadia to form part of the same contingent; 
especially as the coast of Acarnania (the ffmespos of 1. 635) goes with 
Ithaca and Cephallenia. 

627-9. The banishment of Phyleus is ignored in other passages of 
the Iliad (13. 691; 15. 519), where he appears as one of three com- 
manders of the "Ereof. 

632. Nypurov is a mountain in Ithaca; KpoxdAe and AlylAup are 
probably also places in the same island. Zdpos (in the Odyssey also 
apy) is the later Cephallenia. 

635. repos, ‘the mainland,’ and dvrmépasa, ‘the opposite coast,’ 
are not definitely proper names. They must refer to parts of the later 
Acarnania, 

639. WAevpayv, Strabo tells us (p. 451), was the city of the Koupijres 
who are mentioned in I]. 9. 529 ff. as neighbours of the Aetolians. 

643. wavra goes with dvacodpev, ‘to bear all rule.’ 

646 ff. The places here mentioned seem all to be in the middle part 
of Crete. 

653 ff. Tlepolemus occurs again in the Iliad (5. 628), but Rhodes 
is only mentioned here. The warriors who belong to the smaller islands 
near Rhodes—Nireus, Pheidippus, Antiphus—are not otherwise known. 
Hence, as Mr. Freeman has observed (Comparative Politics, p. 
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towards Asia Minor had reached at the time of the Catalogue. Thi 
Dorian character of these colonies may be traced in the AHeraclex 
leaders (653, 679) and in the division into ¢hree tribes (655, 668). 

659. "Eqvpy is a common city-name (cp. 6.152). The Ephyre taker 
by Heracles is placed by Apollodorus (2. 7.6) in Thesprotia, by Strabc 
(p. 338) in Elis. 

661. Authorities are divided between rpaoy év (as in 3. 202., 11. 222), 
and tpéq’ évi. For the intransitive Aor. érpapov cp. 5. 555, and the 
recurring phrase yevéaOat re rpapéper Te. 

664. émnge, ‘built:’ cp. Nav-wasros, lit. ‘ship-building.’ 

681. Ndv ad, a form which marks the transition to a different part of 
the map. ‘ovs has no construction: it is used as if épéw or some 
equivalent word were to follow. 

70 TleAaoyusv “Apyos, ‘the Pelasgian,’ in contrast to the Argos 
already mentioned (1.559); the Article being used as in Alas 6 yé-yas, &c. 
(§ 47, 2,@). It is a question whether ‘ Pelasgian Argos’ is used vaguely 
for Thessaly (as the other Argos for Peloponnesus), or denotes a parti- 
cular district or city. Those who hold the latter view generally identify 
it with Adpoa Kpepaorh, north of the Pagasaean gulf. 

683. Sin and ‘EAAds seem to be adjoining districts: cp. Il. 9. 395 
dy’ ‘Edda Te S0inv re. The home of Achilles is generally 0m, while 
there are traces of a wider use of “EAAds and the corresponding gentile 
name°E)Anves; see Il. 2. 530, and compare the phrase xa6” “EAAd3a xai 
pécov “Apyos (Od. 1. 344, &c.). It is curious that the @6t0: mentioned 
in Il, 13. 686 ff. are not under Achilles. The ‘EAAds of Il. 9. 477 ff. 
appears to be further to the north, and outside the kingdom of Peleus. 

687. émoryas, ‘in their lines:’ cp. 3.113 fmmous pev épugay em? oriyas. 

692. The meaning of éyxeolywpos may be gathered approximately 
from the similar words t6-pwpos, from lés, ‘ arrow’ (see the note on 4. 
242), tAaxé-pwpos (of dogs that are ever barking), and ow4é-powpos, ‘ mis- 
chievous.’ The -pwpos apparently gives some such meaning as ‘ fond 
of’ or ‘excelling in.’ Its derivation is unknown. If it is the later povpés, 
‘foolish,’ we may infer that that word (like edfOys and Engl. sz//y) 
originally had a good or neutral sense. 

700. dpq@rbputis, ‘with both cheeks torn in mourning’; perhaps 
with a play on jpredns (1. Zor). 

709. wé0edv ye pev doPAdv ébvra, ‘yet they felt the loss of one that 
was good,’ viz. Protesilaus, ye marking the contrast of wé@eov to Sevovro. 

718 ff. Philoctetes is not elsewhere mentioned in the Iliad. 

727. In Il. 13. 693 ff. Medon appears to be associated with Podarces 
in the command of the contingent of Protesilaus. 

729. Here the account of the zorthern part of Thessaly begins. As 
to OtxaXln, cp. 1. 596. The legends of Eurytus were localised in 
various places of this name. 
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750. This passage appears to place Dodona in Thessaly, whereas 
the famous Dodona was undoubtedly in Epirus. The name occurs in 
two other Homeric passages, viz. Il. 16. 234, where Zeus is addressed 
by Achilles as ‘ruler of wintry Dodona’; and Od. 14. 327 (=19. 296), 
where Ulysses is represented as going there from Thesprotia to consult 
the oracle. This last notice agrees very well with the historical Dodona. 
With regard to the present passage we must suppose either that the 
author of the Catalogue was mistaken as to the site of Dodona (perhaps 
from knowing it only as a place venerated by the Greek tribes in Thes- 
saly), or that there was a Thessalian Dodona, possibly the original seat 
of the worship of the Pelasgic Zeus. 

751. The Titaresius is a clear stream, the Peneus is of a dirty yellow 
colour. 

765. Stptxas, ‘alike in hair:’ 6- is for the copulative 6- (as in 6-pés). 
So otéreas, for 6-Féreas, ‘of like years.’ 

émi v@&rov, ‘over the back,’ equal in height of back. otradvAp, 
‘with the plummet,’ i.e. when measured with it. 

770. Unrot 0’, sc. word pépraro: oar. 

772. amopynvioas, ‘having taken deadly offence.’ dé expresses that 
the quarrel is 2 outrance (cp. Od. 16. 378). So dao-cxvipaive, dwo- 
Gavpd(w (of wetter amazement, Od. 6. 49), &c. 

777. wetuxacpéva, ‘packed,’ covered up. The parts of a chariot 
were kept separate, and only put together (évrdvew dpya) when it was 
to be used. 

dvaxrov, with &ppara, ‘the chariots of their masters.’ To join dvdx- 
twv év kAvo(ys would make a pause at an unusual place in the line. 

781. Act, Dat. governed by #16 in tareorevaxife, ‘ groaned beneath,’ 
‘under the influence of.’ 

794. Séypevos Swréte «.7.A., ‘watching for the time when the 
Greeks should make a movement.’ 

vat¢wy, for the Gen. (=an Ablative). 

795. piv, i.e. Priam; governed by mpocédy. 

803. yap introduces the reason for the advice which follows in 1. 805, 

809. wacat miAa, ‘the whole of the gate,’ there being only one. 

813, 814. The actual name was Bartle, but the ‘divine’ name—that 
which would have expressed the truth—was ‘the tomb of Myrine:’ 
cp. I. 403. Myrine was one of the Amazons. 

816 ff. The order of the Trojan Catalogue is as follows: first (816- 
839) the native Trojans and Dardanians ; then (840-850) the Pelasgian 
and Thracian allies, chiefly European; then the Asiatic allies, in three 
groups, (1) Paphlagonia and Alybe, (2) Mysia and Phrygia, (3) Moe- 
onia, Caria, Lydia. Each group ends with the most distant point; cp. 
1. 857 (rnrdOey ef *AALBns), 863 (rHA’ Uf ’AcKayins), 877 (THASOeV ex 
Avains). 
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827. rdfov «.r.A. The same is said of Teucer, Il. 15. 441. If taken 
literally it contradicts 4. 110 ff., where the making of the bow by Pan- 
darus himself is described. 

828-831. In Il. 5. 612 “Apduos is the son of XéAayos (not Mépoy), 
and dwells in Iaods. 

840. TleAacy&v. These Pelasgi seem to be to the south of the Troad, 
on the coast of Aeolis, Adptoa being the place of that name near Kun. 

851. Adorov, ‘shaggy,’ an epithet that properly applies to the breast 
(arfOea, cp. 1. 189). Here however IvAawpéveos xijp is not meant 
literally, but is simply = MvAapévns, like Tipsdyoto Bin, &c. 

857. "AAvBns. The name seems to be the same as that of the people 
known as XdAuBes. They were famous for their mines, but in historical 
times these were only of iron. 

872. xpuodv éxwv «.7.A,, ‘with gold (i.e. golden ornaments) like a 
maiden,’ cp. 17. 52. 


BOOK III. 


THE main incident of the third book of the Iliad is a duel between 
Paris and Menelaus. The book opens with the meeting of the two 
armies on the Trojan plain, and the challenge given by Paris. By means 
of a message sent by Hector the scene changes to the interior of 
the city: first to the house of Paris (121-140), then to the tower over 
the gate (141-263). After the famous Tetxooxomia, the story returns to 
the plain in order to describe the making of a Treaty, which is then 
followed by the Duel (264-382). The escape of Paris from the scene of 
combat brings us once more into Troy (383-447), but in the last lines 
of the book the main subject is resumed, and the result—the victory of 
Menelaus—is proclaimed by Agamemnon (448-461). 

If we keep in mind that in the Iliad the true subject, that on which 
the unity of the poem depends, is the quarrel of Achilles with Aga- 
memnon, and that the Trojan War as a whole is (poetically speaking) 
subordinate to the quarrel, in the sense in which the occasion and 
circumstances of an action are subordinate to the action itself—if we 
keep this in mind, we shall have little difficulty in appreciating the 
poetical value of the third book. It is, in fact, our introduction to the 
story of the Trojan War, as we have it in the Iliad. It brings before us 
the origin and motives of the War: Helen herself, the seducer Paris, 
the injured Menelaus, and the prime mover Aphrodite. And it supple- 
ments the second book by presenting the Trojan side of the general 
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picture—Hector, Priam with his Elders, the palace and the Scaean 
gate. 


1. atrdp énel «.7.X. The narrative is resumed from the description 
of the marshalling of the armies, 2. 474 ff. %xaorot, ‘each division.’ 

2. The same difference between the Greeks and the Trojans is dwelt 
upon in 4. 422 ff., where it is attributed to the variety of languages 
spoken by the Trojan allies. On the Datives xAayyj, évorq, see § 38, 3. 

3. ovpavod. mpd, ‘in the front of heaven’; the sound rises to the 
outskirts, as it were, of the sky. 

The migration of the cranes is mentioned by Herodotus, with 
evident reference to this passage, 2. 22 -yepavol 5¢ petryougat Tov xerpava 
Tov ey rH SKvOKp xupy ywdpevoy porréwor és xepacinv és robs téwous 
rovrous. The IIvypator, or ‘men a cubit high,’ are variously located 
by later writers. 

4. &0éorarov, lit. ‘not according to an utterance of the gods,’ hence 
(vaguely) ‘ portentous,’ ‘ unblest.’ 

5. tal ye. The Article serves to repeat the Subject af ve (1. 4), after 
the interposition of the clause étei «.+7.A. 

émi expresses direction, ‘ bearing on,’ as 5. 700 ém? yndy. 

7- héprar, ‘at dawn,’ I. 497. 

apopépovrat, ‘bear forth with them,’ come forth with: so 5. 506 
pévos xepay ids pépov, 10. 479 mpdpepe xparepdy pévos, 11. 529 Kaki 
épida mpoBadrdvres. The temper in which a man advances is spoken of 
as if it were something literally carried by him. 

10. etre, here= Hire; so 19. 386. Buttmann wished to read nore, 
but this is needless, since 7$re might pass into edre in the same way 
that qs ‘ good’ yields the Adverb ed, 

12. émAevooe, ‘sees over’ so much distance. We should perhaps 
write émt Aevooe (with Ven. A), taking the construction to be ém 
tocov Aevooe. On the use of ré (in a simile), see § 49, 9. 

16. Tpwolv, ‘with, among, the Trojans,’ a locatival Dative, § 38. 

18. abrdép contrasts the two spears—the weapons of close conflict— 
with the bow and leopard’s skin just mentioned. Paris has no defen- 
sive armour at hand: in the duel (1. 333) he borrows the cuirass of his 
brother Lycaon (La Roche), 

22. paxpd BiBdvra, subordinate to épxdpevov, ‘coming on with long 
strides.’ 

23-26. The word o&pa, as Aristarchus observed, means a dead body. 
The idea of the simile seems to be that a lion has come upon a stag or 
goat just killed by hunters, and seizes it in spite of them. Cp. the scene 
described in 11. 474-481—jackals have been devouring wounded game, 
when a lion drives them away and devours it himself. 


28. Several MSS. have rloac@at: see the notes on 1. 112 endl. wai 
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37. 8eloas. The Aor. expresses the single act, ‘quailing before’ 
Menelaus. 

39. Avowapt, cp. Od. 18. 73 "Ipos “Aipos, Od. 19. 260 KasotaAcoy ois 
évopacrhv, Od. 23.97 pirep tut Sdopnrep. The significance of these 
compounds lies in their expressing a feeling that the name should 
answer to the character of its bearer. Cp. I. 403 (note). . 

40. dyovos, ‘ without offspring,’ ‘barren’: wedlock and begetting 
children are naturally coupled together, as in Od. 4. 208 -yyapéowri re 
yevopévy re. Others take it to mean ‘ unborn’; but this gives a harsh 
combination with dyapés 7° dtroAéoOan, 

44. avres, = ot épacay, ‘who supposed thee to be a champion of the 
first rank, because thy form is fair outside, but (as they now see) there 
is no strength in thy heart nor any valour.’ ¢m, =éreort, ‘ there is on 
thee,’ ‘thou art furnished with.” 

46. 4 rovbcSe édv «.7.A., i.e. ‘was it for such a one as you now show 
yourself to,’ &c.: cp. Eur. Heracl. 816 elra rocotros yeyas Trovs ‘Hpak- 
Aclous FAGe SovAdowy ydvous. 

49. amlys, see on 1. 270. 

vudv dvipav alxpyrdwv. By an idiom, often found with words of 
affinity, Helen is styled daughter-in-law of the nation to which she 
belonged by marriage, viz. the Greeks. So Boreas having carried off 
Oreithyia was yapBpés of the Athenians (Hdt. 7. 189). Cp. also Hor. 
Od. 3. 5. 8 comsenuit socerorum in armis, i.e. in the armour of his wife’s 
people ; Virg. Ain. 11. 105 hospitibus quondam socerisque vocatts. 

50. wipa, xappa, xaryndelyv, Accusatives expressing the ress/t of 
the foregoing sentence: cp. 4. 207, Od. 6. 184. 

54. ovK dv rot xpalopy. On the Subj. with dv, see § 81, 2. 

vé te Sp’ x.7.A. The Article gives a contemptuous emphasis, like 
ovros in Attic, Latin zste: cp. 2. 275. 

57. tooo, for &-eoao, ‘else hadst thou put on a shirt of stone,’ i.e. 
been stoned by the people; the commonest ancient form of ‘lynch-law’ 
(ZEsch. Ag. 1615, Soph. Aj. 253). 

59 ff. The connexion of thought is: ‘ Your rebuke is just—indeed you 
are above all weakness or failing—so I will only pray you not to contemn 
my gifts, and I will fight with Menelaus.’ The apodosis to éael x.+.X. 
is not expressed: it is supplied in sense by the speech itself. The full 
grammatical form appears in 6. 333,— 

“Extop, éwel pe wat’ aloay évelxecas otd iép aloay, 
Touvend Tor epéw. 

62. épwty, ‘the force,’ lit. the us or spring of his movement. 

65. awoBAnta: cp, 1 Tim. iv. 4 may kricpa @ceod Kaddy, nat oddity 
améBAnrov. 

66. éxév, ‘ by his own will.’ The exact meaning is not ‘no one can 
get them by wishing,’ but ‘no one can take them as a matter of choice,’ 
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by willing or not willing: a man is wholly passive in regard to these 
gifts. 

74. valotre, Opt., because Paris puts this as a thing which he accepts, 
a consequential zxctdent of his proposal: cp. 1. 102 re@vain, dAAor 8e 
diaxpwvOeire TaXLOT A. 

78. péooou Soupds éAdv, ‘taking his spear by. the middle.’ 

79, 80. émerokdLovro .. totaly re rervaKdpevor Adecol +’ EBaddAov. 
There is a slight ‘anacoluthon’ here; the sentence begins as if the 
attack described by éerofdfovro were made in two ways, viz. lotolv re 
Adeoot re. The two Datives therefore should have gone with éme- 
rogfa(ovro. But then the feeling that throwing stones is not properly 
Tokdfeofat suggested a2 new independent Verb, €BaAAov. Compare 
Demosthenes, Fals. Leg. § 76 008° éypayev ob’ els EmorodAdy ovdémay 
ovre mpeoBeuris ovdeis elne Tav nap’ éxeivov, where éypaypev is placed 
before otre—oitre as though it included both letters and embassies, and 
the inaccuracy is then corrected by changing to wpeoBeuris eire (see 
Mr. Shilleto’s note, a./.) Cp. also Hdt. éyw obdéva xa dvOpimav Seloas 
épuyov ote mpdrepoy ovre viv a8 pevyw (=otbre Epvyov obrE HEevyw). 

83. oredras, lit. ‘raises himself,’ hence ‘sets himself,’ ‘shows desire 
to’ (French fatt mine de —). 

97-102 is prefatory, the main sentence of the speech beginning at 
1. 103 with the demand ofoere x.1.X. 

98. SvaxpwOyjpevar, ‘for them to be parted,’ i.e. that they should be 
parted : gpovéw =the later Soret por, ‘my mind is.’ 

100, 'AAeEdvpou dpxifjs, ‘ the beginning made by Paris’: cp. Hdt. 8. 
142 wept ris bperépas dpxis 6 dyaw éyévero,=‘ the conflict began by 
your act.’ Cp. 2. 356 (note). 

103. The white ram is for the Sun, the black one for the Earth (yaia 
péAauva). 

105. Tapvy, lit. ‘slay’ (a victim), hence ‘make ’ (a treaty) by slaying. 

107. Avés Spxia SnAhoyrat, ‘do wrong to, offend against, the oath of 
Zeus. See the note on 4. 67, 68. 

109. 5 yépwv, ‘an old man,’ the Art. pointing the contrast, § 47, 2, 3. 
The sentence is quite general. mpécow xai dmrloow, cp. 1. 343. 

112, mavoac@a, With this reading the meaning is ‘hoping that 
they had ceased,’ i.e. that the proposed combat 4ad put an end to the 
war. Inferior MSS. have wavoeq@at. 

113. émt orlyxas, ‘in ranks,’ cp. 2. 687. 

115. 6Alyy 8’ Fv dpdis dpoupa, ‘there was little ground round’ (each 
pile of arms)—an epexegesis of wAyalov GAAfAwv. This seems more 
natural than the ancient interpretation, ‘there was little ground between ’ 
(the two armies). Cp. Od. 8. 476 Oarep? 3 Fv dudis droph, and so 
14. 124. 

121. Notice the dramatic skill with which the sending of the — 

» 
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is made into an opportunity for changing the scene to the interior o 
Troy. So too at the end of the Taxooxonrla Priam’s departure with 
the returning heralds (1. 249) takes us back to the field without a pe 
ceptible break in the narrative. Compare the note on 1. 493 (as to the 
episode of the restoration of Chryseis). It is in such things as thes 
that the fish of Homeric poetry is shown. 

126. StrAaxa, sc. xAaivay, a cloak so large that it could be worn folded 
double: cp. 10. 133. It is opposed to dwAotes xAaivar (Il. 24. 230). 

138. tT vuchoavr, ‘to the one who shall have conquered.” The Art. 
points the contrast implied in vuehoavn, § 47, 2, d. xe goes with 
KekAfop, § 35. 

144. According to later poets, Aethra, the daughter of Pittheus and 
mother of Theseus, was taken captive by the Dioscuri when they in- 
vaded Attica in order to recover Helen from Theseus. When Helen 
was carried off (for the second time) by Paris, Aethra followed her to 
Troy, and at the end of the siege was found among the captives and 
rescued by her grandsons, Demophon and Acamas. This story, how- 
ever, like most legends of Theseus (see Il. 1. 265), is unknown to 
Homer, and accordingly there seem to be only two possible explanations 
of the present passage. Either it is an interpolation, as Aristarchus 
thought, inserted in order to introduce a reference to the later story of 
Aethra: or (what seems more probable) the names Al@py and KAupévy 
are brought in here merely to give an air of reality to the narrative, and 
the coincidence of name with the Aethra of Attic tradition is a mere 
accident. On the latter view it is easy to suppose that the coincidence 
led to the strange fancy of tuning the mother of Theseus into a hand- 
maid of Helen. 

152. Aepiéecoay, ‘lily-like’: the epithet as transferred to sound 
seems to mean ‘ smooth and clear.’ So in Latin avgutus is applied to 
‘clear-cut’ form and ‘shrill’ sound. 

153. Totot is predicative: ‘in such guise they sat,’=such were they 
as they sat. 

156. ob vépeots,=‘it is not (a matter for) vépeots.’ So in Latin, 
vestra existimatio est, ‘it is matter for your judgment.’ 

162. Join ev mapord’ éweto, ‘sit in front of me.’ 

164. Cp. Hdt. 1. 45 els 88 od od pot rovde Tod Kaxov altios, el pr) Scor 
déxaw éepyaaao, GAAd Oedw xob Tis K.T.X. 

166. &s poun.7.A., ‘that so you may,’ &c., the two preceding lines 
being parenthetical, 

168. kepaAq Kai pelfoves, ‘greater with the head,’ i.e. taller: Dat. 
as in Il. 193, 194. «al emphasises pelfoves (=greater, not merely 
equal), 

175. tTHAvyérny, see the note on 5. 153. 

176. +6 is here adverbial, ‘wherefore’: § $7, I. 
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179. 4udédrepov, ‘ both,’ is also an Acc. used adverbially. 
180. éuds .. cuvamBos. The Adj. is equivalent to a Gen.: cp. 1. §4. 
ef trot’ Env ye, a phrase that is always used of lost happiness: as II. 

11. 766 @s gov ef wor’ ~ov ye per’ dvdpdow (of youthful strength), 24. 
426, Od. 15. 268., 19. 315. The effect is that of an assurance that the 
past to which the speaker looks back was really once present: ‘if there 
was an Agamemnon (as there was], he was my brother-in-law.’ Cp. the 
use of ef wore in Zrayers, as Il. 1. 39 ef woré ror xapievr’ éai yndv Epea 
4.T.A., I. 394 €f wore 89 Tt f Emer Svnoas K.7.A. The phrase is generally 
taken to be an expression of doubt: ‘if ever there was,’ ‘if it be not a 
dream.’ This may be implied (an assurance naturally implying some 
doubt), but is hardly given in the form of the words. 

183. Se5uyatro. The past tense refers to the former speech : =‘ you 
are, as I thought, a king of men.’ Cp. Il. 12. 164 Zed wdrep, } Aa vu wai 
od piropevins érérugo, ‘so you, too, are a lover of deceit!’ So often 
with dpa and an Impf. 

189. dvrudveipat, ‘a match for men.’ 

192. révbe, Acc. de quo, § 37, 7. 

193, 194. For the Datives, cp. the note on I. 168. 

196, émumwAectrat, ‘ passes along,’ as in review. 

206. oed Even’ dyyeAlys, ‘on a message about you.’ For the use of 
évexa, cp. Od. 16. 334 Tijs abris even’ dyyeAlys, épéovre yuvaxi: for the 
Gen., Od. 10. 245 dyyeAlny érdpow éepéow, ‘to tell the news of his 
companions. The ancients supposed a Masc. dyyeAlys (formed like 
tains, venvins), but this is needless and improbable. 

210. ordvrwv probably refers to the whole assembly (as Paley thinks) ; 
‘overtopped them when they stood up with his broad shoulders.’ 
dpovus may be Acc. of the ‘ part concerned,’ as in 1. 227 éfoxos ’Apyeiwv 
Kepadhy re xai edpéas dpous. Or émelpexev may be transitive : ‘ — his 
broad shoulders high above them.’ 

211. dye 8’ Lopéva, in the Nominative, owing to the sartial ap- 
position of "O&Svaoess. We rather expect ¢wo clauses to follow, such 
as 'Odvaceds piv .. Mevédaos 82 .. (like 7. 306 ra 52 ScanpryOévre 6 pev.. 
6 5t..). The single clause yepapwrepos fev ’Odvaeceds, by a slight ana- 
coluthon, takes the place of such a double clause. So Il. 10. 224 owv re 
bu” épxopévn wal re mpd 6 Tov évdénoe, and Od. 9. 462 édddvres .. rpwros 
tn’ dpveod Avéuny, bnéAvoa B éralpous (= when we had come, first I got 
loose, then my companions). 

212. waovv, ‘ before all,’ in the Trojan assembly. 

213. émvrpoxadny, ‘ trippingly,’ ‘ fluently.’ 

215. dapaptoemfs, ‘ blundering, missing the mark, in speech’: cp. 
Od. 11. 510 obx Hydprave phOwy (of Neoptolemus). 

4 wal yévet Uorepos Fev, ‘ yet he was [and that though he was] the 
younger ’ (xalros vedsrepos jv, Schol.). Most MSS. have el «ot, ts gl 
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ancient critics do not recognise this reading ; their only doubt is between 
4 and 4. For 4=‘ although,’ cp. 7. 393 of gnow dwoew- F pry Tews 
ye wédovra; 22. 279 008 dpa .. heldns row éudy pdpov’ F roe Epys ye 
(though you thought you did); also 11. 362., 16. 61., 18. 13. 

220. {dxorov, ‘surly,’ ‘cross-grained’: cp. Shakespeare, Sonnet 

XXIII :-— 
As an unperfect actor on the stage 
Who with his fear is put beside his part, 
Or some fierce thing replete with too much rage, 
Whose strength’s abundance weakens his own heart. 

223. otn Gv... épiooes, ‘ could not have contended,’ § 30, 6. 

224. Join dyacodped’ elS0s, ‘we did not then so wonder at the 
outward guise of Ulysses, when we saw it,’ i.e. we thought no more of 
it, lost as we were in wonder at his gifts of speech. The line, however, 
is generally thought to be spurious. It makes a weak and awkward 
conclusion to the speech; and the neglect of the digamma in two words 
(Fetdos and F.ddvres) confirms this view. 

235. ‘Whom I should know wel?, and tell their names’ (i.e. if I 
were asked): cp. Od. 22. 350 wal nev TndAtpaxos rade y’ efor. The 
conditional form, properly speaking, suits only the second clause 
(vvO@ncaipny); the other is assimilated to it, because treated as a sub- 
ordinate step; as though the sense were ‘I should tell from knowing 
well.’ wal’, The ré is copulative, caf emphasising ofvopa. 

238. por, with pla, ‘one with me, =the sameasme. The construction 
is different in 5. 896 éuot 3é ve -yelvaro pyrnp, as there it is the father 
that speaks. Here pla is necessary to the sense. 

242, atoyea, in a concrete sense, ‘words of scorn’; cp. 6. 351. 

243. The Dioscuri, according to this passage, were simple mortals. 
The alternate immortality described in Od. 11. 299-304 is probably a 
later notion. 

244. a0Os (= airdé6:, abrov), ‘where they were.’ 

252. répyre, 2 Plur., because it includes the other parties: ‘that you 
all may make a treaty.’ 

262. Baoero, ‘mounted,’ here takes an Acc. di¢poy. 

270. ployov. According to the Schol. this does not mean the usual 
mixing with water (for the owov6al are expressly called dxpyrot, ‘pure’ 
wine), but mixing of wine brought by the two parties to the treaty. 

274. vetpav, The usual rite was the burning of this hair, but in the 
case of an oath no fire was used (the victims not being eaten, 1. 310). 

279. tlvvoGov, Dual, because Hades and Persephone are intended. 

285. Tpadas .. dwodotvas, the Inf. for the Imperative, as 2. 413. 

287. 4 re... wéAnras, ‘ which shall live, i.e. be known and spoken 
of: cp. 6. 358 dvOpdroras wmeAd ped dold.por, 

289. "AAcfdvSporo mecdvros, may be taken with ripfy, ‘the penalty 
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due for Paris on his fall,’ or (better) as a Gen. absolute. ot« é0é\wov, 
not ph, because ob« é6éAw is a single notion, =‘ refuse.’ 

294. Oupod Sevopévous, subordinate to domalpovras, ‘gasping as 
breath (life) failed them.’ 

295. Serdeoow, with ddvocdpevot, ‘drawing off in cups.’ 

299. wyphveav, ‘do mischief,’ here without an Object: cp. twép 
Spa SnAhoavro, 4. 236, 271. The Optative is used because the 
principal Verb (féot) is in the Opt.; § 34, 1, 4. 

301. atrav, Gen. governed by éyxédados, without reference to the 
Dat. ot. Sapetev, ‘ be made subject,’ i.e. brought into slavery. 

308. +6 ye anticipates the clause which follows: ‘knows it, namely 
to which of the two,’ &c. 

310. According to the Schol., if the oath one was taken by a native 
of the country, the victims were buried ; if by a foreigner, they were cast 
into the sea. There is an instance of the latter in Agamemnon’s 
oath, Il. 19. 249 ff. 

313. dipoppor, used adverbially, ‘back again.’ 

317. Satérepos .. ddeln, ‘to see which should throw.” 

32y. €ckearo, Sing., agreeing with the zearest Nominative. 

333. Paris had come into the field wearing only the armour of an 
archer, see 1, 17. 

340. éxdrepGev SulAov, ‘on each side of the throng.’ The line recurs 
at Il. 23. 813, where the SptAos is the crowd of spectators. 

345. koréovre is subordinate to oelovr’ éyxelas: ‘shaking their spears 
in their wrath.’ 

348. xaAKév, of the defensive armour, Aristarchus read xaAxés, 
taking it to mean the spear. The word is certainly used for a spear in 
the next line; but in this place it seems more natural that it should 
mean the weapon last mentioned, viz. the shield. So in 7. 266 :— 

T@ Badrev Alavros Savoy odxos éwraBdeov 
pécoov éwoppdrdov * weprhxnoe & dpa xadxds. 

350. émeufdpevos, * with a prayer’: the Aor. Participle may express 
an accompanying action, when it cozmcides with the principal action. 

351. 6, Art., shows that the reference is definitely to Paris, § 47, 3 

352. Sdpaccov, Aristarchus read Sap‘ivat, ‘ grant that I may punish 
him, and that he may be subdued under my hands’: for the change of 
Subject, cp. §. 118 8ds 3é ré p’ dvdpa édciv wat és dpphy eyxeos eAGeiv. 

353. Tus, any one, people in general. 

362. dvacxépevos, ‘raising his arm’; see on I. 350. 

att (the pados or ridge of the helmet) has some emphasis: the 
sword broke jws¢ where it struck. But Aristarchus read avr. 

366. rloacGa, ‘that I had taken vengeance’: Aor. as in 1. 113. 
Menelaus had thought his victory secure wasn he delivered his blow on 
the helmet of Paris, 
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xaxéryros, ‘for his foul deeds’: Gen. of price. 

368. waAdundrv, an ablatival Gen., § 40. 

370. émorphas is Intrans.; cp. droorpéyeas, 1. 407. 

371. t6, c. Acc., expresses extent under: the thong fassed under 
the neck, § 42, 3. 

378. émbwihoas, ‘whirling it round’; Aor. as in l. 350 (supra). 

380. éyxei, with émépovee, cp. 1.349. A warrior carried two spears, 
and this therefore was the second. 

382. «ndevrt, ‘scented.’ 

383. xaddovoa is the ‘Fut. Participle, which in Homer is only used 
with Verbs of motion (going, sending, &c.). 

385. éavod, Gen. with AaBofoa. The Substantive tivév, a carment, 
is to be distinguished from the Adjective é4vés, fexib/e, an epithet of tin. 

388. pav refers to the same person as in the preceding line; the 
Subject to pidceane being Helen. 

: 391. «etvos is predicative, ‘yonder is he,’ as 19. 344 «etvos 5 ye.. 
oras. 

399. Saipovin, see the note on I. 561. 

400. moAlwv is partitive, with wy, ‘somewhere further among the 
cities ’ =‘ to some further city.’ 

The connexion of the speech is: ‘I am sure that you are going to 
carry me off to some new favourite ;—is it not the victory of Menelaus 
that brings you here with fresh schemes of mischief? Nay, be faithful 
to him {atrév emphatic], give him the comfort he needs. I can have 
nothing more to do with him, for I belong to Menelaus again.’ 

406. joo x.7.A. The asyndeton makes an abrupt transition to the 
climax of the speech: cp. I. 179. 

407. droorpépeas. The Opt. expresses affected anxiety that the 
advice should be taken: ‘better not to return any more to Olympus.’ 

412. dxpura, ‘measureless,’ ‘untold,’ cp. dxprrdéuvdos, 2. 246. 

417. «év here indicates a further and certain consequence of what 
Aphrodite will do. 

424. TH, ‘for her,’ with xaré@yxe in the next line. 

Sippos denotes a seat of a simple kind, used in sleeping rooms, &c. 

428, %AvOes, ‘so you have come,’ said in a surprised half-interrogative 
tone. 

430. 4 péy, ‘yet surely,’ ‘you must admit that,’ cp. 1. 215. 

433. GAAG o” éywye x. 7.A., ‘for my part I recommend you to,’ &c. 
the emphatic ¢ywye, to show that this is her real advice, the preceding 
sentence being ironical. 

436. tm’ avrod Soupl, ‘under his spear,’ avrod being emphatic: ‘he 
will be the very one to lay you low.’ 

435. avriBrov, here an Adjective ; more men used as an Adverb, 
in the phrase dy7iBiov paxécacda, 
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438. pe.. Oupév, Acc. of the ‘ whole and part,’ § 87, 5. 

441. tpatrelopev, ‘let us take our pleasure,’ 1 Plur. Subj. of éraépmyv 
(réprw), with metathesis (as in xpadin and xapdin, Odpoos and Opdcos). 
The word might also come from rpéwm, ‘let us betake ourselves’: but 
this does not suit the Aor. Participle etvnGévre, and moreover there is 
no other evidence of an Aor. érpamny, from rpéxm, in Homer. 

442. apdexddAuipe, cp. Il. 1.103, with the note. 

453. ° They were not hiding Paris’ {implies that they would not have 
kept him hid] ‘if any one had seen him,’ on celabant, si quis vidisset; 
like memini numeros si verba tenerem (Virg. E. 9. 45). 


BOOK IV. 


IN the fourth book the episode of the duel between Paris and 
Menelaus is brought to a conclusion, and the main action of the poem 
is resumed. According to the treaty just made, the victory of Menelaus 
ought to have ended the war; but this is prevented by the interference 
of the gods, who induce Pandarus,’ the Trojan archer, to shoot at and 
wound Menelaus (ll. 1-219). This act of treachery causes both sides 
to prepare anew for battle. Agamemnon passes along the Greek lines, 
distributing encouragement and rebuke (ll. 220-421). At length the 
armies meet, and the first combats are described (Il. 422-544). 

Thus the contents of the book are fairly described by the ancient 
titles dpxlwy ovyxvots and *’Ayapépvovos émirdAnots. The latter, it 
will be seen, is of value in bringing some new figures on the scene, and 
generally in completing the picture of the Greek army. On the con- 
nexion between the two parts, see the note on 1, 220. 

References to this book may be found in the fifth, where Pandarus 
alludes to his attempt against Menelaus (§. 206), and in the seventh, 
where Hector, in his challenge to the Greek leaders, observes that the 
treaty has come to nought (7. 69); and again where Antenor urges the 
Trojans to restore Helen (7. 351). The main thread of the story is 
kept in view by a mention of the absence of Achilles (4. 512, 513). On 
the other hand, there is no reference to the treachery of Pandarus in the 
speeches of Diomede (5. 115 ff.) and Sthenelus (5. 243 ff.), or in Hector's 
speeches to his mother (6. 264 ff.) and Paris (6. 326 ff.). 


1. of 52 Geol, ‘ but the others, the gods’: the Art. shows that we are 
turning away from the plain, § 47, 3,4. %yopéwvro, ‘ held debate.’ wz 
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4. 8adéxar[o], ‘pledged.’ The form belongs to Sels-vuze, not 3éx-ope:! 
cp. Saxvdpevos, ‘holding out the hand,’ dakoxnépevos, ‘greeting,’ Sen 
voewro, ‘welcomed.’ SeBéxaro is the 3 Plur. Plpf. It seems to expres 
attitude (viz. that proper to the act of pledging), § 26, 2. 

5. atrixa, viz. as soon as Agamemnon had made the demand at the 
end of the third book. 

6. mapaPAysny, ‘ sideways,’ hence ‘ironically,’ ‘sarcastically.’ The 
point of the sarcasm is that Here and Athene do not desire the victory 
of Menelaus and restoration of Helen, because it would prevent their 
real object, which is the destruction of Troy. Jupiter affects not to 
know this, and to be surprised that they do not support Menelaus. His 
proposal is not sincere (for it would prevent him from fulfilling the 
Prayer of Thetis), and is only made in order to throw on Here and 
Athene the responsibility of breaking the treaty. 

Il. wappépBAoxe, ‘ places herself,’ ‘takes her stand by him’: § 36 

13. Cp. the words of Agamemnon, 3. 457. 

17. yévoro, Aristarchus read téAovro. 

18. olxéovro is an Opt. of willingness or concession, expressing what 
the speaker agrees to: § 80, 4. 

22. dxéwv is here an Adverb, like deny. 

28. «xaxd, Acc. expressing the sum or result of the action, § 37, 3 

32. 8 [e] expresses the ground of the preceding question : ee do 
they do you such harm (as it seems they do) since you are eager,’ &c. 
So mn in Od. 5. 339— 

xdppope, tlre Tor Wde Toveadday évooly Gow 
wdsboar’ éxwayAas, rt To Kaka WOAAA guTeveE ; 

37. Note the asyndeton with which he comes to the main point of 
the speech: ‘ well, do as you please.’ Cp. 3. 406. 

42. BarplBaw, Inf. as an Imper., after the Imper. B4AAco, § 36, 3. 

46. tdwv is governed by wépt, ‘beyond these’: cp. 1. 257 wept péy oe 
tle Aavadwy. 

53. This has sometimes been thought to be an allusion to the Dorian 
invasion. But there is no hint elsewhere of a destruction of these cities 
by the Dorians. And no such special reference need be supposed. 

56. ov dviw, ‘I make nothing,’ ‘do not gain’ my object. Possibly 
dyvw is a Future. . 

59. mpeoPpurarny, ‘first in dignity.’ She is the only goddess called 
wpéaBa Oecd. 

60. duddérepov, Adv.,‘ both ways.’ yevejj, ‘in age.’ 

74. atéaca, Aor. Part. describing the action, ‘shot down’: cp. 3. 350. 

77. Aaptmpov, with dovrépa, 1. 76 being parenthetical. On the use of 
vé in similes, see § 49, 9. 

84. dvOpmtrev, with moAgporo: so paxn dyipav (3. 241), dvdpay 
wéAep“os (5. 332). 
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93. wiBoro is an Opt. used as a gentle Imperative, § 30, 2: the 
sentence need not be taken to be interrogative. 

94. tAalys kev k.7.A, The request is put as a supposed consequence 
following on the preceding wish: ‘if so (ev) you will take courage 
to’ &c. 

95. Tpdeoor, ‘with, in the eyes of, the Trojans,’ a locatival Dat. 

99. SpnPévra is subordinate to émPdvra : ‘mounting the pyre because 
laid low by the dart.’ 

102. éxarépBnv, properly ‘a hundred oxen,’ here extended to a similar 
sacrifice of rams. 

104. Note the play in the words pévas ddpov.. 

105. éovAa, ‘stripped,’ i. e. took out of its case (ywpurds, Od. 21. 54). 

téEov aiyés, ‘a bow made of (the horns of) a goat’: cp. doxds Bods, 
‘bottle of ox-skin’; xéd:Aa veBpav (Hat. 7. 75). 

106. 3v, governed by BeBAAKe, not by tux hoas. 

107. &Balvovra SeSeypévos, ‘waiting for it as it stepped forth’: cp. 
5. 238 émdvra Sedéfouaur, ‘I will wait for his onset.’ There is usually a 
comma at éxBalvovra, which is then taken directly with $v. The Perfect 
Sedeypévos expresses the aftztude of waiting, § 26, 2. 

110. aoxjoas, ‘working them up,’ applying his craft to them, 

III. kop@vyy, the tip, in which was the notch for holding the string. 

112, tort yay may be taken with xaré@yxe, while dyxA(vas adds a 
further touch of description : ‘he placed it duly on the ground when he 
had strung it, resting it thereon’; cp. Od. 9. 329 wai 7d pév eb xaréOnxa 
karaxpdyas ind xéapy. The comma which most editors put at tavue- 
odpevos gives an unusual division of the line. 

117. peAavéwv Epp” S5uvdov, ‘ the stay (safeguard, hold-fast) of black 
pains.’ The word éppa is applied to the props that were used to support 
a ship when drawn up on shore, metaphorically to a man who is the 
‘mainstay’ of his city (€pza wéAnos). With the notion of ‘a fastening 
for pain,’ compare the phrases «de épijwra: (2. 15), Epis wal veixos 
épiprrat (21. 513). 

124, kuKAorepés is predicative: ‘stretched the bow circular,’ i.e. into 
a circular form. 

129, €xemeuxés, ‘ bearing bitterness.’ 

130. Taking trécov with ds Sre, the meaning is that Athene stopped 
the arrow as far from the flesh as when a mother, &c. ; the exact point 
of comparison being the distance at which the arrow was brushed aside. 
Some however (as Faesi) take récov absolutely (Lat. santum), =‘so far 
as to stop it and no more’: and this agrees better with the story. 

132. 80, ‘to the place where’ &c. {worfipos dxfjes, ‘the clasps of 
the belt.’ 

133. Evvexov, Intrans., ‘held together,’ ‘were fastened.’ SumAdos 
fjvrero, ‘met so as to overlap’: viz. where the two parts of the a 
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the breast-plate and back-plate, met at the side (Mr. Leaf in the Journal 
of Hellenic Studies, iv..73). This would be a natural place for the belt 
to clasp. 

137. The pltpy was a sort of kilt, worn under the Odpné. 

138. wActorov ipuro, ‘did most to ward it off’: cp. 5. 538 % 3° obs 
&yxos Eputo. 

141. tls re, used in similes and general statements, § 49, 9. 

142. Urrwv. The Plur. is general, ‘ of some horse,’ as 10. 259 Avera 
32 xapn Garepay al(ndy. But Aristophanes read tam, as in 1. 145. 

146. prdvOyv is 3 Dual of a non-thematic Aor. (§ 3) of praive, for 
é-prav-cOyv. The o is lost as in weparOa: for wepay-cOa: (Buttm. 
Spr. II. 244). 

151, veUpov is the thread which fastened on the head of the arrow. 

158. @dvarov is an Acc. of the sum or result of the action, like xaxé 
in 1. 28. The Impf. érapvov gives the meaning ‘the treaty that I made 
proves to be death to you,’ ‘in making the treaty I was compassing 
your death.’ Agamemnon reflects that by putting Menelaus forward he 
had exposed to the enemy the person upon whom everything turned. 

156. Join spoorhous apo ’Axatév (not spd "Ayadw payeo@ar). 

157. Os, = Sr: obras: there should be no full stop or colon at 
pdxecGar, 

160. ydp te. On the use of ré in gnomic passages, see § 49, 9 : on 
the Aorists éviherory, éwinoav, § 25, 2. 

164. 39° dv wor’ SAGA, the Subj. of solemn prediction, § 13, 2. 

166. Spifuyos, ‘seated aloft,’ = odApa cepydr Hyevos (Aesch. Ag. 183). 

167. The atyls is described in 2. 447 ff, 5. 738 f£ 

178. éai waon, ‘in all cases’: ext as in dredewriry imi @ epre (L 1>5). 

179. &Avov, used predicatively, ‘has brought an army in vain.” 

182, ydvor.. Gav does not imply an earthquake or miracle: it is 
merely a variation of the phrases ,@iva dupera, yaia cmuwre, Ke 
eupela is a constant epithet of the earth, cp. 11. 74. 

De wapoGev, ‘before’ [a vital point was reached’. 

=. Japa re cai pivpy, see Il: 133, 137, where the arrow goes throngh 

ea and pitpy. It follows, as Mr. Leaf shows (/.2.. that the 
Japa was part—the ous? or lower part—of the @upef. 

194. Gat’, So 21. 546 gerr” "Avrgwopes widw: cp. the recunca=t cee of 


drip, 5. 649 dvips dppaktpow éyavoy Anckaparros, and so 11. 92. Noce 
that Asclepius in Homer is still a mere mortal. 


Tgp. eAdes, wévOes, Acc. of the sum or result: cp. IL 28, r=. 

209. wal’ Smrdov ava orparév. The difference betweer ara anc navy, 
is very slight: probably serd gives the notion of being sarvracdec : 
* plunging into the throng on the way throagh,’ &c. 


2ur. BAQpeves Gv, ‘lay where he had been strack.’ 
2l2. cunAées, ‘into a circle,’ ic. all round. Aristarchss 25 eveahes_ 
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6 8’ &v pécooot wapioraro. The S€ marks the apodosis to the 
clause GAN’ re 84—the Subject (4) being Machaon, who presented 
himself (waploraro) in the group round Menelaus, and forthwith drew 
out the arrow. 

214. wdAw dyev, ‘were broken backwards’; the barbs of the arrow 
not being in the wound could be drawn out in this way, and broken 
against the armour. 

219. ol. . warpl, ‘to his father,’ cp. 5. 116., 12. 334, &c, 

220 ff. It is not quite obvious why the Trojans should be the first to 
advance. The act which violated the treaty came from their side. 
Perhaps the intention is simply to represent both sides beginning the 
advance; but the poet looks at it from the Greek point of view, from 
which the Trojan movement is more conspicuous. 

223. ot« Gv .. tSots, ‘you would not have seen,’ § 80, 6. 

229. pada woAX’ eréreAAe, ‘ gave him many injunctions.’ 

235. evdéoor. So Aristarchus read, though evd5hs does not else- 
where occur in Homer. With the other reading, pevSeoor (from etd&os), 
the meaning is ‘Jupiter will not help where there is falsehood’: cp. 
1. 178, and the Attic émi raat d:xaious. 

236. SnAnoavto, ‘ have done harm,’ viz. to the other side: cp. 1. 66 
"Axaots.. imép Spxia SnAnoacba. 

237. avTd&v is opposed to dAdxous kai réxva in the next line. 

242, lépwpor, from tés, ‘an arrow’: on the -pwpos see 2. 692 (note). 
The feeling of contempt for archery is perceptible in Homer: cp. 11. 
385 rogéta AwBnThp. 

éAeyxées only occurs here: elsewhere éAéyxea. 

243. €ornte. The Aor. is used in impatient questions of this kind : 
Cp. 2. 323 tiwr’ dvew éyéveobe ; 20,178 ri vu Téacov dpidou TOAAOY éred- 
Ody éarns ; 22. 122., Od. 4. 810., 10. 64, &c. 

247. €v0a ve, ‘to the place where,’ cp. 1. 132 fouvev 56. 

251. éewt Kpnrecot expresses the ferminus ad quem of the motion: 
‘he came [and staod] by the Cretans.’ 

262. adv Sé, Apodosis. 

263. dvayou. The Opt. indicates that it is a mere supposition, with 
which the speaker has nothing to do; whereas ef wep .. mivwor is the 
occasion contemplated. Cp. Od. 14. 374 ov5é méAvde Epxopat, ei wy ov 
Tt mepippwv Tnverddnea thOéuer drpivgoy, S17’ dyyeAln wobev Eda, = 
only go if Penelope sends me’ (the condition as known to the speaker), 
‘when a message comes’ (the condition of the sending, as to which he 
makes a mere supposition), 

277. pshayrepov jtre wloca. The main question here is whether 
jyove means ‘like’ or ‘than.’ In the former case peAdvrepov has to be 
taken absolutely ; ; ‘ blacker and blacker’ (like éwagovrepor), or ‘ blacker 
than when near.’ The combination ‘blacker (and accordingly\ ion 
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pitch’ is harsh: possibly it may be supported by Hdt. 3. 23 xphvyr.. 
dw’ hs Aovdpevos Acmapwrepo: éyivovro katdmep el tXKalov ef7. Most com 
mentators, however, suppose that re is used for 4, comparing the 
similar use of a/s and wie (as well as damm) in German, and as in 
provincial English. But if the meaning here is ‘blacker than pitch,’ it 
seems more probable that qére is an old error for né re (Bekker, H. B.L 
312), which occurs in Od. 16. 216 ddwwrepov % 7° olwvoi. In any cas 
the two passages can hardly be treated differently. Buttmann, who took 
jire here for ‘ than,’ accordingly wished to read nit’ olwvol in the Od 
(Lexil. s.v. edre). 

286. oat .. xehedw. Cp. the speech of Ulysses, 2. 190. 

295. Cp. the Attic phrase of wep! —, by which the } erson who is the 
centre of the group is included. It is strange that Nestor’s sons, 
Antilochus and Thrasymedes, are not mentioned here. 

303. The abrupt change to orvatio recta is unusual in Homer: op. 
23. 855. 

306. dd dv dxkov, ‘fighting from his own chariot’®: a@w6 as 5. 13 
Te piv dp’ imnoiv, 6 8 awd xGovds dpvuro weds, and 15. 386. Cp. also 
Xen. Cyr. 3. 3. 60 of awd Trav dpparov wpopaxovvres (Am.). Erep’ Eppata, 
viz. the chariots of the enemy. 

307. dpeEdoOw, ‘let him aim his blow’: the Aor. dpéfac@ae denotes 
the act of reaching or lunging out (in throwing the spear). Nestor’s 
advice is in the direction of a more regular system of tactics than we 
find in Homeric practice. 

314. Emovro, ‘served,’ ‘played their part’: cp. Od. 20. 237 -yywoins x’ 
oin éun Sbvapes Kal xetpes Exovrac, 

315. Spoltov, ‘common to all’: cp. vetkos dpoliov (1. 444), and the 
recurring dpovou moAduoro. Spolios is an archaic variety of dpoios, and 
the meaning ‘common’ is also archaic, and nearly confined to this 
form. 

328. phorwpes dirijs, ‘contrivers of the battle-cry,’ which it was the 
work of the chiefs to raise. See the note on §. 272. 

331. ob yap 3m odwy, ‘their people did not yet hear the battle-cry’ 
(which had not yet been raised), but the troops were only now getting 
into movement, and so they were waiting. 

334. Smmore, with pévovres, ‘ waiting [for the time] when.’ 

335. dpteav, sc. "Axasof, understood out of mipyos "Axavav (La R.), 
or more generally, the two armies. Ameis supposes a change of subject: 
‘waiting till another company should advance and ¢hey (themselves) 
should begin,’ =dadére dAAov wbpyou éweAOdvros dpfecav. This however 
is too harsh. Perhaps we should read dpfevev (with one MS.). 

341. €évras, Acc., see the note on 2. 113. 

342. kavorelpys presupposes xavornp, Fem. xavorepa. Such a form 
properly denotes an agent (like Sufrepa, ‘ vanquisher,’ Sphorepa, &c.), 
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its use here involves a sort of personification of waxy. For the metaphor, 
cp. the phrases Séuas mupés, pAoy? efxedos dAnhy, &c. 

343. Satrds dxovdLeaPov épeto, ‘hear of the banquet (i.e. hear the 
summons to it) from me.’ Elsewhere dxovdfopar is used of listening to 
a singer (Od. 9. 7., 13. 9); hence it may be meant to have a con- 
temptuous force here; ‘you are the first whose ears are tickled with 
news of the banquet.’ 

344. Agamemnon speaks in the plural, since these feasts were public, 
and were maintained from a common store (Snua, cp. 17. 250). 

345. xpéa is Nom.; ‘roast flesh is dear to you to eat,’=‘you are 
glad to eat roast flesh.’ 

347. otras alludes to piAa of 1. 345; ‘now you would be no less 
glad to see,’ &c. 

351. Most editors make the question end at pebrénev, and take 
émrér’ .."Apna with what follows, =‘ when there is a battle you will 
see,’ &c. But the use of the Subj. (éyelpopev) without dv or xév shows 
that the reference in that clause is not to a future event, but is quite 
general, §33,1. Moreover, it is unlike Homer to begin a fresh sentence 
with Owére, without any Particle of transition, and in the middle of a 
line. On the other hand, the asyndeton at dear «.7.A. is natural (cp. 
3. 406, with the note): ‘nay, you will see,’ &c. 

357. Yyva xwopévoro. The Gen. is used because yryvdonw expresses 
Agamemnon’s observing a fact about Ulysses, viz. that he was angry. 
With the Acc. it means to know a Zerson, esp. to know who he is. 

361. Hm Sivea, not xaxot déAot, as he had called them before 
(1. 339), but ‘ gentle wisdom.’ 

362. adperodpeO’, ‘ we shall make good, make amends for.’ The Pres. 
dpéoxw is not Homeric. 

371. Smumevets, the reading of the best MSS., is closer to the stem 
émumy (seen in mapOev-oninny-s) than the usual reading dmurreves. 

modéporo yepupas. The word yépupa means a dyke or mound, 
such as were used to protect arable land- from floods: see the simile 
5. 87-94. The ‘dykes of war’ may mean the ranks or squadrons, 
thought of as stemming the tide of war. So a squadron is called 
aupyos, and Nestor places his foot-soldiers épxos énev wodéporo (1. 299). 
But the phrase is used in so conventional a way that it is doubtful 
whether its meaning was really present to the poet’s mind. Cp. 8.533. 

376. drep wodépov, ‘on no warlike errand’; Agamemnon therefore 
had never met him as an enemy. 

380. of 8’, sc. the people of Mycenae. 

382. mpo S500, ‘ forward on the way,’ a partitive Gen. 

384. ayyeAlny is a ‘cognate Acc.’ with ém.. oreiAav, ‘sent on a 


message.’ On ayyeAly see the note on 3. 206, 
389. wavra is an adverbial Acc., § 87, 1. r 
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392. wuxivév, ‘closely packed,’ because numerous. 

399. tév. The Art. points the contrast: ‘ but his soz,’ § 47, a, 0. 

400. xépea (so Aristarchus, others read xépya),= xepelova : cp. rhe 
for wAéovas, 2.129. For dpelvw Aristarchus read dyelveov, sc. éoti. 

405. Imitated by Aristophanes, Thesm. 810— 

otras tyets woAL BeArious trav dvbdpav ebydpued’ elvas. 

407. ayayévre, Dual, meaning Diomede and himself. 

410, povis a dat. ethicus, ‘do not tell me that you put our father, 
&c. év@eo, an Aor. Imper. after ph, contrary to the well-known rule. 

dpoly should perhaps be éporty, see the note on 1. 315, 
417. "Ayardv, an ‘ objective’ Gen., ‘grief for the Greeks when the 
are made the prey of their foes.’ See on 2. 356. 
421. twé, i.e. ‘in the knees’; cp. 3. 34 76 re rpduos EAAaBe yin. 
423. Zepipov tro xwhoavros, ‘by the stirring of the West wind’ 
cp. 1. 276 dnd Zepdporo lwijs. 
424. wévrq, ‘in the open sea.’ For te (as to which see § 49, g) som 
MSS. have +4, but the Art. is not in place here. 7a xp@ra alway 
refers to a single marked point, =‘ the first time,’ ‘once for all,’ &c. 
while mp@ra means ‘at first,’ and is used without the Art. when érean 
or devrepov follows. xopvocerat, ‘ gains a crest,’ i.e. takes the define 
form of a high wave. 
426. kuprov édv Kopuodras, ‘comes to a head as it curls.” So iz 
442-3, Strife is small when she first shows her head (xoptccerar), whict 
she presently rears to heaven. 
429 ff. The silence of the Greeks, and the noisy march of the Trojans 
have been already described at the beginning of Book III. Thi: 
repetition marks the intervening part—the Duel of Paris and Mene 
laus—as an episode. 
430. €xovt’ év orhPeow avbdiiv, ‘having voice (the power of speech) ir 
their breasts.’ 
433 ff. Tpades 8 Ss +’ Stes. The construction is changed where th 
principal sentence is resumed at 1. 436. But the anacoluthon is softenec 
by Tp&es being in the same case as Gtes; cp. 17. 755-9— 
Tav 8 as te Yap védos epxera.., 
@s dp’ tn’ Aivelg re wat “Exrop: xotpo "Axaoy 
ovAov KExAnyovres toay’ 

where r&v is accommodated to apav: cp. also Od. 13. 81 ff. 

437. Opd0s, ‘speech’ (lit. noise, chatter): cp. dAAd@poos, ‘ foreign. 
Yiipvs, ‘voice,’ ‘cry.’ 

443. kat émt xOovi Balve is subordinate in sense: ‘her head touches 
heaven wiz/e she treads the earth.’ Cp. Virgil’s imitation, Ain. 4. 176-7. 

449. €mAnvro, ‘met’: cp. 5. 282 Owpyxe meAdobn ‘reached the 
corslet’: 5. 766 duynoe weAd lev. 

454. kpotvov é« peyddwv, to be taken with cupBddAerov, ‘coming 
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from great springs.’ yapdSpys, the ‘rift’ or ‘gorge’ which forms the 
bed of torrents such as are here intended. 

455. tnAédoe. This form is used because the sound is thought of as 
reaching ¢o the point where it is heard: cp.11. 21 wedOero yap Kumpovde 
péya «déos, ‘he heard the tale even in Cyprus’ (as far as Cyprus); 16. 
515 duvaca Se od mdvtoo dxovey. 

460. wij, sc. "AvriAoxos 7d Sdpu. 

465. trek BeAdwv, ‘ out of range of weapons.’ 

AcArnpevos Shpa, so 5. 690: cp. 6. 361 Oupds eréaourar Spp’ éwa- 
pve, 16. 652 80dccaro Képdiov eivar pp’ K.7.A. 

466, plvuvOa, ‘for a short time’: cp. I. 416. 

468. aap’ domlSos, ‘at the side from his shield,’ i.e. it showed from 
behind his shield as he stooped. Cp. Aésch. Sept. 624 wap’ dowidos 
yupvobev dpraca dépu, which must be a reminiscence of Homer, especially 
as in Attic mapé is not used with the Gen. of ¢hings. 

470. att®, his dody, opp. to Gupéds, cp. I. 4. 

473. vlév, with the first syllable short, § 51, 3, c. The form tés 
(for vids) prevails in Attic inscriptions. 

479. Join td Soupi Atavros, like éu@ twd Boupl, 8&c.: cp. 3. 436. 

480. mp&rov, i.e. he was the first slain by Ajax. lévra, ‘as he came 
on.’ Most commentators join mp@rov tévra, ‘as he came on in the front 
of the battle.’ 

483. elapev®, ‘ flat-lying land.’ 

486. iruv, ‘the felloe’ of a wheel. 

488. rotov, in such fashion,’ 8&c.: cp. 3. 153 Toto dpa Tpwav Hynropes 
hut ént wipyy. 

489. aloAdcOwpyf. The Adjective probably does not refer to the 
make or appearance of the @wpnf, but to the way in which it dances or 
flashes in the movement of battle: cp. copvOaiodos, ‘ flashing with his 
helmet’; aloAédwwaAos, ‘ with horses that dart to and fro.” See 12. 167. 

491. 6 5é repeats the same Subject, § 47, 1. 

493. avrg, the dead man, as in 1. 470. 

498. avipds dxovtrlocavros, with dé, ‘gave way before the throw.’ 

500. wap’ tnmov, ‘beside his chariot,’ i.e. not quite behind it, like 
wap domidos above (468). The Schol. joins the words with 4AQe, under- 
standing them to mean that Abydos was a place where Priam kept 
horses: but (trot standing by itself can hardly bear this sense, and 
wapé would not be used of coming from a déstant place. 

511. avaoxéoPar, Inf. of consequence: ‘their flesh is not stone or 
iron, so as to withstand.’ 

514. Gé, ‘speaking from,’ cp. 1. 306. 

521. tévovre, ‘the muscles,’ spoken of in pairs. dvat5ys, ‘ruthless.’ 

522. dxpts damAolncev, ‘crushed away utterly’; dxpts implies that 
it did not stop short in its effect. 
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527. awerovpevov, ‘as he made haste to retire.’ So Arista 
read ; the MSS. have érecovpevov, ‘as he rushed on.” The argu 
against the latter is that it could only refer to a xew attack, and H« 
in such a case always says expressly against whom the attack is direc 
As a rule a warrior who has killed an enemy immediately retires, beca 
he is then especially exposed to attack: and this is so well understc 
that it need not be expressly said ; cp. 14. 461, where Polydamas ki 
Prothoenor, and then Ajax xapwaAlpos dmdyros dxévrice. 

533. dxpdxopot, i.e. wearing their hair in a top-knot: cp. st 
xopdovres and Omdev xopdowres (Il. 2. 542). 

535- tweAeplyOn, ‘was sent reeling.’ 

539. ‘ Then no longer would any man find fault with the battle if bh 
came into the midst of it’: cp. Od. 1. 229 ds ris myurds ye perérOor. 

540. &BAnros Kal dvovraros, include every kind of wound ; BéA 
being used of missiles, obraéw of weapons held in the hand. 

542. abrdp drepixot, ‘while she kept off’: atraép is used on accou 
of the negative notion of daepvxot, as we should say, he was to be i 
the middle of the fight, d#¢ not in danger: cp. 2. 599 (note). 

épuniv, the ‘rush’ or ‘spring.’ The word is applied to movemen 
due to a single impulse: hence Soupds épar =‘ the range of a spear,’ i. 
the distance that the impulse carries it. 


BOOK V. 


It is characteristic of the Iliad to allow some one of the warriors { 
a time to occupy the whole interest of the story, and to perform deec 
that cast all the others into the shade. The part of the poem which w 
have now reached offers the first, and also the most marked example « 
this. The long fifth book, with the larger half (at least) of the sixtl 
celebrates the exploits of Diomede. In technical language, it is hi 
dptorela. A similar place is given in Book XI to Agamemnon, i 
Book XVI to Patroclus, in Book XVII to Menelaus. 

The main incidents of the fifth book are as follows. Diomede take 
the chief place, and is driving the Trojans before him, when he i 
wounded with an arrow by Pandarus (1-105), but returns with fres| 
strength encouraged by Athene (106-165). A®neas and Pandarus attacl 
him together: he kills Pandarus, and wounds AZneas with a stone 
Aphrodite, who comes to the rescue, is herself wounded by Diomede 
and flies to Olympus (166-430). Apollo and Ares now aid the Trojans 
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after rebuke from Sarpedon, Hector rallies his forces, and Diomede 
has to retreat (431-626). Sarpedon kills Tlepolemus, but is himself 
wounded (637-710). At length Here and Athene come down to the 
aid of the Greeks: Athene rebukes Diomede, and with her he attacks 
and wounds Ares (711-863). Ares-flies to Olympus, and the other 
gods leave the battle-field (864-909). ; 

The title of AvopqSous dprore(a is given by the ancients to the fifth 
book, but the prominence of the hero, as has been said, extends con- 
siderably further. The end may be placed with high probability at 1. 311 
of the sixth book, after the prayer for his overthrow put up by the 
Trojan women. The references to the war in the latter part of the book 
(see especially 1. 437) show no sense of his exceptional prowess. This 
view has the support of the interesting passage of Herodotus (2. 116), 
where the four lines 6, 289-2y2 are quoted as occurring év Acophdeos 
dpiorein. 

A peculiar character is given to the ‘ Aristeia’’ of Diomede by the 
combats in which he engages with more than one of the gods. Indeed 
the notion of a mortal warrior fighting against the immortals runs 
through all this part of the Iliad. Compare the following passages :— 

5.127 ff. Athene removes the mist from Diomede’s eyes so that 
he may know the gods: but he is not to fight against them, except 
Aphrodite. 

5. 380 ff. Aphrodite having been wounded by Diomede, complains 
that the Greeks are now fighting even with the immortals. Dione 
recounts stories of gods who have suffered evil at the hands of men: but 
‘he is not long-lived who fights against immortals.’ 

5. 436 ff. Diomede attacks Apollo, but has to retreat. 

5. 605 ff. Diomede warns the Greeks to retreat before Ares. 

5. 827 ff. Athene bids Diomede not to feareven Ares. He accordingly . 
attacks and4vounds Ares, who returns to Olympus and complains to Zeus. 

6. 108. The Greeks retreat, thinking that an immortal has come to 
aid the Trojans. 

6. 128. Diomede says to Glaucus that he will not fight with him if 
he is an immortal: and relates the fate of Lycurgus to show the danger 
of so doing. 

As in the preceding books, there are occasional references to Achilles: 
see 5. 788., 6.99. These are evidently intended to let us see that his 
absence is a necessary condition of the Aristeia of any other hero. 


5. dorép[t] Stwpivp, the Dog-star, as appears from I]. 22. 26-31. 
6. twrapdalvpor, the Subj. because the clause is qualifying or limiting 
in sense: Diomede was like the Dog-star ‘ which shines,’ =as or when 
it shines; cp. 10, 184., 23. 518. tmapdalvw is not compounded wih, q 
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way-, but is formed:by reduplication of the root, with frequentativ 
meaning, ‘to glitter, twinkle’: cp. BapBaiva, ‘to stagger.’ 

*Nxeavoio, Gen. of material (as xphoat wupés, to burn with fire): 
cp. Od. 6. 224 abrdp 6 é« worayot xpéa vifero (= with water from the 
river). 

II. dons, ‘of e every kind,” so dypra wayra (1.52): cp. I. 5. 

12. ot, Diomede. dwoxpwOevre, § coming forward from the throng’ 
(SpstAos), as mpdpaxyor. — 

21. wepuBivar, ‘ to bestride ’ (in defence); so dupiBalves, &c. 

24. ol, Dat. ethicus, ‘that he might not have the old man grieved.’ 

29. SplvOy, ‘was disturbed,’ i.e. they were scared. 

31. TexeottrAfjra, lit. ‘one that draws near to walls,’ hence ‘agsailer 
of walls.’ The word is an example of ‘ litotes,’ i.e. it implies more than 
it says: see on 4. 449. 

32. ox Gv. . édoatpev, ‘may we not leave,’ a polite form of 
request. 

33. Samrortpoer «.7.A., (to decide) to which of the two, &c. 

36. hidevni, ‘with sandy banks’ (#idves), such as a river has near its 
mouth. 

40. orpepBévrr is a ‘true’ Dat., peradpéve a locatival Dat. mpaoTy 
with orpepOévrt, ‘ who first turned. : 

44. $s, sc. Phaestus. So in 1. 60 8s means Phereclus. 

46. émPynodpevov, not a Future, but the Participle answering to the 
Indic. éreBhoero (see §9, 3). The next line implies that Phaestus had 
already mounted the chariot. 

50. dfvdes, made of dun, a kind of beech. Hence é¢tn became 
itself a poetical word for ‘spear.’ The derivation from é¢vs is against 
the analogy of the Adjectives in -es. 

53. loxéatpa, ‘ pourer forth of arrows’; for this use of xéw, cp. 618 
éw? Sodpar’ Exevay, 8. 159 BéAca xéovro. 

64. of +’ avrg, sc. Phereclus, ‘the maker himself’ [of the ships]. 
Some understand the words of Paris, but this is less natural. Oe&v éx, 
‘from the gods’: cp. 24. 617 Oedv éx xhdea méooe, and Od. 6. 12 Oeay 
do pngea elws. The gods had taught him Sal8aAa, but not Oéogara. 

73. xepaAfjs, ‘in the head,’ a partitive Gen., the part being further 
defined by xara ivlov, ‘by the nape of the neck.’ 

74. ind .. répe, ‘cut through the tongue beneath,’ i. e. at the root. 

77. Ss, cp. 1. 44. 

80. peradpopabyy, ‘in hot pursuit,’ without stopping. 

81. dacyave atoowv, ‘with a rapid sweep of his sword.’ 

83. mwoppipeos, ‘ murky.’ 

85. TuBdetSnv, Acc. de guo, § 37, 7. 

89. éepypévar, properly * confined,’ hence perhaps ‘made tight, ‘made 
fast.’ Aristarchus is said to have read éeppévat, ‘strung’ or ‘ fastened 
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together’ (gpya, ‘a fastening,’ 4. 117). Perhaps we should read 
éépypevar (Inf. of éépyw), taking it with toxavéwor, ‘are not strong 
enough to withstand it,’ ‘do not hold out against it.’ 
The words yépvupa and épxos seem to stand for different kinds of 
mound or barrier ; the nature of the distinction, however, is unknown. 
gi. émpPploy, ‘ throws its weight in,’ i.e. swells the force of the river. 

98. Join Bade .. ard Seftdv Gpov; for the use of ruxev cp. ll. 582, 
858, also 1. 119 éBade POdpevos. 

99. yuadov. The Od&pnf consisted of two pieces (yvada), the breast- 
plate and back-plate. 

Ior, émt.. dioe, ‘shouted af or over him.’ 

_ 105. AunlyQev. This was the Trojan Lycia, of which Zeleia was 
chief city (2. 824); not the Lycia of Sarpedon. 

Iog. tétov, lit. ‘ripe,’ ‘ tender,’ but only used in Homer as an affec- 
tionate form of address. In some places it has been understood as a 
term of reproach; ‘ weak,’ ‘soft’ (2. 235., 6. 55, &c.). But this sense 
cannot be admitted in all the instances: and it is very unlikely that the 
use of such a word should vary. 

111, «a@ Crmwv, ‘down from the chariot.’ 

112. Stapepés, ‘right through,’ i.e. in the direction of the arrow 
(instead of pulling it out backwards, as 4. 213). 

113. dvykévtile, Cp. the imitation, Eur. Hel. 1587 aiparos 3° dwop- 
poat és ol 5p’ éonxdyri Cov. 

orperrés means ‘pliant,’ yielding to the movement of the limbs, 

116. pou. . warpl, ‘my father,’ see on 4. 219. 

117. @tAa. This Aor. is always used of the favour of a god. 

118. 56s S€ ré p’. There was another ancient reading rév6e ré p’, 
which is perhaps better, since 5€ te is not in place here (§ 49, 9). 
éXOciv, sc. rdv dv3pa, with change of Subject. éppy, ‘range,’ lit. 
impetus, thence distance to which the impetus carries it. There is an 
apparent dcrepov mpérepov, because the mazz object of the prayer is put 
first: cp. 1. 359 and Virg. /En. 2. 353 mortamur et in media arma 
ruamus (with Conington’s note). 

125. Tot, a ‘true’ Dat. (not governed by €v): cp. 3. 338. 

127 ff. Cp. Virgil's adaptation, Ain. 2. 604 ff.— 

Aspice; namque omnem quae nunc obducta tuenti 
Mortales hebetat visus tibi et humida circum 
Caligat nubem eripiam. 
It is instructive to contrast this highly wrought sentence with the sim- 
plicity and directness of Homer. 

128, yeyvwoxys, Subj. allowed after a past Tense, because the thing 

purposed is still future, § 84, 2,¢. But many MSS. have the Opt. 


135. wal is not ‘and,’ but strengthens wep, so that xal mwplv wep = 
‘although already.’ Accordingly pepaws is in apposition vag 
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and 81 rére begins a fresh sentence (=/um vero), as in ]. 114, 1. 44 
&c, Recent editors have generally put a colon at épl,@y, and made th 
fresh sentence begin at xat wplv wep, with a change of construction, 3 
at 6.510. But a clause with xal—ep seems always to follow the main 
clause: cp. Jl. 1. 217., 11. 721., 24. 423, §70., Od. 8. 316., 24. 499, 
&c, There is a similar passage (perhaps an imitation) in Hdt. 7.1 
éwed 82 4) dyyedln dwixero.. apd BacirAéa Aapeiowy rdv ‘Yordoneos, ral 
ply peyahus exapaypévoy roto: 'AOnvaloo: 8a ry és Sd pois eoPodty, 
wat 52) al rére wodAA® re Sevdrepa éwolee, «.7.A. 

137 ff. The picture seems to be of a shepherd in lone country (dyp9) 
who finds a lion in the fold (atAy) where the sheep are, and wounds 
him, and then retires into his farm-house in fear. The lion works his 
will, and retires when he lists. 

138. SmepdApevov, ‘when he has leaped over,’ Aor. Part. 

140. kata oraQuovs Sverar, ‘gets inside the steading,’ i.e. the 
buildings of the sheep-station. +d 8° épfjpa, ‘and they [the flock], left 
unprotected, are chased’ (by the lion). For this use of the Neuter Plural, 
Cp. II. 244 xia’ tréorn, al-yas dpot Kal dis, ra ol dowera wot paivorro, 

141. dyxvortvar, ‘each close on the next,’ ‘ thick and fast’: so1r7. 361 
rol 8 dyxorivo: Ememrror. 

150. épxopévors, ‘when they were coming’ (to Troy): so 1. 198 
épxouévy éwéreAAe, Aristarchus took it to mean ‘ returning ’ (€wa»odar), 
i.e. that ‘they never returned to have any more dreams explained.’ But 
the reflexion that their father’s interpretation of dreams did not avail 
them is more in Homer’s manner: cp. 5. 53., 6. 16. 

153. tThAvyérw. Buttmann (Lexil.s.v.) showed that rnAvyeros means 
a favourite son (or daughter, see Il. 3. 175). The present case, in which 
there are two such sons, is evidently an exception. The word was 
doubtless more or less technical, implying some special status or 
privilege of the son so styled. As to the etymology nothing is known. 
Apparently it is one of the Adjectives in -eros (as drpuy-eros, épideix- 
eros, épn-erds, &c.); if so, the derivations from the root ya&- (yev-) must 
be set aside. 

158. xnpworal are the heirs who come in when the owner dies y#pos 
(orbus), = Attic dppancorat, 

162. Bookopevdwv, partitive, ‘ one of those feeding.’ 

164. Bijoe xaxds, ‘set them down in evil plight ’: a kind of oxymoron, 
as Bijoe properly means ‘set on their feet.’ 

172. @, sc. the bow. 

175. &¢, adverbial in sense, =‘ here’: cp. «etvos (3. 391, &c.). 

178. tpdv, ‘on account of rites’ (not performed): cp. 1.65. 

XaAenr .. Em (= émeor), ‘is a grievous thing when it is in the case’; 
é€m of that which accompanies or completes a set of circumstances, cp. 1. 
515. But Aristarchus read émyynms as one word. 
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181. wévra, adverbial Acc., ‘in every point.’ 

182, avAams is lit. ‘tube-faced,’ i.e. rising in front in the form of 
a cone, into which the crest was fastened. 

184. dvhp, sc. éorl, ‘ if he is the man I think he is.’ 

185. rade palveras, ‘thus plays the madman,’ ‘ makes this wild work,’ 
cp. 6, 101., 9. 238, also 8. 111 (with the note). The Acc. is adverbial, 
§ 37, I. 

191. ‘Surely he is some god in wrath’ (cp. 1. 183 ef eds éort). 

195. opt éxdore, apposition, =‘ to each of them.’ 

196. «pt, ‘barley.’ dAvpat, ‘spelt,’ called (ecai in Od. 4. 41 (cp. Hdt. 
2. 36). 

208. atpexés, ‘ unerring,’ ‘ unmistakeable’ blood: or perhaps an Ad- 
verb, ‘exactly,’ ‘certainly,’ as Od. 16. 245 ovr’ ap Sends drpexts otre 
bv” ofat. 

214. GAAdrpios has, ‘a stranger,’ i.e. an enemy. 

ars. Qelnv, Opt. in harmony with the principal Verb raépou. 

218. otx éocerat dAAws, =‘ things will be no better’: cp. Od. 8. 176 
ovdé nev dAAws ovde eds Tevgere. This is a kind of totes, saying less 
than is meant. 

222. Tpatot, ‘of Tros,’ as explained in 1. 265 ff. 

227. amroPijoopat, so Aristarchus and the best MSS. The common 
reading is émPhcopar. The two lines 226-7 recur at 17. 479-480, where 
GroBycona: is certainly the right word. émpPfhocopa. makes a weak 
antithesis to paortya. .Séar. Both warriors presently mounted the 
chariot (1. 339), but this was merely in order to reach the scene of action. 
When they are close upon the enemy the fighting man (wapa:Bdrns) 
advances on foot, while the #vioxos keeps the chariot ready to secure his 
retreat. 

228. Séefo, ‘await,’ ‘be ready for,’ § 26, 2. 

233. BH. .parioerov (Subj.),=‘do not let us have them become 
restive,’ i.e. the danger is that they will: § 29, 5. 

235. vai, Acc., governed by xretvy in the next line. 

249. xafope0’ Ed’ Urrtrev, ‘let us retreat to (and mount) our chariot,’ 
cp. l. 255. In 24. 356 pebyopey ép’ immav means ‘let us fly in the 
chariot,’ and so 12. 82 é¢’ imma HyepeOovro, ‘ gathered in their chariots’; 
but the context in these places is different. Aristarchus took it to mean 
‘towards the chariot’ (ém rots immous), as éwl yna@y inl. 7oo. Here 
however the idea of mounting the chariot is necessary. The use of 
ép’ Urawv for the terminus ad quem of motion is the same in principle 
as that of the locatival Dative (mediy réce, fell on the plain, &c.). 

252. moPovS’ dydpeve, ‘advise towards flight’: cp. 16. 697 puyade 
pvwovro, ‘ bethought them of flight.’ 

253. déAvoxdfovre i is the emphatic word: ‘to shrink in the combat.’ 
So pepynpévos in 1. 263. 
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255. abrws, ‘as I am,’ i.e. without chariot. 

263. Join ératfa: Urmwv, ‘make a rush—do not forget—for the 
horses of AZneas,’=‘ remember to make a rush’: cp. 19. £3 Od€ ns 
ipeiow pepynpévos dvipt paxéodw. So in prose, Demosth. p. 386 spis 
Oedv tpwrhoar’ abrov peyynuévo:r. Other participles used in this way 
are, POdpevos (5. 119, &c.), TuXav (see on 1. 98). 

265. tis yap ro.n.7.A. The sentence is taken up again at l. 268, 
‘of that breed’ (I say). 4s is partitive, ‘of which (breed) Zeus gave 
(horses).’ So in 1. 268, ‘stole (a strain) from that breed,’ &c. 

270. yevéOAn, as a predicate with éyévovro, ‘were the brood that was 
bred therefrom,’ 

271. rovs, for this use of the Art. with Numerals, see § 47, 2, d. 

272. phorwpe poBoro, cp. 2. 767 gé8ov”Apnos popeovcas. afio-rwpe 
is the reading of the best MSS. here and at 8. 108: others have phorwpr 
(uhorwpa 8. 108), thus applying the term to /Eneas, cp. 4. 328. As the 
horses are the main subject here, the epithet probably belongs to them. 

288. dtromatcecGar, Most MSS. have aroratcacGat, but the Future 
gives a better sense: cp. 3. 112, 366. ; 

289. tadauptvos, ‘with stout (shield of) hide,’ for radd-Fpevos : cp. 
radd-ppoy, ‘with enduring mind’: also xparalpivos (Or. ap. Hdt. 1. 47), 
Ab6pprvos (h. Merc. 48), both epithets of the tortoise. Or perhaps 
rather ‘stout with his shield,’ (as raAaepyés, ‘ patient in work,’ raAa- 
nevOns, radkanelpos), hence ‘ stubborn in defence’: see 7. 239. 

ag. ftva, Acc. of the terminus ad quem. 

293. The best MSS. are divided between éeov@y (Zenodotus) and 
€£eAvOy (Aristarchus): some inferior authorities have éEexv0n. The first 
gives the best sense, but the form éob@ny wants support. ¢eAUOn may 
mean ‘was loosened from the shaft,’ or simply ‘was disengaged’ [from 
the body through which it had passed]. 

295. wapérpeooay, ‘started sideways,’ ‘shied.’ 

297. amdpovce, ‘darted forth’ from the chariot. 

301. tod y’, the dead man. 

303. €pyov in the vague sense, ‘thing,’ &c. - For the Opt. see § 31, 4. 

308. doe 8’ and, i.e. dwéwoe 5é. 

310. yalys, Gen. as with Verbs of taking hold, ‘ propped himself 
with his hand on the earth.’ 

311. xev.. dwrdAotro, § 30, 6. 

315. ol is Dat. commodi, ‘she spread out for him.’ 

323. Join Aivelao tmmous éféAace, This incident is referred to again 
in 8, 105-8 and 23. 290-2. 

326. peotv is a locatival Dat., as in 2. 213 gpeoly pow dxoopd re 
WOAAG Te ¥5n (See the note). dpa, lit. ‘fitting,’ i.e. the mind, character, 
&c., of Deipylus suited him, were to his taste. 

329. péOere, ‘set in motion after,’ with double Acc., as iraye (16. 148). 
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330. Kump. Aphrodite is so called in this book only: her Cyprian 
abode is described in Od. 8. 362. 

332. Join dvipav wéAepov, as 3. 241 paxny .. dvipay. 

339- mpupvév is here a substantive: the spear passed ‘over the thick 
part of the palm’ (Oévap). 

349. 4 ovx, scanned as one syllable, § 51, 6. 

350. twoAnoea, Fut. with ei, ‘if you are minded to go.’ 

354. peAalvero, i.e. grew livid in complexion. 

355. én’ apvo-repa, ‘ to the left’ of the Trojan line, i.e. on the banks 
of the Scamander, where Ares was left, 1. 36, 

356. fhépe éxéArro, ‘ was leaning against a cloud.’ 

359. Sos Sé por tous: for the orepoy mpdrepor, cp. 1. 118. 

361. Akos is Acc. of part affected, $ cognate Acc., § 37, 4. 

370. The goddess Atavy is only mentioned here. 

379. Tpowv nai ’Axatdv is predicative: ‘the battle is no longer one 
between Trojans and Greeks.’ 

387. xepdpq, a jar or barrel. 

389. pytputm, sc. of Otus and Ephialtes. 

392. tats "Apderpvwvos, Heracles, who in Homer is still a mortal 
(here emphatically so), and a great archer. The club is a much later 
attribute. 

394. xal belongs to dvixecrov, not to the enclitic piv. 

395. év rotor, ‘in that number,’ viz. of gods who have suffered at the 
hands of men. : 

396. wirés, for 6 airés, is only found here. 

397. év IlvA@ év vexveror. Aristarchus regarded mvAos as a Homeric 
form for wvAn, and took it here to mean the gate of the infernal regions. 
The gate of Hades is a familiar idea in Homer: see 5. 646., 9. 312., and 
cp. the epithet uAdprns applied to Hades. The expression, however, 
is rather forced: ‘in the gate among the dead’ for ‘in the gate of the 
place of the dead.’ On the other hand, when Hades is in question év 
vekveoou naturally means his kingdom: cp. 15. 251., Od. 12. 383. The 
alternative is to take IIvAos to be the place of that name, and to refer 
év vexvecor to the dead on a battle-field, comparing the words of Ares, 
5. 886 abrot mypar éracxov év alyjow vexddecouv, and 15. 118 Keiobar 
dpov vexvecot. La Roche suggests that the wounding of Hades was an 
incident of the expedition of Heracles to Pylos mentioned by Nestor 
in 11. 689 ff. The point is not one which we can hope to clear up 
satisfactorily. 

403. oxétAvos, 6Bpypoepyds. The Nom. is used in exclamations; so 
vamos in 406: cp. 3. 231 SnuoBdpos Bacieds, also 2. 353 (note). 

405. aot §’ él, = ent 52 cof. 

410. Tq, ‘ therefore.’ 

414. kouplB&iov, ‘wedded,’ ‘lawful.’ The word is technical, “wl 


302 ILIAD, BOOK P. 








probably derived from xovpé (cp. wotpl&os from pofpa), the ‘lock é 
hair’ which it was the custom for the bride to cut off before mam 
See Curtius, Stud. i. 1. 253 ff. 

424, trav twa .. "Axariddov, repeated from 422. 

433- Yyvooxov, i.e. ‘although he knew.” Cp. gdpres, 3. 44- 

434. o¥8é, ‘not even.’ 

448. 4S5ure, ‘sanctuary’: the word only occurs in Homer in ts 
passage (here and 1. 512). 

450. alr$, opposed to revxeor. 

452. Boelas is the general term, divided in the next line into éontte. 
ordinary round shields, and Aatofia, lighter targets of untanned hit. 
arepdevra, ‘winged,’ i.e. bore as lightly as if they were winged. 

456. éptcaro, ‘ withdraw’: for the Opt. with ote dv, cp. 1. 32. 

465. "Axatots may be construed with é4cere, or (as Dat. of the agent) 
with xrelveo@ar. 

473- %s tov, ‘ you thought, it seems.’ éépev, ‘ would hold,’ defend: 
the word may be chosen in allusion to the name “Exrayp. 

475. This may allude especially to the absence of Paris. 

477. évepev, ‘are in (the city) as allies.’ 

481. xd8 8€é, sc. gAcwoy: cp. 3. 268. 

485. ardp, cp. the note on 2. 599. 

486. Speoon, for ddpeca, * wives.’ 

487. pH tus .. yévnode, ‘see that ye do not become,” expression of 
fear or warning, § 29, 5. 

as ..dAévre. The meaning of the Dual is obscure. It is usually 
understood of Hector and the people; but this is wholly improbable. 
One scholiast explains it as=dtpeis wat al yuvaixes, a view which may 
be defended if we understand the Dual as referring distributively to 
the several pairs,=‘taken, man and wife’—; cp. 16. 371 (where 
dfavre, after moAAot imma, refers to many fairs of horses). The most 
obvious pairs of Trojans, Hector and Aéneas, and Hector and Paris, are 
not appropriate, because Aineas has been wounded (1. 467), and Paris has 
not been mentioned, and is not present. Possibly a line has dropped out 
before 1. 485 in which the absence of Paris was noticed. Such a mention 
would heighten the point of tuvy 8’ €ornxas k.7.A. Or, the use of the 
Dual in speaking to Hector may be a covert way of alluding to Paris: 
cp. the note on 1. 475. 

492. daroBécGar depends on xpf: ‘to put from you stern rebuke,’ 
that is, act so as not to deserve rebuke (such as Sarpedon is employing). 
Cp. 22. 100 MovAvddpyas por mprov édeyxeinv dvabjoe, Od. 2.86 papor 
avaipat, also Pind. Ol. 11 (10), 5 épixerov Yevdéav émmdyv drArrdéfevoy 
(possibly an imitation of Homer), Ol. 8, 68. 

499. tepds, perhaps in the original sense, ‘strong,’ ‘goodly’ (Sanscr. 
tshirds, strong, fresh): cp. 10. 56., 16. 407, &c. 
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500. avSpav Acpdvrov i is to be joined with dAwds, rather than taken 
, asa Gen. absolute. But érevyopévwv dvénov is absolute. 

502, al 8... dxupptal, ‘and so heaps of chaff grow white beneath’ 
(the wind): for the Art. see § 47, 2, d. 

503-5. 8’ avrayv, ‘through them,’ viz. the Trojans. The point of the 
comparison is the way in which the dust raised by the Trojan charge 
(and passing in the first instance through the 7vojam ranks) is driven 
over the Greeks. 4p émiupro-yopévwv agrees with Camuv, and is further 
explained by td 8’ éorpedov jveroxijes :—‘as they returned to the 
charge, the charioteers wheeling them to face the enemy’ (tw6). The 
chief difficulty in this explanation is the harshness of referring avrév to 
the Trojans, who are last mentioned six lines back (497). But cp. 


1, 607 Tp@es 5t para oxeddv HAvOov abray (sc. the Greeks, who have not 


been mentioned); cp. also 16. 601— 
ov8’ dp’ ’Axacot 
danas éfeAaOovro, pévos 8 ids pépoy abrarv. 

504. woAvxaAkoy, ‘rich in brass,’ cp. 17. 425 xaAxeoy ovpavdy Ike. It 
was natural to suppose the fabric of heaven to be of some metal. 

506. of Sé, sc. the Trojan warriors. yewpav, the Plural makes a kind 
of abstract Noun, ‘the strong arm.’ 

507. Join paxy Tpwecow dphyov, as in 1.521. Others (as Nicanor) 
took HaxD with éxddrupe, ‘spread over the battle,’ as.16. 567 éat vuxr’ 
dAony ravuce Kpareph topivy. 

511. wéAev, ‘was busy,’ moved abouts 

517. wévos dAAos, i.e. the toil (of battle) which otherwise occupied 
them: cp. 2. IgI. . 

523. vyveutys, ‘in calm weather’: Gen. of time, § 39, 2. 

526. dévres, ‘ when they blow.’ 

532. GAxn, ‘ help,” ‘defence.’ 

543- Puph, also Snpai (Od. 3. 488), is not in the Catalogue. 

544. Brdrovo, ‘in substance,’ Gen. of material, yévos is Acc., ‘he was 
by birth’: cp. 21. 187 ‘yevely peyddrou Ards edxopar elvac. 

546. dv&pecouv, ‘for men,’ governed by rékero dvaxra, ‘ begat to be 
their king’ 

554. olw ta ye. The order is exceptional, for rd 8’ otw «.7.A. 

555. érpadérnv. This Aor. has a passive sense, as Od. 3. 38, &c.: 
cp. Il. 2.661. érpadérny .. rapdeotv seems a play on words: the root 
is the same. 

559. Alvelao, governed by yelpeco.y, and so in 1. 564. 

566. wept. . Sle, ‘he was in fear over, on account of —.’ Some take 
aepl to be an Adverb, =‘exceedingly’; but a Preposition is wanted to 
govern the Dat. 


567. awoopnAce, ‘ baulk them,’ ‘ cause them to fail.’ 
582. dyxava is governed by Bade in 1. 580; ruxav as in 1.98. 
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586. xvpBaxos seems to mean ‘headlong’: in 15. 536 it is a sub 
stantive, = the top of the helmet. 

593. xuSourdv, ‘tumult,’ is here a thing in the hands of Enyo, as the 
spear is wielded by Ares. Cp. the description of Eris in 11. 4 wodcpae 
répas peta xepatv gxoucav. 

597. dardhapvos, ‘ helpless.’ 

601. olov is an adverbial Acc, Neut.: olov 54 expresses surprise, 
‘to think how we wondered.’ So 13. 633., 15. 287., 17. 587., Od. 1. 
32 (Ameis). 

604. Keivos, ‘ yonder,’ as 3. 391 xeivos & ye w.7.A. So S5e, L. 175. 

607. atrav, sc. the Greeks, as the context shows. 

612. Iaods, called ’Amatoéds in 2. 828. 

613. woAvxrnpov refers mainly to sheep and cattle («rhuara), wodv- 
Ajios to tilled land, corn and crops. 

621. dAAa .. revxea, ‘the arms as well’: cp. 2. 191. 

623. dud(Baovw, ‘ bestriding,’ in defence. 

634. wrocoetv év0d5", ‘what compulsion is on you to cower here’? 
= ‘what obliges you to be here where you shrink from the battle’? 
é6v7t, = ‘ that art,’=‘since thon art.’ 

638. GAN’ ofov—. The force of this phrase is somewhat clearer in 
two similar places in the Odyssey :— 

4.240 mavra pev oi« dy éyw pvOncopa ob8' dvophva, 
Scca ’OSvcojos radacippords elow deOdor, 
GAA’ olov 765’ epefe w.7.A. 
11. 517 wavras 8 ob« dy éyd pvOhoopa ob’ dvophva, 
Socov Aadv érepvev dutvow ’Apyeloow, 
GAN’ olov tov TyAepidny xatevhparo yaAKg. 
Thus the connexion of the thought is: ‘ you are far inferior to the sons 
of Zeus ; (to mention, for example] what Heracles was, who,’ &c. &AAE 
expresses abrupt turning to the particular instance: ‘why, to think —.’ 
But possibly the conventional line wayras 8’ ob« dv x. 7.A. has fallen out 
in the text before 1.637. For dAX’ ofov, the reading of Aristarchus and 
all MSS., the ancient grammarian Tyrannion read dAAotov, ‘another 
kind of man they say Heracles was’: cp. II. 391 4’ GAas bm’ epeio 
«.7.r. This gives fair sense, but the transition is rather abrupt. Note 
the Masc. olov, in spite of the Fem. title Blnv ‘H. 

650. piv eb épfavra, ‘one who (Heracles) had done well by him’ 
(Laomedon): cp. Od. 23. 56 «ands 8 of wép yu EpeCov .. éricaro. The 
nature of the service done by Heracles does not clearly appear from 
Homer. According to later authorities he killed the sea-monster sent 
by Poseidon, and thus saved Hesione, daughter of Laomedon, 

653- Sapévra, sc. o€: change of grammatical Subject. 

662. én, ‘as yet,’ alluding to the death of Sarpedon in a later battle 
(16. 502). 
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665. rd pev .. epvoat, ‘no one thought of one thing, viz. to draw it 
out.’ +6 does not mean the spear, but the ‘hough? of drawing it out. 

667. omevdévrwv, ‘in eager haste as they were’: the Gen. is governed 
by tts in 1.665. rotov ydp éxov évov dn.gtétrovees, ‘such toil (of battle) 
had they to busy themselves with.’ 

673. r&v wAeévev, ‘of more Lycians’; the Art. of costrast, § 47, 2. 
tAcévov as wAéovas in 1. 679. 

682. of mpoordévn, ‘at his coming’: cp. Od. 2. 249., 10. 419. 

690. Spa, as 4. 465. 

693. nye, the oak near the Scaean gates, 6. 237., 7. 22, &c. 

694. Oupate, ‘forth,’ ‘ out’: cp. the Italian fuort (Lat. forts). 

697. The MSS. have dépaviv@n, ‘recovered breath’: Aristarchus read 
éutrvivOn, ‘ became alive’ (€uwvoos), i. e. recovered consciousness. 

698. Saype, ‘ gave him life’: elsewhere fwypéw means to grant life 
to a prisoner in war. Q@vpév is an Acc. of the part, with nexadpyéta, 
‘sorely spent in spirit.’ 

790. emi vndv, ‘ towards,’ i.e. so as to bear down upon: Gen. as 3. 5 
mérovras én’ "Qxeavoio podoyv, 

7o2. pera Tpdecowy “Apna, ‘that Ares was among the Trojans.’ 
This refers back to the speech of Diomede, Il. 601-6. 

708. “YAp, with & (as also in 7. 321), but 5 in the Catalogue (2. 500). 
Zenodotus read “Y Sp, perhaps supposing a different place to be intended. 
There is a°Y8y in Lydia (20. 385). 

709. keAtivos, lit. ‘ resting upon,’ perhaps to describe a lake-village: 
cp. Od. 4. 608 vncev . .al @ GAl KexAlarar. Kydrols was the old name 
of the lake Copais, from the river Kfquoos, 

WII... pols 8’, sc. Hector and Ares. 

715. rév. The Art. refers to the following clause: ‘we made the 
promise, viz. that he should,’ &c. 

720. émo.xopnévn, ‘going about the work.’ 

723. ovdnpep dfow dydis, ‘on the axle at each end,’ explains dp¢’ 
dx éecor. 

727. xpuoéoror «.7.A., i.e, ornamented with plates of gold and silver. 

728. évrératat, ‘is stretched with thongs,’=is covered with woven 
work of thongs stretched across it; so a helmet, 10. 262 évroo@ev tudor 
évréraro orepeds, ‘ was inlaid on the inside with thongs forming a solid 
covering.’ 

729. wéXev, ‘moved,’ * played.’ 

736.  5é Art. of contrast, the Subject being the same: she put off 
the wémAos, and put on the xurav. 

738. Ovocaviercav, cp. 2. 448 Tis éxardv Oioava wayxpicens Hepé- 
Oovrat. 


739, 740. It is not clear whether @oBos, "Epis, and the o 
represented by figures on the shield, or are themselves actually 
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(as in battles, cp. 4. 440., 18. 535). That they were tangible objec & 
would seem to follow from the way in which they are counted alox 
with the Gorgon head, here and in 11. 36-37 :-— 

TH 8 émt pev Topyw BAooupams torepdvarro 

Sevdv Sepxopévn, wept 8 Aciuss re S6Bos re. 
The shield, however, had a real power of causing the things poBos (15. 
230., Od. 22. 299), dAwh (2. 451), &c., so that in a sense these things 
would be regarded in ancient belief as present in it. 

743. dpoldparos, ‘ with a ridge (paAos) on each side,” i. e. descending 
from the top of the helmet to each ear. It was also pos, ‘with 
fourfold ridge,’ i.e. made of four successive strips of metal, one above 
the other (so Ameis, after Autenrieth). 

744. 4papvtav,‘ furnished,’ decked with (figures representing) champions 
of a hundred cities. éxarév is sometimes taken with wpvA€econ, but this 
makes troAlwv rather unmeaning. 

750. €murérparrras k. 7. X., ‘to whom Olympus is entrusted for opening 
and shutting the gate,’ =‘to whom the opening and shutting is e- 
trusted.’ 

752. Kevrp-nvexéas, ‘driven on by the goad.’ The meaning of -yvexts 
is comtinuous motion or extent; 8i-nvexns ‘continuous,’ * unbroken, 
Soup-nvexés, ‘the distance to which a spear carrzes,’ 10d-nvemhs, * reaching 
to the feet.’ Here the notion seems to be ‘carried along, kept going, 
by the goad’: implying perhaps that the horses were urged to their 
full speed. 

754. axporary kopudjj, ‘on the outermost peak,’ which appears to be 
outside the gate of Olympus. 

757- Ta5e .. épya, construction like ré8e xweo, § 37, 1. Cp. Od. 14. 
284 vepecoara xaxd. épya. 

758. d0cdriév re cal olov, = Sri TooovToy Kal ToLovToY. 

759. dxos, Acc. of result, cp. 3. 50. 

761. rotrov, istum, § 45. dvévres, ‘in having sent forth.’ ofS, 
‘has sense of,’ ‘ feels the force of’: cp. 6. 351 8s 75n véneoww. 

766. weAdfew, ‘to bring him in contact with,’ cp. 4. 449. 

770. nepoedés is most naturally taken as an adverb with Sev, ‘as 
far as a man descries in dim outline’; fepoedes iSeiv is a kind of 








cognate Acc., =‘ to see hazily, dimly.’ 


772. ‘So far do the loud-neighing horses of the gods reach in one 
stride’ (QpmoxKovot), 

774. cvupBddAcrov, Dual, as if 45¢ Sxdpavdpos had preceded. So 
Od. 10. 513 TupipAc yew re féovot Kixurds 6, 14. 216”Apns 7° €80cay 
kat ’A@nvn: and still more harshly, Il. 20. 138 ef 3€ «’”Apns dpyowr 
Haxns i) boiBos 'ArddAyv. 

778. Barny, ‘ went,’ not strictly ‘walked,’ since their movement (76ya) 
is compared to the fight of doves. 


NOTES. LINES 743-879. 307 


782. eiAdpevot, ‘crowding,’ ‘ massing together at bay’ (Fr. refoulés). 

791. émt vyvol is of course an exaggeration, a piece of rhetoric. 

797. Kapve, ‘was weary.’ 

803. éxmarpdocetv, ‘to show himself in front.’ 

805. SalvucGal piv dvwyov explains wodeplfav ovx efackov (hence 
the asyndeton), the apodosis being atrdp 6 «.7.A.: ‘even when I 
forbade him to fight—bade him feast quietly—yet he,’ &c. For the 
story cp. 4. 385 ff. 

808, This verse was omitted by Aristarchus, It is a repetition of 4. 
390, and not in place here, where the point is that Tydeus did so much 
without Athene. 

810. mpoppovéws KéAopar, ‘I bid you with full purpose,’ I mean 
what I say in bidding you: so 1. 816. 

811. KdpaTos moAvait, ‘ the weariness of many assaults.’ 

812, axnprov, ‘ without heart,’ ‘ lifeless,’ may be taken with Sé0s or 
with oé. In the former case the attribute is transferred, by a natural 
looseness of expression, to its cause. 

81g. ot p elas, epexegesis of éréretAas, hence the eevadciaus, 

821. ovrdpev, sc. éwéreAAes or the like, understood out of the negative 
ob p’ elas. 

823. GAtpevar, cp, elAdpuevor, 1. 782. 

827. +6 ye SeidiOt, ‘ have that fear’ (expressed in your speech), 

831. rodrov, cp. 1. 761. tuxrdv Kkaxév, i. e. made expressly to be a 
mischief, hence a pure or complete mischief. 

834. Tov 8é, ‘the others,’ viz. the Greeks. 

845. “AtSos kuvény, ‘ the helmet of darkness.’ 

851. dpéEad’, ‘aimed his blow,’ cp. 4. 307. trmwv, the chariot of 
Diomede; Ares was on foot. 

854. tre Slpporo, ‘up away from the chariot.’ Others read trép, 
which is simpler. 

858. Sd .. €Saev, Tmesis, 

864. épeBevvr| ap is a thunder-cloud (#zmdus), which stands out to 
the eye from the other clouds (é« vepéow gaivera:) as the storm comes 
on. Cp. 11. 62 ofos 8 é& vepéov dvapaiverat ovALos dorip Twappaivoy, 
téte 8 abris d5u végpea oxidevra, The point of the comparison is the 
dark mass contrasting with the rest of the cloudy sky. 

865. xatparos €£, ‘after heat,’ ‘by way of change from heat’: cp. 
Hat. 1. 87 &« 82 alOpins re nat vnveplns ovvdpapéew efanivns védea. 

873. rerAnétes alpév, instead of rérAapey, to emphasise the notion of 
continuance, ‘ we go on suffering.’ 

875. paxdpeoGa, ‘ quarrel with,’ ‘are angry at,’ as 6.329 od 8 dy 
paxéoao Kai GA Sy riva K.7.X. 

876. &jovAa only occurs here, apparently =alovaa, 

879. mporBdAAcat, ‘dost give heed to’; cp. émBadrAduevos 6. 
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the phrases BdAAcoOeu tv? Gupq, pera ppeot, meaning ‘ to consider 
common translation of mporifdAAeas, ‘dost attack,’ is too | 
though (like the Latin animadvertere) it may tmpfy more t 
expresses. 

887. dpevyvés. This word occurs only here and in the phrase d 
Kapnva, peculiar to the Odyssey. 

892. dao xerov, ‘ not to be restrained,’ a form which cannot b 
factorily explained. The collateral form doxeroy, about whic 
is no difficulty, occurs in the same phrase in 16. 549 doxen 
émecerdv. 

896. yévos, Acc., see on l. 544. 

898. Join cat wéAat, ‘long ago (not merely now).” évéprepoi 
vuovev, i.e. cast down from heaven, cp. 8. 13-16. 

902. dds, ‘ fig-juice,’ used as rennet. ésrevydpevos, ‘ pressing 
1, 301 éweryopudvaw dyépow : the juice is thought of as a force app 
the milk. 

903. teputpéherat, the reading of Herodian, gives the best 
*curdles,”’ xucédovre is a ‘ true’ Dative: it quickly curdles for hi 
mixes it, i.e. when some one mixes it, he will soon get z¥# to 
The MSS. have weprorpéderar, which is defensible, the whole 
pada 5’ dka «.7.A. being epexegetic of éreryépevos. 

g06. KvSet yalwv, perhaps with allusion to l. 869 wap 82 Act K 
xadécero Oupdv dyevav. 


BOOK VI. 


_ THE sixth book is not separated from the fifth by any appr. 
break in the narrative, indeed we can hardly place a full stop b 
them. The plan of the book is as follows :— 

After some unimportant combats, in which most of the 
leaders figure (1-72), Helenus advises Hector to return to th 
and to bid their mother Hecuba and the other matrons offer a 
to Athene, with a prayer for deliverance from the hand of Di 
(73-118). During Hector’s absence from the battle occu 
episode of the meeting of Diomede and Glaucus (119-236). 1] 
delivers his message, and the solemn prayer against Diomede is . 
accordingly (237-311). 

Hector then goes to the house of Paris, and urges him to ret 
the field. Helen speaks to the same effect, and laments the di 
and misery into which she has fallen (312-369). Hector pas 
to his own house, and thence to the tower at the gate, where | 
heard that Andromache has‘gone with their child. He there 
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leave of her in the famous scene from which this book has its title 

(“Exropos kal ’AvSpopdxys SprAla), and returns with Paris to the 

field of battle (370-529). 

The division of the book at 1, 311 is justified by the form of transition, 
which marks a pause, and the opening of a new subject,— 

ds par’ edyopévn, avéveve 5¢ TladAds ’AOHyn. 

ds ai ply p’ ebxovro, 
(cp. g.1., 12. 1., 16.1., 17. 424., 18. 1., 20. 1., 22. 1., 23. 1., Od. 13. 185), 
and also by the circumstance (already noticed in the introduction to 
the last book, p. 295), that after this point we hear no more of the 
dptorela of Diomede. He is once mentioned (1. 437), but in a way 
that shows no trace of his superiority to other chiefs. On the other 
hand, the two scenes which finish Hector’s visit to Troy take up the 
story exactly as it was left at the end of the third book. Paris had 
then fled from Menelaus: now, after some dallying at home, he is 
recalled to his duty by Hector. The speeches of Helen are in the 
same tone as before, and serve to bring out her character more fully. 
Finally the picture is completed by the passage between Hector and 
Andromache, the effect of which is heightened (if that is possible) by 
the artistic contrast which it makes to the preceding scene. 

A word remains to be said as to the structure of this part of the 
Iliad. It has been maintained that the Aristeia of Diomede is in fact 
a separate poem, incorporated into the Iliad either by the original 
author (if there was one author), or by an interpolator or arranger. 
Such a view may seem to be confirmed by the circumstance that the 
points at which the prominence of Diomede begins and ends can be so 
clearly traced. These points, however, cannot be regarded as preserving 
for us the limits of an originally independent poem. The first half of 
the sixth book (1-311) concludes nothing, and is an integral part of a 
new episode, the visit of Hector to Troy. The real question is, how 
are we to account for the fact that of the three scenes which make up 
this new episode the first—-the meeting with Hecuba—recognises and 
indeed turns upon the exceptional prowess of Diomede, while the other 
two ignore it? The explanation seems to be that the poet was obliged 
in the sixth book to disguise the want of any definite result, such as 
could bring the career of Diomede to a fitting close. He had also to 
take up the narrative of the third book, and put an end to the situation 
created by the defeat and consequent inaction of Paris. Both these 
dramatic requirements are met by Hector’s visit. At first Diomede is 
kept in mind, both by his meeting with Glaucus and by the terror 
which he excites in Troy. But with Hector’s progress he is forgotten. 
The sound of his exploits is allowed to die away, as it were, in the 
distance: and the main thread of the story is resumed with the 4 
of Hector and Paris. 








If this analysis is correct, we may still believe in an origin 
of Diomede,’ from which the existing Aristeia was in 
derived. But we cannot suppose the form to be preserved 
must regard the sixth book as pre-supposing, not only the | 
book, but also the preceding books (especially the third). 
say, it pre-supposes a fifth book which has its present pl 
context of the Iliad. 


I. oldOn, ‘was left alone,’ viz. by the gods. 

2. (@voe, ‘aimed its course,’ ‘swept’; from lOvs ‘aim,’ | 
‘effort’ (1. 79). eBlovo, gen. of space, § 39, 3. 

3. GAAfAwv, governed by tOvvopévev, ‘aiming at one anoth 
again is to be taken with pax7y in the last line. 

4. Here the first reading of Aristarchus is said to have bee 

pecunyds moTapoio Sxapdvdpou wai Sroparipwyns. 
And another ancient reading was— 

peconyis worapoio Sxapavbpov wal Sudevros. 
The Sropad(pvyn must have been one of the shallow lakes off 
at the mouths of rivers (like Lake Mareotis at Alexand: 
reading which preserves such a name may be taken at least tc 
an ancient tradition. 

5-72. This passage, in which most of the Greek leaders fi 
be compared with the introduction to the Aristeia. Cp. 
5. 37 Ae 8 dv8pa Exacros tryepdvaw mpw@ros 5e «.7.A. 

15. tAéeoxev, ‘was kind to,’ ‘entertained’ [as guests]. 

17. travriacas, ‘meeting’ [the enemy]: t1é as in bropéva 

19. dpnvloxos, formed like bo-duus, iro-dpyorip, bro-py, 
‘the chariot-driver under’ [the chief warrior]. 

39. BAagGéevre, ‘having broken down,’ ‘ come to disaster.’ 

40. Tpwry, i.e. the foremost point, where the yoke was 
(én dxpy, 5. 739). 

45. youvwv, with AaBdv, ‘seizing by the knees.’ 

46. Caype, ‘take alive,’ so 10. 378., 11.131: but otherwise 

5o. éyé, Acc. because the ¢hing heard is the fact given by 
fwév: see § 37, 7. 

53. warafézev, Aor. Inf., cp. 3. 105, where dfere is Imper. : 

55. & tétrov, see on §. 109. 

59. pnd’ Ss, ‘not even he,’ § 48, I. 

60. axnSerror kai dpavror, ‘ without funeral rite or memori. 

68. émBadAdpevos, ‘throwing himself on? ‘aiming eagerly 

70. Ta... vexpovs, double Acc., as with dparpéw &c. 

71. ovAhoete, the change of Person and also of Mood expr 


te an aoa 
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92. Oetvar, ‘let her place’: the use of the Inf. for the Third Person 
Imper. is comparatively rare, cp. 7. 79. 

94. Rvs, ‘yearlings.’ *kéoras, ‘untouched by the goad,’ not worked. 
These are the traditional renderings: the real meaning is doubtful. The 
common derivation of f-xeoros from sevréw is probable (cp. woAv- 
KeoTOs, 3. 371), but the y (for &?) is unexplained. As to fms nothing 
is really known. 

at x’ éAeqon, ‘in the hope that she will pity,’ further explained 
by al xev TuSéos vidv «.7.A. 

109. &$s,=5re oftrws, cp. 4. 157. 

117. dul, ‘on both sides,’ i.e. both ankles: cp. 5. 310 (of the eyes), 
10. 535 (of the ears), 18. 414. 

118, wuparn, ‘last,’ i.e. outermost. 

119 ff. The episode which follows is introduced at this point in order 
to avoid the sense of a pause in the action while Hector is on his way. 

125. mpopeBykas, ‘art in front,’ ‘in advance of.’ 

136. 6 7’, ‘in that’: the reading &7’, ‘ when, ‘now that,’ is possible, 
but less idiomatic: see § 48, 2. 

133. Nvowjtov, Nysa, a mountain in Thrace. Thetis, who received 
him, dwells between Samothrace and Imbros, see 24. 78 ff. 

134. @doAa, ‘implements of their rites.’ 

140. GwhyxGero, an Aor., ‘had become hateful.’ The Present is 
dex Odvopat. 

143. The play of sound in docov . . QGegov is intended: cp. 5. 440 
ppaceo, Tudeldn, nat xa (eo. 

éA@pov welpar’, ‘the ending of (i.e. the ending that consists in) 
destruction’; like réAos @avdrao, 3. 309., 5. 553, &c. On meipap mean- 
ing ‘rope’s end’ see the note on Od, 12. §1 in Riddell and Merry’s 
edition. 

148. Spy, the reading of Aristophanes (predecessor of Aristarchus) 
gives the best sense: ‘and they (the leaves) come on in the spring 
season.’ Cp. 2. 468 Soca re puAAa Kal dvOea yiyvera Spy. The word 
émylyverar expresses the fresh growth of leaves: cp. émiyovo: =‘ the 
mew generation.’ Aristarchus himself read Spy, taking the clause to be 
=émyyvopévns ris Gpns. The passage is usually quoted with this 
reading as an example 6f ‘ parataxis’ (§ 57, 4). 

149. @ve. may be transitive, as in the preceding line: ‘bears,’ ‘is 
fruitful,’ = ‘ flourishes.’ 

4 pev— f 8’ is the reading now generally adopted. It is in 
harmony with the ta pév—dAAa@ 5é of 1.147. The other reading 
ajpev — 75’ gives a fair sense: ‘the race of men at one time bears, at 
another ceases.’ The correlatives qpév — dé are especially used of 
alternate acts or events, cp. 5. 751, Od. 2. 69. 

150. The apodosis to ef €0éAas Safpevar is understood, or ra 
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is supplied by the story which follows in 1. 152 €orn «.7.A.: ‘if yu 
wish to learn these things — there is a city,’ &. Some take Satpes 
as an Imperative: ‘if you will, then leaam—’: but this is extreme) 
harsh. Cp. 7. 375 af x’ 20éAwor watoac@a «.7.A. A similar ellipsis 
found with émel, as 3. 59 éwel pe ear’ aloay tvelxecas (see the note). 

151. yevehv. The Acc. with ¢l6éva: is used when it means ‘ knowig 
about’ generally; the object itself (not this or that fact about it) being 
the thing known. So pépynpas, 6. 222., 9. 527.. 23. 361: and epopm, 
6. 239., 10. 416., 24. 390. 

152. "Edupn, the old name of Corinth, which might be said to be 
a corner (pu) of the country of Argos (5jpos “Apyelay, cp. IL. 158-9). 
Possibly however “Apyos here means the Peloponnesus. 

159. "Apyelwv, to be taken with 8fpov (1.158). Note the order oi 
the narrative: the poet first gives the main fact (ll. 158-—g9), then goss 
back a little way for the details and causes (ll. 160 ff.). 

éSdpacce, sc. rods ’Apyelous (including of course Bellerophon). 
Some understand Bellerophon only as the Object to daca: but the 
words tard oxihrrpp suggest kingly rule in general rather than power 
over a single man. 

164. reOvalys, i. e. ‘you may as well die’ (as not kill &&c.). 

165. p, i.e. pou, a rare elision, § 51, 5. 

166. olev, = 57: rotor, cp. 1. 109. 

168. ofpara (or ofpa, the Sing. and Plur. being used without any 
distinction), a token (Lat. essera hospitalis) which a guest usually 
brought to the house where he claimed rights of hospitality. Cp. 1.176, 
where the host asks as a matter of course for the ofjpa. Hence 
ofpara Avypd is a kind of oxymoron; ‘a token of a wrong sort, 
which was not really one, but a message of death. On these guest: 
tokens see Mommsen, Adm. Forsch. I. pp. 338, 341. 

169. ypaivas, «.r.A, ‘scratching on a folded tablet many deadly 
characters.’ On the interesting question whether writing was known in 
the time of Homer this passage is unfortunately indecisive. Considering 
that the message was of some length (6vpop0édpa moAAG) and written 
(as letters were in later times) on folding tablets (Lat. pugz//ares), we 
may infer at least that some not very rude art of communication was in 
use. Considering, again, the intercourse carried on in the time of 
Homer with the Phoenicians, who possessed alphabetical writing, and 
with Cyprus, where syllabic writing was used, it is not a bold con- 
jecture that the Homeric ofpara were of one or other of these two 
kinds (see Mr. Isaac Taylor’s The Alphadet, ii. 117 ff.). 

Oupod0dpa, ‘ life-destroying,’ as Od. 2. 329 0. pPdppaxa, = ‘poisons’: 
or perhaps ‘corrupting the mind,’ i.e, instilling fear or hatred ; cp. Od. 
4. 716., 10. 363., 19. 323. 

177. éporro, Mid. ‘ brought for himself,’ as his credentials, 
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179. &patpaxérny, probably a kind of intensive form of paxpés, cp. 
iords dpaipdseros (Od. 14. 311) ‘a monstrously tall mast.’ 

182, Sevdv may go with pévos, or (better) as an adverb with d-ro- 
avelouvoa, ‘breathing a terrible breath, the fury of blazing fire’: cp. 
1, 470 Sedov . . vevovra ‘nodding fearfully,’ also Od. 4. 406 mxpov 
dwonvelovcay dAds woduBerOéos d5puhy. 

184. ZoAvpounr. The early inhabitants of Lycia, according to 
Herodotus (1. 173), were the M:Ava, anciently called SéAvpo. Cp. 
Od. 5. 283. 

186. dvriavelpas, ‘a match for men,’ cp. 3. 189. 

187. sruxivév, ‘closely wrought,’ hence’ ‘ crafty.’ 

192. 5(Sou 8’ «.7.A. is subordinate in sense: ‘he kept him in Lycia, 
giving him his daughter to wife’: cp. &(8ov in 1. 219, and see § 27. 

195. puTaAris wai dpovpys, with répevos, ‘a plot (consisting) of 
plantation and tillage.’ A répevos was a piece of land excepted from 
the system of common occupation. gvraAvh is generally vineyard-land, 
cp. 9. §79 ff., where a réyevos is half vineyard, half arable. 

200, kai Keivos, ‘even he,’ whom they had formerly loved and pro- 
tected. dh Gero, see on 1. 140. 

201. “AAfiov..dAaro. The poet seems to suggest that the plain 
was so called from the ‘ wandering’ (4A) of Bellerophon. 

206. Glaucus, whose paternal grandfather was Bellerophon, is in an 
inferior position to Sarpedon, who was of the royal family through his 
mother. This, as Mr. McLennan pointed out (Studies in Ancient 
History, p. 252), agrees with what Herodotus tells us of the Lycian 
system of descent through the mother (1. 173). 

222. TuSéa, Acc. of remembering about him generally, cp. 1. 151. 

226. wai 6’ éplAov, ‘in the press of battle,’ not merely when they 
met as single combatants. 

232. xaQ’ Ure, ‘from their chariots.’ 

233. moracavrto, ‘ plighted faith with each other,’ the reciprocal use 
of the Mid. 

234. ppévas éféAero Zevs. Any strange thought or want of thought 
was attributed to the direct agency of some god: cp. 7. 360., 9. 377+ 
12. 234., Od. 23. 11. 

237. For @nysv (which certainly comes out of its order) some good 
MSS. have aripyov. 

239. eipdpevar, ‘asking about’ (generally), cp. 1. 151. 

240. ‘ He bade them pray,’ which was the main object of his coming. 
By this answer he evaded their questions. 

241. wySe’ epiwro, cp. 2. 15. 

242. GAA’ dre SH, the apodosis is in 1. 251, évOa x.7.A. 

243. aiSoveyor, the Instrumental Dat., in the comitative use, 

248. Téyeot, ‘ roofed.’ 
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ot pdv kaAd «.7.A. ‘it is not well that you have,’ &c. The assump- 
tion that the inactivity of Paris is due to anger at the Trojans is made 
in ironical politeness, to avoid imputing cowardice. 

331. wupés, Gen. of material, § 89, 4. 

335. Tpowv xéAq, ‘anger at the Trojans’: see § 39, I. 

336. dyet mporpaméodat, ‘to give way to vexation.’ In these words, 
and again in 1. 339 vlen 8 érapelBerar dvipas, ‘victory takes men in 
turn, Paris alludes to the events of the third book; cp. especially 
3-439. For éwapelBerat cp. 15. 684 dAAor’ én’ ddAov dei Betas. 

340. 8%w, Aor. Subj., expressing purpose or resolution, § 31, 1. 

344. éxpuoéoons, ‘a thing of horror’; from x«pbos ‘chill. The 
proper form of the word is «pudes, not é«pudeas: the original reading 
here must have been kaxopnxdvoo kpvotcons, § 19, 3. 

348. daréepce, ‘ would have swept me away,’ the Aor. Indic. express- 
ing a subordinate part or consequence of the unfulfilled wish &s p’ SdeN’ 
x.7.A. Soin Attic with ds and fva. 

349. Texptpavro, ‘have arranged,’ ‘ ordained,’ esp. used of divine 
counsels, as 7. 70 (Kpovidys) xaxd ppovéow rexpalpera: duporépoor : Od. 
10. 563. 

351. 8s 95y, Indic. as in 1. 348: ‘one that had been alive to the 
indignation and many reproaches of men.’ For the wide use of ofa, 
Cp. 2. 213., 5. 326 Sre of gpeoty dpria yon. 

361. éméoovrat Sopa, see 4. 465. 

368. Sapdwor, Fut., §12, 3: ‘ the time is come (45n) that they will 
subdue me, cause me to fall.’ 

370. e& vaterdovras, ‘good to dwell in,’ cp. Od. 1. 404 “lddans ére 
vaerowons, ‘while Ithaca is still a dwelling-place.’ 

376. el 8 dye, see 1.302. The 8 may be for &4, § 51, 6. 

378, 379. The main question put is, ‘ has she gone to the house of a 
sister-in-law gr to the temple?’ The first member of the question is 
again subdivided by the alternatives és yaAéwv 4 elvarépwv. Thus the 
first Hé is answered by 4 in 1. 379, the 4 of 1. 378 being subordinate. 

382. éwel «.7.A. The apodosis is unexpressed, see on 3. 59., 6. 150. 

394. woAuvdwpos, ‘ bountiful giver,’ like A#mddwpos, 1. 251. So Ameis: 
older explanations are, ‘earned by many gifts’ (supia é5va, see 22.471), 
and ‘ furnished with many gifts ’ (such as Agamemnon promises, 9. 147 
eyo 8 em peidta Show wodAAa pad’, S00" ob mw Tis ef Ewéduxe Ovyarpt). 
The first of these answers to the ordinary custom of the time, which 
was that the bride was bought by the husband, but is hardly a natural 
meaning for the word, especially as the price of a bride is not called Spa. 

396. “Herlwv, Nom. to suit the following clause, cp. 10. 416 @uAaxds 
5’ As elpear, 14. 75 vijes Soas .. EAkwpev: and especially Od. 8. 74— 


Moto’ dp’ do8dv dyjcey dedépevar Kréa dvdpav, 
oluns ris tér’ dpa kréos obpavdy ebpdy ixave. & 
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See also on 2. 232. But possibly it is of the nature of an exclamation, 
like the Nominatives noticed on 2. 353: cp. Od. 1. 50, 51— 

vow ty duiplrp, 86: 7° dupards tors Gardoons* 

vpjoos Sevdphecca, Ged 8 ev Sdhpara vale. 

397. These KlAcces seem to be quite distinct from the inhabitants of 
the historical Cilicia, 

400. vipmov atrws, ‘an infant and no more.’ 

403. épvero, ‘shielded,’ ‘was champion,’ the proper office of an dvat. 

407. $0loa oe, ‘will be thy undoing.’ 

408. dppopov, ‘ hapless.” 

411. ddbapaprovey, ‘ when I have lost,’ =‘if I lose.” For the Case, 
see 2. 113. With ll, 411-430 compare Soph. Aj. 514 ff.— 

éuol yap obxér’ toriv els 8 1t BAEww 
way cov od yap po warpld forwcas 3Spe, 
wai pntép’ GAAn poipa roy dpucavTad re 
xabeiXey “Atdov Oavaclpous olxrropas. 
tls Br’ tpot yévor’ dy dvi cod warpls ; 
tis wAovros; tv cot waco’ éywye odCopas. 
The two lines 429, 430 are also imitated by Euripides, Heracl. 229— 
yevod 8 rotade ocvyyevhs, yevod pidos, 
warhp, ddeAdds, Seondr7s. 
And Hecub. 280, 281— 
HB avri woddAGv orl por mapayuyh, 
nods, TiOhvn, BaxTpoy, tyryepav 650d. 

419. émt .. éxeev, ‘heaped above,’ raised a mound over him: cp. xuri 
yaia, 1. 464. 

422. l@, ‘one,’ ‘the same’: the only instance of a Masc. of ta, 

424. elAumédecat, a conventional epithet of oxen, supposed to mean 
‘rolling in their gait,’ ‘shambling’ (eiA-vw): but this is quite uncertain. 

426. Thy repeats pyrépa: so again in 1. 427. On dAdo, cp. 2. 191. 

428. watpés, i.e. her father, who had ransomed her, 

433. épwvedv, the fig-tree, outside the Scaean gates, cp. 11. 167-170. 

435. Join ti ye €reipyoavro, ‘tried at that point.’ This is the only 
reference in Homer to an attack upon the wal/s of Troy. In the Cysria 
(see on 1. 289) there was a rexopaxia soon after the arrival of the 
Greeks. 

436. On apol cp. 3.146. The omission of Achilles here is worth 
notice. It seems to show that Andromache is speaking of attacks made 
in the course of the same day. On the other hand, she ignores the 
adporela of Diomede ; see the introduction to Book V (p. 294). 

438. Qeompomlwv. This is merely a conventional way of accounting 
for knowledge: cp. Od. 16. 356 # rls ope 105 Eerme Oct, 4 eiordoy 
avroi, The words probably suggested the later story told by Pindar 
(Ol. 8. 40ff.), according to which Apollo prophesied that Troy would 
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be taken through the part of the walls built by A/acus, the mortal who 
had helped Apollo and Poseidon in the work. 

450. Tpawv dAyos, ‘sorrow for the Trojans,’ § 39, 1. 

452. The difference between the Opt. of kev .. wécovev and the Subj. 
Ste kev .. dynras evidently is that the first is the case which the speaker 
does ot care about, and therefore treats as comparatively remote. 

456. mpos GAAyqs, ‘at the beck of another.’ 

457. A fountain “Ymwépea, in the north of Thessaly, is mentioned in 
the Catalogue (2. 734). Pausanias saw one called Meoonjis at Therapne 
in Laconia: but Strabo tells us that the inhabitants of Pharsalus pointed 
out both these fountains near their city, on the site (as they believed) of 
the Homeric “EAAds. Such identifications are of course valuable only as 
showing the popular interest in Homer. We may observe that the 
knowledge of Greek localities here ascribed to Hector is somewhat 
unlikely. This is a natural piece of forgetfulness on the part of a poet 
who was doubtless familiar with the names himself. 

459. kal woré nis efarqot, Subj. of confident prediction, § 29, 4. Cp. 
again the close imitation in the speech of Tecmessa, Soph. Aj. 500— 

kal Tis mxpov mpdopbeypa Seanotady épet 
Adyas idwrrov, Bere rAv dpevvériy 
Alayros, ds péytoroy taxvoe orparod, 
olas Aarpeias dvd’ Srov (nAov rpépea’ 
Towavr’ épet mis. 

463. The Inf. dpuvew goes with the whole phrase yiyret ro1008’ évipds 
(=5re obx €or dvip rotda8e) rather than with rovotde alone: cp. Od. 2. 
58 ov yap én’ avnp, olos ’Odvoceds Eoev, dphy and oixov dyivas, with the 
note in Riddell and Merry’s edition. Cp. also Il. 15. 254— 

Odpoe vuv: roidy ro doconThpa Kpovioyr 
é¢ “ISns mpoénwe wapearapeva: wat duvvew, 
where the Infinitives evidently depend upon mpoénee. 

465. Some read mplv y’ én, ‘ before ever I hear,’ ém being used as 
with negatives (cp. L 367). But wplv yé 7 is simpler, and is supported 
by the MSS. 

arv0éoGat properly suits €AxnOpoto only ; with Bofjs we must under- 
stand deoveyv or the like (by Zeugma). 

468. Nate the relation of the Participles: ta&xwv (better taxov, the 
Aor.) =‘ with a cry’; arvyxQ@els gives the reason of eehlven tdxwv: Tap- 
" Bijoas is a further explanation of arvyOels: and vofgas gives the reason 
of rapBhoas, ‘frightened when he perceived.’ 

470. Sevev is an Adv., with vedovra, cp. 3. 337. 

478. The meaning ny as the ré shows, ‘to be like me (48¢) both 
mighty and a ruler of Troy.’ But, by an anacoluthon of the ki 
on 3. 80, dvaocev reverts to the main construction, thus s 
of [-yevéoOas] dvaxra, 
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ste aloyxea, ‘reproaches,’ cp. 1. 351. ‘tmép oéGev, ‘on your account,’ 
= i.e. for which you are answerable. 
528. Kpnrijpa éAevOepov, ‘a bowl in honour of deliverance.’ 


529. «Adoavtas, Acc. in spite of Sop, cp. 2. 113 (with the note). 


BOOK VII. 


THE long day of debate and battle that begins with the second book 
is now brought to a close by the duel of Hector and Ajax. This is 
followed by a pause in the war. The Trojans offer to restore the 
possessions which Paris had carried off along with Helen, and propose 
a truce for burying the dead. The truce is accepted. The Greeks 
raise a mound over their dead, and fortify their camp with a rampart 
and ditch. 

The seventh book takes up the story of the war in harmony with the 
conclusion of Book VI. Hector and Paris appear on the scene, and 
the Trojans are gaining some advantage, when Hector is led to propose 
the duel. The events of the earlier part of the day—the treaty and its 
violation—are referred to in his challenge (1. 69 ff.), and again by 
Antenor in the Trojan assembly, as a reason for restoring Helen 
(1. 351 ff.). Achilles is twice mentioned (ll. 113, 228), and his absence 
is conspicuous throughout; especially (e.g.) in the list of Greek 
champions in ll, 162-168. On the other hand, as in the later part of 
Book VI (p. 309), the Aristeia of Diomede is ignored. Ajax is the hero 
of the day, not only after his doubtful victory over Hector (1. 321), but 
also in the estimation of the Greeks before the combat takes place 
(Il. 179, 183). There issome awkwardness, too, in the second occurrence, 
on the same day, of such an incident as a duel between champions of the 
two contending parties: and after the breach of faith with which the 
first ended it seems strange that a second should be proposed by 
Hector, and readily accepted. It has been asked, further, why the 
Trojan assembly should meet in a panic, to discuss the restoration of 
Helen, while the Greeks for the first time feel the need of fortifying 
their camp. a 

With regard to the two last points, we may fairly answer that the 
day’s fighting has been on the whole indecisive, and discouraging to 
both sides, It is true that this is not the impression given us by the 
fifth book. But that is merely part of the general want of reference 
the fifth book already noticed. Moreover, the readiness of the 
to purchase peace by sacrificing Helen has been already shown. 
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speech of the elders (3. 159, 160), and therefore needs no new exp 
tion. And the building of the wall round the camp may be intenk 
an anticipation of the battles of which it is the scene, and also as a} 
of the difference made by the absence of Achilles (ep. his words, 9. 
355). As to the repetition of the duel episode, it may be enough t 
that the two occasions differ in almost every respect, and that the 
separated by the long interval (poetically speaking) of the Ariste 
Diomede. It is strange, however, that Paris, whose return to the w 
described with so much circumstance, should do nothing of import: 
And generally it must be admitted that in dramatic interest, and per 
also in style and treatment, the seventh book falls below the ge 
level of the Iliad. 


5. éwel xe edpeoor, cp. 1. 168. 

6. ow6 is adverbial, ‘ beneath them.’ 

7. éeABopévornn gives the point of the comparison: for the Dat 
the common phrases BovAopéve poi don, &c. 

11. “Extwp 8’ «.7.A., the apodosis to L 8 6 pév «.7.A., but no Ic 
construed with éAérqv: cp. 3. 80 (§ 57, 4). 

12. oredavys, the ‘rim’ of the helmet, which passed round the 
of the head. Or it may here mean the helmet itself, as in 10. 30. 


15. éméApevov, ‘ when he had leaped up into’ (his chariot] : cp. 
vig’ imson émBnodpevoy. 

21. Ilepydpou, where Apollo usually was, cp. 4. 508., 5. 460. 

26. érepadxéa vixnv. The common interpretations are (1) ‘ vit 
that gives strength to one of the two sides,’ ‘ decisive victory ” (¢rep 
in lL. 378 dap 8’ éréporot ye vieny), and (2) ‘victory that gives stre 
to the other side,’ that changes the fortune of a battle. But in 15. 
(the only place where the epithet is not applied to ‘victory’) érepa 
dj por ~xovres seems to mean ‘having a people to gain fresh help fr 
and this sense fits the other places. Hence ‘victory of other stren 
== ‘a victory not won by themselves.’ Here the ‘ other strength’ is th 
Athene herself; and Apollo means to hint that the victory so ¢ 
would not be a fair one. So in 17. 627-630 Ajax perceives that | 
is giving érepadxéa vieny to the Trojans, and cries out that pl: 
Tpweoo warp Zevs ards dpfrye. And in Od. 23. 236 Athene— 

- ov sw wdyxu didou érepadciéa viens, 
GX’ é7’ dpa obéveds re wal dAnns weipyrivey 
huey ’OdSvocios, 43° viov xvdaXriporo, 

ie. she did not yet bring her own might (dA) to decide the vic; 
bat still tried the strength and dA«7 of Ulysses and his son. 

The use of érepadrxns paxy in Herodotus (9. 103, cp. 8. 11) for 
decisive battle,’ pugna anceps, may be a reminiscence of Homer; 
this sense does not suit the Homeric passages. 
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30. paxfoovr[at]. The Fut. is used of what will follow as a matter 
of course, and thus implies zadifference, in contrast to the Subj. wavow- 
pev: cp. 6. 71. 

vtéxpwp, lit. ‘contriving,’ ‘making,’ hence the ‘settlement con- 
trived’ by a superior power, esp. a final, definite ‘settlement,’ ‘doom,’ &c. 
The réepop of Troy is the winding up, the final crisis, of its history. 
39. mpoxadéooeras is 1 Aor. Subj. 
olé0ev ofos, ‘singly and alone’ (=avrds nad’ airdv). The meaning 
povos mpds pdvov (Schol.) does not suit 1, 226. The phrase can hardly 
be explained logically: it is an imitation of @AAoSev dAAos and similar 
pairs (in which the repetition has a definite meaning). Cp. alvddev 
aivas in 1.97. Such forms are rare in Homer ; hence it is singular that 
there are three instances in this book. 

42. éwépoeav. The Opt. expresses the remoter expected result ; the 
purpose having been given by the Subj. wpoxadkéooerat, § 34, 2, a. 

44. ovvOero, ‘ understood.’ 

46, wap’ “Exrop[a], Acc. as 8. 280 orf 5¢ map’ abrov lav. 

48. 4 64 vv pol rt moro, need not be a question: cp. 4. 93. 

52. €monreiv, ‘to deal with,’ ‘go through with,’ Lat. odzre. 

53- The gods did not say explicitly that Hector would not be slain ; 
but Helenus may be supposed to infer this. He ‘ understood their 
purpose,’ which was simply to stop the battle for the day, and he put it 
in as encouraging a form as possible. 

55. péooou Soupds Adv, a sign of truce, cp. 3. 76-78. 

59. Spviow couxdres aiyumoior, i.e. they took the visible form of 
vultures. The gods are never seen in their proper form, except by 
favoured individuals (as Achilles, Il. t. 198); cp. Od. 16. 161 08 -yap 
mw mavrecot Oeot paivovra: évapyeis (Am.). 

61. dvSpaor teprépevor. Cp. the saying of Heraclitus, that man is 
the plaything of the gods. The words tév 8é oriyes «.7.A. express the 
point in which Athene and Apollo took delight (Am.). 

63. Zepuporo pl, ‘the ripple of, i.e. caused by, the West wind’: 
SO 23. 692 id ppixds Bopéw dvamddAerat lyOvs, See on 2. 397. 

64. peAdver, Intrans., ‘grows dark.’ But Aristarchus read peAavec 5é 
Te wovrov tm avTp. On té see § 49, 9. 

70, kaka, with rexpa(pera: as well as with dpovéwv: cp. 6. 349 émel 
rade 7’ Hd Oeot kaxd rexuhpavro (with the note), 

73. tptv 8’, the apodosis to Spxia pév— (1. 69). The yap, however, 
indicates that the reason is put first, so that the real apodosis is given 
in ll. 74, 75. 

76. émpdprupos, ‘a present witness,’ a compound like émBovKodos, 
ésioupos. 

79. Sénevat. The Inf. for the Third Person Imperative: so 6. 92. - 

80. AsAdxwor, ‘give me my portion, i. e. duly burn the body : 428,12. 

XY 
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83. €xaros is a short form equivalent to éwaryBdAos, * far-shooting 

87. xal woré nis elrqon, a recurring formula, see 6. 459- 

89. ofjpa. There are mounds on the coast of the Troad, called 
tradition the tombs of Achilles, Ajax. Antilochus, Patroclus. 





h g5. velxe, ‘with railing,’ sharp rebuke. 
di 95. Cp. Virgil’s imitation, Ain. 9.617 O vere Phrypiae, meque a 
Phryges. 


Me 97. alvéGev alvas, a phrase like oi40ey ofos (1. 39), a kind of ‘sec 
power’ of alvés. 

99. t8wp nal yata, the elements of which men were supposed to 
formed: Hesiod, Op. 61 yaiay Ge pupew (of the creation of womar 

100, dxhpror, ‘lifeless,’ cp. 21. 466 pOwvOovery dahpror, “waste av 
and have no life in them’; also 5. 812. d«Acé, by hyphaeresis, 
d«deées: cp. dwoalpeo (1. 275) for dwoampé-eo. 

102. vixys welpar’ éxovrar. There is a play on the double mean 
of metpap: the ‘end,’ i.e. decision, consummation, of victory, and 
‘end’ in the literal sense, as of a rope. The word ¢yovra: is cho 
because it suits the latter: so 7. 402 dAé@pou awelpar’ épipwraz, ‘thee 
of destruction are fastened.’ 

110. dvd 8 oxéo, ‘ but bear up,’ ‘ put a check on yourself.” 

11x, The gprs is the strife or rivalry out of which the combat aris 
hence é§ épiSos paxeoOur is practically ‘to fight a match,’ ‘to pit yo 
self against .. in fighting’: cp. Od. 4. 343 & Epedos SiAopnActdy Ewdrau 
avaoras. 

113. This assertion, implying that Hector was superior to Achil! 

is not to be taken literally. It is intended merely to pacify Menela 
cp. 9. 352 ff. 
a 125. An adaptation of this line formed the answer of the Spar 
" envoy, when Hiero stipulated for the command of the Greek ar 
: against Persia; 4 we péy’ olpdfecey 6 TleAonldas "Ayapéurow x.r.r, (H 
7 159). Nestor’s reference to Peleus may perhaps be understood as 
indirect reminder of the absence of Achilles. 

127. The occasion, as we gather from the fuller account in r1. 46 
B 790, was when Nestor and Ulysses were going round Greece collecti 
4) the army. péy’ €yfOeev, so that his grief would be proportionat 
great now. 

128. réxov, ‘the parentage,’ cp. 20. 203 (pew 5 dAAhAaw yerehy, 13; 
5é roxjas, 

134. d&ypdpevor, 2 Aor. Part. of dyelpw. éyyeotpwpot, cp. 2. 692. 

136. rotor, ‘for them,’ as ¢kezy champion; or in the local sen 
‘among them.’ 

138. émlxAnov, ‘as a surname’: cognate Acc., § 87, 2, 3. 

143. The xopuvy (a club or mace) needed room. The combats 
probably swung it round his head before delivering the blow. 
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149. 8€ of the apodoss: 

153. Bapori ¢, ‘ by its (my spirit’s) hardihood.’ 

156. tapmopos, lit. ‘fastened at the side,’ hence ‘hanging loose,’ 
‘swinging’ or ‘sprawling’ about: from delpea, like ovv-qopos, ‘yoked 
together,’ cp. 10. 499.(with.the note). It is applied to an unsteady or 
erratic man, 23. 603 éme? ob 7: maphopos ov8 decippow fo0a wdpos. The 
passage is imitated by Aischylus, Prom. 363 «ai viv dypetoy nal maphopov 
dépas Keira: K.7.A, 

The force of ms is to qualify maphopos (a sort of maphopos, = 
in a sprawling, helpless kind of way): cp. Od. 17. 449 ws Tis Oap- 
cadéos nat dvasdys too npoterns: 18. 327 ov yé Tis ppévas txmenaray- 
pévos taal, 

158. dévrqoee payns, i.e. ‘would meet with an antagonist.’ 

161. évvéa wavres, ‘nine, all told.’ 

166. The final @ of "EvvaAle forms one syllable with the initial a of 
dv8peadévry. 

171. wemdAaoe, ‘decide by shaking’ (i.e. throwing) lots. 

173. dv Oupdv dévqcerat, ‘ will be comforted in his own heart too.’ 

175. éomptvavro, ‘ marked,’ with some token (ofjpa) scratched on it. 
The mark was a private one, which the herald could not read. 

179. Aaxetv. The Acc. with the Inf. is used in prayers, cp. 2. 413. 

187. ruvéy Bade, ‘had cast into the helmet’: Dat. as wedigy mice 
(5. 8a), &c. 

188, sméoyeOe, ‘held out,’ to receive the lot. 

189. yv, sc. Alas; the words 6 8’ dp’ éuBadev being parenthetical: 

191. xalpw Se xat adrés, i.e. not only am I bound by the lot to 
fight, but I rejoice myself to do so. 

192. Soxéw vuenoepev, ‘methinks [lit. I seem that] I shall conquer.’ 

197. éxav serves chiefly to give force by contrast to déxovra: cp. 
4-43 éxdv déxovri ye Oupg, and Od, 5. 158 wap’ obe OérAwy eeAovonN. 
For the Subj. &yrat see § 20,6. The ye emphasises Bly in contrast to 
iSpely. Of his strength Ajax is quite sure. 

199. €Aropat, ‘I trust,’ ‘flatter myself’; with ironical affectation of 
speaking with less positiveness. 

203. vixnv goes with 56s, not with dpéoOar: ‘give victory, and the 
winning of a glorious boast.’ 

210, The construction as in 1. 8 pede €. p. 

OvpoBdpov, ‘ gnawing the heart’: as we say ‘ heart-breaking.’ 

217. o§ mus er elxev, ‘he had no longer any way to,’ he could not 
now &c, vrorpécat, ‘ shrink before him.’ 

218 xdppp, ‘to meet in battle,’ Locatival Dat. as 1. 187. 

221. On*YAy or “T&p, see 5. 708. 

222. aléAev, ‘glancing,’ ‘ flashing’: the effect of light falli 
metal plates, especially in the movement of battle. 
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238. Bav, ‘an ox-hide shield,’ cp. 12. 105 TuxtHot Bdeoat, ; 
Boas aias. Pav is said to be Doric for Botv : it is probably t 
form, cp. Sanskrit gaus, Acc. gém. It was read in this plac 
tarchus: other ancient readings are Botv (Aristoph.), BS (Her 

239. 76 pot fort radavpivov wodeplfev. The chief quest 
whether ro is Nom. or Acc. If Nom., it refers either to the 
(more probably) to the whole fact just asserted: ‘ which - 
the skill to use a shield) is mine wherewith to be a ston 
warrior.’ If +6 is an Acc., it is used adverbially (as in 3. - 
kAalovoa térnea, &c.), and the sense is, ‘ wherefore I have wh 
be a stout-shielded warrior.’ For this use of the Inf. afte 
2. 291 (with the note). Cp. also 2. 451 év 8@ cOévos dpa 
Kapdin dAAnKrov ToAcu Cav de pdyerOat. 

With radatpwov modepilew is to be compared the phrase - 
woAemorhs, applied in the Iliad to Ares (5. 289, &c.), me 
warrior with tough ox-hide’ (for his shield), or simply ‘ shield- 
‘ stubborn in using the shield of hide.’ The latter sense is the 
taXauptvov is an Adverb, =‘ stoutly with the shield,’ i.e. on the 
in contrast to two other forms of battle, the swift charge (1. 24 
hand to hand fight (oraSin, 1. 241). 

240. émaigtar, ‘to dash through,’ or ‘along’: éwi as in és 
épérey. 

241. Sytp péArrecPar “Apni, ‘to sing and dance, make sport 
the destroyer.’ Cp. Tyrtaeus, fr. 16 dyer’ ® Sndpras évomdcx x 
tav “Apeos xivaow (Déd.). Notice the oxymoron in péAreo@a 

242. Hector ends hv civine natice that he ic ahant ta ctr?’ 
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vpHSyv, ‘in cutting manner,’ i.e. cutting its way. 

269. éwépevoe, ‘ threw (his force) into the cast.’ 

270. elow . . €afe, ‘ broke in,’ broke so as to pass inwards, 

272. doml&e éyxptppOels, ‘crushed against the shield,’ with the shield 
jammed against his body by the blow of the stone. 

276. TaAOvpiés te kai "I[Saios, note the ‘chiasmus’; "ISaios is the 
Trojan, TaAOvBios the Greek. 

281. wal, with waves. 

282. Night is thought of as a power to whom certain acts would be 
displeasing: cp. 14. 261 Gero yap pi) vuxri Oop drodbpua Epdor. 

284. xeAevere, Plur. because both heralds are meant. 

286. 4 wep Gv otros, sc. dpfp. 

289. mept, ‘ beyond,’ ‘ surpassingly.’ 

292. éréporol ye, ‘to one side or the other.’ Hector does not confine 
his view strictly to Ajax and himself. 

294. 8 «.1.A. follows viv pév mavempecOa x.7.A. 

296. atrdp éyo «.r.A. After ot 7’ évppnyps ..’Axarovs we expect 
éyu re (or wai éyw) Tpwas évpphyw, but an independent sentence is 
substituted: see § 57, 4, and the notes on 3. 80., 6. 478., 7. 11, 418., 
8. 346., 12. 237, 447. 

298. al ré pou ebxdpevar «.7.A. These words seem to imply some 
sort of divine honours: cp. 11. 761 wdvres 8 ebyeréwvro Gedy Ai 
Néoropi 7° dvdpav, 22. 394 @ Tpdes xara doru Oe@ ws ebyerduvro, 

Oetov Sicovrar dydva, ‘will enter the assembly of the gods,’ i.e. 
held in their honour; perhaps with the notion of their presence at the 
festival. In 18. 376 the same phrase is applied to the meetings of the 
gods themselves. Cp. 15. 428 ve@y év dywu, ‘in the gathering-place of 
the ships,’ i.e. the camp. 

301. éptSos trépt, lit. ‘over strife,’ i.e. with nothing in dispute apart 
from the contest itself. Thus the meaning is practically the same as é¢ 
épdos (1, 111), viz. ‘in pure combativeness.’ 

305. S&Sou, Impf. ‘ gave at the same time,’ ‘ gave in return,’ § 27. 

310. deAmréovres, = Sr: deATrot Foav, ‘not having had hope.’ 

313. yévovro, ‘came to be,’ ‘got to,’ cp. 8. 117. 

316. apdl 0 Errov, ‘dealt with it,’ ‘set to making it ready.’ 

321, Senvexéeoon, ‘continuous,’ ‘the unbroken length of the back’; 
imitated by Virgil, Ain. 8. 183 perpetut tergo bovis. The back was the 
portion of honour, Od. 4. 66., 8. 475: cp. Hdt. 6. 56, where it is men- 
tioned as one of the special privileges of the Spartan kings on a campaign. 

325. mpdo0ev, refers to the advice given in 2, 362 ff. 

328. woAAol yap k.r.A. The reason is put first, the main proposal of 
the speech beginning at 1. 331 79 we xph «.T.A. 

332. kuxAfcopney, Aor. Subj., ‘let us wheel,’ i.e. carry on wheeled 


waggons, <= 
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334. This is the only place where we hear anything of the bon 
the dead being taken back to Greece. The line is probably spurk 

336. éfayayévres, with dc weBlov, ‘making it rise from the plait 

337. dxpvrov, ‘ undistinguished,’ in an unbroken line (not a sep 
mound for each). 

338. elAap, ‘asa shelter.’ atrév, ‘the men’ (ourselves). 

339. mvAas, not necessarily more than one gate: see 2. 809., 12. 

340. efy, Opt. of a comparatively remote purpose, § 34, 2. Pot 
however we should read ely (for é7), cp. 23. 47. 

342. Gpdis éo8ca, ‘ being round it.’ 

343. émBPploy, ‘press in with overwhelming weight.’ 

346. rerpyxvia, ‘disordered,’ cp. 2. 95 TeTphyxe 3° d-yopy. Th 
epithets Se.v7 +. supplement each other, =‘ in fearful disorder, 

TIpraporo Oupyor, see 2. 788. 

352. Pevodpevor, ‘having been false to,’ ‘having broken.’ 

353. This line is probably spurious, or at least corrupt, as the! 
tva py can hardly be defended. If it is retained, the sense must t 
the end that we do not act thus,’ i.e.‘ there is no good to be hope 
such that we should not give up Helen.’ But probably the s 
ended with 7 od vv 1 képBtov Fpiv, ‘there is no good in store fi 
which some rhapsodist or critic thought abrupt. 

357- $lAa is the predicate in sense: ‘this that you now say i 
pleasing to me.’ 

358. pO@ov, a proposal, a ‘ thing to say.’ 

359. Gard orrovbijs, ‘in earnest.’ 

362. dwdpnpu, ‘I say right out,’ ‘declare,’ cp. 9. 309 xpy pave 
pudoy drnreyéas droeneiy, 

364. otxoGev, i.e. of my own store. 

366. Gedqguv, an Instrumental or ‘comitative’ form, see § 40. 

371. €yphyope, of the state or attitude of watchfulness, § 26, 2 

375. atk’ @édwor ravcacGa K.r.A. The apodosis is not expre 
= ‘if they will —, let it beso.” Cp. 6. 150 (note). 

376, Svonxéos, ‘ evil-sounding.’ 

380. This line is not in the best MSS., and is doubtless an inter 
tion. The phrase card otparov év teAgecow is not appropriai 
should be xara rdduy, as in 1. 370 (cp. 18. 298, where xara orpa 
rightly used). 

387. at Ké wep .. yévoiro is probably a courteous formula, ‘ 
please you.’ The Opt. is due to the past Tense qvoyeu. 

393. 4 phy, ‘to be sure the Trojans bid him,’=‘a/though the 
him,’ 


400. ’AAeEdvSporo, with SexéoGw, ‘from Alexander, cp. 1. 596, 
401. kat 6g «.7.A. ‘even to him who &c.’ 
402, dApou melpar’ épijmrar, cp. |. 102, 
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403. érlaxov, ‘shouted therewith,’ in assent. 

408. dpol, ‘ about,’ of a matter at issue between fwo parties. 

409. ob yap tis Gadd vexvwv «.7.A. ‘there is (i.e. there should be) 
no grudging, as to the dead, in regard to soothing them with fire,’ i e. 
‘no one should be unwilling to appease the dead with fire.’ ob da8So = 
ob xpi) peldecOaz (like od vépeois, * it is not a case for anger,’ &c.). 
| arupés is Gen. of material, as mpyoas mupcs, &c. 

411. Spxva Se Zevs ior, ‘to the treaty (i.e. about the burning of the 
dead) let Zeus be witness.’ 

418. vécuds 7” dyépev, Evepor Sé, a slight anacoluthon: instead of 
véxvas T€ GAnv re (or véxuds re wal HAnv) dyéuev, the second object is 
expressed by an independent clause. 

421-3. mpooéBadAev ., of 8’ Fvreov, i.e. ‘as the sun was striking 
with his darts, they began to meet.’ This is still the day which began 
at 1. 381: the embassy being over at or soon after day-break. It appears 
to end at 1. 432, though the coming on of night is not mentioned. 

425. The dead were taken home by their friends, so that dpafdwv 
éwdeipav implies &téyvwoav. Hence adAAd: it was hard to know them, 
but as they washed off the blood they (did, and) took them up on the 
waggons. 

427. wAatew denotes loud wailing, such as was practised by Eastern 
nations: hence the prohibition is not inconsistent with Sdxpva Qeppa 
xéovres. The description in ll. 424-426 refers to both Greeks and 
Trojans: then the mention of Priam in 1. 427 confines ll. 427-429 to 
the Trojans. The whole passage (421-432) is curiously symmetrical, 
the twelve lines falling into four equal stanzas. 

433. After otre Hos we expect ore vf, for which is substituted the 
more specific én 8’ dpduven vt, ‘it was still twilight’: cp. 1. 418. 
The day now described is doubtless the one after the embassy and burial 
of the dead: cp. 1. 421, 

434. typero, ‘was roused,’ i.e. mustered. La Roche conjectures 
fiypero, from dyeipw, ‘was assembled,’ comparing dypépevor above 
(1. 332). But this seems unnecessary. There is a similar doubt between 
the two verbs at 23. 287 raxées 8’ inmijes dyepOer (al. éyepOev). 

447. vbov xai pir éviea, ‘declare his thought and purpose,’ i.e. 
take the gods with him in his plans. Cf. Od. 2.137 piOov évivw, Od. 
11, 148 6 5€ roe vnpepres evi. 

453. fipp. Most MSS. have fpwi, which may be scanned by shortening 
» before the finals. woAlooapev d0Afcavte, ‘ built by our labours.’ 

456. Totro Seloae vonpa, ‘be frightened by this thought,’ a kind of 
cognate Acc., like 7d ye Sei&:@:, &c. 

463. rot, a Dat. ethicus, ‘that you may get the wall levelled.’ 

467. Lemnos does not furnish a contingent to either side, but is 
friendly to the Greeks. 
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468. "Inoovisys, mentioned again in 21. 41., 23. 747. This is oned 
the few references in the Iliad to the Argonautic expedition. 

479. ’Aspd8ys, with Saxev dyépev, ‘gave to be brought to t& 
Atridae.’ 

478. oduv, viz. the Greeks, the main subject of the preceding sentene. 

479. XxAwpév, paleness being the ‘colour of fear’; cp. 10. 376., 15.4 


BOOK VIII. 


WITH this book the story of the Iliad enters upon a new stage, 
marked by the direct intervention of Zeus. Hitherto, beyond sendix 
the Dream which brought the Greek army into the field, he has taka 
no step towards fulfilling his promise to Thetis. The other gods hare 
been active on behalf of their favourites, and the result has been it 
decisive. Zeus now forbids them to give aid to either side, and himself 
comes down to Mount Ida in order to secure the victory of the Trojas 
(Il. 1-52). He sends his thunder-bolts among the Greeks, and cause 
them to fly before Hector. Diomede for a moment resists, but has to 
yield to the thunder (53-197). When the Greeks are driven to thei 
new rampart, Zeus relents for a time, and they make a stand. Tencer 
does good service with his arrows, till he is smitten with a stone by 
Hector, and the Trojans once more press on to the Greek lines (198- 
349). Then the two goddesses, Here and Athene, attempt to come to 
the rescue, but are recalled by Zeus (350-483). Finally night interrupts 
the battle, and the Trojans encamp on the battle-field. 

From this summary it is plain that the eighth book stands in the closest 
relation to the first. What Zeus then promised, he now sets himself to per- 
form. As Athene complains (1. 370) ‘he has brought to pass the counsels 
of Thetis, who kissed his knees and took him by the beard, entreating him 
to honour Achilles.’ And Zeus himself declares (1. 473 ff.) that Hector 
shall be victorious until Achilles again takes the field. With regard to 
the intervening books (II-VII), we are met by the difficulty which was 
pointed out by Grote, and indeed formed the basis of his well-known 
theory of the Iliad. How is it, he asked, that the purpose of Zeus has 
been so long dormant? How can we reconcile the vigilant interference 
of this book with the indifference of Books II-VII? The explanation, 
in his view, was that these books did not belong to the original poem, 
but were added when (as he put it) the ‘Achilleis’ was enlarged into an 
iad. Without attempting here to discuss this theory in general, we 
ay make one or two remarks which have a direct bearing upon the 
th book :— 

(1) The angry and threatening speech of Zeus at the beginning of 
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the book almost presupposes some such history as we have in Books IJ- 
VII. It is unmeaning unless his will has been already thwarted by the 
other gods. 

(2) The poetical value of the eighth book consists mainly in the 
contrast which it makes to the earlier books. The agency of Zeus, the 
ineffectual attempts of the other gods, the hopeless defeat of the 
Greeks—all the leading ideas of the book depend for their effect on 
the very different character of the former battles. 

(3) The prominence of Diomede is almost as markedeas in his 
Aristeia: see ll, go—197, ll. 253 ff., and especially the speech of Hector, 
1. 532 etcopa H wé p’ 5 Tudel8ns x.r.A. There is a direct reference in 1]. 
105-108 to one of his exploits, the capture of the horses of Aeneas 
(5. 263, 323): see also l. gg (note). Reference of a more general 
kind may be seen in ll. 152 ff. 


I. Hods pev.. éclEvaro. . Zevs Ee... worfjoaro, i.e. as dawn was spread- 
ing, Zeus summoned an assembly. 

7. £6 ye, explained by the Inf. Staxépoat, ‘ let no one try this, to set 
at nought (lit. cut across) my word.’ 

10. Join ééAovra dpnyépev, ‘whom I shall observe choosing to go 
and help.’ vorow i is 1 Aor. Subj. 

12, ov kata Koopov, with wAnyels, ‘ smitten in no seemly wise’: cp. 
2. 264 wewAnyus .. dexéoor TANyijot. 

18. el 5’ dye weipfoacde, cp. 1. 302. 

24. avri yaly, ‘with earth as well’: § 38, 3. 

25. The poet here forgets, or perhaps does not suppose, that Mount 
Olympus rests upon the earth. See Od. 6. 42, with Mr. Merry’s note. 

32. emenrov, ‘yielding.’ On 6 see § 48, 2. 

34. otrov .. dAwvrar, ‘cognate Acc.,’ cp. 3. 417. 

37. reovo, for oto, found only here and in 1. 468. 

39. Supe mpddpow, ‘with serious mind,’ i.e. meaning it seriously. 

The lines 28-40 were obelised by Aristarchus, and are rejected by 
most modern critics. 

48. T'dpyapov, Acc. of the part, in Apposition to the whole (I8nv). 

@unets, ‘rich in smoke of sacrifice.’ 

53. Setrvov, the mid-day meal, see 11. 84-86. It is commonly taken 
before a battle, cp. 2. 381., 19. 171. The evening meal is 3dpmoy, cp. 
7. 370, 466, 8. 503., 9. 88, &c. In Attic the déproy disappears, and the 
detrvov takes its place: just as the modern ‘dinner’ takes the place of 
the old-fashioned ‘supper.’ 

54. amd 5’ avrod, ‘and thereupon,’ ‘ straightway.’ 

58, 59. Repetition of 2.809, 810: and Il. 60-65 of 4. 446-451; ll. 66 
67 of 11. 84, 85. 

67. Hwrero, ‘took hold,’ i.e, hit their aim, told on the enemy. 
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68. épdiPeBhuna, ‘bestrode,’i.e. stood at the middle and highes 

70. So «fpe, ‘two fates,’ i.e. two lots signifying death. TI 
ééoOny in 1. 74 would show that there were two lots for each sid 
the two lines 73, 74 were rejected by Aristarchus. 
unexplained word, probably from dAéy, like 3vo-nAeyys, ‘ gr 
da-ndeyéws, ‘ without recking,’ »nAeyfs, ‘reckless’ (Alcm.). It ma 
‘causing long care.’ 

72. €\ue, ‘drew up,’ so as to give the scales free play, cp. 12. 

753. avs6s, i.e. as his own act, in contradistinction to the resul 
weighing. 

77. vm, * beneath,’ i.e. in their knees. 

81. érelpero, ‘was in trouble.’ There was also a reading édy 

83. wp@ras tplxes, ‘the foremost hair’ (of the mane). fermen 
horse’: Plural as 4. 142 wapniov énpevas iwway, 

84. walptov, a vital place: cp. 11. 439. 

85. addyfoas, Aor. of the access of pain. 

86. tatovs, ‘ the chariot and horses.’ 

xuAwBépevos wept yaduxg, ‘writhing round the arrow poin 

13. 441 épecndpevos wept Sovpi, also 13. 570., 18. 231, 8c. 

87. wapnoplas, the wounded horse being a saphopos, see on 7. 

88. gacydave atoowv, ‘ with quick movement of his sword.’ 

89. fvioxov, here in a wide sense, of the wapacBarns or chief w 

91,92. In the éwerdAnors, 4. 293 ff., Ulysses comes between 
and Diomede: hence in going to help Nestor, Diomede would p 
place of Ulysses. It is curious that Ulysses is omitted in ll. 261 

95. ph tis ro, ‘see that some one does not —,’ ironical warnii 

99. mpopaxorow épixOn, a phrase hardly in place here, sin 
Greek apéuaxor had all fled, It is taken from §. 134, of which tl 
is an echo. 

103. AéAvras, ‘is unstrung,’ ‘is failing.’ 

10§-107. Repetition of 5. 221-223. 

108. pnorwpe. So the best MSS. read; others have phorwea 
the note on 5. 272. 

rit, et, ‘whether. The common reading is 4, but most MSS 
ei, and the use of # in single indirect questions is very doubtful, 

palverar, ‘rages,’ esp. of an unchecked course, cp. 6. 101., 9 

and of a spear, 16. 74 ob ydp Tudeldew Asopndeos év wadduyar yc 
éyxein Aavaay awd Aovydv dpovas. 

115. ets with Byrn (for eiceBArnv), governing Gpyara. 

119. 88é The Art. repeats the Subject of the preceding clau: 
1. I91 (§ 47, I). 

122, trep@noav, ‘started back,’ t1é as in iroeixw, ‘to giv: 
before’ (an enemy). 

124. woeace, ‘ covered close,’ ‘shrouded.’ 


NOTES. LINES 68-186. 331 


§vidxovo, with dxos, ‘grief for his chariot-driver’: § 39, 1. | 

126, péGere, ‘set about finding,’ went after. 4 5é, as 119g. 

129. SiS0u, Impf. ‘at the same time gave,’ =‘ while he gave’: § 27. 

xepotv, ‘into his hands,’ Dat. of the end of a motion. 

130. dphyava épya, ‘deeds against which no contrivance would avail,’ 
hopeless mischief. This sudden change in the battle seems very im- 
probable. No leading Trojan has been killed; and we are not told that 
any general rally of the Greek army has taken place. 

136. katra-wrq-rnv, an Aor. from the rvot wet-, wry-, with the same 
meaning as the longer root wryx- from which wrjcow is formed. 

140. obx Erer’ GAKH, ‘strength is not furnished,’ ‘does not serve,’ 
Cp. 4.314 Ws rot youvae’ Exaro, 

I41. Owdfer, ‘grants,’ ‘furnishes,’ = €weoOas wore’, cp. 4. 415 ToUT@ piy 
yap Kibos Gp’ &perat. 

143. elpvocatro, ‘ protect from,’ ‘bar’ (lit, ‘cover,’ ‘shelter’). But 
in 1. 239 és ras elpiara the meaning is ‘ protect,’ ‘ uphold.’ 

147. 768¢ is explained by “Exrwp yap «.7.A., ‘it is that Hector,’ &c. 

150, dmretAfoes, ‘ will boast.’ 

154. GAA4 of the apodosis, cp. 1. 82. 

159. orovéevra, ‘ full of groans,’ as being the cause of groaning. 

163. yuvaKds dp’ dvti térv—o. The Plupf. with dpa =* thou art after 
all,’ as it now appears, cp. 3. 183.,12.164. dvrl, ‘in place of,’=‘as 
good as’; cp. Od. 8. 546 dvr xaorvyvnrou feivds 0° lxérns re rérucrat, 

164. waxy) yAtvy, ‘wretched minion.’ The word yAfvy properly 
denotes a ‘bead,’ or bead-like object ; cp. rpi~yAnvos, ‘ with three drops.’ 
Hence it is used for the ball of the eye; also more generally, =‘ play- 
thing,’ ‘ bauble,’ (cp. yAnvea, ‘ ornaments,’ ‘ gewgaws,’ II. 24. 192); hence 
as a term of reproach, ‘ pretty thing,’ ‘ toy,’ ‘minion,’ &c. 

166. Salpova Socow, ‘I will bring the hand of fate upon you.’ Salpov 
is put by a boldness of phrase for d3alpovos aloa (Od. 11. 61), or the 
like. But Zenodotus read wétpov épyow, certainly a more Homeric 
expression. 

168. orpépat, ‘as to turning,’ =‘ whether or not to turn.’ 

171. ofjpa riels .. vicny, ‘giving a sign which was (i.e. signified) 
victory.” On érepadxéa ( = heaven-sent) see 7. 26 (note). 

175. watéveuce, ‘has granted ’ (confirmed by his nod). 

177. viymot, an interjectional Nom., cp. I. 231. 

178. aBAnxpé, lit. ‘soft.’ otSevécwpa, ‘not worth a thought.’ 

183. This line is wanting in the best MSS. The sentence ends well 
at abrovs, cp. 14. 47. 

185. This line was rejected by Aristarchus, because the use of four- 
horse chariots is not Homeric, Moreover, the dual dtorlverov would 
not naturally be used of four. 

186. fv pada woAAfy «.7.A. Instead of a general Verb suitable gail 
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KoutShyv (such as wapetxe, or éxduule), we have the specific peAlopo 
awupdv Oye, «.7.A. This is an anacoluthon of a kind unusual a 
Homer. 

189. Rejected by the ancients, on account of the strangeness of givig 
wine to horses, which is spoken of here as if it were the ordiny 
practice. 

190. 4 éof. Here we must supply out of rupdv ZOyxev «.7... tht 
more general idea ‘set food before,’ ‘ attended to’ (Ze : 

193. wacav xpuoe(yv epevar, ‘that it is all of gold,” Inf. dependix 
on KAéos ovlpavov (xe. (= it is reported). No such shield is mention 
elsewhere. 

197. émByoépev, Fut. Inf. ‘ that I shall force to embark.’ 

198. vepéonoe, Aor. ‘ was moved to indignation.” 

200. dvrlov ntSa, ‘addressed,’ ‘ bespoke.’ Elsewhere these work 
generally mean ‘spoke against,’ or ‘in reply.’ 

204. BovA«o, ‘you used to wish.’ So Heyne: most editors take its 
an Imperative, ‘do you wish,’ ‘ you on your part ought to wish.’ 

206. Ziv, an old form of the Acc., related to Zevs nearly as Baw to 
Bots (7. 238). 

207. dxdxouro xaOfpevos, ‘he would have the vexation of sittin 
quiet,’ i.e. he would have to sit idle, however vexed he might be. 

209. dwro-erés. The first part of the word is probably from a roo 
meaning to ‘throw’ or ‘dash’ (whence also é@6n): hence it meat 
‘one that flings about words at random.’ Cp. dyapro-ewés, 13. 824. 

213. Scov ék vySv dad wipyou tadpos fepye. The space described 
is probably the interval between the fortification (the wall with th 
outer trench) and the ships. Some (as Hentze, following Giseke and 
La Roche) take dad mipyou tadpos €epye to be the important words, = 
‘the space from the wall to the trench,’ and understand ét vey to 
mean merely ‘ outside the ships’ (cp. 15. 391 Telxeos dupepdyovro Godan 
éxro@t yn@v). This seems forced, and it is not likely that the trench was 
at any distance from the wall. Faesi, on the other hand, joins wip- 
you tappos, ‘the trench of the fortification’; but this is a strange 
phrase, and it is harsh not to take dd apyov together. Perhaps 
we should read émt wipyg, taking éwl ripyy rappos as =‘ the wall with 
its trench,’ 

215. elAopévev, with rv (213), the words trway re nat dvdpav dome- 
Taev being epexegetic and parenthetical. 

219. ait@ wourvicavn, Dat. by Attraction. wownrvicavnn, ‘ be- 
stirring himself’ (lit.‘ working himself out of breath,’ rocavie being an 
Intensive from the root avv-). 

222. peyaxhret, ‘with a great depth of hull, «jros meaning ‘a 
hollow.’ When peyaryrns is used as an epithet of the sea, the notion 
is that of a great hollow full of water (cp. péya Aatrpa Gaddoons). 
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223. yeywvépev is an Inf. of consequence after év peoodre éoxe, ‘ was 
in the middle for shouting,’ i.e. so that one could shout from it and be 
heard. 

224-226. These three lines are wanting in all good MSS. 

227. yeywvos. The Pf. is regularly used of the tone or pitch of the 
voice: § 26, 3. 

229. Sre Sy dpev, explaining ebxwAal, ‘the boasting of the time 
when we thought.’ 

230. darér” év Atve, sc. Fre. The ellipse is certainly harsh. Others 
join b1é1’.. HyopdacGe, supposing that the Verb which should govern &s 
is forgotten, or understood out of nyopdacOe. 

233. dv’, for dvra, ‘ opposite,’ ‘ facing.’ 

234. d£vor, in the literal sense, ‘ the counterpoise to,’ ‘a match or.’ 

236. —‘has any king ever been befooled like me’? 

239. évOd5e Eppwv, ‘as I came on this quest.’ The proper sense of 
éppw (Féppw) is obscure. It may have meant ‘to go,’ or ‘to turn’ (root 
var). In general, however, it has a distinctly unfavourable force; note 
esp. the Imperative éppe, ‘be off,’ ‘go about your business,’ éppérw 
(9. 377, &c.). 

243. avrovs 5% wep, ‘ ourselves at least,’ if we are not to conquer the 
Trojans. 

247. teAedtatov, i.e. the surest to make the sign good, to bring 
fulfilment. The sign is the escape of the fawn by falling near the altar 
of Zeus. 

250. tmavopdaty, ‘from whom all voices (i. e. omens) come.’ 

254. wapos, ‘ before,’ ‘in front of’: the only instance of wdépos govern- 
inga Gen. oxépev, ‘to have held,’ i.e. ‘ guided,’ ‘driven.’ 

257. érparrev, ‘ had turned,’ when the blow was struck. 

261. tov Sé per’, sc. éfAacay, understood out of Il. 253-5; o8 rs 
mporepos .. evfaro .. éfeAdoat being = spwros éfjAace. 

The list of nine chiefs differs from that of 7. 162-8, by including 
Teucer and Menelaus, and leaving out Thoas and Ulysses. As to 
Ulysses, cp. 8. 92-98. 

266. waAlvrova. This is either a general epithet of the bow, ‘bending 
back,’ ‘elastic,’ or (more probably) it denotes a particular kind of bow 
(so certainly in Hdt. 7. 69, where it is used to distinguish the bows of 
the Arabians), viz. those with the ends curving in the opposite way 


to the centre, ~~~ ~~ SN. 
268. tareEédepev, “ would withdraw’ (lit. bear up away from him). 
269. wawrfhvas. At this point the construction is interrupted. and 
taken up again in 1. 271 avrdp 6 «.7.A. The harshness of this 
softened by the clause éwet .. BeBAHKot, which has the same Subject as 
the principal sentence, and therefore supplies a quasi-construction, Cp. 


9. 358 ynioas eb vias, éwjy GAabe mpoepicow, dyea x.7.A.=‘I will load <a 
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the ships, and when J have launched them you will see,’ &c. See a: 
11. 833 ff. 

270. BeBAtKor is the reading of Aristarchus: for the Opt. see §H 
1,¢. Several good MSS. have BeBAhKer. 

272. els Aiavé’ seems to go with adns lav rather than with Sucre. 

277. This line is wanting in most MSS. 

279. téfou dwo, cp. 24. 605 rots yey "AndAAow whpver da’ apy 
Bioto, i.e. with a shot from the bow. 

282. otrrws, ‘as you are doing’; so in 1. 244. 

284. xoplacaro, ‘took up,’ ‘took into his charge.’ For the ort 
érpepe..koplocato cp. I. 251., 5. 118, 359. 

285. éixAelyns ériByoov, ‘ bring to honour,’ lit. * cause to stand on fi 
fame’; cp. 2. 234 caxév émBackéuev vias ’Ayatav. 

289. mpexBytov, elsewhere called yépas, a gift of honour. 

295. mport “IAvov, ‘ towards Troy,’ does not imply that the Trot 
had been driven far. 

302. 8 &€, without change of Subject, cp. 119. 

304. €& Alovpn bev darvopévn, ‘taken to wife from Aesyme,’ ‘aw 
brought to Priam from Aesyme.’ 

306. 4 v’ évi tyre, sc. éori. 

308. hpuoe xdpn, ‘drooped his head’; cp. the imitation in Virg. Ai 
9. 434 ff. 

311-319. Repetition of the incident of ll. 119-149, mostly in | 
same words. 

325. avepvovra, sc. veupiy, ‘as he was drawing the bow,” 

wap’ Gpov, with Badey, taken up again by tf fa in 1. 327. 
appears from 1. 328 that the stone struck the bowstring and Teuc 
hand and shoulder at the same instant. 

332. trobuwre, ‘ getting under him,’ taking him up. 

338. rls re. For this use of ré see § 49, g. 

340. loxla re yAourous re, Acc. of the part concerned, §37, 4; as 
of epexegesis of karémo@e. The Acc. with &wrecO@au is not found. 

éAtocopevév re Sokever, ‘and watches, is on guard, against 
wheeling about.’ So the Bear watches (8omever) the hunter Orion, 
18. 487-8. 

341. Swale, ‘stuck to,’ ‘was busy with’: the notion is that 
handling, dealing with, rather than of following. 

346. w&ov Oeotonr, with evxerdmvro. The two clauses connected 
vTe..wal are not symmetrical, the Indic. evxetéwvro being substitut 
for the Participle (which we expect, to answer to xexAdpevoc) ; ‘ shonti 
to one another and praying aloud with uplifted hands to all the god 
Cp. 3. 79, 80 (note). 

348. dudumeptorpsda, ‘wheeled about this way and that.’ 


349. Topyots Sppar’, ‘ eyes [as the eyes] of the Gorgon,’ cp, 11, 3¢ 
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355. ptwg, ‘ by the onset.’ the ‘ swing’ of his attack. 

358. ovrés ye, emphasised in contrast to wartp otpés in 1. 360, Zeus 
being the real enemy. 

361. épav pevéwv darepwevs, lit.‘ one that causes the starting back,’ 
the collapse or recoil, ‘ of my furious efforts.’ 

363. It is best to join re.pdpevov b16, ‘when in distress under (by 
reason of) the tasks,’ &c. 

367. mpotrepipev, sc. Eipvobevs. The story may be the same as the 
one told by Dione, §. 395-402. 

368. xuva. The name Képfepos is not Homeric. 

369. aimd, ‘ steep-falling,’ rapid. 

373. St” @v..elmp, ‘when he sha// call me,’ Subj. of confident 


‘prophecy, § 31, 2. 


376. OwphEopar, Aor. Subj. 

378. Join yn@how val mpodavevee, ‘will be glad at our appearing.’ 
It is a sort of Acc. of the thing; cp. 13. 352 xOero yap fa Tpwolv 
Sapvapévous, ‘he was vexed at their being conquered by the Trojans’: 
see §37, 7. «mpodavévre was read by Aristarchus. Most MSS. have 
arpodaveion or mpodaveloas. For the form cp. I. 455 wAnyévre. 

381-396. This passage consists entirely of lines taken from the 
similar description, 5. 719-752. 

399. maAw tpére, sc. Athene and Here. dvrny, sc. éuod. The omission 
of the Pronouns suits the abrupt tone of the command. 

400. od KaAd, ‘not well,’ i.e. it will be no pleasant matter, if we 
meet &c. 

408. & kev paprrtyor Kepauvos, ‘where the thunderbolt fastens,’ =which 
it makes by fastening on them: Acc. of the Internal Object, like 5. 795 
€Aros rd wy Padr* Tidvdapos ip. 

406. Sop’ etSq «.7.A., ‘that she may know what it means when.’ 

411, mporyorww dé widqer, ' at the beginning of the gate,’ i, e. close 
outside the gate, when they were already on the way. 

413. th.. palveras «.7.A., ‘what madness is this in your hearts’? 

415. q TeAe wep, ‘even as he will fultil,’=‘and he will fulfil the 
threat too.’ 

418, ovdé Kev... GwahOnoeoGov. The form of the oratio recta is 
retained here, since xév with an Inf. is not Homeric: see 9. 684. 

420-424 were rejected by Aristarchus, who thought them unsuited 
to the character of Iris. 

423. GAAd ov y’ alvotary, sc. évol or (better) goveas, ‘but you will 
be beyond endurance if,’ &c. The Venetus (A.) gives as a variant éAAa 
col, alvordrn, (sc. vepeot{eraz), which may be right. 

431. Sucafére, ‘let him deal his judgments,’ decide their fate; cp. 1. 


542 Kpunrddia ppovéovra dixalépev. 
439. Sluxe, ‘ drove swiftly.’ eS 
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440. Poseidon appears in Homer as a deity of the horse an 
chariot ; cp. Il. 23. 584 tron dydpevos yarhoyor évvoat-yasov Sprvh, th 
23. 277, 307. Horses were sacrificed to the Scamander, 31. 133. 

441. Atra, ‘cloths.’ 

443. weAeplfero, ‘rocked.’ 

444. Gpols, ‘ apart from.’ 

448. «dperov, ‘ wearied yourselves out by..,’ ‘fainted in the va 
of...’ 
450. wavtws, ‘in any case,’ whether you do so or not. olov,=! 
Tovoy (cp. 4.157); order of clauses as Od. 15. 212 ofos éxelvou bw 
twépBios ob oe peOnoet. 

457-468 are made up of 4. 20-25 and 8. 32-7. The lines 466-4681 
wanting in the best MSS. 

470. hovs, ‘in the morning,’ Gen. of time, § 39, 2. padAoyv, ‘mor 
(than now), with éAAwra in 1. 472. wal emphasises the Comp 
‘more’ (rather than less). 

474. twapd vat, ‘from the ships,’ the form in -qe serving as 
Ablative. 

475, 476. Rejected by Aristarchus, because (1) pare 1 would not 
used of the very next day, and (2) they did not fight over Patroclus 
the ships, but in the open plain. Moreover, there is no apodosis 
ol pév. 

482. ov8’ dv évé’ repeats o¥8’ ef Ke, 1. 478, there being no full sto 
1. 481: cp. 6. 58 pnd’ .. und’ ds... , and g. 385-391. 

487. aékovow is the important word ; cp. 7. 7. 

491. vexvwv Stepaivero, ‘appeared clear among the dead,” betw 
the spaces covered with dead. 

500. § viv éodwoe pddtora, ‘ which this time has done most in savi 

503. EpowArordpecOa, 1 Aor. Subj. ‘let us furnish forth.” 

505. dfeoe (so Aristarchus), Aor. like érecov, ifov (§ 9, 3), | 
MSS. generally have dfao0e: cp. dfovro (1. 545), and dgere (3. 105) 

507. otrév re, sc. couiteoGe or the like, understood out of oivita 
a Zeugma. 

éi, ‘with,’ to accompany the corn and wine. 

512. pr pav .. émPatev, a strong assertion under the form of a w 
‘they will not embark, let us not think it,’ &c. Cp. Od. 7. 316 pt 
pidrov Ait narpt yévoiro, 22. 462 pi) perv 3y Kabap@ Oavdry dad 
éXoiuny. 

513. &s ms «.7.A., ‘so that some one shall,’ &c., expressing pur 
rather than consequence, 1s is an ironical Jitotes, as we sometimes 
‘one or two,’=‘a good many.’ Cp. Od. 11. 502. 

méooy, ‘may chew the cud of,’ i.e. ‘enjoy’ (ironically); ep, 2, 

515. For orvyéw = ‘dread,’ see I. 186, 

51g. Aé€ac@ar, ‘to lay themselves,’ ‘ take their posts.’ 
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521. Join eumeSés ts, ‘a sure kind of watch.’ 

524. tyens, ‘sound and good’; the word occurs only here in Homer: 
ip. the note on pevdys (4. 235). 
= gas. rov 8’ «.7.A,, ‘but I shall have another word to speak’ &c., 

. e. not a word at all, but action. For this figure (a sort of oxymoron), 
Sp. 5. 164., 10. 496. 

526. evxopar éAmépevos is the reading of Aristarchus: €Amcpat 
“evxdpevos, which was read by Zenodotus, is supported by the metre: 
(since éAmopat was originally FéAwopa). This however is not quite 
wlecisive, since we might read edxop’ éeAtdpevos, 

527. Knpecoidoptrous, ‘carried by fates,’ viz. to their own destruc- 
tion: cp. 2. 302 ods pr) xijpes EBay Oavdroro pépovoa, and 2.834 «fjpes yap 
divyov pédavos Oavdroo ( =‘ they were doomed by fate’). 

528. ots xijpes gopéovar, ‘whom fates are carrying.’ This epexegesis 
of a compound epithet is Homeric: cp. 9. 124 c6Aop¢pous, of ddbALa 
rooci pépovro; Od. 1. 299 warpopovaa..8 of warépa xAvrov extra. 

529. émt vuerl, ‘for the night’; so én” fyart (10. 48., 19. 229). 

jypéas adrovs, ‘our own position’: in addition to the watch kept 
round the city (1. §21). 

531. éyeipopev, 1 Aor. Subj. 

535-537 were wanting in the edition of Zenodotus. They certainly . 
repeat, somewhat awkwardly, ideas already contained in the context ; 
cp. Siaeloerar ef ke with eloopar ef Ke (1. 532), and adprov (1. 535) with 

és atiprov (1. 538). 

535. Sperhy is Acc, de guo (§ 87, 7): ‘he will know as to his prowess, 
whether he will abide my spear,’ i. e. ‘whether his prowess will enable 
him to abide.’ 

538-541. ‘Would I were immortal’ &c., ‘as surely as this day’ &c. 

541. hpépn HS properly means the day now passing. Possibly the 
‘day’ is regarded as beginning with the preceding evening: as the Jews 
(e. g.) computed from sunset to sunset. 

548. This verse, and ll. 550-552, are not found in any manuscript, but 
are preserved in the Platonic (or pseudo-Platonic) dialogue ‘Alcibiades II,’ 
Pp. 149 ebphoes 3¢ nat wap’ ‘Ophpy trepa twaparAfota rotros elpnpéva* 
got yap rots Tpwas éxavrcy rrovoupévous Epdey dOavdraot reAnécoas éxa- 
répBas, Tiv 5é Kvicay tx rov nediou rots dvéyous pipe odpavdy daw 
fdciay> rhs 3° ov Te Geots pdxapas SaréecOa, ovd eOerAQLY" 

para yap aopw dajxGero “IAtos ipi, 
wat TIplapos nal Aads sdpupedrto TMpidpoco. 

550. Saréovro, ‘ partook of,’ a sense not elsewhere found. 

553. WroAgporo yedvpas, cp. 4.371. The phrase is generally applied . 
to a battle actually going on. Here it may mean that they kept to the 
order in which they fought. 


558. ovpavédev 8’ dp’ inreppdyn dorreros aiffip, ‘the vast mass ‘—_ 
Zz 
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is broken away from beneath the face of the sky.’ In 16. 300, whe 
this passage recurs, the context shows that it is intended to describe 
sudden clearing away of clouds. Accordingly al@fp must inclode tk 
whole body of clouds, especially the upper strata, which break up al 
reveal the clear sky. In this place nothing has been said of clouds, 2 
hence the difficulty as to the meaning. 

560. HdvOowo. The name HdvGos is here used as the ordinary ¢ 
‘human’ name of the Scamander, contrary to the Homeric practice. 


BOOK IX. 


THE subject of this book—called anciently IpeoPela, or Artai—isth 
attempt which Agamemnon makes to appease the anger of Achilles. 
offers to give up Briseis, to add many splendid gifts, and after the wt 
to make Achilles his son-in-law, and ruler of seven cities in the Peo 
ponnesus, 

The narrative is simple. The Greeks have only been saved from é& 
struction by the sudden coming on of darkness (8. 500), and are in a stat 
of panic (9. 1-8). Agamemnon calls together the Assembly, as silently 
as possible, and proposes flight (9-28). Diomede rebukes this fais: 
heartedness in vigorous words; and Nestor supports him, advising 
Agamemnon to hold a Council in his tent (29-88). At the Council, a 
the advice of Nestor, Agamemnon proposes his offer of atonement, ani 
an embassy is sent accordingly to Achilles (89-181). Then follows th 
scene in the tent of Achilles, which occupies the main part of the boo 
(182-668), followed by the short scene in which the envoys report the 
failure of their efforts (669—713). 

The position taken up by Achilles in refusing to make his peace with 
the Greek army deserves attention, both as part of the story of the poem, 
and as an exhibition of his keen and ‘inexorable’ temper. It is not, as 
has been thought, that the terms offered him by Agamemnon are in any 
way insufficient. It is that, having been wronged once, he refuses to trast 
Agamemnon any more (344 ff.), will have nothing to do with him 
(374 ff.), rejects every possible atonement (378-386), and desires only 

vengeance (see the note on I. 387). This attitude has been condemned 
as inconsistent with Greek feeling. The ninth book, Mr. Grote says, 
‘carries the pride and egotism of Achilles beyond even the 
exigencies of insulted honour, and is shocking to that sentiment of 
Nemesis which was so deeply seated in the Grecian mind’ (cp. the 
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words of Phoenix, 1. 523 mpiv 3’ of Tt venreoonrov xexoAdaba)', The 
answer is given by Achilles himself in 1]. 645 ff., where he admits that 
the appeal of Ajax is perfectly reasonable,—‘ but my heart swells with 
rage when I think of what the son of Atreus has done.’ The gifts, in 
short, are all that custom or sentiment required, but they fail to appease 
a hero over whom passion, so Iong as it lasts, has absolute dominion. 
It must be remembered, too, that in the Homeric age personal feeling, 
rather that any rules or system of morality, was the main influence in 
determining conduct. 

The value of the ninth book for the dramatic arrangement of the 
Iliad is obvious. Without it the chief actor is off the stage, so toywpeak, 
from the first to the sixteenth book (except for the few lines 11. 599 ff.). 
To break this long interval by a book in which he is the principal figure, 
and in which his anger is shown at its culminating point—just before 
signs of relenting first appear (see p. 363)—is assuredly a stroke of art 
worthy of any poet. 

Many critics, however, have followed Mr. Grote in holding that the 
ninth book is no part of the original Iliad. They do so chiefly on the 
ground that ‘there are passages in the eleventh and following books 
which prove that the poet who composed them could not have had 
present to his mind the main event ef the ninth book,—the outpouring 
of profound humiliation by the Greeks, and from Agamemnon especially, 
before Achilles, coupled with formal offers to restore Briseis and pay the 
amplest compensation for past wrong’ (Azstory of Greece, pt. I. ch. xxi). 
The chief passages in question are 11. 608 ff. (on which see the note), 
16. 71 ff., and 16. 84 ff. On the other hand the embassy is referred to 
in the speech of Thetis (18. 448), and more than once in the reconcilia- 
tion scene (19. 140, 194, 243): but these passages may be interpola- 
tions *, 

This is not the place for a full discussion of this question, but it may 
be noticed that Mr. Grote’s arguments ultimately rest on the assumption 
that the atonement offered, and the humiliation of the Greeks involved 
in it, are a sufficient ‘ honouring of Achilles,’ and therefore a sufficient 
answer to the prayer of Thetis. It may be questioned, however, whether 
this is not an inference from modern or at least post-Homeric sentiment. 
It would be difficult to show that Agamemnon’s offer is regarded by the 


1 Note however that véseo.s in Homer is very different from the 
divine véxeors, provoked by any form of pride or arrogance, which is a 
leading idea in Herodotus and the Attic drama. On this point see Mill, 
Diss. and Disc. vol. ii, p. 318. 

2 The words of Nestor in 11. 794 f. seem to refer to what Achilles 


says about his destiny (9. 410): but it is posstble that the passage 
11th book suggested the other, 
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poet as deeply humiliating. In any case the poet of the ninth bos 
clearly thought it consonant to the character of Achilles to reject the 
offers made, and to insist on his ‘pound of flesh’—the defeat of th 
Greek army. Thus he makes Achilles say that he will not be moved by 
gifts, however great, till Agamemnon ‘ pays back the whole bitter out. 
rage’ (1. 387). In the same spirit, in the later speech to Patroclus from 
which more than one of Mr. Grote’s arguments are derived, Achills 
says that he had not thought to end his wrath until the battle reached 
his ships (16. 61-63)—implying that he would listen to no terms shot 
of the destruction of his enemy. And this agrees with the languag 
which he holds in the first book: cp. 1. 409 ff., where Zeus is to caus 
the Greeks to be slain «ard wpipvas re xal dup’ Gra, and thus Agamen- 
non is to know his folly—i.e. not merely to confess it, which Mr. Grote 
would think enough, but to feel all its bitter consequences. 

These considerations, however, do not do more than show that th 
ninth book, if it is an addition, is a skilful and effective one. Othe 
arguments have been found in peculiarities of language, and in alle 
sions indicating a more advanced state of knowledge than is fowl 
elsewhere in the Iliad. With regard to the language, see the notes 
ll. 42, 143, 337, 417, 684. Traces of a later geography may be seenit 
the mention of Egypt (1. 382), and of Delphi (under the older nam 
TIv0a, 1. 405), the use of the name ‘EAAds (ll. 447, 478), the Dolops 
(1. 484), and the seven towns of Pylus (in ll. 150 ff., ep. 2. 591). Set 
also the notes on the division of the spoil (1. 333), the destiny o 
Achilles (1. 410), and the allegorical or quasi-allegorical passage, 
ll. §02 ff 

The style of the ninth book is unequal. The scene in the tent of 
Achilles is exceptionally fine: it may be doubted, however, whether the 
sustained rhetoric of the speeches is quite Homeric. The earlier pat 
of the book is much below this level, though not perhaps inferior to 
most of the seventh and eighth books. Of this fact (if it be one) various 
explanations might be given. In any case, if the ninth book is pro 
nounced to be a later accretion, the eighth can hardly stand as part 0! 
the original scheme. The disasters which it relates serve no dramati 
purpose except to prepare for the great scene of the embassy, 


2. pvta, ‘panic’: no clear distinction is to be drawn between gut 
and $dfos. 

The story now goes back to the time of sunset (8. 487), when th 
Trojan pursuit was stopped by darkness. 

3. BeBoAtaro, ‘ were tossed about’ (in mind), 

5. Bopéns must here be scanned as the Attic Boppas. 

6. dpubts, ‘ together with’ [their coming]. 

xeAawév is predicative; the wave grows dark as it rises in.a crest 
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”, wapét, ‘along’ (apd being the important word, § 43). 

11. «AHS, ‘ by name,’ singly (= e&ovopaxAnsny). 

15. atylAup is only found as an epithet of wérpy: the meaning is un- 
known. 

18-28, repetition of 2. 111-118, 139-141. 

32. paxjoopa, ‘will join issue with,’ ‘ find fault’: 5. 875., 6. 329. 

34. dAxyv dvelSicas, ‘ hast reproached me with my prowess,’ i.e. with 
the want of it: cp. 1. 65 ebywAts émpéuperatr. mp&rov, ‘ before,’ viz. in 
the émmbAnots, 4. 370 ff. 

35. tTavta &¢ mavta foao’, ‘know all about that,’ viz. whether I am 
dnréAepos or dvadms. Cp. Io. 2 50. 

37. Svavbtya, ‘two ways,’ i. e. in unequal measure. 

39. 8 re, attracted to the gender of the predicate kpdros: so 1. 33 4 
Oésus éori. 

41. ds=6r otrws: ‘do you think them so weak, since you speak 
thus,’ i.e. as you seem to do by thus speaking of them. 

42. &s re véerOat, the only instance in the Iliad of &s te (or core) 
with the Inf.; cp. Od. 17. a1. 

46, et 5é, used as in the phrase el 3’ dye: see 1. 302 (note). 

48. Téxpwp, see on 7. 31. 

54. perd,= ‘among,’ generally takes the Acc. with Verbs of motion 
only. Possibly éwAev, ‘thou hast come to be,’ conveys the idea of motion, 

56. wadw épéer, ‘ will speak the reverse way,’ ‘ gainsay.’ 

wédos pv0wv, as we say, ‘the last word,’ i.e. all that there is to be 
said in the case. 

57. Hpi «.7.A., ‘yet you are young.’ ‘and that although you are but 
young’: see on 4 kal, 3. 215. With this rendering the words serve to 
heighten the qualified praise of the preceding sentence. They are more 
usually taken to refer only to the clause od téAos ixeo piOwv, and with 
an apologetic force : ‘you have not reached the perfection of counsel— 
it is true that you are but young.’ This is supported by 4 piv «al in 
2. 291 (see the note): but it is less simple, and throws too much stress 
on the subordinate clause ardp od .. pvOwv. 

58. wenvupeva Bales .. BacrAfas, ‘thou hast wise words for the 
kings’: 84¢@ with a double Acc. means to ‘speak to,’ as 16. 207. 

59. Kata potpav éeurres is not a mere repetition of wenvupéva Ba es. 
Nestor says ‘ you show wisdom, for your advice is good.’ 

62. ‘Not even Agamemnon’ is put in because he was the person 
affected by Nestor’s proposal. 

63. &dprrwp refers to the gpyrpn (Attic ppazpia), a sort of ‘clan,’ 
avéonios to the single house ; d0é10°r0s is a wider word, including all 
the rights and duties of a citizen. Thus the meaning is ‘ outside all ti 
of private or public life.’ Cp. the imitation of these lines in Ci 
Phil, xiii, 1. . 
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64. The drift of this passage is not clear. According to the comma 
view, the mention of ‘civil war’ is aimed at Agamemnon’s quarrel wii 
Achilles,—Nestor in this way hinting at the subject which he wishes» 
bring before a BovA#. But the word wéAepos is surely inapplicabk, 
even as a hint, to anything that had passed between the two chick 
Mr. Paley considers that the sentence ‘glances at Diomede and his tw 
warlike speech.’ If so, why is civt/ war specified ? 

66. &cacrot, ‘each company,’ of the seven, cp.1.85. Aristarchus res! 
é@vAakrijpas, so that the sense would be, ‘let each division post is 
watch.’ AcEdoPuv, cp. 8. 519. 

68. érera, ‘after that,’ i.e. as to the next step to be taken. 

69. dpxe, ‘lead the way,’ ‘take action’: explained by Safvu x.1). 

70. Nestor’s language is curiously emphatic, considering that it ws 
customary for the chiefs to feast in Agamemnon’s tent (4. 343., 7. 313) 
Possibly Nestor wishes in this way to hint at the importance of th 
proposal which he intends to make. 

72. hparla, ‘daily. Opyendev, Lemnos, from which the Greet 
were said in 7. 467 to get wine, is doubtless included under the tem 
‘Thrace.’ Cp. however Od. g. 196 ff. 

73. Uwodefin, ‘means of entertainment’: collective rather thn 
abstract. 

75. xpew, a shorter form of xpew, ‘need,’ used with the Acc. owig 
to a peculiar ellipse of ledye:-or the like (cp. xpet yap ledverax, 10. 118, 
11. 609, also x. tet, 10, 142). The ellipse is so far forgotten that we 
even find x. éorl, x. yiyvera:, but still with an Acc. of the Jerson, 

77. Ta5¢€ ynOyoeev, Acc. § 37, I. 

89. doAAéas ye, ‘ brought to a meeting together.’ 

97. év ool pev AffEw «.tA., cp. Virg. Ecl. 8. 11, a fe Drincipium tiki 
desinet. 

99. Oéreras, properly ‘declarations of Oéys,’ hence ‘ the right of 
judgment,’ of saying in each case what is O¢us. See Maine’s Ancient 
Law, p. 4. olor, ‘for them,’ viz. the people. 

100. trépt, ‘above others,’ =‘ in the first instance.’ 

102. 6rn kev dpyxp, ‘ whatever it is in which he (the one whose advice 
you take) leads the way’: ofo @erat, ‘ will attach to you,’ i.e. you will 
be (regarded as) the author of it: cp. Od. 11. 346 “AAuwédou 3 dx 1008" 
éxerac épyov re éxos re (depends upon). 

106. €§ ért rod Ste, ‘ever from the time that,’ &c. 

107. "AxtAjjos, with kAvolyGev. 

T10. énoav, viz. by the defeat of the Greeks, as 1. 118. 

I15. tped5os, a kind of cognate Acc. with naré\efas, ‘no false tale 
hast thou told of,’ &c.: cp. Od. 7. 297 ratra .. dAnOelny warérd fa, 

aras, ‘acts of drn,’ i.e. blindness or infatuation. 
» 117. ptAqoy, ‘has come to love,’ Aor., as 3. 415. 
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‘y 118, Sdpacce 8é, i.e. in having subdued. 
. 121. évophvew, ‘I will set forth,’ i.e. state the particulars: Subj. of 
-. purpose, § 29, 1. 
122. dtrvpous, ‘ untouched by fire,’ i.e. not yet used. 
téAavra, much smaller than the talents of historical times ; cp. 23. 
269, where two talents are less than the value of a AéBns. 

127. $00a, answers to réo0a in 1. 125; the clause o¥5€é kev dxrhpwov 
«.7.A, is inserted as a kind of after-thought, its proper place being before 
@ técca yévorro. 

130. éeAdpnv, ‘I took out’ as a yépas, before the division. 

133. pq is used after Verbs of swearing, cp. 10. 330., 15.36. Tis (sc. 
Bpiontios) is governed by etvijs: ‘her bed.’ 

137. xpuood kal xaAnod, Gen. of material, § 39, 4. 

141. txolpeOa, Opt. of the more remote consequence, in contrast to 
el Sé kev .. SHwo’ GAamdgar, 

143. THAvYerTOS, see the note on 5.153. GaAdly éw, ‘amid good cheer.’ 
The use of év with abstract words is commoner in this book than in the 
Iliad generally: cp. ll. 319, 378, 491. 

144. rpeis 52.7.4. This sentence is subordinate in sense to rawv 
«.7.A.: ‘I have three daughters, of them let him take’ &c., being 
equivalent to the complex sentence ‘ of the three daughters that I have, 
let him take’ &c. This is a species of Parataxis, § 57, 4. 

145. Blectra and Iphigenia are names unknown to Homer. There 
is a reminiscence of this place in Soph. El. 157 oia Xpucd0eus (wee nat 
"Igidvacoa. | 

146. dvdeBvov. The f5vov is the price paid by the bridegroom to the 
bride’s father: pelAva are complimentary presents given with (éni) 
the bride. 

153. véarat IIvAoy, ‘last in Pylus’: cp. 11. 712, where the phrase is 
applied to Thryoessa, on the northern border. As to Pylus, see the note 
on 2. 591. 

156. Oéptoras, ‘customs,’ customary dues: the Swrtvat are probably 
offerings given (or supposed to be given) of free will. 

158. rot, ‘surely,’ i.e. it is at least one argument for yielding that 
Hades is unyielding. The thought is elaborated in a famous fragment 
of the Wiobe of Aéschylus : 

pévos Pea yap @dvaros ob Supow epg: 
ovr’ dy rt Ova ob7’ tmonbviay dvas: 
ob Bopds torw, odd8 mawvifera, 
povov Se Tedd dapdvav dwooraret, 

159. Té, in a general statement, see § 49, 9. 

160. troorqtw, ‘place himself under’ me. Elsewhere broorjvac 
generally means ‘to promise.’ 

162. The presence of Phoenix is hardly to be accounted for, as —_ 
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belonged to the Myrmidon contingent. This is the first place whert 
is heard of in the Iliad. 

164. otnér’ édvorra, lit. ‘no longer to be found fault with,’ i.e. whid 
go beyond what might be made light of or refused. 

165. «Ayrovs, ‘chosen men.’ 

167. «l 8’ dye, see 1. 302. rods seems to be a Relative, of 3é beg 
the apodosis; but see § 47, 3. émépopar, ‘will look over,’ ‘ choo’ 
so Od. 3. 294 Tdow pév ro bydv dmdoua ¥ Tes dplory. 

171. evpnpijou, linguis favere,=‘to observe silence.’ The wot 
does not occur elsewhere in Homer. 

176. éwapfdpevor Semdecorv, ‘ pouring in first drops into the cupsd 
round.’ These first drops were emptied in libation, and the cup 
then filled. ém{ means going ‘over’ or ‘round’ the company, 3&2 
éxolxecOau, &c. dptdyevor signifies the offering in sacrifice of a ‘fms 
portion ’ of anything (see Riddell and Merry on Od. 3. 340). 

180. SevBiAAwv, ‘glancing,’ giving meaning looks. 

181, wapdv, with éméreAAc. 

183, t®, Ajax and Ulysses, who are the envoys proper. 

184. peyaAas ppévas, ‘the proud heart’; cp. the phrase péya gpoviu. 

187. uyév, ‘ bridge,’ where the pegs («éAAowes) were to which 
strings were fastened. 

189. kAéa avipév, ‘the famous deeds of men’: Plur. as 1. 115. 

191. Séypevos, ‘waiting,’ apparently to take up the song: so tk 
Muses sang dyeBdpevas (1. 603). Sade, with Séypevos, cp. 2. 794. 

192. mporépw, Comparative of mpéom, ‘ forward.’ 

194. avrq, ‘as it was,’ still in his hand. 

196. Sercvipevos, ‘ with a gesture of welcome.’ 

197. 4 7 pada xpe, ‘surely there is some great need,’ i. e. ¢ you mi: 
be bringing some very pressing message.’ Or the meaning may 
simply, ‘it must indeed be so,’ i.e. you must be dear to me, since yo 
are so even in my wrath. 

203. Lwpédrepov, ‘a more potent (lit. vigorous) draught.’ 

206. 8 ye, ‘the other,’ sc. Achilles. év mupdg atyfj, ‘where the fir 
light fell’: no other light being in use. 

214. ddés, Gen. of material, § 39, 4. 

219. tolxou rod éréporo, ‘ by the other wall,’ Gen. of place. 

220. OunAds. the first-fruits of the sacrifice. 

223. Ajax nodded to Phoenix, but Ulysses determined to speak fi 
himself. 

224. SelSexro, ‘ pledged,’ cp. 4. 4. 

225. ovx émBeveis, sc. elol, ‘they (men) are not in want,’ = there 
no want. A vague Nom. is understood, as in paol, ‘men say,’ 

228. The original reading was doubtless émypara Fépya, cp. x. 4u 
8. 433. 
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=} 230. év Sorf, sc. éorl, ‘the case is in doubt.’ cawoépev «.1.A. ‘with 
" regard to saving the ships or their perishing,’ i.e. whether we shall save 
wi the ships or lose them. vfjas serves as Object to cawoépev, and Subject 
to dwodéoOar. The Inf. cawoépev is perhaps an Aor., § 9, 3. 
231. Svea GAKkhy, ‘ put on prowess,’ as though it was a garment or 
me Piece of armour, i.e. make ready to exert your strength. 
w 235. oxyoeoGa, ‘that they will be kept back.’ 
év vyvot .. wecéerOar, here of the Trojan attack, as 13. 742; else- 
* where of the flight of the Greeks, as 2. 175., 12. 126. 
241. orerat, see 2. 597., 3. 83. 
i 243. Optvopévous, ‘driven about,’ ‘ confounded’: cp. 8. 183. 
: 245. efn, Opt. of the further consequence, iu contrast to é«reAéowor. 
; Possibly however we should read ely: cp. 7. 340. 
248. épvecOar id, ‘to save from under.’ 
250. kakod may be taken with pijxos, as well as with dyos: ‘There 
will be no device for (no way of treating) mischief done, so as to find 
a cure for it’: the construction being like 7. 409 od yap Tis Pedd vexvov 
carareOvnwray yiyver’.. pekcooéuev. This suits the order of the words 
better than to make kaxo6 depend only on dos (with most editors). 
€or’ (proparox.),as La Roche points out, must be éx-rat, which also suits 
the sense better than the Present : for Ulysses does not mean that every 
evil is incurable, but that this one w2d/ de so. 
tplv, ‘ beforehand,’ i. e. before the mischief is done. 
255. peyaAnropa Oupdv lo xe, ‘keep in check thy lofty spirit’: cp. 
1, 109 peyadAnrops Oup@ etfas.. 
261. dfva, ‘sufficient,’ outweighing the wrong done, ep. 8. 234. 
26a. el &é, with an Imper., as in 1. 46. karadé~w, Aor. Subj. 
263. év xAvolyon, i.e. of things already in his possession: when Troy 
is taken (1. 377) he will add much more. 
264-299 repeat ll. 122-157 with little change. 
279. vyfjcac@a, ‘ you may heap up,’ Inf. for Imper. 
300. dtrhx@ero, Aor., ‘has become hateful,’ see on 6.140. péaAAov, 
‘all the more’ (for his offers), ‘more than ever’; so in the recurring 
phrase éyoAwcaro xnpé&. paddAov (Il. 21. 136, Od. 9. 480, &c.): c 
Od. 2. 202 dwexOdvea: 8 Ere padAdov, ‘you only get yourself more 
hated.’ 
303. ot, ‘with them,” among them, in their eyes. For pada before 
peya see § 55, 2. 
309. Tov piGov. The Art. stands as antecedent to q wep: ‘the thing 
which I mean,’ &c. 
atroevretv, ‘to speak out,’ ep. 7. 416., 23. 361., Od. 1. 373., 16. 340. 
311. tpvlyre, ‘ murmur.’ 


316, ot dpa ns .. fev, ‘there is not after all,’ Impf. as 4.155. 
317. papvacGat, after ov xdpis (dori), ‘there is no matter of oni 
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in fighting,’ i.e. there is no gratitude. With od xdpts, cp 
(3. 156), &c. 

318. pévown, ‘ for one who stays behind,’ cp. made pévan 

= ‘ever so much,’ 

320. This line is perhaps an interpolation. It certainly dc 
on the conduct of Agamemnon, which is the main subject. 

331. mepixerrat, advantage is laid up.’ wepl as in wepic 
wepryiyvopat, get the better.’ 

émel waQov, after I have suffered,’ = ‘although I have si 

322. wodepilev, for fighting,’ as the means or condition 

325. Tavov, ‘ passed the night.’ The original meaning of 
‘to sleep’ (it never implies actual sleeping), but ‘ to dwell,’ ‘ 
a military sense, ‘to be quartered,’ ‘posted.’ So the Aor. 
dFeca), 

327. ddpwv vena oherepday, ‘ for their wives’: Achilles 
of Helen (cp. 1. 339), but chooses to speak in general terms, 
her case did not differ from that of other wives in Troy. ode 
only refer to dvBpae.: it is an emphatic Possessive—« their 
ours. For this use of the Reflexive Pronoun cp. 6. 500 al x 
‘ybov “Exropa @ evi of, 

333. Sid .. 8acdoKero, Tmesis. The representation of A; 
dividing the spoil at his own will does not agree with what i: 
where: cp, especially 1. 161, 162— 

wal 57 po yépas abris daiphoreo bat dweiXeis, 

@ &m wOAA’ Evdynaa, ddoav 3E por ves "Axady, 
where the point is that Agamemnon is taking away what |} 
give—what was given by the sons of the Achaeans’; and so 

kovpyy jv dpa por -yépas tfedov vies "Axady 

Soupt 8 éug eredricca, whAw ebrelyen népoas, 

Thy ap be yeipav revo xpelow *Ayapepor. 

Cp. also 1. 127, 368, and (for a different account) 11. 704. C 
point, however, a discrepancy or inaccuracy in a passionate sp 
not prove much. Achilles may mean that the spoil was divic 
will of Agamemnon. 

334- GAAa 5”. . BaowAeOon, subordinate in sense to rotor . . Ke 
whole sentence being=‘the other prizes which he has given 
warriors and kings are assured to them ep. 1. 144. 

337. Set. This is the only instance of the word in Homer. 

339- 4 ody, ‘was it not simply for Helen ? 

342. TH avrod, ‘his own. But this use of adrds is unsuppo 
should probably read jv abro6, cp. 10. 204. 

345. ob5é pe mele: is parallel in sense to eB elSdr0s, = “I k 
well, and will not be persuaded.’ 

352. toe, ‘ to check,’ ‘ hold back.’ 
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353. ov d0é\eoxe has an ironical tone, ‘had no mind.’ dé, ‘away 
from.’ As to the superiority of Achilles cp. 7.113 (note). 

355. otov, generally taken either as an Adj., ‘alone,’ ‘in single 
combat’ (as if ofos ofov), or=dmag. It would make better sense if it 
could qualify év@a,—‘ there only,’‘ there and no further’: but there is 
no clear instance of such an adverbial use. €papve, ‘used to await.’ 

359. There is here a change of construction: after the Participles 
béfas and vyfoas we expect a Verb such as wAevoopat, for which the 
more picturesque Sipeat .. vijas énds is substituted. The change is saved 
from harshness, however, by the clause émiv &\aSe mpoeptoow, with 
which pégas and vnfoas can be construed: cp. 8. 269. 

364. év0G5e éppwv, see 8. 239; cp. éppérw (27/ra, 1. 377). 

367. €Aaxdv ye, ‘got as my share,’ in the general division: the ye 
points the contrast to yépas, the Jvize which (as he here says) Aga- 
memnon had given. See l. 333 (note). 

374. o5é pev Epyov, ‘ nor assuredly in a deed,’ i.e. still less in action 
than in counsel. With épyov we must understand (out of ovpppdc- 
@opat) some such word as wphfw (Zeugma). 

376. GAts Sé of, i.e. ‘let him be satisfied with having done it once’: 
cp. Virg. Ain. 9. 140 sed periisse semel satis est; peccare fuisset ante 
satis. &endos éppéra, ‘let him hold his peace (not try to persuade me) 
and go about his business.’ For éppérw see on 8. 239. 

378. év, . atop, ‘in the share or place of —,’ i.e. ‘as of the value of —.’ 
The exact meaning of xap-és can only be guessed at. If it is connected 
with xelpw, it may mean a ‘ paring,’ ‘scrap,’ ‘ chip,’ &c.; cp. the Lat. 
Jrocet facere. In any case the meaning is ‘I care for him not a jot.’ 

381. This is the only mention of Egypt in the Iliad. 

387. dad .. Bdpevat, ‘pays back,’ ‘ pays for,’ i.e. suffers due punish- 
ment for. The words do not refer to any sort of restitution or apology, 
but to the defeat which was the just penalty of Agamemnon’s wrong- 
doing. 

392. BactAevrepos, This seems an angry or scornful echo of Agamem- 
non’s words, 1. 160 Sacov BactAevrepds eipt: cp. 1. 186, 281. 

393. wdwor, cp. 1. 424. 

394. paooerat, ‘will seek out,’ perhaps a contemptuous word. The 
MSS. have yuvatxa yapéooerat, see § 50, 2. 

396. pvovra, ‘defend,’ hence (by a euphemism) ‘rule over,’ cp. 
16. 542 8s Avxiny elpuro dixyot re xat obével @ : cp. also 6. 403. 

399. étxviav, for FeFteviay, § 6, 1. 

405. IIv@ is the later Delphi. This is the only place in the Iliad 
where the temple is mentioned: see Od. 8. 80. 

408. Xciorh. In this form the y» has been shortened before the 


following vowel: cp. qts and éds, vnés and veds, &c. 
410, pe, governed by depévev (cp. 2. 302 ods pr) wipes EBay ——_ 
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épovoa), ‘ that two fates are bearing me to the issue of death, ie t& 
my life may be ruled by one or other of two destinies. This is the a 
reference to a choice of destinies open to Achilles. In the first ba 
Thetis only complains that his life is to be short. 

413. SAero, ‘is lost.’ The Aor. is used without reference to time, 
in the statement of a general rule, see § 25. 2. 

417. wal 8’ av... wapapv0ncalpny, ‘I should advise, am dispose ® 
advise.’ This use of the 1 Sing. Opt. is very rare in the Iliad. 

418. Shere, Fut. ‘ye shall find’; in form it seems to be a Subj. 

422. dwopacte, ‘declare’; so in 1. 649, cp. dwoeeweiy (1. 309). 

70 ydp yépas «.+.X., i.e. it is the privilege of the -yéporres to he 
such messages, and to take counsel about them. 

424. od. The spelling of this form and the corresponding 2 Six, 
(1. 681) is uncertain. The Scholia on 1. 681 say that Aristarchus pit 
both oags and cogs: the Venetus has o6w here, oéys in 1. 681: mot 
MSS. have ody, oéys (cp. admat, 1. 393). In both places the Opt. sis 
the sense rather better than the Subj. As the Verb is cadw (from ot 
‘safe’) the Opt. would be cad-os, cad-o1, contracted od-ozs, od-o1, thent 
‘by exchange of quantity od-ys, ad-y. See § 8, B, 3. 

426. dtropnvicavros, see on 2. 772. 

431. dmbearev, ‘spoke out,’ ep. 1. 309; see also 8. 29. 

433- Tept.. Sle, see 5. 566 (note). 

434. pera dpeot BaddAXcat, ‘turn over in your mind,’ ‘ debate,” het 
‘intend.’ But évt ppec? BddAco (}. 297) means ‘attend to.’ 

437. €wevra, ‘in such case,’ cp. 10. 243, Od. 1. 65, 84. 

a6, ‘away from.’ 

440. Sportov, originally épovl-oo, § 19, 3. On Smoliog see + 
315. 

446. véov, Adverb with fBdovra, ‘newly come to manhood.’ 

447. There is some difficulty about the meaning to be given to the 
term ‘EAAds here and in 1. 478. Reading the two passages together, 
we should naturally take it to be the kingdom of Amyntor, from which 
Phoenix fled to Peleus king of P@{m. It might also be taken to be the 
name of some wider district, within which the kingdom of Amyntor was 
situated. The only other mention of Amyntor Ormenides is in ro, 266, 
where his house is said to be at ’EAewy: the only Homeric ’EAedy being 
in Boeotia (2. 500). Later mythologists (Apollod. 3. 7, 7) placed 
Amyntor at "Oppénoy (in northern Thessaly), which in the Catalogue is 
under Eurypylus (2. 734); but this may be a mere guess from the 
patronymic ’Oppevidns. If it is right, we may suppose that in the ninth 
book ‘EAAds has a wide sense, perhaps = northern Thessaly. This, 
again, may be easily combined with the statement of Aristotle (AZefeor. 
1.14) that the original Hellas lay round Dodona and the Achelous. 
All that is clear, however, is that “EAAds is not the same here as in the 
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eg atalogue (2. 683), where it is one of the places in the kingdom of 
; Peleus. 
c The family of Amyntor is not represented in the Catalogue. It 
belongs to the older pre-Trojan story, like that of Oeneus (2.641). 
448. veixea tratpés, ‘quarrel with my father.’ 

449. Weptxooarto, ‘was angered about’; cp. 16.497 éued wepeuapvao ; 
we 17-240 of 7 récov véxvos meprdeidia, Some take wept in the adverbial 
sense, ‘was exceedingly angered’; but the weight of usage seems 
against this. 

452. éxOnpere, ‘ might take a dislike to.’ 

453. dtoGels, ‘ guessing,’ i.e. becoming aware. 

455- épéooecQar, Fut. Mid. of ég-if{w, ‘that he should never seat, 
‘ take on his knees’: cp. Od. 16. 442 wal éue wroAlmopOos ’Odvaceds rod- 
Ades youvacw olow épecodpevos «.7.A. 

456. éréXeaov, Impf., ‘ were destined to fulfil? The gods ‘beneath the 
earth’ punish violation of the moral law, esp. within the family: cp. 
Virg. 7En. 6. 608— 

Hic quibus invisi fratres, dum vita manebat, 
Pulsatusve parens, et fraus innexa clienti, &c, 

458-461. These four lines are not in any MS. of the Iliad. They 
come from Plutarch, De aud. poet. § 8, who says that Aristarchus left 
them out as unsuitable to the character of Phoenix. This is very im- 
probable, as Aristarchus in such a case would have only marked the 
# lines with the ode/us. The lines do not fit very well into the context. 

461. ds pr} .. kaAcolpny, explanation of Shpou dary «.+.A. (the Opt. 
expressing the wzsh that was suggested): ‘ put in my mind the thought 
of what men would call me, how I must not be called a parricide’ (so 

& Hentze, a. /.). 

4603. twatpés, with péyapa, not Gen. absolute. | 

465. abrod, explained by év peydpovr: cp. 6. 431 abrod plpy’ em 
Be mUpyy. 
y 470. elvavuxes, Adj. with the meaning of an Adverb of Ame. por 
et dud’ atrG, ‘round myself.’ vinras, Acc. of ¢¢me, ‘during the nights.’ 
i As to favov see on |. 325. 
472. aiovoy, the colonnade inside the entrance of the avAf or court- 

yard: cp. Od. 22. 449 (with Mr. Merry’s note). 

473- ™podépq, a portico at the entrance of the house. 

478. 5v “EAASos, see 1. 447. 

482. tHAvyerov, see 5.153. él, ‘ furnished with.’ 

484. AoAdtecowy, not elsewhere mentioned in Homer. 

489. mporapov, i.e. giving you the first piece cut. 

493. 5, ‘that,’ see § 48, 2. 

498. dpery, the most comprehensive word, ‘ worth,’ ‘ power,’ &c. r 


499. «ai emphasises rovs, ‘even they, surely’ (pév), 


L 
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500, Wapa *, ‘turn from their purpose’: rpersde is 
from tpéaw, like orpwpda, vwpao, from orpépas, vépov. 

502. wal ydp «.r.A., explaining Aodpevoe: * men pray—for ther 
such beings as Prayers’ &c. 

The description that follows is in accordance with the pri 
habit of thought which regards every agency or influence as fersadi 
its nature. Compare the passage about Ate in Il, 19. 1 ff.— 

TipéoBa Ards Ovydrnp” Arn, } wdvyras dara 

obAopévn’ rH pév 6 dwadol wédes, ob yap én’ ob8a 

aidvara, dAX’ dpa % ye Kar’ dydpay xphara Balve. 
Cp. also the picture of Strife, Il. 4. 441 ff., amd of such powes! 
Flight, Tumult, &c. (Il. 9. 2., 18. 535). In this instance the persaife 
tion is drawn out with more detail than usual, and m a style that sugges 
allegorising—that is to say, a process in which the poet was fully # 
scious of the difference between the ‘hing prayer and the fersons tit 
he was imagining. Whether such a mental process as this is @ 
which can be attributed to a poet of the Homeric age is a diffal 
historical question. Mr. Grote at one time regarded the passages 
allegorical, but afterwards changed his mind, being convinced ‘that t# 
idea of allegory in reference to the construction of the mythes was slit 
gether inadmissible.’ See Grote, Hist. of Greece, I. p. 570 (ed. 184) 
with the note on p. 574 (ed. 1851), and Mill, Dissertations and Dit 
cussions, vol. ii. p. 305. 

504. GAéyovor, ‘look to’ the mischief Ate does. 

508. alSéoerar, 1 Aor. Subj., ‘shall respect.’ dooov lotcas, ‘ win 
they approach him.’ 

509. 8, of the apodosis, as in 1. 511. Gvnoav, gnomic Ao, 
§ 25, 2. 

515. Note the use of the Opt. to express an u2/tl/tJled conditia, 
§ 30, 6. 

518. éarys, ‘still.’ 

522. éAéytps, ‘ put to shame,’ viz. by not heeding them, 

525. Ste kev .. txou, the only instance of dre xevy with an Opt. 

529 ff. The Kovpijres do not appear in the Catalogue, and th 
Aetolians are no longer under the family of Oeneus, which was now 
extinct (2, 638-642). Note the order of the narrative: the poet begin 
with the main fact, the war of the Curetes and Aetolians, and then goes 
back to its causes. So in 6.158 ff. 

534. 8, § 48, 2. @aAvora, the sacrifice of the first-fruits of the year, 
the ‘harvest-home’ sacrifice. 

538. Stov yévos, ‘offspring of Zeus,’ applied to Artemis as Ards xovpy 
HeydAor0 (1. 536). Some refer it to the boar (as the Chimaera is. called 
Getov yévos, 6.180): but the order of the words is against this, 

539. xAouvny, a word of unknown meaning. 
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-, 540. €8wv has the force of an Adverb, ‘ after its wont’ (elwOdraws), cp. 
"16. 260 ods waides épidpaivwow eovres. 

541. mpo0éAupva, ‘in layers,’ i.e. so thickly that they overlapped as 
they lay; so of shields, 13. 130 gpagavres .. cdxos odxei wpoOeAUpyy : cp. 
rerpadvéAupvos, ‘made of four layers of hide.’ In later poets (and 

rhaps in Io. 15) it is used as = mpépprfos. 

547. pd’ avra, ‘ over it,’ viz. the boar. 

B 552. The Curetes were the besiegers, according to 1. 531: hence the 
,,rétxog mentioned here must be the fortification of oo camp. The 
“Greeks were at the time in the same position. 
554. olSdvea, Transitive, ‘ causes to swell.’ 
F 557. Evmvivy is a Fem. patronymic, ‘daughter of Euenus.’ 
559. «tAero réfov, ‘took up his bow,’ viz. when Apollo took Marpessa 
* from him (1. 564). 

561. rv 5é, viz. Cleopatra. For the name given to commemorate 
the mother’s story, ep. ‘Megapenthes’ son of Menelaus (Od. 4. 11), and 
‘Odysseus’ (Od. 19. 407 ff.) The story of Alcyone as told by later poets 
seems to be unknown to Homer. 

566. €£ dpéwv, ‘in consequence of the curses.’ 

567. kaovyvirovo. In the later form of the story Althaea had several 
brothers, who were killed by Meleager. dovovo, ‘on account of the 
slaughter,’ with adyéovea. 

568. yatav..dAola, the form of invoking the gods under the earth. 

570. mpdxvu kafefopévn, ‘ sinking down on her knees.’ 

571. Sépev, with yp&ro and dAola, ‘ that they should give.’ 

573. rav 8é, sc. the Curetes, with Spa8os. 

580. amedloro is a partitive Gen., like the Gen. of material. 

tapéoGas is parallel in construction to éAéo@at, instead of depending 
on it: cp. 3. 79, 80. 

583. KoAAnras, ‘ knit together,’ ‘well made fast.’ oaviSas, ‘ folding- 
doors,’ youvovpevos, lit. ‘clasping the knees,’ but here in the derived 
sense, ‘as he entreated’; since Oeneus was outside the door of the room. 

589. Batvov.. évémpndov, Impf. ‘ were now mounting,’ &c. 

593- dvSpas pév x.r.A., subordinate in sense, ‘ how they slay the men,’ 
&c. dpabdve, ‘levels with the ground.’ 

594. GAAor, ‘ others,’ i.e. ‘strangers’: cp. 3. 30% dAoxo: 8 dAAae 
Bapetev, 6. 456 apds dAAns lordv ipaivors. 

598. etfas ¢ Cups, i.e. not for the gifts, but moved by this appeal. 

599. kai abrws, i.e. without them. 

601. «dxvov, ‘less well,’ sc. than now, when you are offered gifts. 

— 602. emt Sapors, ‘on the terms of receiving gifts.’ 

605. rus, generally taken to be contracted from riuyes, as TYpfivra 

(18. 475) for riunevra, rexvijooar (Od. 7. 110) for rexvheroat. 


608. povéw, nearly = Sore? pos, ‘my mind is,’ ‘I choose.’ Ads aleg, — 


| 





‘destiny assigned by Zeus’ (as 17. 321., Od. g. 52), b 
play on the other sense of alea, viz. ‘ estimation,’ ‘p 
honour,’ cp. év «apds aloy (1. 378). 

609. mw’ ta, ‘which (aloa) shall abide with m 
abras xAéos tcOAdv Exet. 

613. "ArpetBy . . dépwv xdpw, ‘doing the pleasure 

615. xadév ror, ‘it is well for you,’ i.e. your duty 1 

617. abré0, ‘where you are. Aéfeo, § 9, 3. 

619. veoped’, pévwopev, Subj. of deliberation, § 33, 3 

620. én’ ddptor veto, cp. 1. £28. 

625. reAeurh, ‘accomplishment,’ i.e. result. pwOou 
i.e. of the message which we bring (rp3¢ y’ 63g). 

629. dyprov is predicative: ‘has made his spirit ¢ 
i.e. hardened his heart to be cruel. With Oéro, cp. 1 
Oécay. 

632. dovijos, with é8éfaro, ‘a man takes atonemen 
of his brother,’ § 49, 9. 

636. Sefapéve (the reading of the best MSS.) is to 
with épyrveras, neglecting the more obvious constructi: 
10. 188., 14. 141., Od. 23. 206. The common reading i 

640. érwpéddvot, ‘under thy roof,’ and therefore ha: 
al8es which attached to guests. 

642. whSiorror, ‘ the most valued,’ ‘ nearest.’ 

645. Tt, with éeloao, qualifies the admission, =‘ wh: 
is all in a manner to my liking, but —’; cp. Od. 9. 11 
Noroy évi ppeoty cfSera: eIyar, got 3 eva xfdea Ovpds 2 
evra €ipecd’, i. e. ‘ everything is here to make me happy 

647. dovdnAov, Acc. Neut., seems to mean ‘an . 
but the derivation of the word is unknown. épegev 
Acc. 

648. peravaorny, ‘a sojourner,’ one who has no righ 
and may therefore be outraged with impunity. 

649. a&mépac0e, cp. 1. 422. 

Ze. 2. 


-if 6 wnocmA ) Coan sha wat nhhacwekh ant af? 
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aa in Homer: the result of turning 1. 417 xat 8’ dy... rapapvOyoaluny 
= 0 the oratio obligua. 
~ Hor. &rpnrat, Subj. because the event is future, § 34, 2, ¢. 

598. pi Sees, ‘would that you had not —’: logically the ph belongs 
we XoccoPa. 


BOOK X. 


THE tenth book, entitled AoAwvela, forms a detached episode of the 
,-fad. During the night which follows the unsuccessful embassy Diomede 
md Ulysses sally forth to reconnoitre the enemy’s position. From the 
py Dolon, who has been sent forth by Hector with a similar object, 
dey hear of the newly come Thracian king Rhesus, whose horses and 
‘rmonr are of more than mortal beauty. They kill Rhesus with many 
yf his followers, and ride the horses back to the Greek camp. 

The relation of the Doloneia to the rest of the [liad has long been 

tter of discussion. The Greek commentators mention a tradition 
gnot noticed however in the oldest scholia) that it was originally a 

parate poem, and was inserted in its present place by Pisistratus. 
This tradition can hardly be thought to rest on any other ground 
than the intrinsic probabilities of the case: but it shows that these had 
excifed the attention of ancient scholars. It is not likely, indeed, that 
the book ever existed as a separate poem: but that it is later than the 
bulk of the Iliad is almost certain. The following are the chief reasons 
for this opinion :— 

1, The tenth book comes in awkwardly after the ninth. That there 
should be some episode to occupy the night before books xi-xvii is 
natural, and dramatically appropriate. But the ninth book satisfies 
this want completely. A second quite distinct episode interferes with 
the effect of the first. 

2. Fhe introductory part of the book is cumbrous, and out of pro- 
portion to the adventure of the two heroes. First Agamemnon and 
Menelaus are awake with afixiety: then they go and waken the other 
chiefs in succession—all being fully described (1-179). The chiefs then - 
go together to visit the watch, and hold a council on the battlefield of 
the day before, to concert measures in the desperate position of affairs. 
Nestor proposes that some one should go and try to find out what the 
Trojans are doing. Diomede volunteers to go, and chooses Ulysses as 
his companion (180-253). The real story of the book then begins. 

3. There is no trace of Rhesus and his Thracians in any other part of 


the Iliad. 
4. The language shows exceptionally numerous traces of later T 
: Aa 
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tion, Such are,—the Perfects in -xa from derivative Verbs, 
twrapgxwkev, GSnkéres: the Aor. Oqxaro (for Zero, § 5, 2): the3 
Pres. peOvet (1. 121): the Second Fat. Pass. pryfjoeoGar (the onlyi 
of the tense in Homer) : the form viv (1. 105) in the sense of ‘now: 

5. The examples of a post-Homeric use of the Article are more 
than in any other part of Homer: see esp. ll. 11, 97, 231, 27}, 
408. The Prepositions have a more adstracf meaning: as in 
én’ dyvOpdrwous (1. 213), év wdvrecor wévoint (11. 245, 279, cp. the noes 
Q- 143), de -yevens (1.68). Other peculiarities are the adjectival wt 
ob6éy (1. 216), and the form SelSw py ob —1. 39). 

6. In one or two instances forms are clearly pseudo-archaic, i.t.8 
incorrect imitations of older forms. Such are the Opt. wapagOalya: (# 
on 1, 346), the Gen. or Dat. Sing. xpdr-eodu (see on 1}. 156), the Sidi 
émelyerov (1. 361): perhaps also oweto (for owéo) and rOfpevos. 

7. The vocabulary is peculiar’. Among the dwag elpnyuéva are we 
technical terms for armour, &c., as katatrug, wtdos, cauperip, 
Sipprds ( = dvruf), éxraBlyn (xAaiva), ervdéy (cvvér), Aveén. Others d 
significance are, @vges (Il. 311, 398, 447), Stowrtp, ‘a spy,’ and Sorres, 
GBpordlw, dnPécow, Spalvw, SéeAos. We may add SAa in the sensed 
‘arms,’ which is only found in I. 18. 613., 19.21. Some words in tis 
book are common in the Odyssey, but not found in the Iliad : as 860% 
dipis, Salty, 86fa: to which may be added the rarer derées, &8yxére 
dpévaly (vig), and the forms eloGa and roiteSecor. 

8. The style and tone of the book is unlike that of the Iliad. Its 
rather akin to comedy, not in the vein which sometimes appears in tk 
Iliad (e.g. in the Olympic scenes), but of a rough, practical kind. Ty 
whole incident has the character of a farcical interlude, and as such it’ 
out of harmony with the tragic elevation of the Iliad, 


4. dppatvovra, ‘stirring,’ ‘turning over’: so 1. 28 ‘ stirring up’ wat. 

6. d0éogarov, an epithet of rain, cp. 3. 4. 

8. orépa, the ‘edge’ or ‘front’ of war, as 19. 313 woAdpov ovis 
Supeva aluardevros. This sense appears in 14. 36 hidvos ordpa paspil, 
‘the long line (or edge) of a beach.’ 

13. The only other mention in Homer of the ovpty£ and the avAésis 
in the Shield of Achilles, 18. 495, 526, in a scene where they are mud 
more in place than here. 

15. tpoBeAvpvous, ‘in bunches, handfuls,’ lit. ‘in layers’: unless the 
word here has its post-Homeric sense, ‘out by the roots,’ see the note 
on 9. 541. 

16. Avi, Dat. because the tearing of hair was a form of appeal to 
Zeus: cp. the phrase Aci xeipas dvacyxeiy, 6. 257. 





4 See Diintzer, Hom. Abhanal. p. 322. 
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mm 618. Join mpadrov dvip&v, ‘to Nestor before any other man.’ 
mji 19. él, ‘ to see if, ‘in the hope that he might —.’ 

@aj 25. The statement in 1. 1 that all were asleep except Agamemnon is 
m=wnow corrected: Menelaus also could not sleep. So of Nestor, 1. 96. 
ch «= 26. po rt wdOotev, to be taken with éxe rpdpos. 

34. €vrea is inaccurate: Agamemnon had not put on his armour, 
may Only a cloak of lion’s skin over his chiton, The Homeric warriors only 
‘wy Wear armour when actually fighting. 
= 4 38. Tpdecow, ‘for the Trojans,’ i.e. to be spy on them. 

44. éptooerat, 1 Aor. Subj. ‘ will shelter.’ 
ma 47. ab8foavros, ‘from one that told it,’ ‘from voice of man.’ Else- 

where avd means to ‘raise the voice,’ ‘speak’ (Lat. /oguor, not dico). 

48. én’ Hpan, ‘with a day,’ i.e. belonging to one day, ‘as a day’s 
ig work’; él as in the compound égnpépios. 
um 50. abrws, ‘ by himself,’ with no divine help to explain it. 

m 50. lepdv réXos, perhaps ‘the strong band’; see on 5. 499. 
57-59. Reference to the account of the watch, 9. 80 ff. 
. 61. wes yap —, a form used when the question goes abruptly to the 
» reason of a speech: ‘which do you command? Am I accordingly to 
stay or go,’ &c. Cp. 1. 123. Cobet, however, is probably right in 
preferring ws tap (Misc. Crit. P- 322). 
pube, ‘by your word’; i.e. ‘ what is the drift of your pdG0s.’ 

62. pévw, Subj. ‘am I to stay’? So Oéw in 1. 63. 

67. éyphyop0at, Pf. Inf. Mid., cp. éypyyope, 7. 371. 

68. é« yevetis, ‘ by descent,’ epexegesis of warpdbev. - 

69. peyaAlfeo, ‘make much of your favours,’ i.e. ‘be grudging or 

fastidious.’ Cp. Buttmann’s discussion of peyalpw (Lexi. s.v.). 

74. twapa, ‘beside’ the tent, not within it: so Diomede, 1. 151. 

82. ovros, with the 2 Sing., ‘ who are you there that come —’? 

gt. wAdfLopat, in the literal sense, ‘I am wandering about.’ 

96. Spalvers, a Desiderative, ‘art for doing.’ 

97. vous, the later use of the Arf, see ll. 231, 277, 322, 408. 

98. &8yxéres, ‘wearied.’ Urvg, not ‘sleep,’ but ‘sleepiness.’ 

100. ph mws, ‘whether they may not —.’ 

111, & m1¢..KxaAéceev, 2 command put in the form of a wish or 

suggestion, cp. 1. 222. 
115. veuxéow, 1 Aor. Subj., ‘I will reproach,’ § 29, 1. Join vekéon 
&s ev5e,, ‘ reproach that he thus sleeps,’ i.e. ‘with sleeping:’ cp. 1. 211 

123. éuiv épphy, ‘an impulse from me,’ my initiative. 

124. pada, with wpérepos, ‘ actually before me.’ 

127. tva ydp, ‘where in fact.’ 

129. ovtws, ‘it being so,’ ‘if it is as you say.’ 

133. gowlxoeroav must be scanned as four syllables, with 

of o¢, . . 
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356 _ ILIAD, BOOK X. 













139. wépt pévas, cp. the note on I. 103. 

141, 142. lO’... tee, lit. ‘on what account do you thus wanée,! 
respect of which need has so much come ’? i. e. ‘ what is this needs 
great that you wander’? The form of the sentence is nearly the st 
as 4. 32 tl.. ré00a xand Jd(ovcew, & r’ dowepyxés preveaivers (see the not. 
Thus 8 1 8% xperd récov tee = ‘I ask because the need has becom? 
great [that you do wander].’ 

But possibly & 7 . . txe is a second direct question; the indint 
form being used as in Od. 1.170 ris 1é0ev els dvBpaw ; wd0e Toe wid # 
Toxjes ; dwwoins 7 ént vnds dpleeo; If so, we should probably read$s 
8é, or 8 rt re. See also |. 409, with the note. 

153. ém cavpwrfipos, ‘so as to stand on the butt-end.’ 

156. xpdreodt is apparently meant to be Dat. Sing., see § 40. Its 
not formed correctly on the analogy of ornGeogu, Syeagu, &c., since th 
stem is not xpareo- (cp. the Gen. «par-ds, Dat. xpar-t, &c.). Its 
probably ‘ pseudo-archaic,’ i.e. an imitation (not a genuine sarvival,« 
even an unconscious extension) of the Case-forms in -de. 

160. Opwop@ weSloro, ‘the springing of the plain,’ i.e. the rsa 
ground. 

164. oxérAvos, properly ‘cruel,’ ‘ hardhearted,’ is a playfully ironial 
way of expressing admiration: ‘hard art thou, old man’ (Lang). 

166. érevra, ‘in that case,’ viz. if you were to cease from toiling. 

173. Cp. the use of this phrase in Hdt. 6, 11 émt gupod yap dept 
éxerar Hyiv ra mpdypara ..f elva drevOéporor # BovAoroe. For the hf 
Brdvar cp. 9. 230 év 809 5 cawodpev h drordobar K.7.A. 

181. o¥8é, the Sé of the apodosis, after of 8° dre —. 

182. éypnyoprt, ‘on the alert,’ from the Pf. éypiyyopa, an unusl 
formation. 

183. S8uvowpyowor, Aor., ‘are disturbed in their watch.” 

187. rv, with BAeddporiv, ‘from their eyelids.’ 

188. vuera, Acc. of duration of time. 

$vAaccopévoion, Dat. with drvos dad SAGAG, as odio in 1. 186; 
the possible construction with rav being neglected, cp. 9. 636. 

189. darmér’.. dtovev, =‘ in case they should ever hear,’ ‘against the 
time when they should hear,’ cp. 2. 794 5éyHevos dmmdére «.7r.A. earl goes 
with iévrwv, ‘coming on,’ ‘attacking’: or possibly with dtovey, bet 
ératw is not found in Homer. 

191. This line is wanting in some of the best MSS. 

195. kexAharo BovAty, Acc. of the serminus ad quenz, an exceptional 
use, see § 37, 6. 

199. Repeated from 8. 491, but with a different meaning, being used 
here of the ground beyond the battle-field on the Greek side. 

201. SAAvs, with dwetpamero, =* turned back from destroying.’ re 
54 is also to be taken with GreTpareTO, 
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206. «f rid qrov «.1.A., ‘in the hope that he may slay.’ évxaréwvra, 
IF straggling.’ 
Mi 207. oijpey, ‘ talk.’ 
i 209. dardmpobey, ‘ far off,’ viz. from their city. 
mm 212. doupdwmov, ‘extending under heaven,’ i.e. as far as heaven 
emtireaches: cp. Od. 15. 349 ef mou ért (wove tm’ abyds herAlovco—‘ anywhere 
that the sun shines’: and the phrase im’ Aw 1’ HéALdy re. 
me 215. &acros Sacovor, the usual distributive use of the Sing. éxag7os, 
mi but somewhat awkwardly combined with trav wdavrov: ‘they, each of 
éej them all, will give.’ 
217. Satra are the regular common meals of the yépovres, eitAanlvar 
the special feasts. This part of the reward answers to the Attic olryas 
m. dv mpuravely, 
ct 222. ef m6... dAXos, a wish, like ]. 111. 
z 224. For the Nom. épxopéve cp. 3. 211 dupw 8 &Copéva -yepapwrepos 
a ev Odvocev’s. On vé in gnomic sentences see § 49, 9. 
226. Bpdoowv, Comparative of Bpaxus, ‘short,’ hence ‘ poor,’ ‘ feeble.’ 
» Xemrh, lit. ‘ thin,’ the opposite of ruevf. 
238. ov S€ marks the opposition between the two clauses, although 
the Subject is the same: cp. 1. 191, &c. 
243. éwevra, ‘then,’ =‘ that being so.’ 
244. tpédpwv is the predicate, sc. dori, dyhvwp being only a constant 
epithet of Oupés. 
247. voorioaev, ‘we may return,’ a rare use of the Opt. without dv 
or wév: cp. 1. 557. 
252. mappxwkev is the reading of Aristarchus: the MSS. generally 
have trapexyxev. The phrase tAéwv wif rav S00 powpdov is difficult. 
‘ More than two-thirds ’ (Faesi) is in too obvious contradiction to 7perarn 
3° érc potpa AdAecwra:. The explanation adopted by Ameis—‘ most of 
the night, namely (consisting of) two thirds’—is difficult in grammar, 
but is probably right. The division into three parts was well recognised, 
cp. Od. 12. 312 #pos 8¢ rpixa vuxrds énv. On the Art. see § 47, 2, d. 
263. évréraro, cp. 5. 728. 
264. éxov, ‘held fast,’ = ‘ were fastened.’ 
265. widos, ‘felt,’ with which the helmet was lined. 
266. There was an ’EAedv in Boeotia, see 3. 500: but there may 
well have been other places of the name. As to Amyntor see 9. 447 
(with the note). ’Apvtvropos is governed by Sépov in the next line. 
268. XxdvSeav, Acc. of the terminus ad quem of the motion implied 
in 8Gxe: as 7. 79 o@pa 82 ofkad’ épdv Sdpeva: wad, Od. 15. 367 Thy yey 
éxe:ra Xapynvd’ ESocay. Aristarchus read ZxdvBeadv6’, perhaps rightly. 


273. xar’, to be taken with Auwérnv (Tmesis). 
277. dpwO[e], ‘at the omen of the bird.’ 
280. pitas, cp. §. 117. 
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_=ness with which night comes on, especially in a southern climate. We 

must consider that ‘Night’ meant the actual darkness, spread over the 
——sky after sun-set, and withdrawn again at dawn. 

398. BovAetouvor peta odlory oF’ éAovor. So Aristarchus read, 

_- making Dolon repeat the words of Hector (1. 311) without change of 
Mood or Person. The best MSS. have BavAevorre and é0éAotre. With 
this reading o¢iotw must be of the Second Person, ‘take counsel among 
yourselves’; a use of the Reflexive Pronoun which is never found in 
Homer, except perhaps with the Adj. é6s, Ss. ‘The use of the Opt. in 
oratio obliqua is also un-Homeric. The change was doubtless made 
because it was thought that Dolon when speaking of the Greek army to 
two Greeks must use the Second Person. In this case, however, the 
Third Person is quite as natural, since Ulysses and Diomede, ‘to whom 
he is speaking, are not with the Greek army at the time. 

403. dxéeoOar, ‘to be carried’ [in a chariot drawn by them]; i.e. 
they are hard to tame and drive. 

409. &00a te x.t.A. The change to the indirect form of question 
may be defended by Od. 1. 171 dwmoins 7’ émt vnds dpixeo; But it is 
very possible that lines 409-411 are eS rnely repeated from ]l. 208-210. 
They are not noticed in Dolon’s answer. 

416. pvAands, Acc. by attraction to the Relatival clause as eipeat. 

417. kexptpévn, ‘told off,’ posted expressly as a watch. 

418. olow dvdyxy, ‘who needs must,’ as they are defending their 
homes, cp. 1. 422. tpeey is emphatic, opposed to émixovpo:. 

424. Was yap —, ‘nay, how —’? But we should Probably read (with 
Cobet) m&s rap, see 1.61. Some MSS. have wis +’ dp. 

428. mpés with the Gen. means ‘in the direction of,’ without imply- 
ing motion either 40 or from. 

429. The AéAeyes and Kavxowves are not in the Catalogue. 

431. lmmoxopveral, see 2. 1 (note). 

434. otSe, used adverbially, ‘here are the Thracians.” Rhesus and the 
Thracians are not mentioned in the Catalogue, or elsewhere in Homer. 

437. The Nom. is used as a kind of exclamation, cp.'1. 231., 2. 353. 

442. weAdooeroy, Aor. in -cov, § 9, 3. 

447. por, Dat. ethicus, used ironically. 

456. hacyave digas, cp. 8. 88. 

463. émBwodpeO’ is the reading of Aristarchus; most MSS. — 
émBwodpe0’. From 22. 254— 

GAN’ dye Sevpo Scots emiddpeOa, roi yap dpiaroe 
' pdprupo écoovrat Kat énicxona dppoviaey, 
it may be inferred that émSwodpe0a =‘ we shall call to witness,’ though 
this meaning is not very suitable here. é¢mBwodpe0’ is not strongly sup- 
ported by Od. 1. 378 (= 2.143) éy@ 52 Oeods EmBdoouas aldy dvr 
it there means ‘I will call to my aid.’ 


[! 
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466. SéeXov 8 eri ofpd rr’ Cyxe. The sense is clear, viz. tht! 
put a mark at the place (éwi), to guide him to the tree on which! 
arms were. 8éeAos is doubtless for 8feAos, an older form of 39Aes, wi 
occurs once in Homer (Od. 20. 333); cp. ed-SeieAos, ‘ clearly seen’ (( 
3. 167), which should probably be written ev5feAos. The reacdiog 
the text, however, cannot be right, as re has no meaning (§ 49, 9),2 
is in an impossible place. Possibly it should be simply struck 
the hiatus in ofa €@nxe is harsh, but not entirely without pan 
(Od. 5. 135.) 24. 209, 430). 

475. émBupprasos, apparently the same as the dvru€ or ‘ rail.’ 

476. wpomaporev, ‘ beforehand ’ (of time). 

479. mpddepe, ‘ bring out,’ ‘show’: cp. Od. 6. g2 Ooms guda1 
épovoa, =‘ in keen rivalry.’ 

480. péAcov, ‘idly,’ an Adverb, as 16. 336 péAcow 3° Hadvricay. 

483. +, i.e. Diomede. 

483. émorpodd&ny, ‘ turning from one to another.’ 

485. donpdvrowny, cp. 15.325 onpavropos ov wapeds-ros. 

487. ém@xero, ‘went over or round’ [destroying]. 

489. wAhgee, Opt. of indefinite frequency, § 34, 1, d. 

493. afPeoov, ‘ were unaccustomed.’ 

495. Tov tpioxadéxarov, ‘him for the thirteenth.’ 

496. kaxdv dvap, ‘an evil sort of dream,’ i.e. not a dream at all, 
the real Diomede: a good example of oxymoron, 

497. Thv vuxra, ‘ for that night.’ But neither the Article nor the: 
of duration is in place here. This line is probably spurious. 

499. ovv 8’ fapev, ‘he coupled them,’ ‘ haressed them together’: 
15. 680 éwet ée wodrdov nicupas cuvacipera irmous, also the deriva 
avuvijopos, ‘ yoke-fellow.’ He must at the same time have Srza/ed t 
(perhaps this is implied by the word ovvaeipw), and mounted one: 
ll. §14, §27. 

502. moavoxwv, ‘as a signal,’ to let him know that he had the hc 
ready. : 

505. pupod, ‘by the pole.’ An ancient chariot was of small s 
probably it did not give more than standing-room for two men. 
the idea of carrying a chariot back to the Greek camp was an over-| 
one, which the poet did well not to represent as carried out. 

506. 4 «.7.A. This is the second member of the double quest 
answering to # & ye (1.504): the clause 4 «dp being only a : 
ordinate alternative to Aupod éepvor. Cp. 6. 378 ff. 

w@v, Art. of contrast, ‘should slay zzstead more Thracians.” 

511. py expresses warning, § 29, 5. 

512. Join Oe&s Sara, cp. 2. 182. 

513. Urmwv émreBicero, ‘mounted the horses’ (i.e. one of them) : ¢ 
where the phrase means ‘ mounted the chariot.’ The want of a dist 
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<4 term helps to show that riding was still unfamiliar. Besides this place, 
tw it is mentioned in Il. 15. 679 ff., in the description of a show perform- 

=m ance called «eAnrifeyv, and in Od. 5. 371, where Ulysses bestrides a 

se: plank, «éAn0’ ds irnov édabyoy. But it never appears as a thing in 
% ordinary use. | 

515. dAaooxomyy, ‘a blind look-out,’ =‘ failure to look out.’ The 
renderings ‘ vain.watch,’ or ‘careless watch,’ rather miss the point of 
the oxymoron, viz. that dAaogxomy is the opposite of oxomh, meaning 
therefore no watch at all. The Ven. (A.) has dAacds oxomjy. 
ie 516. pera .. étrovcay, ‘ busy with.’ 

521. dovpet. This word is only used in the Plural, here and 15. 633. 
It has a more concrete sense than ¢dvos; ‘the act or circumstances of 
slaying.’ 

524. Ovvévruv, ‘as they came in hot haste.’ 

528. évapa, of Dolon, 1. 458 ff. 

531. This line is wanting in some of the best MSS. It occurs in 
11. 520, where it is more appropriate. 

534. Wevoopnar 4 eérupov épéw; shall I deceive (i.e. be wrong) or 
speak the truth (be right)?’ The doubt refers not to the next line, 
but to the hope expressed in 1. 536, that the horses heard may prove 
to be driven by Ulysses and Diomede. «éAerac 5é pe Oupéds is an 
apology for speaking when he was not sure. The line occurs also in 
Od. 4. 140. 

535. Gpol, because the sound was in doth ears: cp. 2. 41, also the 
note on I. 103. 

537. €Aacalaro, ‘may have driven’: cp. 1. 538, also Od. 31. 395. 

538. py tt dQwovw, ‘lest they have suffered,’ cp. 1. 555. 

544. Cp. 9. 673.. 

547. For the Nom. cp. 1. 437. 

548. o¥5é ri pypt, as we should say, ‘and may claim that —.’ 

557. Swpryjoarto, ‘can bestow’; for the Opt. cp. Od. 3. 231 feta Oeds 
¥ tédow wai rndrdbev dydpa cawoo:—of which passage this seems to be 
an imitation. 

TOA déprepol eion, sc. the gods: cp. Od. 22. 288 dAAd Beotor piOov 
émrpdpat, éwet } woAd péprepol eice. 

559. tov 8 odw dvaxra, ‘but their master’; Art. of contrast, 
§ 47, 2, 3. 

571. Upév, ‘a sacrifice,’ at which the arms were to be dedicated: else- 
where the Plural (tepd or tpd) is used in this sense. For éropacoaiaro, 
used of providing a sacrifice, cp. 19. 197., Od. 13. 184 (Hentze). Others 
(as Heyne) take ipév to be ‘an offering,’ dva6nua. The custom of dedi- 
cating arms is not elsewhere found in Homer. 


573. Acc. of fart, § 37, 4. dpol, because doth thighs are m 
1. 538, also 6.117. 
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Achilles, if he will not come himself, at least to send Patroclus and the 
Myrmidons (763-803). On the way back Patroclus is met by the 
wounded Eurypylus, and is persuaded to stay with him and cure his 
wound (804-848). 

The main subject of the book is the ruin now manifestly coming 
upon Agamemnon and the Greek army, in obedience to the will of 
Zeus, As in the eighth book, all other divine agency is suspended. 
The Aristeia of Agamemnon is but the pause before the storm (cp. the 
speech of Zeus, ll. 186-194). The progress of defeat is marked in the 
first part of the book (down to 1. 595) by the successive wounding of 
the chief Greek warriors. In the latter part it is emphasised by the 
speeches of Nestor and Eurypylus, and above all by the interest shown for 
the first time by Achilles, whose sudden intervention is a sign that we 
are now approaching the crisis of the story. Thus the narrative of the 
eleventh book forms the turning-point in the plot of the Iliad. It pre- 
pares us for the predetermined result of the earlier battles, from which 
Achilles with his contingent has held aloof, and thus leads the way to 
the later events, in which Patroclus first, and then Achilles himself, 
is the chief figure. 

The sending of Patroclus (Il. 599-617) is so told as clearly to 
bring out this cardinal point in the structure of the Iliad. The ex- 
clamation of Achilles, that now the Greeks will come round his knees 
with supplications, since their need is sore beyond endurance (1. 609 f.), 
marks the approaching climax of the earlier part,—that, namely, of 
which the governing idea is the absence of Achilles and the consequent 
defeat of the Greeks. Again the remark, when Patroclus comes out of 
his tent at the call of Achilles, that it was the beginning of evil for him 
(1. 604 xaxov 3’ dpa of wédev dpxh), is a sufficient hint of the new course 
which the action of the poem is destined to take—viz. that the de- 
struction of the Greeks will be averted, and that the death of Patroclus 
will put an end to the ‘wrath,’ and bring Achilles once more into the 
field. Indeed the sending of Patroclus is itself an anticipation of this 
all-important change in the temper of the hero. Thus it prepares us 
for that development of the story which we have in books xvi-xxii, and 
upon which the incomparable dramatic interest of the [liad mainly 
depends. 

It is worth notice that the change from the battle on the plain to the 
tent of Nestor, like other changes of scene in the Iliad, is so managed 
as to cause the least possible break in the action. The interval during 
which Nestor is on his way to the ships (521-595) is filled by incidents : 
Hector who had been in the same part of the field goes to resist Ajax: 
Eurypylus, in supporting Ajax, receives his wound: Achilles sends 


Patroclus. Similarly the conversation of Nestor with Patrocly 
time for Eurypylus to reach the camp: and the meeting of ] 
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and Eurypylus keeps us in mind of the battle still drawing nearer, av 
thus leads on to the retxopaxia of the next book. Cp. the notes a 
I. 493-, 3. 121., 6. 119. 

It is true that some of the details in this part of the Iliad are not fre 
from difficulty. It is strange (e. g.) that Patroclus should delay so lox 
with Eurypylus, and that when he returns to Achilles (at the beginning 
of book xvi) he should not have a word to say about Machaon. Ther 
is some want of clearness, too, in the movements of the heroes durix 
the battle, especially on the Trojan side. In 11. 343~346 Hector’ 
opposed to Diomede and Ulysses, and he is presently put ors de comb 
for a time by Diomede (355 f.). But in ll. 497-50% he appears in: 
different part of the field (udyns én’ dpiorepd), where he has been doing 
great deeds against Nestor, Idomeneus, and Machaon,—and whence he 
is recalled in order to oppose Ajax. Similarly Paris is first near Hector, 
where he wounds Diomede; then he is on the left.and wounds Machaon; 
and finally he is near Ajax, and wounds Eurypylus. But these diffical- 
ties are not removed by Lachmann’s separate ‘lays,’ or indeed by any 
theory of the Iliad. 

The story which Nestor tells of the war between the Pylians and 
Eleans (670-762) is probably a later addition. It is quite out o 
keeping with the situation, and spoils the effect of the characteristic 
story which follows (765-790). See the notes on ll. 671, 699, 704. 


4. wodépoto tépas, ‘a sign of war.” The nature of this sign which 
Strife holds in her hands has been variously guessed at. The aegis is 
once called Ards répas (5. 742); the rainbow is a répas woAéporo (17. 
548); lightning is an omen of war (10. 5). Strife is described as hold- 
ing ‘the tumult of fighting’ (5.593). But the explanations suggested 
by these passages are not satisfactory. 

5-9. These verses are a repetition of 8. 222-226. 

11. pha, ‘in shrill tones.’ 

13, 14 also occur in 2. 453, 454, where they are more appropriate. 
Here there has been no talk of returning. 

16 ff. The arming of Agamemnon is described here because his 
Aristeia is about to follow. 

21. Kumpov6&e, ‘ as far as Cyprus,’ cp. 4. 455. 

22. dvamAevoecOar. The voyage to Troy is regularly thought of as 
‘up’ (ava), cp. 6. 292 ray dddv fy ‘EXdvny tep dvfyayev. 

24. otpct, ‘courses.’ ‘stripes.’ k«vavos is probably ‘ blue steel.’ 

26. dpwpéxaro, 3 Plur. Plpf. Mid. of épéy-vujz, ‘were out-stretched,’ 
i.e. represented with out-stretched heads. 

28. tépas dvOpamev, ‘a sign for men’: cp. l. 4. 

30. wept, adverbial, ‘ there was round it.’ 

‘ 32, Oop, ‘impetuous,’ i.e. fit for dashing onset. 

L 
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35. env, ‘there was’ (a boss) —. 
36. The of BAoovpams is scanned as a long vowel: cp. Od. 3. 382. 
loredavero, ‘was set in a ring,’ i.e. the Gorgon head was in a 
circular form, occupying (él) the centre of the shield, round the 
dupards. 

37. Setpds re 6Bos rte, i.e. figures representing Terror and Flight ; 
see on §. 739. 

40. dudtorpedées, ‘turned opposite ways.’ Perhaps the epithet only 
applies strictly to two outer heads which are turned away from one in 
the middle. 

41. Repetition of 5. 743. 

45. él, ‘ thereat,’ ‘therewith.’ éySovmnyoav preserves the original y, 
lost in SoGros and Souméw (Sovnnoer 3¢ weodv). This is the only place 
where thunder is in the power of any god but Zeus. 

49. In Homeric battles the sapa:Barns, or fighting man, generally 
delivers his attack on foot, a few steps in advance of his chariot, which 
the %vioxos keeps in readiness to secure his retreat. At this stage warriors 
are wpvAées, lit. ‘forward’ (from mp6, cp. d:a-xpv-crov), In the present 
case all the Greek chiefs advanced as mpuAdes, forming a line (cp. |. 51 
éwt radpp xoocpnPévres), while their chariots followed a short way 
(éAlyov) behind. 

50. 7@0. mpd, ‘forward’ (i.e. early) ‘in the dawn,’ =‘ from early 
moming’: cp. 3. 3 obpavd& mpd. 

51. lwarqoyv, i.e. the chariot-drivers. The Gen. is governed by $@dv.. 
xoopnOévres, which is=mpérepor éxoopHOnoay: cp. 23. 444 pOhoovra 
Touro: .. f ipiv. 

56. Tpdes, sc. Hoay, or eGaphocovro, understood from the general 
effect of the preceding passage. The ellipse however is a harsh one. 
The line recurs in 20. 3, where there is no difficulty in supplying 
Cwphaoovro. 

58. Oeds ds riero Sfpy is a recurring expression, cp. 5. 78., 10. 33. 

Tpwot is construed with the whole phrase, regarded as expressing 
a single idea: ‘among the Trojans he was honoured as a god with the 
ople.’ 
gs éx vedéov, cp. 5. 864. otAtos, ‘ baneful,’ cp. 22. 26-31. 

63. mapdalvev, ‘twinkling,’ cp. 5. 6. 

65. was, ‘the whole of him,’ ‘all over.’ 

67. The reapers begin in two divisions, one at each end of a furrcw, 
and work till they meet in the middle. 

68. éAatvwory, ‘ work along,’ 

69. wupdv 7 «prOéwv, join with dypov. 

72. toas 8 toplvyn Kehadds éxev, ‘ the combat kept their heads level,’ 
i.e. both sides kept their ground, so that they still faced each other in 
the battle, 
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78-83. These six lines were rejected by the ancient critics. Ths 
certainly seem to imply that the gods were still together (they « 
blamed Zeus—he sat afart from the rest), whereas each was in his om 
house (1. 76). It is strange, too, to find them a@// on the side of t& 
Greeks. 

84, 85, repeat 8. 66, 67. 

86. wep strengthens fpos: ‘just when —.’ 

Setrvov, ‘ the mid-day meal’: see on 8. 53. 

89. amept, ‘all round,’ i.e. ‘ overpoweringly,’ ‘completely’: cp. tt 
places quoted on 1. 103. - 

gi. év.. Spovo’, ‘dashed in amidst’ [the Trojans]. 

94. karemdApevos, ‘ leaping down at" [Agamemnon]. 

96. oreddvn, ‘the rim of the helmet,’ see on 7. 12. 

100. oriPeor mapdalvovras, a kind of oxymoron ; wappatyw properly 
expresses the glitter of polished metal, as in the regular phrase reyes 
trappatvav (6. 513.,19. 398). To describe the slain warriors as ‘glitter 
ing with their (naked) breasts’ is a mocking way of telling us that they 
no longer glittered (in their armour). Aristarchus took ort@eo. wo 
galvovras with y:rdvas, ‘the coats of mail that glittered on thei 
breasts’; but this is against the order of the words, and the othe 
explanation (given by Schneidewin, Philol. x. p. 356) is much more 
pointed. ' 

éwel mreplSuce xirdvas. Some ancient copies had éret «Aura rex! 
dmmpa, which may well be the true reading. It was rejected y 
Aristarchus because it involved understanding wapoalvovras of the 
dead bodies. mep{&voe in the sense of ‘stripped off’ is against ans 
logy: and the use of xtr@vas for the whole armour is strange. 

104. wapéBacke, i.e. acted as wapa:Barns. 

106. mousalvovrie], Dual. daolvav, Gen. of price. 

109. twapd ovs, ‘at the side of the ear.’ . 

114. ovv-éafe, ‘crunches up’: Aor. of similes, § 25, 2, 3, 

115. o@’, for ade: double Acc. with &mnupa. 

116. tvxqQor, ‘happens to be,’ cp. mapervyxave (1. 74). 

117. O16, ‘ beneath,’ i.e. in the limbs. 

122. Ieloavipov «.r.A., taken up in 1. 126 Sv0 watBe w.7.r. 

123. pdAvora, with ot« eiacy’ in 1.125, ‘who more than any other 
was for refusing.’ 

124. SeBeypévos, ‘having received’: elsewhere this Pf. Part. always 
means ‘awaiting,’ see § 26, 2. 

127. dp00 §’ éxov, subordinate in sense (§ 57, 4); ‘who together 
guided their swift chariot,’ an amplification of elv évi Sigpep éddvras: 
they had but one chariot, and used it in common. For this sense of éx# 
ep. 8. 254. , | 

128. odeas. The poet does not care to distinguish between the 
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, two, or to tell us which was holding the reins: accordingly he uses 
. the Plural. 

129. Td 8€, the horses. xwenPfyrqy, ‘ were thrown into confusion.’ 

131-135. Repetition of 6. 46-50. 

138. 8, forme one syllable withthe initial a, § 51, 6. 

140. &yyeAlny, ‘cognate’ Acc. with €A@évra, cp. 24. 235 éfeoiny éA- 
Oérr:, and the note on 3. 306. 

T4t. é§-épev (i.e. éf-Euev), Aor. Inf. of éf-inus. 

142. ro0, Art. of contrast: ‘you will pay for the outrage of another, 
viz. your father.’ Zenodotus read od, and this is adopted by some 
scholars, who hold that the Reflexive 5s may be used for any Number 
or Person. 

145. dwépouce, ‘leaped from the chariot.’ yapal, when already ox 
the ground: whereas Pisander was thrust xap@fe. 

147. SApov, probably ‘a roller.’ It occurs in Hesiod in the sense of 
a ‘mortar’: but this does not suit the context here. It was the headless 
and armless trunk, apparently, that was sent rolling—not the head, as 
in 13. 204, 

153. Sytdwvres, to be taken with both tefol and twmijes (Il. 150, 151), 
not with 1éSes. . 

155. &fvAg, ‘ timberless,’ i.e. consisting of brushwood (duo), which 
would burn quickly (Déderlein). The usual explanations, viz. (1) ‘ uns 
thinned’ (dd’ Fs ovdels efvAlcaro), and (2) ‘rich in timber’ (with d« 
intensive) are very improbable. 

156. eiAvdéuy, ‘ rolling,’ ‘ whirling [the fire] along.’ 

160. kporéAfov, ‘rattled along.’ mroAéuoro yepupas, see on 4. 371: 

161, troBéovres, ‘missing the hand of.’ 

163. é« PeAéwy, ‘out of range of weapons,’ cp. 4. 465. tmaye, ‘ with- 
drew,’ an unusual meaning of the word. 

The two lines 163, 164 can hardly be reconciled with the message 
of Iris, 1], 185-210. 

171, toravto, sc. the first who reached the gate: cp. the next line, of 
&’ er «.7.4., ‘others were still in flight through the plain.’ 

174. TH .. ty, ‘to one’ (not ‘the one’), the Art. merely marking thd 
contrast to whan § 47, 2, d. 

180, qwepumpo, stronger than epl, § 43. 

186. tOv.. pi@ov, ‘the message’ (which follows). 

188. évalpovra is subordinate to @vvovta, ‘raging (furiously busy) with 
slaughtering.’ 

192. &Aerat, 2 Aor. Subj. (with short vowel), answering to the Non- 
Thematic Indic. dA-ro (§ 8). 

194. émt.. €AGp, ‘shall come on,’ Tmesis. 

The last part of this promise of Zeus is not fulfilled. Hector aol 






ships, but the Trojans are driven back before sunset, first by Patrod 
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finally by Achilles himself. The two lines 193, 194 recur in 17. 454 
455, from which place they may have been wrongly inserted here. 

211-214. These four lines recur, 5. 494-497-, 6. 103—106. 

215. ékapruvavro, ‘made strong, solid,’ viz. by closing their ranks. 

216. dpruv@n, ‘ was set in order,’ was renewed after the Trojan rout. 

224. Theano occurs in 5. 70., 6. 298, as priestess of Athene. 

227. é« Gaddporo, ‘from the bridal chamber.’ era scA€éos «.7.2., ‘he 
came after the report of the Greeks,’ i e. he was brought to Troy by the 
news of the Greeks’ coming ; cp. I. 21. 

233. The clause wapat «.7.A, is subordinate in sense: ‘he missed by 
his spear turning aside.’ 

234. Edvny, ‘the waist,’ the part covered by the girdle (Lworip), c 
2. 479 “Apel 5¢ (avn, orépvoy 8e TMloveddam. : : @ ee 

OdpyKos évepOe, ‘ below on the cuirass,’ i.e. on the lower part of it: 
the Gen. being partitive, not ablatival. 

235. éwi 8’ atrds epee, ‘ pressed it hame with all his force’: atris 
implying that the weight of his dody was added (€w) to the weapon. 

mOyous, ‘letting it have its way,’ giving his hand free scope. 

236. mplv, ‘ before’ [it could do so], cp. 13. 161. 

237. érpater’, ‘was turned aside as though it were lead.” This does 
not necessarily mean that it was det back (dveyrdupOn). 

238. 76, sc. €yxos. It was the spear itself, not the point of it (alyg#), 
which Agamemnon seized: hence the Neut. +6. 

241. X4Akeov Umvov, an oxymoron, ‘the sleep that is of bronze,’ viz 
death. Sleep proper is soft and refreshing (uaAaxds, Acapds, Avorperts, 
etc): but this sleep is hard as iron, Cp. Virgil’s imitation, fn. 10. 
745. The construction is the cognate Acc. 

243. koupiblys, cp. 5. 414. 

244. x{Ata, ‘a thousand head’: Neut. Plur. as §. 140 va 8° epiya 
goBeira:. So in the next line, v4 of 4.7.2. 

250. kaotyvyntoto wecdévros, Gen. with tév@os, ‘for his brother’s fall.’ 

252. xeipa, here includes the arm, cp. 1. 146. 

256. dveporpedés, ‘nurtured by the wind,’ i.e. toughened by growing 
in a windy place. 

258. mwoSés, ‘by the foot.’ dire, ‘called to.’ 

259. tm’ domlSos ovrnge, ‘wounded [by a thrust that passed] be- 
neath the shield’; cp. map’ domidos (4. 468), wap’ imma (4. 500), 

261. ém’ Idbdpavn, ‘over Iphidamas,’ i.e. with him, to keep him 
company. 

264. émemwAetro, ‘ passed along,’ here of hostile visitation. 

266. Oeppév, predicatively with dvqvobev, ‘still rose warm from the 
wound.’ 

268. dfetar 8’, apodosis to abrdp émel «.7.A. 

Re. poyoorbko: EitelOuat, the goddesses who had to do with the 
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labour of child-birth. The derivation of poyooréxos is disputed. If it 
is from péyo-s and réxo-s (rex-), the o is unexplained. Some divide it 
poyo-ordkos, ‘staying labour,’ from a root staé, ‘to bring to a stand’ 
(see Curt. Stud. ix. 270). 

272. ofet[(a.]. There is no other instance of this elision. Cobet 
(Afise. Crit. p. 575) proposes to read dfet’ 55uvy Sivev. 

275. Svampucrov, the Adj. from Stampé, hence ‘piercingly,’ in tones 
that went ‘ right through,’ 

288. &pioros, for 6 dporos. 

290. trréptepov edxos, ‘the higher boast,’ i.e. the better ground of 
boasting, the boast of victory. 

296. péya dpovéwv, ‘with great thoughts,’ viz. of victory. 

297. Omep-aét, ‘blowing aloft’; cp. eadadAopévy in L. 298. 

304. Tods.. hyepévas, ‘these were the leaders that..’ 

J05. wAnOwv, ‘the common herd,’ as 2. 143. 

306. Nérovo, with védea, ‘the clouds brought by the South wind’; 
for the Gen. see on 2. 397. dpyerrao, ‘ bringing white (clouds].’ 

Babely, ‘dense,’ hence ‘ mighty,’ ‘ violent.’ 

307. woAAév, ‘in great quantity,’ used predicatively. 

308. woAuwAdyKrovo, ‘much wandering, that blows about, now this 
way, now that. twfjs, cp. 4. 276 tad Zeptpag laijs. 

313. vb waGévee, ‘what has befallen us that ..’? 

318. fpéwv FSos, ‘satisfaction (= benefit) from us.’ 

319. BéAera, ‘ chooses rather.’ The form BéAopar, for BobAoyat,. 
was established by Buttmann (Lexi. s. v.) 

325. pelya Ppoveovre, cp. l. 296. 

326. wéArv dppéve, ‘ when they turned in fury back from their flight’ ; 
cp. 1. 572 dppeva mpdcow. 

327. dvétveov, ‘had a breathing space’ (dydmvevats, cp. |. 800). Join 
devyovres “Exropa. 

329-332, repetition of 2. 831-834. 

334. xexaSav, ‘having deprived,’ § 4. 

340. mpopuyeiy, wherewith to fly.’ ddcaro Oupd, lit. ‘had fallen 
into folly in his mind,’ i.e. had made a great blunder. 

347. 768e, adverbial in sense, ‘here.’ “Extwp, in apposition to mfjpa. 

348. oréwpev, by metathesis (exchange) of quantity for or7-0-pev, § 138. 

350. kehad‘wy, for the Gen., to be taken with BadAe, ‘struck in the 
head’; or perhaps with turucképevos, ‘ aiming at.’ 

351. xaAnédu, for the Gen., in the cilatival ue. 

TrAGyXOn, cp. 12. 285. 
353. atAGms, see on 5. 182. 
354. ae eneper, lit. ‘without measure’ (wéAcOpov), ‘@ vast distance.’ , 


357. €pwhy, ‘the throw’; ‘he went after the throw, i.e. where t 
throw carried the spear, | ‘ 
Bh 


¢ 
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358. xara-eicaro yalys, ‘had come down to earth again. For tk 
Gen. cp. 13. 504 alxpi) .. xara yalns gxero, also 3. 217 «ward yboi | 
Supara whfas. It might be taken with 3, as a partitive Gen., but th 
is less natural. 

359. €parvuro, ‘came to life. This appears to be the reading d 
Aristarchus: the MSS. have dynvwvro, which properly means ‘tot 
breath,’ cp. 1. 382 dvéwvevcay xaxdryros. 

364. @ péAAas, «.7.A., ‘towhom I suppose you pray.” péAdw with 
the Pres. Inf. generally means ‘ to be likely.’ 

365. éfavuw, Fut. al torepov, ‘even though late,’ = ‘sooner ot 
later,’ to be taken with éfaviw. 

367. rovs dAAous, ‘ others instead,’ the Art. of contrast, § 47, 2,4 
émt-eloopar, ‘I will go after,’ cp. 4. 392. 

371. dv8poxptre, ‘wrought by men,’ not a natural hillock. 

373-375. 6 pév..alvur’..5 82. . dvedxe, i.e. while Diomede wi 
stripping off the corslet, &c., Paris drew his bow. 

arfixuv, the horn which formed half of the bow: see 4. 110 ff. 

380. BéBAnas, scanned either as a dactyl, by making y short befor 
the following vowel, or (more easily) by eliding the final az. 

385. wépar dyAaé, ‘whose glory is in a horn,’ contemptuous way of 
describing a bow. 

386, 387. el .. mapyOelns, expresses wish rather than cosedtion (§ 30, 
3): ‘2¢fyou would try —[when you do] the bow and arrows shall no 
avail you.’ 

387. otx dv with the Subj. is an emphatic Future, § 29, 4: Cp. 3. 54 
ote dy rot xpalopy Oapls, «.7.d. 

388. émypaas, ‘when you have scratched.” atros, ‘for no othe 
reason,’ hence ‘ idly.’ 

"+ 390. xawedv, ‘dull,’ ‘ pointless,’ 

391. émavpy, lit. ‘take,’ ‘lay hold’: ‘the weapon proves sharp evel 
if it get but little hold.” mwéAerat, ‘moves,’ ‘ behaves itself’: cp. Lat. 
versatur. 

392. d«iprov, ‘lifeless,’ cp. 5.812. Aristarchus read duchprov dvips 
tlOnow: but dvSpa is unnecessary. 

393- GpplSpudpor, ‘torn (in sign of mourning) on both sides,’ (ic. 
both cheeks.) 

395. tAées, ‘more,’ cp. 2. 129. 

396. ro8, governed by wpdéoe in the next line. 

399, 400, repeat 273, 274 (describing the retreat of Agamemnon). 

404. tl w40w; ‘ what is to be my lot’? 

407. SveAéfaro, The Aor, is used in impatient questions : =‘ why 
debate thus’? Cp. 2. 323 rimr’ dveq éyévede; also 4. 243.’ 

* 409. Tév 8é, apodosis to ds 5é x’. 
410. % tT —# 7’, ‘whether—or,’ a rare combination of Particles, 
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L 412. téppa 8’, apodosis to eos & «.7.A. 

413. cay, ‘ pressed,’ ‘thronged on him.’ év péooouor, i. e. surround- 
ing him. peta odlor wipa riOévres, ‘ putting destruction (a destroyer, 
viz. Ulysses) in their midst’; mfpa as 1. 347 vdiv 3) réde wha KvAiv- 

: Sera: SBpipos°Exrovp. 

1 417. Join drat S8évrev, ‘ there is a noise of rattling made by its teeth.’ 
tral may also be taken adverbially, =‘ thereat,’ as in Od. 8. 380 woAts 

1 8 bed xdpwos dpdpe. 

418. ddap, ‘ readily.’ 

424. wpétpyow, ‘the belly,’ 

425. dyoor§, ‘with the palm of his hand.’ 

427. eb-ndevios, ‘ wealthy,’ from dpevos; with the same lengthening 
as in wod-hvepos, dt- nvenhs, &c. The reading of the MSS, is etmyevéos; 
but a form edn~yevjs is inexplicable. etmevéos was read by Aristo- 
phanes in 23. 81, where the MSS. have eiryevéos. 

430. Gt’, from d-aros, ‘ insatiable.’ 

433- | kev... dAéooys, the Subj. is used of the alternative which 
depends on the speaker's own agency, § 29, 4. 

439. $,= 87. 

tios xataxafprov, Nom., ‘the end of fatal wounding,’=‘a finally 
fatal wound,’ cp. 1. 451 $09 o€ réAos Oavdrowo Kixhyevov, = ‘death has 
caught you.’ Aristarchus read réAos kara xalprov FAGev, sc. €yxos, the 
spear did not ‘reach him in a fatal spot,’ understanding the words as = 
ov xatd kalpioy rédos HAGevy 4 mAh, obK els walpiov réwov éredcbTa 
(Schol.). This explanation is arrived at by taking réAos Kalpvov as 
nearly =xaipds réAecos: as réAos pvOow in 9, 56 means ‘ the final word,’ 
Tédos Oavdroio, ‘final’ or ‘certain death’: and so réAos with an Adj,, 
Od. 9. 5 ob ydp éyaryé ri pnp rédos xapéorepov elva:, ‘I say there is 
no more completeness, no better attainment, of pleasure.’ It is to be 
noticed that xalpros in Homer implies the right or decisive place (not 
time, as in later Greek): cp. 4. 185 ov év Kaspiy dfd mdéyy BéAos, and 
8. 84 (= 326) wdduora 8 xaipdy tors. The text of Zenodotus had 
BéAos, which is free from difficulty, cp. 4. 185 (just quoted). 

446. ¢BeByxet, ‘took his way,’ cp. 1. 221. 

451. $04 oe . . xiyhpevov, ‘has reached you first’ (before me). 

453. waBaiphoover, ‘will close’: Od. 11. 426 xepot war’ dpOadrpods 
dr dev, Oavévn wep, ‘though dead,’ i.e. though this office will be 
due to your dead body. 

454. épvovn, Fut. 

457- xpos, ‘the flesh,’ viz. his own. 

458. otracGévros, sc. éyxeos, Gen. absolute. 

462. Soov xepaAr xd8e, lit. ‘with as much [voice] as his head would 
hold,’ with all his force. 

466. dul, of sound heard, cp. 2. 41 Gein 3€ pur dupéxur’ dudh, 10. Ge € 
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dui xrimos obara BddAc, also 10. 139-, Od. 6. 122., 16. 6, 17. &. 
19. 444. 

467. tH lxédn, ds al, lit. ‘like to the case (state of things, &c.) si 
would be] if’ &c., i.e. ‘such a cry as he might raise if’ &. wi 
Neut., and stands by anticipation for the clause &s i #.7.A.: cp. 22.41 
rp Be paduor’ dp’ inv tvadlynov as el —, ‘things were just as if— 

Bugaro, Opt., contracted from Bra-ol-aro, 

471, woOh, desiderium, ‘sense of loss.’ 

473. api .. drrov0’, ‘were busy about’; so b. 482. 

474. Os et re, ‘as if,’ ‘as it might be.’ 

477. \rapov, sc. 7. Spapy, ‘are astir,’ ‘are vigorous.’ 

478. Sapdooera, Aor. Subj. 

479. SapSémrovow, ‘begin to rend it.’ 

484. dloowv, ‘darting,’ ‘making quick thrusts.’ 

486. tmapé£, ‘forth beside him’; see § 48. 

493. Speodv, for the Gen., here ablatival in sense, § 40. 

étrafdpevos, ‘ pressed on,’ cp. 5. gI. 

495. éodéperar, ‘carries with it.’ 

496. Join épewe mediov, ‘dealt with the plain,’ viz, swept over it 
driving all before him (xAovéwv). ; 

502. dplde, ‘ was engaged,’ a euphemism, the word properly implyi 

friendly companionship (as 5. 86,834). So daporés, ¢ pls ad le ie 
in 13. 291 pera mpopaxow dapioruv, 17. 228 wordpov daprorrvs. 

503. véwv, ‘of the youth’; a word not elsewhere used in this way, {a 
the Greek warriors generally. They are so called in contrast to Nesto! 
and Idomeneus (who was pecawéduos, see 13. 361). Aristarchus read 
vedv, which would be more difficult to explain. 

§04. xdfovro xeAeWOou, ‘would have fallen back from the way,’ ic 
yielded before the advance of the Trojans. 

506. watoev, sc. paxns. apiorevovra, ‘as he was doing peerles 
deeds.’ 

508. weplSerav, ‘feared about him’; see on 5. 566. 

509. woAgpoto peraxAiwOévros, Gen. absolute, ‘if the tide of battle 
turned’: cp. 14. 510 éxAwe waxny. 

514. dvragvos, ‘to be set against,’ cp. 9. 401 puxijs dvrdgioy, _ 

515. This line was thought spurious by the ancients, because it limited 
the worth of the inrpés to dressing wounds. But probably the art had 
not got much beyond this point in Homeric times. Later poets made 
Machaon excel in surgery, Podalirius in medicine. 

521. déptvopévous, ‘ driven,’ sc. before Ajax, 1. 48§. 

522. wapBeBaws, ‘being mounted beside,’ as charioteer, 

523. dprAdopev, ‘are engaged with,’ see on 1. 502. 

526. ¢yvov, ‘I have recognised,’ Aor, of the immediate past. 

_ §28. Wuvopev, 1 Aor, Subj. of idvvm, ‘ direct,’ 
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"a! 529. Epida mpoPadévres, ‘ throwing forward strife,’ = ‘dashing forward 
gn combat’: cp. 3.7 épida mxpopépovrat, also 17.742 wparepdy pévos. 

mt Rd pd Pardes. 7 

“me 533. pera with the Acc., here of motion between. 

as, 535. at wept S{dpov, sc. Foay. 

m= 537. att’, ‘and those’ (others) —. 

538. dvbpépeov, ‘made of men,’ a word swine used with such 
Nouns as xpws, ‘ flesh,” «péas, &c. 

539. plvuvOa 8é xdLero Soupis, lit. ‘he gave way but a little while: 
from his spear,’ i.e. he did not give way, when he had thrown his spear, 
but followed it up at once. 

542. Atavros .. pdxmy, ‘ fighting with Ajax.’ 

543. This line is not in any MS. It is found in quotations (Aristot.: 
Rhet. II. 9, &c.). The four lines 540-543 are probably spurious. It is 
certainly strange that Ajax should be struck with terror (1. 544), if 

1 Hector evidently shrank from meeting him (1. 542). The lines may 
_ have been interpolated by some one who wished to maintain the supe- 
riority of Ajax, as proved by the duel in the seventh book (7. 312). 
5 544. Atavé’, for Alavn. év éBov dpe, ‘stirred flight in him,’= 
' © stirred him to fly.” The phrase is generally used of a Jody of men. 
546. ép° dpidov, with rpéooe, ‘he shrank back towards the mass’ 
1  (rpéw denotes any movement of fear or retreat): Gen. as 3. 5 én” 
@eavoio podov. namrivas, ‘with a glance round him,’ 
; 547. yévu youvds dyelBuv, ‘shifting knee with knee, i e. one behind 
, the other. The Gen. is ablatival : exchange is regarded as passing from 
j one to another. . 
548. Bodv, with peooavAov, ‘a station for oxen.’ 
549. éooevavro, Mid. in Trans. sense, ‘chase,’ ‘drive,’ cp. l. 415. 
558. tap’ dpovpav lv, ‘as he is passing a corn-field’: the road runs 
alongside a field, and the ass stops in spite of the boys (éfifjearo), 
and enters it (eloeAQav). 
559. é4yy, Pf.Subj The MSS. have ééyn, but the Aor. éayny always 
has & We might read é&ye (Plpf.). 
561. vynin, ‘childish,’ an unusual application of the word. 
565. vuocovres, with double Acc., Alavra and odnos, § 37, 5. 
éwovro, ‘ were busy,’ cp. 1. 473. 
569. wpotepye, ‘kept off.’ S8evev, ‘from making way.’ 
571. ra Se Sodipa, Art. of contrast (§ 47, 2, 5), ‘from the other side 
the spears’ &c. 
572. Sppeva mpdcow, ‘in their forward flight’: opposed to peconyd 
ee ‘stopped midway,’ i.e. short of their aim. 
573. éraupety, cp. 1. 391. 
584. Sévaf, the ‘shaft’ of the arrow. 


. §85. éxdfero, sc, Eurypylus (not Paris). a a 


374 ILIAD. BOOK XI, 


588. édeAcxOévres, ‘rallying,’ ‘turning on the enemy.’ 
_ 593. wAnotor, ‘near each other.’ 
594. dvrtos, ‘ fronting them,’ towards them. 
596. pdpvavro . . dépov, i.e. ‘while they were fighting, the chart 
was bearing’ &c. Sépas, ‘like’: properly ‘in the fashion,’ Acc. § 31,3 
597. NmAriar, ‘of the breed of Neleus,’ cp. Tpesioe twwos (5. 222) 
The story goes back to 1. 520. 
601. alaw, ‘hard,’ lit. ‘steep,’ used like Lat. arduus : cp. 13. 317 
alwb, of éocetras ‘it will be up-hill work for him.’ 
603. p0eyEdpevos, ‘calling,’ making his voice heard. 
Join KAvolyOev dxovoas, ‘hearing from the tent.” 
6cg. viv dtwx.r.A. This is one of the passages in which the event 
of the ninth book appear to be ignored: what Achilles here predict 
having already taken place, if that book is part of the poem. Itis 
possible however that Achilles intends an insulting reference to th 
embassy: ‘now the Greeks will indeed be at my feet ’"—i, e. they will 
come in earnest now, when the Trojans reach their ships. 
611. épeo, probably for épé-eo: if so, it should be accented épeio, cp. 
al8eto (Curt. Veréd. II. 47). 
622. Giv’, so aceented, must be diva, We might read Ov’, i.e. ui. 
626. Ovyarépa, Acc. in agreement with the Relative rfyv becaux 
nearer than the Nom. “Exap5y. 
627. éeXov, ‘set aside,’ as a yépas: see on 9. 333. 
630. él, ‘on it,’ viz. the basket. wer dwov, ‘a relish for (to eit 
with) the draught.’ 
631. lepod, perhaps ‘goodly,’ see 5. 499: but the epithet is evidently 
conventional. 
633. wetrappévov, ‘studded,’ like the sceptre of Achilles (1. 246): 
ovara, ‘handles.’ . 
635. vepéBovro, ‘were (represented) feeding.’ ruOméves, ‘stands,’ 
636. poyéov, ‘ with effort,’ = pdyes. 
638. Kinnoe, ‘ mixed a draught’ («ueedv): cp. Od. ro. 2 34 éy 3¢ og 
tupdév re wat dAgita Kai pérA xAmpov olvp Tpapvely exvaa x.7.r. 
639. Upapvelp. The ancient commentators differed as to the locality 
of this wine. Probably it was not known in historical times. 
642. adérny, ‘had got rid of’ (dpinyt). 
643. téprovro, Impf. ‘ were delighting each other,’ i.e. wzle they 
were doing so, Patroclus stood by the door: cp. 1. 596, 
647. avalvero, Impf. ‘was for refusing’: ep. 23. 204. 
648. ovx fos eos, ‘it is not (time for) sitting’: a phrase like od 
vépeors, ‘it is not (matter for) anger,’ ob pedw yiyvera: (7. 409), &c. 
649. vepeonrés apparently means here ‘an austere man,’ one whose 
character it is to be angry at wrong (veneocGoba: eax épya, cp, 5. 872). 
or this force of the Verbal in -ros we may compare émeserds, ‘ yielding’ 
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(8. 32), épwerds, ‘ creeping,’ drapByros, ‘undismayed,’ &c. also Lat. castes 
(from caveo), gratus, &c. If we press the parallel with alSotos the 
sense would be ‘ towards whom one feels véyeois’: and this does not suit 
the context unless vézeors =‘ fear,’ a meaning not found (except perhaps 


.: in one use of vepeciCopa, Od. 263 Oeots vepecifero aley édvras), 


653. olos éxeivos Sevds dvup, ‘what kind of man he is—how much 
to be feared.” 

656 ff. ‘What means Achilles by thus pitying the Greeks who are 
wounded ?’ i,e. what is the use of his sending as he does (&¢) to ask 
for a single wounded man, when he neither knows (1. 657) nor cares 
(1. 665) what becomes of the whole army? vlas is the Plural of gene- 
rality: [why does he pity] ‘ wounded Greeks,’ =‘ this or that wounded 
man of the Greeks’: cp. 4. 142., 8. 83. 

658. wévOeos, with olSe, ‘knows about the distress.’ 

- 662. This line is wanting in the best MSS. Nestor had left the field 
before Eurypylus received his wound. 

665. écOAds édv, i.e. though so well able to save them. 

667. wupés, Gen. of material, § 39, 4. 

668. émoxepd, lit. ‘in a row,’ i.e. ‘without check.’ 

671. "HAelowot, The name ‘ Eleians’ only occurs here: in the Cata- 
logue (2. 619) and elsewhere (Od. 15. 298, 24. 431) they are called 
*"Exrecol, as also in the context of this passage (1. 688). 

672. BonAacly, Sre, ‘a cattle-lifting raid (of the time) when’: for 
the use of Ste cp. 8. 229 wh EBay ebywadai, Ere 5h 4.7.2, 

674. piov &Aauvépevos, with éyo (1. 672), ‘as I was driving off cattle 
as a pledge for repayment,’ i.e. in reprisal for a raid of the Eleians, see 
on 1. 698. 

682. 74, Neut. of cattle, see on 5.140. IIvAov, see on 2. 591. 

684. vép . . wdvnrt, ‘going as a young man,’ ‘ going fresh.’ 

686. xpetos, ‘debt,’ arising, as the context shows (L 688), from loss 
by a foray of the Eleians. 

688. Salrpevov, ‘portioned it out’; elsewhere used of dividing the 
meat at a feast. 

689. xexaxowpévou, ‘having been hardly dealt with.’ 

690. Adv, Masc. according to the sense, though construed with Bly 
“HpaxAnely: so 5. 638. 

691. trav mporépwv éréwv, ‘in the course of former years,’ § 39, 2. 

694. Ta00’ dwepnpaviovres, adverbial Acc., ‘uplifted by these things,’ 
like 7é8€ yweo, &c., § 37, I. 

697. tpinxdora, ‘three hundred head,’ see on §. 140., II. 244. 

699. Four-horse chariots are not found elsewhere in Homer, either in 
war (8. 185 being rejected as an interpolation), or in the Games of 


Book XXIII. This passage, however, is probably ancient, even if 
does not go back to Homeric times. The absence of all i 
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Olympia (which was on Nestor’s frontier) and the mention of 2 trp 

go far to prove it to be not later than the institution of the Olymx 

chariot-race (Ol. 25), with the crown of olive as the only prive. 
atrotow Sxerguy, ‘their chariot with them,’ § 88, 3: cp. 8.4 

703. Trav «.1.A., ‘for these things, words and deeds,” ‘ for this wz 
by word and deed,’ viz. the sending away of the charioteer. La Rok 
takes r@v as Masc., sc. ‘Earevav, the story going back to 1. 695, after tl 
digression about the horses: if so, nav is governed by éeréey, cp. 2.57% 
tay éxardv yay ipxe «.rA This however is too harsh. 

704, 705. As to the power of the king over the division of spoil # 
the note on 9. 333. Here the king first determines what part is tok 
éEatperév for himself, and then gives the rest to be divided: a repr 
sentation of the matter which does not exactly agree either wit 
Book IX (where the king appears to be absolute), or with Books I ai 
XVI. Perhaps, however, in this instance the king claimed so much 
a debt (xpeios). Indeed the whole process is described as a restitutia, 
not a division of spoil proper. This was the view of the ancient critic 
and accordingly they rejected the next line (705), supposing it to har 
been wrongly brought in from Od. 9. 42. 

706. Sieltropev, (3:-éww), “we were setting in order,’ ‘settling’: th 
Impf. is used with reference to #AGov,—‘as we were doing 50, tk 
enemy came.’ Cp. 596, 643. 

709. MoAlove, called also ‘Awroplwve (1. 750), nominally sons d 
Actor (brother of Augeias), really of Poseidon, and Molione. Hen 
the name Modlove comes from their mother, or her ancestors. 

711. Opudeoca, called @pvov in the Catalogue, 2. 592 wal Ope 
"AAgdecoto wépov. 

712. vedrn, ‘the last place,’ cp. 9. 153 véarat MvAov. 

714. perertafov, ‘had passed across,’ an isolated use, dyps 8 is 
the apodosis. 

717. érovpévous, Plural, to suit the sense, after Aaév. 

731. &s, ‘thus,’ i.e. in such a way that he got a chariot, ll. 738, 744 

722. BadAwy, ‘ pouring’ (its waters), hence Intrans., ‘ falling.’ 

724. €méppeov, Impf. (after the Aor. pelvapev), ‘streamed on mcan- 
whsle after us.’ 

726. évdsor, ‘at mid-day,’ cp. Od. 4. 450. 

730, repeats 7. 380. 

734. wpomdpole, ‘before’ (they could do so). ¢éwn, * presented 
itself,’ ‘was put before them,’ as in Od. 21. 73 éwel ré3€ paiver’ &eparor. 
Cp. also Tl. 12. 416., 16. 207., Od. 22. 149. 

735. bmepéoxefe, Intrans., ‘ rose up over.’ 

740. "AyaphSnv. Perhaps we have here an early Homerie form of 
the legend of Medea. The similarity of name is worth notice. 

‘ 741. pdppaxa, here ‘potent herbs.’ 


a- ¥ fo = aq 


ee = "= =e go 
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AA. OTT pa, ‘so took fied place.’ 

748. dpdls, ‘over,’ lit. ‘on the two sides [of each chariot].’ 8vo, viz. 
the fvioyos and wapa:Barns. 

750. "Axroplove, see on 1.709. dAawd{w is used elsewhere of destroying 
cities or Jodtes of men (orlxas dvBpav, §. 166, cp. 11. 503), but not of 
single men. 

754. ombBéos, a word only found here, said to mean ‘wide.’ Arist- 
archus read 8 domédéos. Possibly dow:8fs is the same word as omédns, 
with euphonic a: cp. ordyvs and doraxus, crepowh and dorepomh. 

755. dvd .. Aéyovres, Tmesis: elsewhere dAAéyw. 

757. *Advolov €v0a xoAmvy KéxAnrat, ‘ where is the place called the 
hill of Alisium.’ 

759. wipearov is the important word: ‘the last man I killed and left 
on the field (was killed) there.’ Alrov as in 1. 99. 

761. Qcdv, avbp&v, partitive Genitives: cp. 16. 850 dy8paw 3 Ei- 
gopBos, ‘as among men, Euphorbus.’ 

762. el tor’ gov ye, see on 3. 180. 

763. otos, i.e. unlike me, whose valour was a cause of rejoicing. 

vis dperis, ‘that valour,’ ‘that great valour of his.’ But the Art. 
is out of place: we should doubtless read fs, ‘ he alone will profit by his 
valour,’ cp. 17. 25 hs #Bas awdynro. 

764. peraxAavceo@at, ‘ will bewail after,’ i.e. when it is too late. 

767. vat S¢ évSov, so all the MSS. The editors read vii 8é 1° évBov, 
but te is out of place here, see § 49, 9. 

774. avAgs év xdpte, ‘in the walled-in space of the court-yard,’ 
xdpros = Lat. hortus. 

776. dpi... trerov, Tmesis, ‘were busy over.’ Zenodotus read 
émérny, and so 4eAérny in 1. 782: but the use of -rnv in the 2nd Dual 
is probably not Homeric. 

782. pdA’ HOéAerov, ‘ were right willing to go.’ 

786. yeveqj, ‘in birth.’ driprepos, ‘higher,’ i.e. more nobly born. 
Archilochus used the word in the sense of ‘younger,’ probably from 
misunderstanding this passage. 

789. onpalve, ‘direct,’ cp. 1. 289: it is often used of leading in 
battle, 16. 172, &c. 

els &yaGév sep, ‘for good, surely’: i.e. he will at least obey when 
you advise to the right purpose (cp. 9. 102 elweiy els d-yaddy). 

791. ettrovs, the Opt. is used as a gentle Imperative, cp. 4. 93. 

793. wapalpacrs, ‘persuasion,’ lit. ‘talking over.’ 

794. Qeomrpomlyy dAcelve, ‘shrinks from a divine warning,’ i.e. from 
the evil threatened in some prophecy. 

795. kal swd of. This clause adds particulars to the supposition 
made: ‘if he fears a prophecy—if Thetis has revealed one from 
Zeus—,’ 


378 ILIAD. BOOK Xf, 


796. GAAd of wep, apodosis. 

798. piperOa, Mid., ‘to bear as your own.” 

799. Uoxovres, ‘likening you to him,’ i.e. taking you for him. {m 
or (more commonly) éfoxw is formed from the root ls-, originally fu. 
as &ddonw (cp. i8ax-h), TerUTKOpas (root TbK-), Sc, 

800. dvatrvevtowor tapdpevor, ‘take breath from their hard straits’ 

Sor. dAlyy, ‘little is a recovery of breath in war,’ i. e. but little, be 
a short respite, will serve for men to recover breath. 

802. xexpyéras airy, ‘wearied with the battle-cry,’ i.e. with battle 

806. The ships of Ulysses were in the middle, see rr. 5. 

807. dyoph, ‘meeting-place.’ Oésss, ‘place of justice’ (Oé¢muores), « 
rather, in a wider sense, ‘ place of government,’ where all public busines 
went on. For the goddess Themis has to do with all orderly meetin 
(Od. 2. 69 4 1° dvdpay dyopds jpew Aver 432 xaditer, cp. Il. 15. 95., 20.4: 

810. katrd pnpov dior, join with BeBAnpévos (1. 809). 

812. Gpov wal xehadijs, Gen. with xaré, ‘down over’ (not from): 
cp. Od. 10. 362 (of pouring water) xard xparés re wai Spow : II, 5. 696 
xara, 3° dpOarpaw xéxur’ dxAbs, ‘a mist was shed over his eyes,’ 

820. oxfeover, ‘will hold in check.’ 

821. bm’ abrod Soupl, ‘under his spear,’ cp. 3. 436. 

823. dAxap, ‘defence,’ in the concrete sense, ‘bulwark’; cp. 5. 644 
ob8é ri ce Tpwecow dtopa: dAxap EcecOas. 

824. weorkovras, sc. Axaol: see on 9. 23§., II. 31T. 

831. wport, ‘from,’ with ’Ax:AAjos: the place of daety is unusual. 

833 ff. lyrpol pév . . tov pév . . 5 8’ &.7.A., an anacoluthon; the 
regular form would be inrpot .. 6 pévy..6 3. The harshness is softened 
by the partial Apposition lyrpol . . 6 5é: cp. the note on 3. 211. 

836. Join wedi Tpdwv, as 15. 739 GAA’ by ydp wedign Tpdow wis 
Owpnerdwy «7.2. 

838. €or, Opt. without dy in a ‘potential’ sense, as occasionally in 
Homer, esp. in negative sentences, § 31, 4. Here the interrogative has 
nearly the force of a negative. Some however read was nev, 

841. peOhow, ‘give way from you in your distress,’ = fail in the task 
of helping you. Elsewhere peOinw: takes a Gen. of the thing (wordyoo, 
paxns, ddxjs) or work neglected. 

842. td oripvorlo AaBav, i.e. supporting him by putting an arm 
round his waist in front. 

845. mwepumeuxés, like éxeweveds (1. 51), ‘full of sharpness or bitter. 
ness,’ i.e. pain. It is not =d€v. 

847. 68uvy-darov, ‘ pain killing.’ 
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BOOK XII, 


THE twelfth book, called the re:xopayxla, relates the successful 
assault which the Trojans now make on the wall and trench of the 
Greek camp. 

The narrative is simple. After Hector and the Trojan leaders have 
vainly tried to urge their horses across the trench (40-60), Polydamas 
advises them to leave their chariots and make the attack on foot, which 
they do accordingly, in five divisions (60-107). Asius only keeps to his 
chariot, and attempts to pass the gate of the camp: he is met by the 
Lapithae, Peirithous, and Polypoetes, who defend the gate (108-194). 
Hector and his followers, in spite of the omen of an eagle carrying off 
a serpent, endeavour to break down the wall (195-289). But the 
decisive attack is led by Sarpedon, with Glaucus and the Lycians (290- 
330). Menestheus, being next to the part of the wall at which they 
aim, sends for Ajax, who comes with Teucer to his aid (331-377). 
Glaucus is wounded ; still Sarpedon presses on with his Lycians; but 
the contest is doubtful, until at length Hector appears on the scene 
(378-438). He takes up a great stone, breaks in the gate, and leads 
the way into the camp, followed by the Trojans (439-471). 

There has been thought to be a want of continuity between the 
eleventh and twelfth books. It is true that in the eleventh book we are 
not told that the Trojans have reached the wall, whereas at the beginning 
of the twelfth they are busy in the attack. But this gap is a slight one, 
and is filled by the scene in the tent of Nestor, during which the battle 
must be supposed to be going on. 

The details of the retxopaxla present some difficulties of the kind 
noticed in the introduction to Book XI. The five divisions in which the 
attack is made (86 ff.) are not distinguished in the subsequent story. It 
is not made clear whether the gate which Asius finds not yet shut 
(120 ff.) is the same as that which Hector eventually breaks open 
(459 ff). That they are distinct gates may be inferred from the descrip- 
tion of Asius attacking on the left of the Greek caimp (118), whereas 
according to the account in the next book (13. 312, 675-679) Hector 
entered it in the middle. On the other hand it was held by Aristarchus, 
with much show of reason, that Homer only recognises one gate (mvAat). 
Some critics accordingly reject the story of Asius (116-199). Others, 
again, see objections to the part relating to Sarpedon (2g0-429). The 
passage certainly begins as though Sarpedon were to be the real con- 
queror, rather than Hector; and it is curious that the words in eo 





Hector is said to have ‘first leaped within the wall of the Greeks’ 
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wpwros tanAaro retxos "Axa, ]. 438) are applied in the sixteenth bot 
to Sarpedon (16. 558). 

The digression at the beginning of the book about the subsequet 
destruction of the wall by Poseidon and Apollo is probably an additio— 
perhaps suggested by the passage 7. 443 ff., and by the fact that no tnt 
of the Greek camp was to be seen in later times. See the note a 
Hulbec (1. 23). 


3. SptAaSév implies that it was no longer a conflict of the chid 
warriors (wpépayxor), but of the rank and file (SsuA0s) as well. 

4. oxhoew, ‘to hold out.’ 

7. Spa .. piovro, to be taken with rovhoavre and firAacav, the claus 
obS2 . . ExaropBds being parenthetical, 

g. +6, ‘wherefore,’ § 47, 3. 

12. tu1e8ov is hardly consistent with the breach made by Sarpedon 
(1. 397), still less with the levelling of the whole wall by Apollo, 15. 
361 ff. Here of course it is contrasted with complete obliteration. 

14. woAAot.. of pév.. of &é, here =moAAol pey .. of 8é, ‘many were 
slain, while others were left’: cp. Od. 4. 495 woAAot paw yap réw ¥ 
Sdpyev, wodAol 82 Aiwovro, Thus the first of merely repeats woAXol in 
view of the contrast about to be made: cp. Od. 1. 116 psnorhpew tiv 
poy... repdy 8 abros Exot. 

22. Bodypua, ‘ shields of ox-hide.’ 

23. fprOdev. This is the only trace in Homer of the notion that the 
heroes who fought at Troy were in some way distinct from ordinary 
mortals. 

26. dAlmAoa Oeln, ‘make floating in the sea,’ ‘make into flotsam’ 
i.e. ‘wash down into the sea.’ 

28. kUpaot méute, ‘sent along the waves,’ to go wrth the waves. 
The Dat. is comitative, § 838, 3: cp. 1. 207 wérero mvotfs dvd poo (= dpa 
nvoins dvépoto). 

29. girpSv kat Adav, Gen. with Oepeidua, ‘foundations consisting of 
trunks of trees and stones.’ 

33. dp, for card, ‘down stream.’ (ev, = fe-cay. 

35- dpa. . beSher, ‘ was furious (lit. blazed) round,’ governing retyes: 
cp. 6. 329 doru 768° dugiBéBye. 

36. Sovpara, ‘the timbers.’ 

37. Avds pdorvy: is metaphorical, expressing that they were driven 
back by the direct intervention of Zeus. 

41, 42. St Gv .. orpéeron is anomalous, (1) because Sr’ &v is not 
usual in a simile (§ 33, 1, 4), and still more (2) because orpépera: can- 
not be a Subj., since the endings with the short vowel are confined to 
Non-Thematic Tenses: see on 1. 67. 

The whole simile, however, is open to doubt. The point dwelt upon 
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is the way in whith an animal at bay wheels about (orpégeras, ll. 42, 47), 
making rushes at the mass of its assailants; which is compared with 
Hector rushing about, not to attack the Greek lines, but to urge the 
Trojans to cross the ditch. 

44. Sapeds, used adverbially, ‘hurl spears thick and fast.’ 

47. mepytiloy, not elsewhere used with an Acc.: cp. 15. 615 wal p’ 
eOeAev Anta orixas dvipay wecpyri i¢wy, where the construction is different. 
The repetition of-orlyes av5pav in 1. 48 is a further awkwardness. 

49. etAlooe€’, ‘ wheeled about,’ = €aTpepero : the word is appropriate 
here, being repeatedly used of a hero urging on his men, as in this book, 
1. 467 néxAero 5 Tpweoow édrigfapevos Kad’ SusAoyv (so 1. 408), and also of 
a hunted animal, see 8. 340., 17. 283, 728. Another reading (equally 
ancient) is €AAloo@’, ‘ entreated,’ also an expression which is used of a 
leader’s exhortations, cp. 5. 491., 15. 660. Of the two words «lAlooero 
evidently makes better sense. The chief objection to it is the unusual 
rhythm produced by construing érafpovs with the next line. But it is 
curious that there is a similar rhythm in 1. 44 @apecds | alypas éx xerpar, 
and 1. 51 én’ dxpy | xelAa épeoradres, Neither word gives a satisfactory 
piece of Homeric versification. 

53. trepOopéev oxed6v must here mean ‘to leap right over,’ ‘to 
cross at a bound,’ opposed to wep#joat, ‘to go through.’ There is no 
other instance of oxeSé6v with this meaning: but we may trace it in 
oxédios (and avro-axédos), ‘immediate,’ ‘ off hand.’ Indeed the original 
meaning of oxe-86v must have been ‘ adjoining’ (cp. éf7s, ép-e¢Hs), from 
which the meaning ‘directly,’ Lat. continuo, is easily derived. 

54. €rnpedées, ‘ overhanging.’ 

56. Aphpe, ‘was furnished, cp. 5. 744. toracav, ‘set up.’ The 
MSS. have éoracav, an impossible form. 

59. pevolveov, ‘were anxious,’ ‘ bethought them eagerly’: elsewhere 
pevowwdo) means to ‘desire’ or ‘intend.’ The form pevolveov, if it is for 
é-pevolvaoy, is exceptional. 

wreLol goes with reAéovor (Fut.), ‘they thought whether they can 
accomplish it on foot.’ For this use of «b with the Fut. cp. 1. 83 ob 3 
gpaou ef pe cadous. 

62. éAavvopev, Pres., ‘ we are seeking to drive.’ 

64. wort & avrovs, ‘on to them,’ i.e. ‘ hard by them,’ cp. 7. 337 mor? 
3 abroy (sc. TUpBov) Seipopey Wea wuipyous. 

66. oreivos, ‘it is a confined space. tpocerGar, ‘will suffer, come 
to harm’: as rp@pa in Herodotus means a ‘disaster,’ ‘ defeat.’ 

69. 4 7’ dv «7A. This clause is not strictly the apodosis to ¢ pév.., 
but is parenthetical in sense: the connexion being, ‘if Zeus is on our 
side, we shall be safe—and this is what I wisk—, but if the Greeks 


rally, we shall be utterly destroyed.’ The sentence is of the fe 
exemplified in 1, 135-137 :— y 








ei 3€ ce pd ddwow, tye 8é cev abrds 
where the first of the alternative conditions is not followed by a 
dosis, because the second is the only important one. 
route, ‘this object of yours, explained by vweevépvows ésdlsh 
For rotro (Lat. istud) cp. 20. 87 Ti pe vevra wededes . . phyceta; 

71. wadiegts, for wad:-iefts, °a pursuit back ” (to Troy). 

72. éwaAdtgopev, ‘we crash or plunge into.” 

73. &wovicoOm, Fut. after te. 

77. For wpudées see on 11. 49. 

82. HyepOovro, ‘were gathered,’ i.e. kept their ranks. é' few 
‘in their chariots.’ 

86. S&acrévres, ‘ parting,’ to form the five divisions. 

92. Kefiprévns was Hector’s charioteer (11. 521), bat now fougk a 
foot while a less good warridr (xepelewv) took care of the chariot. 

98. The fourth division may be the AapSévice, whom the Tro 
Catalogue gives as commanded by Aineas and Antenor’s two s# 
(2. 819-823). 

101. The allies (é{sxovpot) under Sarpedon here form only one of fr 
divisions—a representation hardly consistent with the Catalogue, or witi 
other accounts which describe them as much more numerous than t& 
Trojans (cp. 2. 130., 4. 438). 

105. GAAfAovus dpapoy, lit. ‘fitted each other together,” ie. ‘formed: 
close array,’ as 1. 86 opéas avrovs dprivarres. 

Béeoor, ‘with ox-hide shields,’ cp. 7. 238. 

107. oxfoeo0’, sc. Aavaots, ‘would hold their ground,” as in L 136, 
cp. also 2.175. But see on g. 235, where the same line is used of th 
Trojan attack. 

112, w&acev, ‘drew near, i.e. ‘assailed’: seeon 4. 449... 

113. €peAAe w.7-A. The death of Asius occurs, 13. 384 ff. 

two . . GAvgas, Tmesis. 
116. 8vowvupos, ‘of hateful name,’ cp. 6. 255. 
dppexddrupey, ‘ spread its shade over him’: so of Odvaros, 5. 68. 

118. etoaro, ‘made his attack’ (eZ). 

121. cavi8as, the two ‘flaps’ or folding sides of the gate. dwixexd- 
pévas, ‘put to,’ closed: the opposite is dvaxAivery, Cp. 5.751 tysew dv 
wdivas munvov védos 73’ émBetvas. 

122. e nw’. . cadceay, ‘in the hope that they might save.” 

124. Ods ppovéwv, ‘with onward purpose.’ ot 8’, ‘and the rest,’ 
viz. his followers. 

128, Aam@dwv. The Lapithae are not elsewhere mentioned in the 
Iliad, though the two leaders are given in the Catalogue (2. 740, 745), 
and their war with the Centaurs is referred to by Nestor, 1, 263. 
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134. Siynverteoor, ‘far-stretching,’ cp. 7. 331. 
141. of 8’, sc. Polypoetes and Leonteus. 
elos dy, ‘for so long,’ viz. while the Trojans were still at a distance. 

Notice the order of the story: first we have the main point, that the 
‘Trojans found Polypoetes and Leonteus outstde the gate (ll. 127, 131): 
then we are told that while the Trojans were at a distance the two men 
were inside (évbov ébvres, 1. 142), urging the Greeks to resist, but when 
they saw the attack imminent they rushed forth (ll. 143-145). Thus 
Spvvov might be translated ‘had been stirring up.’ See on 6. 158., 
Q. 529. 

145. 5é of the apodosis. 

147. Séyarat, Pf. with loss of reduplication, ‘await,’ § 26, 

149. mpupviy, sc. Any, ‘cutting it out by the root.’ 

» Sal «.7.A. repeats 11. 417. 

150. tls re, ‘some one or other,’ § 49, 9. 

151. t&v, with orhberor. So in 1. 159 r&v with xeupdv. 

152. &vrny, ‘in front,’ since they never turned. 

153. Ka@vmepOe, used as if it were rots «., or wabimepbev ota. This 
is a very rare irregularity in Homer. ; 

Bly ou, ‘their own might,’ cp. 1. 256. 

160. The description is extended to the Trojans by an after- 
thought: the simile only referred to the Greeks casting stones from 
the wall. 

avov, ‘with a dry,’ i.e. ‘a harsh, grating sound.” 

163. éAacrioas, ‘ giving way to his vexation’: dAagros, lit. ‘not to 
be forgotten,’ hence ‘intolerable,’ dAagréw, ‘to feel things intolerable,’ 
‘to break out in protest.’ 

164. 4 pa. . érérv§o, ‘so then thou art.’ For this use of the Impf. 
see on 8. 163. 

167. pécov aléAo, ‘nimble about the middle.’ This, as Buttmann 
showed (Zex7/. s.v.), is the original meaning of aléAos. More commonly 
it is used of objects that glance in the light, esp, armour: cp. 5. 195., 
7. 222. 

168. wavmadoéooy, probably ‘ rugged *: derivation unknown. 

175-180. These six lines were rejected by the ancient critics, and are 
probably spurious. They anticipate unduly the battles at the other 
points of attack: cp. ll. 195 ff., where Hector and the main body of the 
Trojans have not yet attacked. 

177. VeombBaes rip. No attempt to set the Greek camp on fire has 
been made. Some commentators take the phrase to be metaphorical, 
describing the fury of the combat: but this is very harsh, 

178. Adivov, with refxos : but the place of the word is unnatural, 

dvayxy, with qpuvovro, also against the usual rhythm, 


‘- 180, paxns émvrappoor, ‘ helpers in the battle,’ : a 
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181. This line is also probably to be rejected. It has the appearac 
of having been inserted to connect the previous six lines with the 
context. 

184. éoxeOev, ‘ held good,’ * resisted.’ 

189. Join Bade kata {woripa, taking rvyyqoas by itself with Parc a 
4. 106. 

192, avrooyed(ny, ‘with a blow at close quarters.’ 

196. Read régp’ of (not of as printed in the text), since of is here 1 
Relative, taken up by of 6’ én in L. 199: ‘meanwhile those who followed 
Hector and Polydamas, who. .. they, I say, still hesitated.’ 

201. én’ aptorepa Aadv dépywv, ‘keeping the army back to the left, 
i.e. skirting it, as he flew from right to left in front of their ranks, For 
ééipywv of a boundary cp. 2. 845 Scceus ‘EAAfowovros dydppoos évris 
éépya, also 2. 617., 24. 544: of the direction of a course (as here) cp. 
Hdt. 7. 43 éwopevero évOctrev dw dporepp piv dadpyay “Polreoy sé 
(with other places quoted by Stein a. /.). 

203. €r. may go with do-walpovra or (better) with fwdv, < still alive, 
for it struggled’: cp. 17. 653 (wow ér’ ’Apridoxoy, also 6. 500., 17. 681., 

19. 335- 
kai of aw AfPero is parallel in sense to dowalpovra : it struggled 
and was not yet ready to give up the contest. 

204. xétpe, ‘struck at,’ ‘bit.”  __ 

avrév is most naturally taken with €xovra as Object to «de: ‘it 
struck at 42m (with a slight emphasis on the Pronoun) as he held it,’ 
i.e. it struck in return: cp. 1. 218 8s xe Oeois twiciOnrar pdr x” gedvov 
abroi, ‘they listen to Atm’ (in return). Some (as La R.) take adréw of 
the serpent, ‘it struck at him (the eagle) that was holding it.’ But this 
would require 2 avrdy. 

207. auvrés, ‘by himself,’ § 46,1. «Adygas, ‘with a cry.” svougs 
dvéwoto, ‘away with the wind,’ generally dua or mera x. d., but the Dat. 
Plur. by itself may have a ‘ comitative’ sense, § 38, 3. 

208. aidAov, ‘coiling,’ ‘wriggling’: or possibly ‘gleaming,’ i.e. with 
the light playing on its coils, cp. 1.167. The quantity of the first syl- 
lable of égiv here has not been satisfactorily explained. 

212. o¥Sé pév odSé=the later od pry obdé: the first oUBE a general 
denial, the second belonging to éouce. 

213. Stjpov é6vra, ‘one who is a man of the people’; 570s used in 
the predicate for 5yuérys, or rather for 5hpov. Cp. plebs ervts in Horace, 
Ep. I. 1. 59. 

mrapéf, ‘sideways,’ i.e. ‘to other purpose.’ 

218. The MSS. have dpvss éarfAGe, but Aristarchus read RAGe, the t of 
dpvis being long in Homer, cp. 9. 323. Tpwotv is the ‘true’ Dat., 
‘came as a sign for the Trojans.’ 

222. We may join éréAeooe Sdpevar, ‘did not make an end so as to 
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give,’ ‘did not achieve giving.’ épev stands by itself: ‘did not, with 
its bringing, gain the end of giving the serpent to its brood.’ 

225. of xdcpy, ‘in no orderly fashion,’ 2 litotes. atrd, § 46, 2. 

227. Syaoworv, ‘shall have slain.” The common reading S)aeovew 
is also admissible with név, § 35. 

229. elSeln, Opt. to answer to émoxplvavro, as in Clauses with ef: 
see §34,1,5. |. 

231-234 are repeated (with the change of MovAv8dya for ’Avrijvop) 
from 7. 357-360. 

235. 8s xéAeat, Lat. get ideas, ‘in that you bid.’ . 

237. rivy 8’, apodosis in sense to Znvds peyv—, but with in- 
dependent construction ; ‘ you bid us forget Zeus, and listen to birds.’ 

239. Since. east and west are to the right and left respectively, the 
spectator must be supposed to look northward ; see on 1. 201. 

244. For the asyndeton see on 3. 406; 4. 37. 

246. oot 8é apodosis to ef wep —. 

252. émt, ‘for’ or ‘after’ them. 

255. OéAye, sc. Zevs, ‘melted,’ ‘ caused to faint.” 

256. Blydr, ‘ their own strength’: cp. 1. 153. 

258. xpdccas, ‘ battlements,’ projecting stones on which the breast- 
work (éwéAfes) was built. 

259. ornAas mpoPA‘jras, ‘ buttresses.’ 

263. Std tetxos lévras, ‘as they came up against the wall.’ 

265. weAcutiéwvr[e], xeAeurida, Frequentative of reredw. 

268. Zeugma: vetxeov is construed grammatically with peAtxlors 
and orepeois éwtecot, but in sense fits only the latter. 

271. éwAero, ‘has come to be,’ ‘is before us.’ 

273. Terpad0e, Pf. of attitude, § 26. SpoxAynrfipos, ‘one who chides’ 
(laggards in ‘battle, &c.): cp. 1. 413. 

274. The common reading is mpboow teo0e (-u u-u): but Cena, 
‘to strive, press on,’ has ¢, and is treated in Homer as a word beginning 
with a consonant (Flepat, § 54).. 

276, adtwcapévous . . SlerG9ar, ‘to thrust back the battle and chase—.’ 
On the Acc. (instead of attraction into the Dat.) see on 2. 113. 

277. mpoPodvre, ‘sending forth the call to fight,’ cp. Bony dyads. 

278. rév 8, taken up at 1. 287 &s rav—. 

280, mpavoxdpevos, ‘ bringing to light,’ ‘ showing forth.’ 

283. The MSS. have AwreOdvra, the Epic contraction for Awréovra. 
Aristarchus read Awrotvta, for Awréevra, ‘ grassy.’ 

284. dxrats, an exceptional form of the Dat. Plur. in Homer. 

285. spoomAdfov, ‘dashing against it, ‘ throwing it off’: cp. 21. 268 
Trocodn juy péya Kdpa.. wAd{” dmous KkabvwepOev, i.e ‘knocked him 
about,’ so that he lost his footing. Cp. also, for the literal sense, 11. 
351 wAdyxOn 8 dwd xaAwdqi xadxéds: and for the derived sense “aa 

cc 
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astray,’ ‘cause to fail,’ 3.132 of pe péya wAdCowor «7A. This ¥ 
wid(w is quite distinct from seAd{w (wéAas). 

289. BadAopévev, ‘as they threw at one another,’ Mid. in thr 
ciprocal sense. 

293. €Arkw, see on 1. 98. 

294. dowi8a pév —, the apodosis should have been So 82 den &: 
vaoce, but the sentence is taken up again at 1. 298 say dp’ 5 ye mt 
oxéevos, and thus its original form is forgotten. 

295. €£fAarov, ‘ beaten, of hammered work. 

297. P&BBoun, ‘with pegs’ or ‘pins.’ Seyveréowy, * passing throeg 
sc. the ox-hides. wept xtxAov, i.e. ‘in a circle all round.’ Appar: 
the pegs held together the edges of the layers of hide. 

301. wunivdv Sépoy, ‘ the close (tight fitting) building’ ; the ores 
(1. 304) or oradpol (5. 140). 

302. abrédt is here Locative in sense. 

304. dmelpyros, ‘without trying,’ cp. rephoomra (1. 301). 

SleaOar, ‘to be chased,’ so in 23. 475: elsewhere it is Transiir, 
‘to chase,’ cp. 1. 276, 

306. év wp@row, sc. drBpéor : the phrase generally means ‘in tk 
front rank’ of a warrior’s own side: but cp. 8.99 spopdyocow tpiyh 
(with the note). 

Z10. rerysHpeca, ‘are held in honour, Pf, see § 26. 

313, 314. See on 6. 194, 195. 

316. See on 4. 342. 

320. olvév 7’, sc. aivovar, understood from €S0ver. by 

322. wepl, with uyévre, ‘escaping beyond’: the preposition has tl 
same force as in wepi-erpu, wepeyeyvopan. 

326. vov 8° éuanys ydp is the right reading (not voy i éumns 09); 
since viv goes with «fipes tpeorriicr : : ‘but since as it is —, 

332. abpyov, here ‘tower,’ but in the next line wipyov Nica “the 
embattled line of the Greeks.’ 

. 3 37, éyy0ev, with événoe (1. 335). yeywvetv, to make his voice 
ear 

339. caxéwov, Gen. with ervqos, ‘noise of smiting of shields,’ &c. 

340. wacar “yap ém®yaro, so Aristarchus read, taking €weyxaro 3s 
3 Plur. Plpf. Pass. of éwéxw, ‘to keep shut,’ and understanding wieu 
(avAa) of a single gate. The latter view is improbable here, as there is 
no point in saying that the whole of the gate was shut, whereas ‘all the 
gates ’ shows that the noise of the whole battle is meant. 

343. Godra, Oéwv, a play of sound, cp. 2. 758 Ipé000s Bods. 

344. Gphorépw piv paddov, ‘better, indeed, both of the name.’ But 
Zenodotus read Alavre. 

8 yap «.7.A., ‘for that would be,’ &c. 
_ 346. &b¢, ‘in such fashion’ (that destruction will be ready), 


be 
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355. jvoye, ‘ bade,’ i.e. ‘bids,’ referring to the time of the message 
“being given. 

356. plvuvOd dep, ‘if it were but for a little while.’ 

368. dvriéa, Fut. of dvrid(m (1. 356). 

374. €mevyopévorn, Dat. ethicus, cp. 7. 7 Tpwecoww zer8opévorcr pavh- 
' wnyv, and the phrases BovAopévy poi éovt, and the like. 

375. ot 8’, apodosis. 

377. wdxeoBar, with ovveBdAovro as an Inf. of consequence, ‘they 
met to fight,’ as 1. 8 Epids fuvénne paxecGat. 

381. taipraros, ‘on the top,’ viz. of the heap. 

383. dpd0ev, ‘from above,’ i.e. raising it aloft. 

385. dpveurtipt, ‘a diver.’ dpy-evw meant ‘to take a header,’ from 
the likeness of the action to a ram butting. 

388. Join érerotvpevov Telxeos. 

389. yupveiévra, ‘ exposed,’ in the act of climbing. 

392. T'Aavcou dmévros, with dxos, =‘ for the loss of Glaucus.’ 

393- Spws is only found in this use here and in Od. 11. 565: the 
Homeric word for ‘nevertheless’ being éyamys. 

394. Soupl, with vite. For ruxfoas cp. 1. 189. 

398. tomero, ‘ gave way,’ ‘ yielded to his hand.’ 

399. The Subject to Ofjxe is retxos, sc. yupvo6éy, ‘the laying bare of 
the wall’: cp. 11. 584 é«eAdoOn 82 Sévaft, EBdpuve 82 pnpdy (sc. the broken 
shaft). 

400. dpapricavre, ‘ coming together,’ i.e. ‘at the same moment.’ 

404, 405 repeat 7. 260, 261. 

407. For ééArero there was an ancient variant €éASero, which may be 
right, since the use of €Awoya: with the Aor. Inf, is at least doubtful. 

4ll. pygapéve, sc. reixos, as in 1. 418. 

416. dalvero, ‘ showed itself,’ ‘faced them,’ see on 11. 734. 

420. étet tad mp&ra, ‘when once,’ ‘from the first moment that —.’ 

422. émf£dve, ‘common,’ i.e. hitherto used in common, but now to 
be divided. 

423. dAly@ évi xapq, ‘within a small space,’ viz. the ground which 
was in dispute. 

425, 426 repeat 5. 452, 453. 

428. yupvwOeln, Opt. of indefinite frequency, § 34, 1, ¢. 

429. papvapévwv, governed by érép (to whichever of them). 

433- €xov is Intransitive, but must be repeated after &s re in a Transi- 
tive sense: ‘they held on, as a woman holds the scales.’ 

xepvijnis, Fem. of xepyjs, ‘a day-labourer’; formed like yuprs, 
aévns, xovpys—words denoting classes. The derivation is uncertain. 

434. ora0pév, ‘the weight.’ dpdis dvéAne, ‘raises, holding them 
apart,’ viz. in the two scales. The Schol. join épdis lodfouca, against 


the order of the words. aa 
cc 3 
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435- Gania, ‘miserable.’ 

436. téraro, ‘ was stretched,’ i.e. held with balanced deca 11. 33 
év6a, oguy xara loa: paxny iradvvece Kpoviey, also 20. 101. 

437. «080s briptepov, ‘the glory of the stronger,’ i. e. of victory. 

446. wpupvds waxds, ‘thick at the base.’ 

447. 60s énv. Here the sentence becomes. independent, § 57, 4- 

452. dAlyov, not with dx@os, but an adverb with éwelya. 

454. wna and onPapds both go with dpapulas : the gate was clox! 
fitted and strong. Some join elpuvro wi«a, but this gives a weak rhythm 

456. émnpoBol, ‘ overlapping’; a single bolt (Ants) was let int 
both (éraptpe). 

457. épacdpevos, ‘taking a firm stand.’ 

459. Garpods, ‘hinges.’ 


INDEX TO THE NOTES. 


Accusative: 

terminus ad quem, 1. 322. 5. 
291., 6, 88,, Io. 195, 268. 

de guo, 3. 409., 3. 192., 5. 85., 

. 50, 151, 480., 8. 378, 535. 

of the part affected, 1. 258, 362, 
474+) 3- 210, 438., 5. 361, 698, 
£90. 8. 340., 10. 573. 

of the vesu/t of a sentence, 3. £0., 
4. 28, 155, 197+ 5. 759- 

of time, 10. 188, 497. 

Neuter Pronouns, I. 289., 5. 
185, 757, 827+) 8. 413.) 9-77 
II, 94 Cp. I. 294. § 757+ 


7- 450. 

with verbs of knowing, &c., 6. 
151, 222, 239., 9. 35- 

Double Acc. 1. 362., 3. 438., 
5. 329., 6. 7o., 8. 48., 9. 58, 
647., 11. 565. 

Cognate Acc., 1. 388, 4. 384, 
5- 361., 7 138, 456., 8. 34) 
405., Q. 115., Il. 140, 241. 

GAAG of the apodosis, 1. 82., 8. 
154., 11. 796. 

G\Xos, 2. 191., 5. 517, 621., 6. 426. 

dugl, 1. 103., 2. 41, 700. 3. 
442, 6. ie TO. 535, 573+ 
II. 393, 400. 

c. Dat., 7. 408., 9. §47, 654. 

c. Acc., 4. 295., 6. 436. 

Gudls, 2. 13, 384. 3. 115. 7. 
342., 8. 444., TI. 748., 12. 


434- 

-Anacoluthon, 2. 232., 3. 21I,, 
4. 433-, 6. 396, 510. 7. 418, 
433-, 8. 186, 269., 9. 359., 
IO. 224, I1. 626, 833., 12. 
294. See also Parataxis, 


Aorist: 

of a single action, I. 92, 168, 
201, 216, 331., 3. 37., 8. 85, 
198., 10. 183. 

of completion, 1. 418., 6. 140. 
Q. 117, 300, 321., 12. 271. 

of the immediate past, 3. 428., 
8. 500., 11. 526; in impatient 
questions, 32. 323., 3. 428., 
4. 243., 11. 407. 

Gnomic, 1. 218., 4. 160., 9. 509., 
II. 114: Cp. 9. 413. 

Aor. Participle, 1. 47., 3. 359; 
363, 378., 4- 74 5- 138., 6. 


484. 
Aor. inf with éAwopa, &c., 3. 
28, 112, 366., 5. 288,, 6. 285. 
dé, 1. 562., 4. 306, 514.) 7. 359-5 
8. 54, 279-19. 353) 4374 To. 
334 
in Composition, I. 515., 2. 772. 
7- 362., 9. 309, 422, 426, 431. 
Apodosis, see GAAG, atrap, dé: 
omission of, 1. 135, 580. 6. 
350, 382., 7. 375+ 12. 69. 
cle: 


of contrast, 1. 20, 70, 107, 167, 
IgI, 340, 382, 383, 409., 2. 
217., 3. 109, 138., 4. I, 399., 
5. 502, 673., 10. 506, 559., 
11. 142, 367, 871. 

anticipating an Infinitive or Re- 
latival Clause, 3. 308., 5.66:, 
715. 6. 533, 8. 7. 9. 309., 
11. 186, 467. 

repeating a Subject, 1. 190, 496., 
4. 491., 5. 736. 8. 119, 302. 


with Numerals, 5. 271., 11. 17 
of contempt, 2. 275-, 3. 54: a 


39° 


Article: 
ree I. §52., 9. 309., II. 
186, 


as a Relative, 1. 125., 3. 351, 
g. 167. 
irregular, I. II., 10. 97, 231, 
277) 322, 408, 497., 11. 763. 
Asyndeton, 3. 406., 4. 37, 351, 
§. 805, 819., 12. 344. 
Attraction, 1. 263., 3. 73, 113. 
’ 4. 341., 6. 411, 529., 8. 219., 
9: 39., 10. 281, 416., 12. 276. 
atrap, I. 133., 3. 599., 4. 542. 
of the apodosis, I. 133. 
atrés, I. 4, 47, 51, 218, 356. 4. 
237» 479, 493-. 5. 450+ 7- 
338., 8. 24, 75+. 9- 194, 342+ 
II. 235, 699., 12. 204, 207. 
atrof, abrod, 1. 428., 9. 465, 617. 
atrws, I. 520., 2. 138, 342., 5. 
255., 6. 400., 9- 599., 10. 50., 
11. 388. 
yap, I. 123., 2. 803., 7. 73, 242, 
, 328., 8. 147 10. 61, 127, 
424., 12. 320, 344. 
Catalogue of Ships, 5. 543, 612, 
708., 6. 457., 10. 429., II. 
71 


Dative: I. 150, 200, 250, 283., 
3. 424., 4. 219, 410., 5. 24, 
40, 116, 125, 315, 546, 903., 
7. 7, 136., 10. 16, 38, 188, 
447., 12. 218, 374. 
locatival, 1. 189, 482., 2. 285., 
3. 16, 212., 4. 95., 5. 40, 326., 
9. 303., 11. §8: with a verb 
of motion, I. 3., 7. 187, 318., 
8. 129. 
comitative, I. 528., 3. 168, 193, 
194., 6. 243., 12. 28, 207. 
8é of the apodosis, 1. 58, 137, 194., 
2..189, 322., 4. 212, 262., 7. 
149., 9. 5§09., 10. 181., II. 
268, 409, 412, 714., 12. 145, 
246, 375. 
814, c. Gen., 5. 503. 
c. Acc., I. 600., 2. 40, 57. 
al, of wish, 10. 111, 222., 11. 386. 
’ with a Future, 5. 350., 12. 59. 


INDEX. 


ef wor’ Env ye, 3. 180., 11. 7 
el 3 dye, 1. 302, 524., 6. 3 
8. 18., 9. 46, 167, 262. 
évi, 1. 311: with abstract wo 
9- 143, 319, 378, 491. 
€£, = ‘after,’ 5. the 7 62. 
=‘in consequence of,’ 9. 56 
(mi, 5. 101, 178., 8. pa Il. 
630., 12. 252. 
c. Dat. 4. 178., 8. 520., 9.. 
602., 10. 48, 304., 11. 261 
c. Gen., 3. 5., 5. 249, 700. 
546., 12. 82. 
c. Acc., 2. 687, 765., 5. 355. 
_ in Composition, 1. 50, 471 
148. 3. 196., 7. 52, 76, 
262, 403., 9. 167, 176, 
487., 11. 264. 
Future, 6. 71., 7. 30. 
with Kév, I. 139, 523., 2. 
12, 227. 
Fut. Participle, 3. 383. 
Genitive : 
objective, 2. 356., 4. 417 
335, 450+ 7- 409., 8. 12 
250, 448., II. 28, 250, . 
12. 392. 
partitive, 3. 400., 4. 382., 5 
162, 265., 2: 580., Io. : 
Il. 234, 358, 761. 
of the source, 2. 397., 3. 
7. 63., 11. 306, 318. 
of material, 1. 470., 2. 41! 
6, 544., 6. 331, 508., 7. . 
9. 137, 214. 11. 667. 
of space, 6. 2., 10. 353. 
of place, 9. 219. 
si 5. 523., 8. 470.,, 
I 


gl. 
of price, 3. 366., 11. 106: 
_ 11, 547. 
Gen. absolute, 3. 289., 5. 
9. 463., 11. 458, 509. 
with yrova, 4. 357. 
with AaBeiy, etc., 1. 197., 3. 
5. B10 6. 45., 10. 505. 
2 


58. 
4, I. 77-1 3- 215, 430., 6. 51! 
393+ 9- 57- 
Apiv—7b¢, 6. 149. 


Imitations of Homer, 2. 486., 
4. 405, 468., 6. 411, 4924 7: 
125., 9. 63., II. 786. 

Imperfect : 

of relative time, 1. 495., 6. 192., 
7. 305, 8. 129., 9. 589., II. 
643, 706, 724. 

with dpa, 9. 316: cp. 3. 183., 
8. 163., 12. 164. 

Infinitive : 


of consequence, 1. 8, 291., 2. 
214, 291, 452., 4. 511. 7. 


239, 8. 223., 9. 322, 571. 
II. 340., 12. 222, 377- 
as an Imperative, I. 323, 582., 
2. 10, 413., 3. 285., 4. 42, 
6. 92., 7- 9, 179.) 9- 279. 
with dv, 9. 684: cp. 8. 418. 
Inf. eer see Aorist. 
‘Irony, 1. 170., 2. 250., 3- 433+, 


4. 6., 6. 326, 518., 9. 353, 10. 


447: see also Litotes. 

wal, 3. 168., 5. 135, 898., 7. 232, 

2B1,, 8. 470., 9. 499, 11. 305. 
of the apodosis, 1. 478. 

Katd, I. 44,271, 424, 484., 2. 366., 
4- 209., §. III., 6. 232. 11. 
358, 812. 

Ketvos (predicative), 3. 391., 5- 
604: see 58¢. 

Litotes, 2. 393., 5. 31, 218. 7. 
199., 8. 513. II. 502, 539+ 
12. 225. 

pera, 1. 48: c. Acc, 7. 228. 9. 


54» II. 327, 533- 


Bh, 2. 195. 5. 233, 487. 8. 95, 


512., 9. 698., Lo. 511. 
in oaths, 9. 133-) 10. 330. 
with Aor. Imperative, 4. 410. 
Middle (meaning), 1. 13, 56., 2. 
435 6. 177, 2334 II. 549, 
798., 12. 289. 
Neuter Plural, of cattle, 5. 140., 
II. 244, 682, 697. 
with Singular verb, 2. 36. 
Nominative : in exclamations, I. 
231., 2. 353-. 5- 403., 6. 396., 
8. ain ao: 437, 547. 
6, =‘that,’ I. 120, 8. 


493) 534 I1- 439. 


32 9. 


INDEX. 
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5 re, 1. 244, 412, 518., 4. 32., 6. 
126. 6m, 10, 142. 
S8¢ (predicative), 5. 175., 10.434., 
II. 347. 
Optative : 
(1) in Principal Sentences— 
as an Imperative, I. 2C., 3. 407., 
4-934 7- 48. II. 791. 
of acquiescence, 3. 74., 4. 18. 
with ot« dv (in requests), 2 
250., 5. 32, 456. 
without dv or Kév, 5. 303., 10, 
247, 557» 11. 838. 
of an unfulfilled condition in the 
past, 2. 81., 3. 223., 4. 223., 
5. 311, 9. BIS. 
(2) in Dependent Clauses— 
of a remote or tmaginary 
case, I. 64., 4. 263., 6. 281, 
452.5 7. 42, 340., Q- I4I, 


245. 

of indefinite frequency, 1. 610., 
10. 489., 12. 428. 

by ‘ Attraction,’ 3. 299., 5. 215., 
12. 229. 

in oratio obliqua, 10. 398. 


| Order (Screpov mpdr«per), I, 251., 


5. 118, 359., 8. 284. 
in narrative, 6. 159-5 9. 529., 
12. I4I. 


otros (=Lat. iste) 1. 419, 550., 
5. 761, 831., 8. 282., 10. 82, 
129., 12. 69. 

Spa, 4. 465., a oe 6. 361. 

Oxymoron, 5. I 6. 168., 7. 
241., 8. 525. ne 496, 515. 
II. 100, 241. 

Parataxis, I. 4, 10, 18, 134., 2 
122., 4. 443, 6. 148, 192., 
7- 421., 8. 1., g. 118, 144, 
334, 345) 593+ 11. 127, 233, 
596, 643, 706., 12. 203. 

combined with Anacoluthon 
(2. e. change from a dependent 
to an independent construc- 
tion), 3. 80., 6. 478., 7. II, 
296, 418., 8. 346., 9. 580., 
12. 237, 447- 
Participle ; see Aorist. 


with indefinite subject Ussing 


392 


stood, 3. 234, 291, 709. 6. 
268., 9. 318., 10. 47. 

= Imperfect, 3. 44. 5-150, 433+ 
7- 310., Io. 201., 11. 506. 

Perfect (meaning), 1. 113, 231, 
228, 239., 2. 99, 95, 222, 272., 
4- 4, II, 107., 5. 228., 6. 125, 
488., 7. 171, 346, 371., 8. 227., 
II, 26, 124., 12. 147, 273, 
310. 

mepl, 7. 289., 9. 100., 11. 30, 89. 

in Composition, 1. 258, 9. 321, 
449., II. 100., 12. 332. 

c. Dat., 1. 317., 5. 566., 8. 86. 

c. Gen., 4. 46. 

Play on words, 2. 700., 4. 104., 
5. 473, 5556. 143, 201., 7. 
102., 9. 608., 12. 343. 

Plural : 

indistinguishable from the Sin- 
gular, 1. 14., 6. 168. 

in concrete sense, 3. 242.,9. 115, 
189., 10. 391, 521. 

expressing generality, 3. 49.» 4, 
142., 5. 506., 8. 83., 11. 656. 

see also Neuter. 

Post-Homeric : 

stories, &c., 3. 144, 243., 5. 392, 
Q- 145, 405., I1. 740., 12. 23. 
usages, arts, &c., 7. 334., 8. 185., 
Q. 122., 10. 513., 11. 515, 699. 

mport, mpés, c. Gen. 1. 239., 6. 
456., 10. 428., 11. 831. 

amp&rov, wpdra, = ‘formerly,’ 2. 
572-9 4- 424-5 9. 34. 

Ta wpara, 4. 424., 6. 489., 12. 
20. 

Subjunctive: (1) in Principal 

Sentences— 
of purpose, 1. 137, 184., 6. 340., 
Q. 121, '262., 10. 115. 


INDEX. 


of deliberation, 1. 150. 9. 6 
10. 62, 63., II. 404. 

Of solewese prediction, assur 
&ec., 1. 205, 262. 3. 54 
164-, 6. 459., 7- 87, 197 
373 II. 387, 433- 

(2) in Dependent Clauses— 

with ¢i, Swére, &c. (withou 
or «éy), 1. 80, 164, 341. 
ie a Relati 87, 5. 
with a Relative, 3. 287., 5. 
after a Past Tense I. ae 
2. 4. 5. 128., is 
Tap, 1. 8., 10. 61, big 
vé in general statements, I. 
2. 481., 3. 12., 4. 160, 424 
159., 11. 767. 
wis, =‘ people,” 3. 353., 8. 51: 
qualifying an adjective, 7. 1 
8. 521., 9. 645- 3 
tis Te, 4. 141., 8. 338., 12.1 

+6, =‘wherefore,’ 3. 176., 7. 2 
12. 9. 

bwé, 1. 486., 4. 421., 5. 74., 7 

_ 8.775 11. 117, 417. 
in Composition, 2. 781., 6. 
19., 7.188, 217., 8. 122., 
212. 
c. Gen. 4. 423, 498., 11. ; 
417, 842. 
c. Acc, I. 371., 3. 371., 
263. 
torepov mpérepov. See Orde 
-$t, Case-forms in, used for th 
Instrumental, 7. 366. 
Genitive (ablatival), 2. 7 
3. 308., 8. 474., IX. 351, « 
Dative, 2. 363. 10. 156. 
Locative, 2. 480., 12. 302, 

Zeugma, 6. 465., 8. 190, 5 

9. 374 12. 268, 320, 
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Aeschylus: Tragoediae et bn para ex recensione Guil. 
Dindorfil. Second Edition, 1851. Svo. 


mopzccies: Tragoediae et F: enta, ex recensione et cum 
commentariis Guil. Dindorfil. Zhsrd EH # vols. fcap. Svo. cloth, rh. 1. 
Each Play separately, /i9, as. 6a. 
The Text alone, printed on writing r, with large 
sacri; voyel seca: eds Re Papers 
The Text alone, square 16mo. clotk, 3s. 6d. 
Each Play separately, (ive, 6d. (See also page rz.) 
Sophocles: Tragoediae et Fragmenta, cum Annotatt. Guil. 
Dindorfil, Tomi II. 1849. 8vo. cloth, ros. 
The Text, Vol L. ss. 62. The Notes, Vol. IL. 4s. 6a. 


Huripides: Tragoedise et Fragmenta, ex recensione Guil. 
Dindorfil. Tomi II. 1834. 8vo. cloth, ros. 


Aristophanes: Comoediae et Fragmenta, ex recensione 
Guil eae Toml IL. 1835. Svo. cloth, r1s. 

Aristoteles; ex recensione Immanuelis Bekkeri. Accedunt 
Indices Sylburgianl, Tomi XI. 1837. 8vo. cloth, of. 10s. 

The volumes may be had separately (except Vol. IX.), ss. 6a. each. 

Aristotelis Ethica Nicomachea, ex recensione Immanuelis 
Bekkerl. Crown 8vo. cloth, 5s. 

Demosthenes: ex recensione Guil. Dindorfii. Tomi Iv. 
2846. Svo. cloth, 12, 15. 

Homerus: Ilias, ex rec. Guil. Dindorfii. 8vo. clots, 5s. 6d. 


Homerus: Odyssea, ex rec. Guil. Dindorfii. 1855. 8vo. 
cloth, 5s. 64. 

Plato: The Apology, with a revised Text and En glish 
Notes, a and a Digest of Platonic Idioms, by James Riddell, M.A, ms | vo. 
Ci r) 

Plato: Philebus, with a revised Text and English Notes 
by Edward Poste, M.A. 1860. 8vo. cloth, 78. 6d. , 

Plato: Sophistes and Politicus, with a revised Text and 
English Notes, by L. Campbell, M.A. 1867. 8vo. cloth, 18s. 

Plato: Theaetetus, with a revised Text = ‘English Notes, 
by L, Campbell, M.A. Second Edition. 8vo. cloth,1 


Plato: The Dialogues, translated into English, with Ana- 
hg ace he avn cock. ok 7 Jenett, M.A. 4 new &a: ston 80 five volumes, 


Plato: The Republic, translated into English, with an 
Analysis and Introduction By B. Jowett, M.A. Medium 8vo cloth, 125. 6d. 


Thucydides: translated into English, with Introduction, 
baled sar eae ies Notes and Indices. By the same. 2 vols. 188z, Medium 
Oo. C60 Té. 128. 
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THE HOLY SCRIPTURES. 


The Holy Bible in the Earliest English Versions, made from 
the Latin Vulgate by John Wycliffe and his followers: edited Py the Rev. J. 
Forshall and Sir F. Madden: 4 vols. 1850. royal 4to. cloth, 3/. 3s. 

| Also reprinted from the above, with Introduction pee Glossary 

by W. W. Sxgat, M.A. 

(1) The New Testament in English, according to the Ver- 
sion by John Wycliffe, about A.D. 7380, 8 aot Revised by John Purvey, about 
A.D. 1 1879. Extra fcap. 8vo. cloth, 6s. 

(2) The Book of Job, Psalms, Proverbs, Ecclesiastes, 


and Solomon's Song, according to the Version by John Wycliffe. Revised by 
John Purvey. Extra fcap. 8vo. cloth, 35. 6d. 


The Holy Bible: an exact reprint, page for page, of the 
Authorized Version published in the year 1611. Demy 4to. Aalf dound, x, 18. 


Novum Testamentum Graece. Edidit Carolus Lloyd, 
S.T.P.R., necnon Episcopus Oxoniensis. x8mo. cloth, 35. 


The same on writing paper, small 4to. cloth, 10s. 6d. 


Novum Testamentum Graece juxta Exemplar Millianum. 
z8mo. cloth, as. 6d. 


The same on writing paper, small 4to. cloth, gs. 


The Greek Testament, with the Readings adopted by the 
Revisers of the Authorised Version -— 
(1) Pica ore Serre Edition, with Marginal References, Demy 8vo. 
clo th, qos. 
(2) Long Primer type. Fcap. 8vo. cloth, 45. 6d. 
(3) The same, on writing paper, with wide margin, cloth, 15s. 


Hivangelia Sacra Graece. fcap. 8vo. limp, 1s. 6d. 


Vetus Testamentum ex Versione Septu et poten Interpretum 
secundum exemplar Vaticanum Romae editum. Acc otior vartonas Codicis 
Alexandrini. Adstio Altera. Tomilll. 1875. s8mo. cloth, 


The Oxford Bible for Teachers, containing supplementary 
HELPS TO THE STUDY OF THE BIBLE, including summaries of the several 
Books, with copious explanatory notes; and Tables illustrative of Scripture 
History and the characteristics of Bible Lands with a complete Index of 
Subjects, a Concordance, a Dictionary of Proper Names, and a series of 
Maps. Prices in various sizes and bindings from 3s, to 2/. 5s. 


Helps to the Study of the Bible, taken from the OXFORD 
BIBLE FOR TEACHERS, comprising summaries of the several Books with 
copious explanatory Notes and Tables illustrative of Scripture History and the 
characteristics of Bible Lands; with a complete Index of Subjects, a Con- 


cordance, a Dictionary of Proper Names, and a series of Maps. Pearl 16mo, 
cloth, 18. 
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HOCLESIASTICAL HISTORY, &c. 


Baedae Historia Eooclesiastica. Edited, with English 
Notes, by G. H. Moberly, M.A. Crown 8v0. cloth, 105. 6a. 


Chapters of Marly English Church History. By William 
Bright, D.D. 8vo. cloth, 125, 


Eusebius’ Ecclesiastical History, according to the Text of 
Burton. With an Introduction by William Bright, D.D. Crown 8vo. cloth, 85. 6d. 


Socrates’ Ecclesiastical History, according to the Text of 
stones: With an Introduction by William Bright, D.D. Crown 8vo. cieth, 
qs 


ENGLISH THEOLOGY. 
Butler’s Analogy, with an Index. 8vo. cloth, 5s. 6d. 
Butler’s Sermons. 8vo. cloth, 5s. 6d. 


Hooker’s Works, with his Life by Walton, arranged 
John Keble, M.A. Sixth Edition, 3 vols. Po Svo. cloth, x2. rxs. 6d, by 


Hooker’s Works; the text as arranged by John Keble, M.A. 
2 vols. 1875. 8vo. cloth, 18. 


Pe : osition of the Creed. Revised 
a ee. "Stath Bditton, wory. vo. cloth, 108. ane corrected 


Waterland’s Review of the Doctrine of the Eucharist, with 
a Preface by the present Bishop of London. 1&8. crown 8vo. cloth, 6s. 6d. 


ENGLISH HISTORY. 


A History of England. Princi in th teen 
Guiey oy phen g Ranke. 6,vols. pelt eth, 34 aa Seven th 


Clarendon’s (Edw. Earl of) History of the Rebellion and 
So wa apne be plc a ghoed the Notes of Bop War 


Clarendon’s (Edw. Earl of) History of th ° 
Civil Wars SD eeiae 7 vols. nal Sprenger py a Rebellion and 


Freeman’s (E. A.) History of the Norman Conquest of 
England: its Causes and Results. Js Stix Volumes. S8vo. cloth, 54 9s. 6d. 
Vol. I. and II. a Jaa ae Third Edstion, 1877. x4. 165. 
Vol. ITI. Second Edition, 1874. 1é. 18. 
Vol. IV. Second Edttron, 1875. 14. 15. 
Vol. V. 1896. x4. 18. 
Vol. VI. Index, 1879. xos. 6d, 
Rogers’s History of Agriculture and Prices in England, a.p 
1259—1793._ Vols. I. and II. (r2s9—1400). Svo. cloth, ef. as. s 
Vols. IIL and IV. (1401-1582) 8vo. cloth, 2i, 108. : 








Clarendon PBress Series, 


The Delegates of the Clarendon Press having undertaken 
the publication of a series of works, chiefly educational, and 
entitled the Clarendon IBress Series, have published, or have 
in preparation, the following. 

Those to which prices ave attached ave already published; the others ave in 

preparation. 


I. ENGLISH. 


A First Reading Book. By Marie Eichens of Berlin ; and 
edited by Anne J. Clough. Ext. fcap. 8vo. stiff’ covers, 4d. 

Oxford Reading Book, Part I. For Little Children. 
Ext. fcap. 8vo. stiff covers, 6a. 

Oxford Reading Book, Part II. For Junior Classes, 
Ext. fcap. 8vo. stiff covers, 6d. 

An Elementary English Grammar and Exercise Book.’ 
By O. W. Tancock, M.A, Second Edition. Ext. fcap. 8vo. rs. 6d. 

An English Grammar and Reading Book, for Lower 
Forms in Classical Schools. By the same Author. Fourth Ed:tion, Ext. fcap. 
8vo. cloth, 35. 6d. 

Typical Selections from the best English Writers, with 
Introductory Notices. In Two Volumes, Extra fcap. 8vo. cloth, 3s. 6d. each. 


The Philology of the English Tongue. By J. Earle, 
M.A., formerly Fellow of Oriel College, and Professor of Anglo-Saxon, Oxford. 
Third Edition, Ext. fcap. 8vo. cloth, 7s. 64. 


A Book for Beginners in Anglosaxon. | By John Earle, 
M.A. Second Edition. Extra fcap. 8vo. cloth, as. 


An Anglo-Saxon Primer, with jae Notes, and Glos- 
sary. By Henry Sweet, M.A. Second Edttion, Extra fcap. 8vo. cloth, 25, 6d. 


An Anglo-Saxon Reader, in Prose and Verse, with Gram- 
matical Introduction, Notes, and Glossary. By Henry Sweet, M.A, Fourth 
Bdition. Extra fcap. 8vo. cloth, &s. 6a. 


The Ormulum; with the Notes and Glossary of Dr. R. M. 
White. Edited by R. Holt, M.A. avols. Extra fcap. 8vo. cloth, 21s. 


Specimens of Early English. A New and Revised Edi- 
tion. With Introduction, Notes, and Glossarial Index. By R. Morris, LL.D., 
and W. W. Skeat. M.A. 

PartI. From Old English Homilies to King Horn (A.D. 1150 to A.D. 1300). 
Extra fcap. 8vo. cloth, 9s. 


Part II. From Robert of Gloucester to Gower (A.D. 1298 to A.D. 1293). Extra 
fcap. 8vo. cloth, 7s. 6a. 


Specimens of English Literature, from the ‘ Ploughmans 


Crede’ to the ‘Shepheardes Calender’ (A.D. 7394 to A.D. i579). With Intro- 
duction, Notes, andGlossarial Index. By W. W. Skeat,M.A. ZAtrd Bdttion, 
Ext. fcap. 8vo. cloth, 7s. 64. 
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The Vision of William concerning Piers the Plowman, 

by William Langiand. Edited, with Notes, by W. W. Skeat, M.A. Za: 
@ition. Ext. fcap. 8vo. cloth, 4s. 6d. 

Chaucer. The Prioresses Tale; Sire Thopas; The 
Monkes Tale; The Clerkes Tale; The Squieres Tale, &c. Edited by W.W. 
Skeat, M.A. Second Edition. Ext. fcap. 8vo. cloth, 4s. 6d. 

Chaucer. The Tale of the Man of Lawe; The Par- 
doneres Tale; The Second Nonnes Tale; The Chanouns Yemannes Tale. 
By the same Editor. Second Edition. Extra fcap. 8vo. cloth, 4s. 6d. 

Old English Drama. Marlowe's Tragical History of Doctor 


Faustus, and Greene's Honourable History of Friar Bacon and Friar Bungay. 
Edited by A. W. Ward, M.A. Extra fcap. 8vo. cloth, 55. 6d. 


Marlowe. Edward II. With Notes, &c. By O. W. 
Tancock, M.A., Head Master of Norwich School. Extra fcap. 8vo. cloth, 35. 
‘Shakespeare. Hamlet. Edited by W. G. Clark, M.A., and 
. W. Aldis Wright, M.A. Extrafcap. 8vo. stifcovers, as. 
Shakespeare. Select Plays. Edited by W. Aldis Wright, 


M.A, Extra fcap. 8vo. sti covers. 


The aombes rs. arr re Spe 2S. <5 
s You e It, xs. ummer 2 Dream, rs. 
ulius Caesar, as, Coriolanus, 2s. ne ue: 


chard the Third, as. 6d. Hetiry the Fifth, as. 
(For other Plays, see p. 7.) 


Milton. Areopagitica. With Introduction and Notes. By 
J. W. Hales,M.A. Third Edition. Extra fcap. 8vo. cloth, 3s. 

Milton. Samson Agonistes. Edited with Introduction 
and Notes by John Churton Collins. Extra fcap. 8vo. sts’ covers, 1. 

Bunyan. Holy War. Edited by E. Venables, M.A. Ip 
Preparation, (See also p. 7.) 

Addison. Selections from Papers in the Spectator. With 
Notes. By T. Arnold, M.A., University College. Extra fcap. 8vo. clork, 4s. 64, 

Burke. Four Letters on the Proposals for Peace with 
the Regicide Directory of France. Edited, with Introduction 
and Notes, by E. J. Payne, M.A. Extra fcap. 8vo. cloth, 5s. See also pages. 

Also the following in paper covers. 

Goldsmith. Deserted Village. ad. 

Gray. Elegy, and Ode on Eton College. ad. 

Johnson. Vanity of Human Wishes. With Notes by E. J. 
Payne, M.A. 42. 

Keats. Hyperion, Book I. With Notes by W. T. Amold. 
B.A. 4d. 

Milton. With Notes by R: C. Browns M.A, 

Lycidas, 3d. L’Allegro, 34. Penseroso, 
Coins: 6. art ghar 6d. “ 
Parnell. The Hermit. ad. 


Scott. Lay of the Last Minstrel. Introduction and Canto I. 
With Notes by W. Minto, M.A. 64. 


ne ee reais 
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A SERIES OF ENGLISH CLASSICS 


Designed to meet the wants of Students in English Literature; by the 
late J. S. Brewer, M.A., Professor of English Literature at King’s 
College, London. 


I. Chaucer. The Prologue to the Canterbury Tales; The 
Knightes Tale; The Nonne Prestes Tale. Edited by R. Morris, LL.D. 
Fifty Jirst Thousand. Extra fcap. 8vo. cloth, 2s. 6d. See also p. 6, 

a. Spenser’s Faery Queene. BooksIandII. By G. W. 
Kitchin, M.A. Extra fcap. 8vo. cloth, 2s. 6d. each. 


3. Hooker. Ecclesiastical Polity, Book I. Edited by R. W. 
Church, M.A., Dean of St. Paul’s. Extra fcap. 8vo. cloth, as. 


4. Shakespeare. Select Plays. Edited by W. G. Clark, 
M.A., and W. Aldis Wright, M.A. Extra fcap. 8vo. stsf covers. 
I. The Merchant of Venice. rs. Il. Richard the Second. rs. 6. 
III, Macbeth. xs. 6d, (For other Plays, see p. 6.) 
§. Bacon. P a = 
- AGO Eisera fcap. 8vo. cloth ante " “iets r. 
II, The Essays. With Introduction and Notes. By J. R. Thursfield, M.A. 


6. Milton. Poems. Edited by R. C. Browne, M.A. In 
Two Volumes. Fourth Edition. Ext. fcap. 8vo. cloth, 6s. 6d. 
Sold separately, Vol. I. 42., Vol. Il. 3s. 


y. Dryden. Stanzas on the Death of Oliver Cromwell ; 

Astraea Redux; Annus Mirabilis; Absalom and echrop ets Religio Laici ; 

The Hind and the Panther. Edited by W. D. Christie, M.A., Trinity College, 
Cambridge. Second Edition. Extra icap. 8vo. cloth, 33. 6d. 

8. Bunyan. The Pilgrim’s Progress, Grace Abounding, and 
A Relation of his Imprisonment. Edited, with Biographical Introduction and 
Notes, by E. Venables, M.A., Precentor of Lincoln, Extra fcap. 8vo. cloth, 55. 

g- Pope. With Introduction and Notes. By Mark Pattison, 
B.D., Rector of Lincoln College, Oxford. 

I. Essay on Man. Sixth Edstion. Extra fcap. 8vo. stiff covers, 15. 6a. 
II. Satires and Epistles. Second Edition. Extra fcap. 8vo. stiff covers, 28. 

10. Johnson. Select Works. Lives of Dryden and Pope, 
and Rasselas. Edited by Alfred Milnes, B.A. (Lond.), late Scholar of Lincoln 
College, Oxford. Extra fcap. 8vo. cloth, 45. 6d. 

11. Burke. Edited, with Introduction and Notes, by E. J. 
Payne, M.A., Fellow of University College, Oxford. 

I. Thoughts on the Present Discontents; the Two Speeches on America, 
etc. Second Edition. Extra fcap. 8vo. cloth, 45. 6d. 

Il, Reflections on the French Revolution. Second Edttion. Extra fcap. 
Svo. cloth, 5s. See also p. 6. 

12. Cowper. Edited, with Life, Introductions, and Notes, 
by H. T. Griffith, B.A., formerly Scholar of Pembroke College, Oxford. 


I, The Didactic Poems of 1782, with Selections from the Minor Pieces, 
A.D. 1779-1783. Ext. fcap. 8vo. cloth, 35. 
II. The Task, with Tirocinium, and Selections from the Minor Poems, 





A.D. 1784-1799. Ext. fcap. 8vo. cloth, 35. 
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II. LATIN. 


An Elementary Latin Grammar. By John B. Allen, M.A., 
Third Edttion. Extra fcap. 8vo. cloth, as. 6d. 
A First Latin Exercise Book. By the same Author. 
Fourth Edition. Extra fcap. 8vo. cloth, as. 6a. 
A Second Latin Exercise Book. By the same Author. 
the Press, 
Reddendsa Minora, or Easy Passages, Latin and Greek, for 


Unseen Translation. For the use of Lower Forms. Composed and selected 
by C. S. Jerram, M.A. Extra fcap. 8vo. cloth, 1s. 6d. 


Anglice Reddenda, or Easy Extracts, Latin and Greek, 
for Unseen Translation. By C. S. Jerram, M.A. Extra fcap. 8vo. cloth, as. 64. 
Passages for Translation into Latin. Selected by 
J. Y. Sargent, M.A. Sixth Edition. Ext. fcap. 8vo. cloth, as. 6d. 
First Latin Reader. By T. J. Nunns, M.A. Third 
Edition. Extra fcap. 8vo. cloth, as. 
Caesar. The Commentaries (for Schools). With Notes 
and ope ee By C. E. Moberly, M.A., Assistant Master in School. 
The tc War. Second Edition. Extra fcap. 8vo. cloth, 4s. 6a. 
The Csutl War. Extra fcap.8vo. cloth, 35. 6d. 
The Civil War. Book!. Second Edition. Extra fcap. 8vo. cloth, as. 
Cicero. Selection of interesting and descriptive passages. 
With Notes. By Henry Walford, M. In Three ce Tksrad eaten 
Ext. fcap. 8vo. cloth, 4s. 6d. Sach Part separately, tn limy cloth, 1s. 6d. 
Cicero. De Senectute and De Amicitia. With Notes. By W. 
Heslop, M.A, Extra fcap. 8vo. 2s. 
Cicero. Select Letters (for Schools). With Notes. By the 
late C. E. Prichard, M.A., and E. R. Bernard, M.A. Extra fcap.8vo. cloth, 3s. 
Cicero. Select Orations (for Schools). With Notes. By 
J. R. King, M.A. Second Edition. Ext. fcap. 8vo. cloth, es. 6d. 
Cornelius Nepos. With Notes, by Oscar Browning, M.A. 
Second Edition. Extra fcap. 8vo. cloth, as, 6d. 
Livy. Selections (for Schools). With Notes and Maps. 
By H. Lee Warner, M.A. J Three Parts. Ext. fcap. 8vo. cloth, 1s. 6a. each, 
Livy. Books V—VII. By A. R. Cluer, B.A. Extra fcap. 
8vo. cloth, 35. 62. 
Ovid. Selections for the use of Schools. With Introduc- 
Send Balin Bi. ely vo cath ge 02, Hanes OY Rameny, MA, 
Pliny. Select Letters (for Schools). With Notes. By the 


late C. E, Prichard, M.A., and E. R. Bernard, M.A. Second Bdstion. “ Extra 
fcap. 8vo. cloth, 35. 


Catulli Veronensis Liber. Iterum recognovit, apparatum 
criticum prolegomena appendices addidit, Robinson Ellis, A.M. 8vo. cloth, 16s, 

Catullus. A Commentary on Catullus. By Robinson 
Ellis, M.A. Demy 8vo. cloth, 16s. 
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Catulli Veronensis Carmina Selecta, secundum recog- 
nitionem Robinson Ellis, A.M. Extra fcap. 8vo. cloth, 3s. 6d. 


Cicero de Oratore. With Introduction and Notes. By 
A. S. Wilkins, M.A., Professor of Latin, Owens College, Manchester. 


Book I. Demy 8vo. cloth, 6s. Book II, Demy 8vo.cloth, 5s. 


Cicero’s Philippic Orations. With Notes. By J. R. King, 
M.A. Second Edition. Demy 8vo. cloth, ros. 64. 

Cicero. Select Letters. With English Introductions, 
Notes, and Appendices. By Albert Watson, M.A., Fellow and Lecturer of 
Brasenose College, Oxford. Third Edition. Demy 8vo. cloth, 18s. . 

Cicero. Select Letters (Text). By the same Editor. 
Second Edition. Extra fcap. 8vo. cloth, 45. 

Cicero pro Cluentio. With Introduction and Notes. By 
W. Ramsay, M.A. Edited by G. G. Ramsay, M.A., Professor of Humanity, 
Glasgow. Second Edition, Ext. fcap. 8vo. cloth, 3s. 6a. 

Livy, Book I. By J. R. Seeley, M.A., Regius Professor 
of Modern History, Cambridge. Second Edition. Demy 8vo. cloth, 6s. 

Horace. With Introductions and Notes. By Edward C. 
Wickham, M.A., Head Master of ay cuingten College. 

Vol. I. The Odes, Carmen Seculare, and Epodes. Second Edition. Demy 
8vo. cloth, 12s. 

Horace. A reprint of the above, in a size suitable for the 
use of Schools. Extra fcap. 8vo. cloth, 55. 6d. ‘ 

Persius. The Satires. With a Translation and Com- 
mentary. By John Conington, M.A. Edited by H. Nettleship, M.A. Second 
Edsttion. 8vo. cloth, 78.62. 

Plautus. Trinummus, With Introductions and Notes, 
For the use of Higher Forms. By C. E. Freeman, M.A., and A. Sloman, M.A. 
Extra fcap. 8vo. cloth, 35. 

Sallust. With Introduction and Notes. By W. W. Capes, 
M.A. ust ready. 

Selections from the less known Latin Poets. By North 
Pinder, M.A. Demy 8vo. cloth, 153s. 

Fragments and Specimens of Karly Latin. With Intro- 
duction and Notes. By John Wordsworth, M.A. Demy 8vo. cloth, 18s. 

Tacitus. The Annals. I-VI. With Introduction and Notes. 
By H. Furneaux, M.A. 8vo. cloth, 18s. 


Virgil. With Introduction and Notes. By T. L. Papillon, 

M.A., Fellow of New College. 2vols. Crown 8vo, cloth, 108. 6d. 
The Text may be had separately, cloth, 4s. 6a, 

A Manual of Comparative Philology, as applied to the 
Illustration of Greek and Latin Inflections. By T. L. Papillon, M.A., Fellow 
of New College. TAird Edition, Revised and Corrected. Crown 8vo. cloth, 65. 

The Roman Poets of the Augustan Age. Virgil. By 
William Young Sellar, M.A. New Edition. 1883 Crown 8vo. 9s. 

The Roman Poets of the Republic. By the same 
Author. Extra fcap.8vo. cloth, 145. 
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III. GREEK. 


A Greek Primer, for the use of beginners in that Language. 
By the Right Rev. Charles Wordsworth, D.C.L., Bishop of St. Andrews. 
Seventh Edition. Ext. fcap. 8vo. cloth, 1s. 6d. 

Greek Verbs, Irregular and Defective. By W. Veitch. 
Fourth Edition. Crown 8vo. cloth, ros. 6a. 

The Hlements of Greek Aoccentuation (for Schools). 
By H. W. Chandler, M.A. Ext. fcap. 8vo. cloth, as. 6d. 

A Series of Graduated Greek Readers : 


First Greek Reader. By W. G. Rushbrooke, M.L. 
Second Edition, Ext. fcap. 8vo. cloth, as. 6d. 
Second Greek Reader. By A. J. M. Bell, M.A. 
Extra feap. 8vo. cloth, 35. 6d. 
Fourth Greek Reader; being Specimens of Greek 
Dialects. By W. W. Merry, M.A. Ext. fcap. 8vo. cloth, 45. 6a. 
Fifth Greek Reader. PartI, Selectionsfrom Greek Epic 
and Dramatic Poetry. By E. Abbott, M.A. Ext. fcap. 8vo. cloth, 4s. 6d. 
The Golden Treasury of Ancient Greek Poetry; with Intro- 
ductory Notices and Notes. By R.S. Wright,M.A. Ext. fcap. Svo. cloth, &s. 6d. 
A Golden Treasury of Greek Prose; with Introductory 
Notices and Notes. By R. S. Wright, M.A., and J. E. L. Shadwell, M.A. 
Ext. fcap. 8vo. cloth, 4s. 6d. 
Aeschylus. Prometheus Bound (for Schools). With Notes. 
By A. O. Prickard, M.A. Second Edition. Ext. fcap. 8vo. cloth, 2s. 
Aeschylus. Agamemnon. With Introduction and Notes. 
By Arthur Sidgwick, M.A. Second Edition. Ext. fcap. 8vo. cloth, 3s. 
Aristophanes. In Single Plays, edited with English Notes, 
Introductions, &c. By W.W. Merry, M.A. Extra fcap. 8vo. 


The Clouds. Second Edition, as The Acharnians, as. 
The Frogs, 2.. 


Cebetis Tabula. With Introduction and Notes by C.S. 
Jerram, M.A. Ext. fcap. 8vo. cloth, 2s. 6d. 

Euripides. Alcestis (for Schools), By C.S. Jerram, M.A. 
Ext. fcap. 8vo, cloth, as. 6a. 

Huripides. Helena. Edited with Introduction, Notes, and 
Critical Appendix. By the same Editor. Extra fcap. 8vo. cloth, 3s. 

Herodotus, Selections. With Introduction, Notes, and 
Map. By W. W. Merry, M.A. Ext. fcap. 8vo. cloth, as. 6d. 

Homer. Odyssey, Books I-XII (for Schools). By W. W. 
M » M.A. Twenty-Seventh Thousand. Ext. fcap. 8vo. cloth, 45. 6de 

"Book II, separately, 1s. 6d. 

Homer. Odyssey, Books XITI-XXIV (for Schools). By 
the same Editor. Second Edition. Ext. fcap. 8vo. cloth,ss. 

Homer. Iliad. BookI (forSchools). By D. B. Monro, M.A., 
Provost of Oriel College, Oxford. Second Edition, Ext. fcap. 8vo. cloth, 2s. 
Homer. Iliad. Books VI and XXI. With Introduction 

and Notes. By Herbert Hailstone, M.A, Extra fcap. 8vo. cloth, 1s. 6d. each. 





> . 
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Lucian. Vera Historia (for Schools). Pics C. S. Jerram, 
M.A. Second Edition. Extra fcap. 8vo. cloth, 1s. 


Plato. Selections from the Dialogues [including the whole 
of the Apology and Crito.] With Introduction and Notes by Jj. Purves, M.A. 
Extra fcap. 8vo. cloth, 6s. 6a. 

Sophocles. In Single Plays, with English Notes, &c. By 
Lewis Campbell, M.A., and Evelyn Abbott, M.A. Extra fcap. 8vo. 

Oedipus Rex. Philoctetes. New and Revised Edition, 2s. each, 
Oedipus Coloneus, Antigone, 15. 94. each, 
Ajax, Electra, Trachiniae, 2s. each. 

Sophocles. Oecdipus Rex: Dindorf’s Text, with Notes by 
the present Bishop of St. David’s. Extra fcap. 8vo. cloth, 1s, 6d, 

Theocritus (for Schools). With Notes. By H. Kynaston 
(late Snow), M.A. ZAsrd Badttion. Ext. fcap. 8vo. cloth, 4s. 6a. 

Xenophon. Easy arian (for Junior Classes). With a 
Vocabulary, Notes, and Map. - S. Phillpotts, B.C.L., and C. S. Jerram, 
M.A. Third Edstion. Ext. ane 0. cloth, 35. 6a. 

Xenophon. Selections (for Schools). With Notes and 


Maps. By J.S. Phillpotts, B.C.L., on Master of Bedfotd School. Fourth 
Edition. Ext. fcap. 8vo. cloth, 35. 6d. 


Xenophon, Anabasis, Book II, With Notes and Map. 
By C. S. Jerram, M.A. Ext. fcap. 8vo. cloth, as. 


Xenophon. Cyropacdia. Books IV, V. With Introduction 
and Notes, By Bigg, D.D. Ext. fcap. Bv0. cloth, 2s. 6d. 


Demosthenes and Aeschines. The Orations on the 


Crown. With Introductory Essays and Notes. By G. A. Simcox, M.A., and 
W. H. Simcox, M.A. Demy 8vo. cloth, 12s. 


Homer. Odyssey, Books I-XII. Edited with English 
Notes, Appendices, &c. By W. W. Merry, M.A., and the late James Riddell, 
M.A. Demy 8vo. cloth, 36s. 


A Grammar of the Homeric Dialect. By D. B. Monro, 
M.A. Demy 8vo. cloth, 10s. 6d. 

Sophocles. With English Notes and Introductions. By 
Lewis Campbell, M A. In Two Volumes. 8vo. each 16s. 


Vol. I. Oedipus Tyrannus. Oedipus Colonenus. Antigone. Second Bdstion. 
Vol. II. Ajax. Electra. Trachiniae. Philoctetes. Fragmetts. 


Sophocles. The Text of the Seven Plays. By the same 
Editor. Ext. fcap. 8vo. cloth, 4s. 6d. 


A Manual of Greek Historical Inscriptions. By E. L. 
Hicks, M.A. Demy 8vo. cloth, ros. 6d. 


IV. FRENCH. 


An Etymological Dictionary of the French Language, with 


a Preface - the Principles of French Etymology. By A. rigs ts Translated 
by G. W. Kitchin, M.A. Third Edition. Crown 8vo. cloth, 75. 6d. 


Grachet's: Historical Grammar of the French 
Translated by G.W. Kitchin, M.A. Fi/th Edition. Ext.fcap.8vo. cloth, 3. éd.. 
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A Short History of French Literature. _ By George 
Saintsbury. Crown 8vo. cloth, tos. 6d. 

Specimens of French Literature, from Villon to Hugo. 
Selected and arranged by George Saintsbury. Crown 8vo. cloth, gs. 

A Primer of French Literature. By George Saintsbury. 
Second Edttion, with Index. Extra fcap. 8vo. 2s. 

Corneille’s Horace. Edited, with Introduction and Notes, 
by George Saintsbury. Ext. fcap. 8vo. cloth, 2s. 6a. 

Moliére’s Les Précieuses Ridicules. Edited with Intro- 
duction and Notes. By Andrew Lang, M.A. Ext. fcap. 8vo. 15. 6d. 

Beaumarchais’ Le Barbier de Séville. Edited with Intro- 
duction and Notes. By Austin Dobson. Ext. fcap, 8vo. 2s. 6a. 

L’Bloquence de la Chaire et de la Tribune Frangaises. 
Edited by Paul Blouét, B.A. Vol. 1. Sacred Oratory. Ext. fcap. 8vo. cloth, 25. 6d. 

French Classics, Edited by Gustave Masson, B.A. Unto. Galiic. 

Extra fcap. 8vo. cloth, 2s. 6d. each. 

Corneille’s Cinna, and Moliére’s Les Femmes Savantes, 

Racine’s Andromaque, and Corneille’s Le Menteur. With 
Louis Racine’s Life of his Father. 

Moliére’s Les Fourberies de Scapin, and Racine’s Athalie. 
With Voltaire’s Life of Moliere. 

BRegnard’s Le Joueur, and Brueys and Palaprat’s Le 
Grondeur. 

A Selection of Tales by Modern Writers. Second Edition. 


Selections from the Correspondence of Madame de Sévigné 
and her chief Contemporaries. Intended more especially for Girls’ Schools. 
By the same Editor. Ext. fcap. 8vo. cloth, 35. 

Louis XIV and his Contemporaries; as described in 


Extracts from the best Memoirs of the Seventeenth Century, With Notes, 
Genealogical Tables, etc. By the same Editor. Extra fcap. 8vo.cloté, 2s. 6a, 


V. GERMAN. 
German Classics, Edited by C. A. BucnHem, Phil. Doc., Professor 
in King’s College, London. 
Goethe’s Egmont. With a Life of Goethe, &c. Third 
Edition, Ext. fcap. 8vo. cloth, 3s. 
Schiller’s Wilhelm Tell. With a Life of Schiller; an histo- 


rical and critical Introduction, Arguments, and a complete Commentary, 
Sixth Edttion. Ext. fcap. 8vo. cloth, 35. 6a. 


School Edition. Extra fcap. 8vo. 2s. 6d. Just Published, 


Lessing’s Minna von Barnhelm. A Comedy. With a Life 


of Lessing, Critical Analysis, Complete Commentary, &c. Fourth Edstson. 
Extra fcap. 8vo. cloth, 35. 6a. 


Schiller’s Historische Skizzen: Egmonts Leben und Tod, 
and Belagerung von Antwerpen. Second Bdstion. Ext. fcap. 8vo. cloth, as. 6d. 


Goethe’s Iphigenie auf Tauris. A Drama. With a Critical 
Introduction and Notes. Second Edition. Ext. fcap.8vo. cloth, 3s. 
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Modern German Reader, A Graduated Collection of Prose 
Se ee ee Tate aA 

: th Engli otes, a Grammatic en and * 

bulary. Third Edition. Extra fcap. ere ade 6d. is tie 


Lessing’s Nathan der Weise. With Introduction, Notes, etc. 
Extra fceap. 8vo. cloth, 4s. 6d. 


Halm’s Griseldis, In Preparation. 
Lance’s German Course. 


The Germans at Home; a Practical Introduction to 
German Conversation, with an Appendix containing the Essentials of German 

' Grammar, Second Edttion. 8vo. cloth, as. 6d. 

The German Manual; a German Grammar, a Reading 
Book, and a Handbook of German Conversation. 8vo. cloth, 7s. 6d. 


A Grammar of the German Language. 8vo. cloth, 3s. 6d. 


German Composition; a Theoretical and Practical Guide 
to the Art of Translating English Prose into German. S&vo. cloth, 4s. 6a. 


Lessing’s Laokoon. With Introduction, English Notes, &c. 
By A. Hamann, Phil. Doc., M.A. Ext. fcap. 8vo. cloth, 45. 6d. 

‘Wilhelm Tell. By Schiller. Translated into English Verse 
by Edward Massie, M.A. Ext. fcap. 8vo. cloth, 5s. 


VI. MATHEMATICS, &c. 


Figures made Easy: a first Arithmetic Book. (Intro- 
ductory to ‘The Scholar’s Arithmetic.’) By Lewis Hensley, M.A., formerly 
Fellow of Trinity College, Cambridge. Crown 8vo. cloth, 6d 

Answers to the Examples in Figures made Easy. 
By the same Author. Crown 8vo. cloth, 1s. 

The Scholar’s Arithmetic. By the same Author. Crown 
Svo. cloth, 45. 6a. 

The Scholar’s Algebra. By the same Author. Crown 8vo. 
cloth, 4s. 6d. 

Book-keeping. By R. G. C. Hamilton and John Ball. 
New and enlarged Edition. Ext. fcap. 8vo. fmf cloth, 2s. : 

Acoustics. By W. F. Donkin, M.A., F.RS., Savilian Pro- 
fessorof Astronomy, Oxford. Crown 8vo. cloth,7s.64. . 

A Treatise on Electricity and Magnetism. By J. Clerk 
Maxwell, M.A., F.R.S. A New Edition, edited by W. D. Niven, M.A. ¢ vols. 
Demy 8vo. cloth, x2 115. 6d.. 

An Blementary Treatise on Electricity. By James Clerk 
Maxwell, M.A. Edited by William Garnett, M.A. Demy 8vo. cloth, 75s. 6d. 

A Treatise on Statics. By G. M. Minchin,M.A. Second 
Edition, Revised and Enlarged. Demy 8vo. cloth, 14s. 

Uniplanar Kinematics of Solids and Fluids, By G. M. 
Minchin, M.A., Crown 8vo. cloth, 75. 6d. 

Geodesy. By Colonel Alexander Ross Clarke, RE. Demy 
8vo. cloth, 125. 6d, 
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VII. PHYSICAL SCIENCH. 


A Handbook of Descriptive Astronomy. By G., F. 
Chambers, F.R.A.8. Third. Eddtion, Demy 8vo. cloth, s8s. 

Chemistry for Students. By A. W. Williamson, Phil. 
Baga ks Pala, ET UML CalngS London’ tee 

A Treatise on Heat, with numerous Woodcuts and Dia- 


grams. By Balfour Stewart, LL.D., F.R.S., Professor of Physics, Owens 
ollege, Manchester. Fourth Edition, Ext. fcap. 8vo. cloth, 72. 6d. 


Lessons on Thermodynamics. By R. E. Baynes, M.A. 
Crown 8vo. cloth, 7s.6d. 

Forms of Animal Life. By G. Rolleston, M.D., F.R.S., 
Linacre Professor of Physiology, Oxford. 4 New Bdition is the Press. 

Hxercises in Practical Chomistry. Vol.I. Elementary 
Exercises. By A.G Vernon Harcourt, M.A., and H.G. Madan,M.A. TZéksrd 
Edition, Revised by H. G. Madan, M.A. Crown 8vo. cloth, 9s. 

Tables of Qualitative Analysis. Arranged by H. G. 
Madan, M.A. Large 4to. stifcovers, 4s. 6d. 

Geology of Oxford and the Valley of the Thames. 
By John Phillips, M.A., F.R.S., Professor of Geology, Oxford. 8vo. cloth, xi. 15. 

Crystallography. By M. H. N. Story-Maskelyne, M.A., 
Professor of Mineralogy, Oxford. Js the Press, 


VIII. HISTORY. 


A Constitutional HistoryofEngland. ByW. Stubbs, D.D., 
Regius Professor of Modern History, Oxford. Lidvary Edition. Three vols. 
demy 8vo. cloth, al. 8s. 

Also in Three Volumes, Crown 8vo., price res. each. 

Select Charters and other Illustrations of E:nglish 
Constitutional History from the Earliest Times to the reign of Edward I, 
By the same Author. Fourth Edition. Crown 8vo. cloth, 8s. 6d. 

A Short History of the Norman Conquest. By E. A. 
Freeman, M.A. Second Edition. Extra fcap. 8vo. cloth, as, 6d. 

Genealogical Tables illustrative of Modern History. 
Ey Ne = George, M.A. Second Edition, Revised and Enlarged, Small gto. 
re 125. 

A History of France, down to the year 1793. With 
numerous Maps, Plans, and Tables. By G. W. Kitchin, M.A. In 3 wols. 
Crown 8vo, cloth, price ros. 6d. each. 

Selections from the Despatches, Treaties, and other 
eepers of the Marquess Wellesley, K.G., during his Government of India. 
Edited by S. J. Owen, M.A. 8vo. cloth, 12. 45. ™ 

Selections from the Wellington Despatches. By the 
same Editor, 8vo. cloth, 245. . 

A History of the United States of America. By E. J. 
Payne, M.A., Fellow of University College, Oxford, J the Press. 


A Manual of Ancient History. By George Rawlinson, 
M.A., Camden Professor of Ancient History, Oxford. Demy 8vo. cloth, x45. 
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A History of Greece. By E. A. Freeman, M.A., formerly 
Fellow of Trinity College, Oxford. 


Italy and her Invaders. A.v. 376-476. wey T. Hodgkin, 
Fellow foo brit Universi sy te College, London. Ii! ates and Maps. s vols. 


demy 
IX. LAW. 


The Hlements of Jurisprudence. By Thomas Erskine 
Holland, D.C.L. Second Edition. Demy 8vo. cloth, 10s. 62. 

The Institutes of Justinian, edited as a Recension of the 
rer irag of Gaius. By the same Editor. Second Edition, Extra fcap. Svo. 
C60 

Gaii Institutionum Juris Civilis Commentarii Quatuor; 
or, Elements of Roman Law by Gaius. Witha berry and Commentary. 
By Edward Poste, M.A., Barrister-at-Law. Second Edition. 8vo. cloth, 18s. 

Select Titles from the Digest of J ustinian, By T.E. 
Holland, D.C.L., and C. L. Shadwell, B.C.L. Demy 8vo. cloth, r4s. 

Also in separate parts :— 

Part I. paodacty. Titles. 2s. 6d. Part II. Family Law. xs. 
Part III. Property Law. 2s. 6d. 
Part IV. Law of Obligations (No. 1). 3s. 62. (No. 2). 4s. 62. 

Hlements of Law considered with reference to Principles 
of General Mgr snip ci "4 William Markby, M.A. Second Edition, with 
Supplement. Crown 8vo. cloth, 7s. 6a. 

International Law. By W.E. Hall, M.A., Barrister-at-Law. 
Demy 8vo., cloth, ars. 

An Introduction to the History of the Law of Real 
Property, with Original Authorities, By Kenelm E. Digby, M.A. Second 
Edition, Crown 8vo. cloth, 78. 64. 

Principles of the English Law of Contract, etc, By Sir 
William R. Anson, Bart., D.C.L. Second Edstion. Demy 8vo. cloth, ros, 6d. 


xX. MENTAL AND MORAL PHILOSOPHY. 


Bacon. Novum Organum. Edited, with Introduction, 
Notes, etc., by T. Fowler, M.A. 1878 8vo. cloth, 14s. 

Locke’s Conduct of the Understanding. Edited, with 
Ieee ue Hon, Notes, etc., by T. Fowler, M.A. Second Edstion, Extra fcap. 8vo. 
cloth, 28. 

Selections from Berkeley. With an Introduction and 
Notes. By A. C. Fraser, LL.D. Second Edttion, Crown 8vo. cloth, 75. 6d. 
The Hlements of Deductive Logio, designed mainly for 
the use of Junior Students in the Universities. By T. Fowler,M.A. Eighth 

Bastion, wich a Collection of Examples. Ext. fcap. 8vo. cloth, 3s. 6d. 

The Elements of Inductive Logic, designed mainly for 
the use of Students in the Universities. By the same Author. Fourth Edition. 
Ext. fcap. Svo. cloth, 6s. 

A Manual of Political Economy, for the use of Schools, 
By J. E. Thorold Rogers, M.A. Zhird Bastion, Ext. fcap. 8vo. cloth, 4s.6d, 
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xXI. ART, &c. 


A Handbook of Pictorial Art. By R. St. J. Tyrwhitt, 
M.A, Second Edition, 8v0. half morocce, x85. 

A Treatise on Harmony. By Sir F. A. Gore Ouseley, 
Bart.,M.A., Mus. Doc. Third Edition. 4to. cloth, 10s. 


A Treatise on Counterpoint, Canon, and Fugue, based 
upon that of Cherubini. By the same Author. Second Edition. 4to. cloth, 16s. 

A Treatise on Musical Form, and General Compo- 
sition. By the same Author. 4to. cloth, ros. 

A Music Primer for Schools. By J: Troutbeck, M.A., 
and R. F, Dale, M.A., B. Mus. Second Edition. Crown 8vo. cloth, rs. 6d. 
The Cultivation of the Speaking Voice. By John Hullah. 

Second Edttion, Extra fcap. 8vo. cloth, as. 64, 


XII. MISCHLLANEZEOUS. 


Text-Book of Botany, Morphological and Physio- 
loge By Dr Joe sah Fete ot aaey te Urey of erin 
Royal 8vo. kaif morecce, uh. 11s. 6d. oe piigaeteres be 

A System of Physical Education : Theoretical and Prac- 
eal By 2rcnibel Neen ne eee Oxford. Extra fcap. &vo. 

7s. 

An Icelandic Prose Reader, with Notes, Grammar, and 
Glossary. By Dr. Gudbrand Vigfusson and F. York Powell, M.A. Extra fcap. 
8vo. cloth, tos. 6d. 

Dante. Selections from the Inferno. With Introduction 
and Notes. By H. B. Cotterill, B.A. Extra fcap. 8vo. cloth, 4s.6a. 

Tasso. La Gerusalemme Liberata, Cantos I, II. By 
the same Editor. Extra fcap. 8vo. cloth, 2s. 6d. 

A Treatise on the Use of the Tenses in Hebrew. By 
Tad Fate Cloths sek of New College. New and Enlarged Edstson. 

Outlines of Textual Criticism applied to the New Testa- 
Dear. 7hird Hdwtion. Extra feap. Bvo. cloth, gs. 62, °F P=Ctet College, 

A Handbook of Phonetics, including a Popular Exposition 
ot ee eee of Spelling Reform. By Henry Sweet, M.A. Extra fcap. 

Oo. © ». 


The Student’s Handbook to the University and Col- 
leges of Oxford. Seventh Edition. Extra fcap. 8vo. cloth, as. 6d. 


The DELEGATES OF THE PRESS invite suggestions and advice 
Srom all persons interested in education; and will be thankful 
Jor hints, &¢., addressed to the SECRETARY TO THE DELEcATEs, 
Clarendon Press, Oxford. 














